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Pali Thai 



अ क
akka

ดวงอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

duang-a-tít

ตะวัน

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhà-wan

ตากแดด

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhàk-dæ̀t

พระอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

prá-a-tít

วันอาทติย์

आ द च / अ क / भान ु /

wan-a-tít

สรุยิา

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

sòo-rí-ya

अ कोस
akkosa

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

หยาม

अ कोस / आस जन / घ न / 
ओमसना / तरो कार / उपवाद /

yǎm

अ खद स
akkhadassa

ตัดสนิ

dhàt-sǐn

ผูต้ัดสนิ

pôo-dhàt-sǐn

ผูพ้พิากษา

pôo-pí-pâk-sǎ

วพิากษ์

wí-pâk

अ खर
akkhara

จดหมาย

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

jòt-mǎi

ตัวพมิพ์

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

dhua-pim

ตัวหนังสอื

अ खर / पक त / प ण / प ण / 
प णक / प णक /

dhua-nǎng-sěu

สาสน์

अ खर / प ण / प णक /

sǎn

อักษร

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

àk-sǎwn

अि ख
akkhi

จักษุ

अि ख / च ख ु/ नयन /

jàk-sòo

ดวงตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

duang-dha

ตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

dha

นัยนต์า

अि ख / च ख ु/ नयन /

nai-dha

สายตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

sǎi-dha

अकसलु
akusala

บาป

अघ / अकसल ु / अस म / क ल
 / पाप / पाप /

bàp

บาปกรรม

अघ / अकसल ु / अस म / क ल /

bàp-gam

अ ग
agga

เคล็ดลบั

klét-láp

เป็นครังแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

bhen-kráng-ræ̂k

แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k

แรกสดุ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-sòot

แรกๆ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-ræ̂k

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

ขอ้แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

kâw-ræ̂k

ขา้งบน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

kâng-bon

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสดุขดี

jòot-sòot-kèet

จดุสดุยอด

अ ग / कट ू /

jòot-sòot-yâwt

ดา้นบน

अ ग / कट ू / प  /

dân-bon

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

bon

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยอด

अ ग / कट ू / कट ू / प  / उ बेध /

yâwt

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

ลกูขา่ง

अ ग / कट ू / प  /

lôok-kàng

สวนบน่

अ ग / कट ू / प  /

sùan-bon

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

หัวหนา้

अ ग / पधान / पामो ख / पमख ु /

hǔa-nâ

อันดับแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

an-dàp-ræ̂k

अि ग
aggi

เพลงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

pler-ng

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ไฟไหม ้

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

fai-mâi

ยงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक /

ying



अ घ
aggha

ความคุม้

अ घ / आ नसंस / प ञ ु /

kwam-kóom

คา่

kâ

คา่ใชจา่ย้

kâ-chái-jài

คณุคา่

koon-ná-kâ

ตน้ทนุ

dhôn-toon

ประเมนิคา่

अ घ / गारव /

bhrà-mer-n-kâ

มลูคา่

अ घ / आ नसंस / प ञ ु /

moon-kâ

ราคา

ra-ka

รางวลั

rang-wan

สอบถามราคา

sàwp-tǎm-ra-ka

अग त
agati

อคติ

à-ká-dhì

अगद
agada

แพทยศาสตร์

pæ̂t-yá-sàt

ยา

ya

अगार
agāra

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

अघ
agha

เจ็บรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

jèp-ráo

โชครา้ย

आपदा / अघ / अन थ / अनय /
 आपदा / उप व /

chôk-rái

ความเจ็บ

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-jèp

ความปวดรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-bhùat-ráo

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

บาป

अघ / अकसल ु / अस म / क ल
 / पाप / पाप /

bàp

บาปกรรม

अघ / अकसल ु / अस म / क ल /

bàp-gam

ปวดเมอืย

अघ / असात / असात / द ख ु /

bhùat-mêuay

ฟ้า

अ भ / अघ / आकास / अ बर / 
अ त ळ ख / देव / ख /

fá

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

अ क
a~nka

เครอืงหมาย

अ क / अ क /

krêuang-mǎi

เครอืงหมาย

अ क / अ क /

krêuang-mǎi

เพง่เล็ง

अ क / अ क /

pêng-leng

เพง่เล็ง

अ क / अ क /

pêng-leng

มารค์

अ क / अ क /

mâk

มารค์

अ क / अ क /

mâk

अ ग
a~nga

คณุภาพ

अ ग / अ ग / गण ु / गण ु /

koon-ná-pâp

คณุภาพ

अ ग / अ ग / गण ु / गण ु /

koon-ná-pâp

สมาชกิ

अ ग / अ ग / अवयव /

sà-ma-chík

สมาชกิ

अ ग / अ ग / अवयव /

sà-ma-chík

अ गना
aṅganā

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

หญงิ

अ गना / इि थ / क ता / नार  /
 थी /

yǐng

अ ग लु
aṅguli

นวิ

अ ग ल ु / अ ग ल ु /

néw

นวิ

अ ग ल ु / अ ग ल ु /

néw

นวิมอื

अ ग ल ु / अ ग ल ु /

néw-meu

นวิมอื

अ ग ल ु / अ ग ल ु /

néw-meu

अ च त
accanta

โข

अ च त / अ त /

kǒh

ถาวร

अ च त / धव ु /

tǎ-wawn

นรัินดร์

ní-ran

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

อยา่งยงิ

अ च त / अ त /

yàng-yîng



अ चना
accanā

เกยีรตยิศ

अ चना / प टपजना ू / परे खार ु /

gìat-dhì-yót

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

เคารพนับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kao-róp-náp-těu

เคารพนับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kao-róp-náp-těu

ความเคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-kao-róp

ความเคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-kao-róp

ความยําเกรง

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-yam-grayng

ความยําเกรง

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-yam-grayng

คารวะ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

ka-rá-wá

คารวะ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

ka-rá-wá

ชอเสยงื ี

अ चना / कि त / प टपजना ू / 
परे खार ु /

chêu-sǐang

นอบนอ้ม

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

nâwp-náwm

นอบนอ้ม

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

nâwp-náwm

นับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

náp-těu

นับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

náp-těu

अि च
acci

เปลวเพลงิ

अि च / जाला / जाला /

bhlay̲ ̲ o-pler-ng

เปลวไฟ

अि च / जाला / जाला /

bhlay̲ ̲ o-fai

เพลงิไหม ้

अि च / जाला /

pler-ng-mâi

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ปะทุ

अि च / जाला / जाला /

bhà-tóo

अ छ
accha

แบก

अ छ / इ स /

bæ̀k

ขน

अ छ / इ स /

kǒn

ทน

अ छ / इ स / थर /

ton

หมี

अ छ / इ स /

měe

อดทน

अ छ / अ धवासक / इ स /

òt-ton

अ छ रय
acchariya

ยอดเยยีม

अ छ रय / पणीत / उ तम /

yâwt-yîam

อัศจรรย์

àt-sà-jan

अ छादन
acchaadana

เครอืงแตง่กาย

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-dhæ̀ng-gai

เครอืงแตง่กาย

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-dhæ̀ng-gai

เครอืงนุ่งหม่

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-nôong-hòm

เครอืงนุ่งหม่

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-nôong-hòm

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

अ चर
acira

แบบใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

bæ̀p-mài

ใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài

ใหม่ๆ

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài-mài

อยา่งใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू /

à-yâng-mài

अज
aja

แพะ

pǽ

अ ज
ajja

ในวันนี

nai-wan-née

ทกุวันนี

tóok-wan-née

วันนี

अधना ु / अ ज / एतर ह / इदा न /
 त ु /

wan-née

สมัยนี

sà-mǎi-née

अ जव
ajjava

รักตา่งเพศ

rák-dhàng-pâyt

अ झ त
ajjhatta

สวนบคุคล่

अ झ त / प गल ु /

sùan-bòok-kon

अ झ तं
ajjhattaṃ

ภายใน

अ भ तर / अ झ तं / अ तो /

pai-nai

अ झेसना
ajjhesanā

เรยีกรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

rîak-ráwng

เรยีกรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

rîak-ráwng

ขอ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw

ขอ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw

ขอรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw-ráwng

ขอรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw-ráwng

ความตอ้งการ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kwam-dhâwng-gan

ความตอ้งการ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kwam-dhâwng-gan

คํารอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kam-ráwng

คํารอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kam-ráwng

अ झापन
ajjhāpana

การสงสอนั

अ झापन / अ झापन / ओवाद /
 ओवाद / उपदेस /

gan-sàng-sǎwn

การสงสอนั

अ झापन / अ झापन / ओवाद /
 ओवाद / उपदेस /

gan-sàng-sǎwn



अ झाय
ajjhāya

คณะสงฆ์

ká-ná-sǒng

บท

अ झाय / अ झाय /

bòt

บท

अ झाय / अ झाय /

bòt

บทที

अ झाय / अ झाय /

bòt-têe

บทที

अ झाय / अ झाय /

bòt-têe

अ झायक
ajjhāyaka

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครูบาอาจารย์

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo-ba-a-jan

ครูผูส้อน

अ झायक / ग  /

kroo-pôo-sǎwn

คณุครู

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

koon-kroo

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

อาจารยผ์ูส้อน

अ झायक / ग  /

a-jan-pôo-sǎwn

अजानन
ajaanana

ความไมรู่ ้

अ ञाण / अजानन / अजानन / 
अ ञाण / अ व जा / अ व जा / 
तम /

kwam-mâi-róo

ความไมรู่ ้

अ ञाण / अजानन / अजानन / 
अ ञाण / अ व जा / अ व जा / 
तम /

kwam-mâi-róo

अिजनप ता
ajinapattaa

คา้งคาว

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

káng-kao

คา้งคาว

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

káng-kao

ตดีว้ยไม ้

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

dhee-dûay-mái

ตดีว้ยไม ้

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

dhee-dûay-mái

अिज ह
ajimha

โดยตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

doy-dhrong

ขวา

अिज ह / दि खण / त छ / तथ /
 उज ु / उजक ु /

kwǎ

ตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhrong

ตรงแน่ว

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhrong-næ̂o

ตัวตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhua-dhrong

ทันที

अिज ह / क ल / उज ु / उजक ु /

tan-tee

สทธิิ

अिज ह / उज ु / उजक ु / अ ा / 
काल /

sìt

अजीरक
ajiiraka

การไมย่่อย

अजीरक / अजीरक / अलसक /

gan-mâi-yâwy

การไมย่่อย

अजीरक / अजीरक / अलसक /

gan-mâi-yâwy

अ जस
a~njasa

เสนทาง้

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

sên-tang

เสนทาง้

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

sên-tang

ถนน

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

tà-nǒn

ถนน

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

tà-nǒn

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

अ ञ
añña

คนอนื

अ ञ / इतर / पर /

kon-èun

คนอนืๆ

अ ञ / इतर / पर /

kon-èun-èun

อนื

अ ञ / अ ञ / अपर / इतर / पर /

èun

อนื

अ ञ / अ ञ / अपर / इतर / पर /

èun

อนือกี

अ ञ / इतर / पर /

èun-èek

อนืๆ

अ ञ / इतर / पर /

èun-èun

अ ञ
aññatra

ทอีนื

têe-èun

अ ञद थु
aññadatthu

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

แน่ๆ

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / नन ू / नन ू /

næ̂-næ̂

แน่ๆ

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / नन ू / नन ू /

næ̂-næ̂

ขคีรา้น

अ ञद थ ु / अ ञद थ ु/ नन ू / ननू
 /

kêek-rán

ขคีรา้น

अ ञद थ ु / अ ञद थ ु/ नन ू / ननू
 /

kêek-rán

अ ञम ञ
a~n~nama~n~na

รว่มกัน

अ ञम ञ / अ ञो ञ / अ ञम ञ
 / अ ञो ञ / एक झ ं/ एक झ ं/

rûam-gan

รว่มกัน

अ ञम ञ / अ ञो ञ / अ ञम ञ
 / अ ञो ञ / एक झ ं/ एक झ ं/

rûam-gan

अ ञाण
a~n~naana

ความไมรู่ ้

अ ञाण / अजानन / अजानन / 
अ ञाण / अ व जा / अ व जा / 
तम /

kwam-mâi-róo

ความไมรู่ ้

अ ञाण / अजानन / अजानन / 
अ ञाण / अ व जा / अ व जा / 
तम /

kwam-mâi-róo

अ ञो ञ
a~n~no~n~na

รว่มกัน

अ ञम ञ / अ ञो ञ / अ ञम ञ
 / अ ञो ञ / एक झ ं/ एक झ ं/

rûam-gan

รว่มกัน

अ ञम ञ / अ ञो ञ / अ ञम ञ
 / अ ञो ञ / एक झ ं/ एक झ ं/

rûam-gan

अ
aṭṭha

แปด

अ  / अ  /

bhæ̀t

แปด

अ  / अ  /

bhæ̀t

अ
atthi

กระดกู

अ  / अ  /

grà-dòok

กระดกู

अ  / अ  /

grà-dòok

อัฐิ

अ  / अ  /

àt

อัฐิ

अ  / अ  /

àt



अ ढ
addha

กงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung

กงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung

กงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung-nèung

กงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung-nèung

ครงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung

ครงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung

ครงึเกม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-gaym

ครงึเกม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-gaym

ครงึเทอม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-tur-m

ครงึเทอม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-tur-m

ครงึรอบ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-râwp

ครงึรอบ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-râwp

ครงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-nèung

ครงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-nèung

มังคัง

mâng-kâng

มังมี

mâng-mee

รวย

ruay

รํา รวย

râm-ruay

अ ढर त
addharatta

เทยีงคนื

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

tîang-keun

เทยีงคนื

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

tîang-keun

กลางดกึ

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

glang-dèuk

กลางดกึ

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

glang-dèuk

अ डक
aṇḍaka

ไข่

अ डक / अ डक /

kài

ไข่

अ डक / अ डक /

kài

अ ण
anna

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

अ णव
aṇṇava

มหาสมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

má-hǎ-sà-mòot

มหาสมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

má-hǎ-sà-mòot

สมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

sà-mòot

สมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

sà-mòot

अ ह
aṇha

กลางวัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

glang-wan

กลางวัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

glang-wan

วัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

wan

วัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

wan

अ तज
attaja

โอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

oh-rót

บตุรชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

bòot-chai

พระราชโอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

prá-rât-oh-rót

ลกูชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

lôok-chai

अ तमन
attamana

เป็นสขุ

bhen-sòok

ดใีจ

अ तमन / त  ु /

dee-jai

รา่เรงิ

अ तमन / दो सना / दो सना /

râ-rer-ng

สนุกสนาน

sà-nòok-sà-nǎn



अ थ
attha

เป้าหมาย

अ त / अ थ / चते /

bhâo-mǎi

เอา

ao

โภคทรัพย์

अ थ / भोग / द ब / धन / 
इ स रय /

pôk-ká-sáp

ใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

การใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

gan-chái

ขอ้ไดเ้ปรยีบ

kâw-dâi-bhrìap

ความจําเป็น

kwam-jam-bhen

ความสาคัญํ

kwam-sǎm-kan

ความหมาย

kwam-mǎi

จําเป็น

jam-bhen

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตงัใจไว ้

dhâng-jai-wái

นํามาใชงาน้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

nam-ma-chái-ngan

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

ประโยชน์

bhrà-yòt

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

วัตถุ

wát-tòo

สวัสดกิาร

अ थ / क याण / क याण /

sà-wàt-dì-gan

สวัสดภิาพ

अ थ / क याण / क याण /

sà-wát-dì-pâp

สงของิ

sìng-kǎwng

अ थर
atthara

ปพูรม

अ थर / कोजव /

bhoo-prom

พรม

अ थर / कोजव /

prom

พรมปพูนื

अ थर / कोजव /

prom-bhoo-péun

अ थवस
atthavasa

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

ใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

การใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

gan-chái

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

นํามาใชงาน้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

nam-ma-chái-ngan

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

अि थता
atthitā

การมอียู่

अि थता / अि थता / पव तन /

gan-mee-à-yôo

การมอียู่

अि थता / अि थता / पव तन /

gan-mee-à-yôo

ความอยูร่อด

अि थता / पव तन /

kwam-à-yôon-òt

अ
atra

ในทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

nai-têe-née

ตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

dhrong-née

ทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

têe-nêe

มาตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

mât-rong-née

अ ज
atraja

โอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

oh-rót

บตุรชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

bòot-chai

พระราชโอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

prá-rât-oh-rót

ลกูชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

lôok-chai

अ त
ati

โข

अ च त / अ त /

kǒh

จรงิ

अ त / त छ / तथ /

jing

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

อยา่งยงิ

अ च त / अ त /

yàng-yîng

अ तघोर
atighora

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

มหันต์

अ तघोर / घोर /

má-hǎn

अ त थ
atithi

แขก

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k

แขกเหรอื

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k-rèua

คนแปลกหนา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पर /

kon-bhlæ̀k-nâ

ลกูคา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

lôok-ká

अ तदा ण
atidāruṇa

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

น่าสยดสยอง

अ तदा ण / भ यानक / भ यावह / 
भीम / भीसन / बीभ च /

nâ-sà-yòt-sà-yǎwng

अ तमह त
atimahanta

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

ใหญโ่ต

yài-dhoh

มโหฬาร

अ तमह त / ह त /

má-hǒh-lan

มหาศาล

अ तमह त / ह त /

má-hǎ-sǎn

มหมึา

अ तमह त / ह त /

má-hèu-ma

अ तव त
ativatta

พชิติ

pí-chít

สยบ

sà-yòp

अ तसार
atisāra

โรคบดิ

अ तसार / प खि दका /

rôk-bìt

अतीत
atīta

อดตี

अतीत / अतीत / पराण ु /

à-dèet

อดตี

अतीत / अतीत / पराण ु /

à-dèet

अतो
ato

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán

अथ
atha

เมอืนัน

अथ / अथो / त ु /

mêua-nán

เวลานัน

अथ / अथो / त ु /

way-la-nán

แลว้

अथ / अथो / त ु /

lǽo

ในเวลานัน

अथ / अथो / त ु /

nai-way-la-nán

จากนัน

अथ / अथो / त ु /

jàk-nán

ตอนนัน

अथ / अथो / त ु /

dhawn-nán



अथो
atho

เมอืนัน

अथ / अथो / त ु /

mêua-nán

เวลานัน

अथ / अथो / त ु /

way-la-nán

แลว้

अथ / अथो / त ु /

lǽo

ในเวลานัน

अथ / अथो / त ु /

nai-way-la-nán

จากนัน

अथ / अथो / त ु /

jàk-nán

ตอนนัน

अथ / अथो / त ु /

dhawn-nán

अ
addi

เนนิเขา

अ  / ग र /

ner-n-kǎo

ภเูขา

अ  / ग र / नग / प बत /

poo-kǎo

अ गू
addhaguu

นักทอ่งเทยีว

अ ग ू / अ ग ू / अ क / ग मक /
 पथावी / पथावी / प थक /

nák-tâwng-têeo

นักทอ่งเทยีว

अ ग ू / अ ग ू / अ क / ग मक /
 पथावी / पथावी / प थक /

nák-tâwng-têeo

अ ा
addhā

เวลา

अ ा / अ ा / काल / काल / उत ु /

way-la

เวลา

अ ा / अ ा / काल / काल / उत ु /

way-la

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

แน่ๆ

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / नन ू / नन ू /

næ̂-næ̂

แน่ๆ

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / नन ू / नन ू /

næ̂-næ̂

โดยแทจ้รงิ

अ ा / खल ु/ खो / कर / नन ू /

doy-tǽt-ring

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

กาล

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan

กาล

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan

กาลเวลา

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan-way-la

กาลเวลา

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan-way-la

ครัง

अ ा / अ ा / काल / काल /

kráng

ครัง

अ ा / अ ा / काल / काल /

kráng

คราว

अ ा / अ ा / काल / काल /

krao

คราว

अ ा / अ ा / काल / काल /

krao

ชวง่

अ ा / भ म ू / भ म ू / काल /

chûang

ชวงเวลา่

अ ा / अ ा / काल / काल / 
काल तर /

chûang-way-la

ชวงเวลา่

अ ा / अ ा / काल / काल / 
काल तर /

chûang-way-la

ยคุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल / 
काल तर / पजा / पजा /

yóok

ยคุสมัย

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

yóok-sà-mǎi

วันยังคํา

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

wan-yang-kâm

วันยังคํา

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

wan-yang-kâm

สทธิิ

अिज ह / उज ु / उजक ु / अ ा / 
काल /

sìt-tí

อยา่งแนน่อน

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

yàng-næ̂-nawn

อยา่งแนน่อน

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

yàng-næ̂-nawn

อายุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

a-yóo

अ क
addhika

นักทอ่งเทยีว

अ ग ू / अ ग ू / अ क / ग मक /
 पथावी / पथावी / प थक /

nák-tâwng-têeo

अद सन
adassana

การไมอ่ยู่

अभाव / अभाव / अद सन /

gan-mâi-à-yôo

अधनाु
adhunaa

เดยีวนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

děeo-née

เดยีวนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

děeo-née

เมอืไมน่านมานี

अधना ु / अधना ु /

mêua-mâi-nan-ma-née

เมอืไมน่านมานี

अधना ु / अधना ु /

mêua-mâi-nan-ma-née

ในตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

nai-dhawn-née

ในตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

nai-dhawn-née

ขณะนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

kà-nà-née

ขณะนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

kà-nà-née

ตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

dhawn-née

ตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

dhawn-née

ทนีี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

tee-née

ทนีี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

tee-née

บัดนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bàt-née

บัดนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bàt-née

ปัจจบุัน

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bhàt-jòo-ban

ปัจจบุัน

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bhàt-jòo-ban

วันนี

अधना ु / अ ज / एतर ह / इदा न /
 त ु /

wan-née

หมูน่ี

mòo-née

अधम
adhama

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

अधर
adhara

ขอบภาชนะ

अधर / ओ  / ओ  /

kàwp-pât-ná

ฝีปาก

अधर / ओ  / ओ  /

fěe-bhàk

รมิฝีปาก

अधर / ओ  / ओ  /

rim-fěe-bhàk

अ ध
adhi

เกยีวกับ

अ ध / आर भ / उप र /

gèeo-gàp

โดย

अ ध / उप र /

doy

ในวันที

अ ध / उप र /

nai-wan-têe

ขา้งบน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

kâng-bon

บน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

bon



अ धकार
adhikāra

การจัดการ

अ धकार / चारण / पक पना / 
पक पना / प रक म /

gan-jàt-gan

การบรหิาร

अ धकार / चारण /

gan-baw-rí-hǎn

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ททํีาการ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

têe-tam-gan

ททํีาการ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

têe-tam-gan

ประจไุฟฟ้า

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

bhrà-jòo-fai-fá

ประจไุฟฟ้า

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

bhrà-jòo-fai-fá

ภาวะผูนํ้า

अ धकार / चारण /

pa-wá-pôo-nam

สานักํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान /

sǎm-nák

สานักํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान /

sǎm-nák

สานักงานํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान / उ गह /

sǎm-nák-ngan

สานักงานํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान / उ गह /

sǎm-nák-ngan

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe

หอ้งทํางาน

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

hâwng-tam-ngan

หอ้งทํางาน

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

hâwng-tam-ngan

ออฟฟิศ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

àwf-fít

ออฟฟิศ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

àwf-fít

अ धगम
adhigama

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

अ धप
adhipa

เจา้นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

jâo-nai

ไมบ้รรทัด

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

mái-ban-tát

ตัวฉกาจ

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

dhua-chà-gàt

ทา่นลอรด์

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

tân-lâwd

นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

nai

นายจา้ง

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

nai-jâng

ผูค้รอบงํา

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

pôok-râwp-ngam

अ धपतन
adhipatana

เลน่งาน

अ धपतन / उप कम /

lên-ngan

โจมตี

अ धपतन / उप कम /

jom-dhee

การโจมตี

अ धपतन / उप कम /

gan-jom-dhee

จูโ่จม

अ धपतन / उप कम /

jòo-jom

ทํารา้ย

अ धपतन / उप कम /

tam-rái

अ धप त
adhipati

เจา้นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

jâo-nai

ไมบ้รรทัด

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

mái-ban-tát

ตัวฉกาจ

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

dhua-chà-gàt

ทา่นลอรด์

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

tân-lâwd

นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

nai

นายจา้ง

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

nai-jâng

ผูค้รอบงํา

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

pôok-râwp-ngam

अ धपातक
adhipaataka

ตักแตน

अ धपातक / अ धपातक / पट ग /
 पट ग /

dhák-gà-dhæn

ตักแตน

अ धपातक / अ धपातक / पट ग /
 पट ग /

dhák-gà-dhæn

अ धरोहनी
adhirohanī

กระได

grà-dai

अ धवच न
adhivacana

การระบุ

gan-rá-bòo

สมญา

sǒm-ya

अ धवासक
adhivaasaka

คนเจ็บ

अ धवासक / अ धवासक /

kon-jèp

คนเจ็บ

अ धवासक / अ धवासक /

kon-jèp

คนไข ้

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-kâi

คนไข ้

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-kâi

คนป่วย

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-bhùay

คนป่วย

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-bhùay

ความอดทน

अ धवासक / अ धवासक / खमन /
 खि त /

kwam-òt-ton

ความอดทน

अ धवासक / अ धवासक / खमन /
 खि त /

kwam-òt-ton

ผูป่้วย

अ धवासक / अ धवासक /

pôo-bhùay

ผูป่้วย

अ धवासक / अ धवासक /

pôo-bhùay

อดทน

अ छ / अ धवासक / इ स /

òt-ton

अ धवासना
adhivāsanā

ขันติ

अ धवासना / खमन / खि त /

kǎn-dhì

अन कमु
anukkama

คําสงั

अन कम ु / च क / कम / ओवाद
 / उपदेस /

kam-sàng

บัญชา

अन कम ु / च क / कम /

ban-cha

บัญชาการ

अन कम ु / कम /

ban-cha-gan

ลําดับ

अन कम ु / कम / प रयाय /

lam-dàp

สงั

अन कम ु / आनप बी ु ु / च क / 
कम / प रयाय / प टपा ट /

sàng

สงซอั ื

अन कम ु / आनप बी ु ु / प रयाय / 
प टपा ट /

sàng-séu

अनक पनु
anukampana

ความเมตตา

अनक पन ु / क णा / क णा /

kwam-mâyt-dha

ความเวทนา

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-wâyt-na

ความสงสาร

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-sǒng-sǎn

สงสาร

अनक पन ु / क णा /

sǒng-sǎn

สมเพช

अनक पन ु / क णा /

sǒm-pâyt



अन ग हनु
anuggaṇhana

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

अनगा मकु
anugāmika

ผูต้าม

अनगामी ु / अनगा मक ु / नि सतक
 /

pôo-dham

अनगामीु
anugāmī

ผูต้าม

अनगामी ु / अनगा मक ु / नि सतक
 /

pôo-dham

अनजु
anuja

นอ้งชาย

आवसो ु / अनज ु / आवसो ु / भा तक
 / भात ु / भा तक / भात ु /

náwng-chai

อนุชา

अनज ु / आवसो ु / भा तक / भात ु /

à-nóo-cha

अन ञाु
anuññā

เห็นดว้ย

अन ञा ु / अनम त ु / अन ञा ु /

hěn-dûay

เห็นดว้ย

अन ञा ु / अनम त ु / अन ञा ु /

hěn-dûay

ลงโทษ

अन ञा ु / अन ञा ु /

long-tôt

ลงโทษ

अन ञा ु / अन ञा ु /

long-tôt

อนุมัติ

अन ञा ु / अन ञा ु /

à-nóo-mát

อนุมัติ

अन ञा ु / अन ञा ु /

à-nóo-mát

अ त
anta

เป้าหมาย

अ त / अ थ / चते /

bhâo-mǎi

ความมุง่หมาย

अ त / चेत /

kwam-môong-mǎi

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุมุง่หมาย

jòot-môong-mǎi

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

अ तक
antaka

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam



अन तानु
anuttaana

ลําลึก

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

lám-léuk

ลําลึก

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

lám-léuk

ลกึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk

ลกึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk

ลกึซงึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk-séung

ลกึซงึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk-séung

अन थ
anattha

โชครา้ย

आपदा / अघ / अन थ / अनय /
 आपदा / उप व /

chôk-rái

ทําอันตราย

अ हत / अन थ /

tam-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

अ तरे
antare

ในหมู่

nai-mòo

ระหวา่ง

rá-wàng

अ तराय
antaraaya

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

อปุสรรค

अ तराय / अ तराय / पप च / 
पप च / प रप थ /

òop-bhà-sàk

อปุสรรค

अ तराय / अ तराय / पप च / 
पप च / प रप थ /

òop-bhà-sàk

अ त रक
antarika

ขา้งหนา้

अन तर / अ त रक /

kâng-nâ

คราวหนา้

अन तर / अ त रक /

krao-nâ

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

ถัด

अन तर / अ त रक /

tàt

ถัดไป

अन तर / अ त रक /

tàt-bhai

अ त ळ ख
antaḷikkha

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ฟ้า

अ भ / अघ / आकास / अ बर / 
अ त ळ ख / देव / ख /

fá

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

अि तम
antima

ในทสีดุ

nai-têe-sòot

ลา่สดุ

अि तम / पि छम /

lâ-sòot

สดุทา้ย

अि तम / पि छम /

sòot-tái

अ तो
anto

เพราะวา่

अ तो / एत /

práw-wâ

ใน

अ भ तर / अ तो /

nai

ในระหวา่ง

nai-rá-wàng

ขา้งใน

अ भ तर / अ तो /

kâng-nai

ภายใน

अ भ तर / अ झ तं / अ तो /

pai-nai

अ दु
andu

โซ่

अ द ु/ अ दक ु /

sôh

ผกูมัด

अ द ु/ अ दक ु /

pòok-mát

ลกูโซ่

अ द ु/ अ दक ु /

lôok-sôh

สายสรอ้ย

अ द ु/ अ दक ु /

sǎi-sâwy

अ दकु
anduka

โซ่

अ द ु/ अ दक ु /

sôh

กญุแจมอื

अ दक ु / क कण / क कण / 
कटक / कटक /

goon-jæ-meu

ผกูมัด

अ द ु/ अ दक ु /

pòok-mát

ลกูโซ่

अ द ु/ अ दक ु /

lôok-sôh

สายสรอ้ย

अ द ु/ अ दक ु /

sǎi-sâwy

अ ध
andha

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

คนตาบอด

अ ध / काण / काण /

kon-dhàp-òt

ตาบอด

अ ध / काण /

dha-bàwt

บอด

अ ध / काण /

bàwt

अ धभतू
andhabhūta

งมงาย

ngom-ngai



अननू
anūna

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

अ न
anna

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

अननकू
anūnaka

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

अन तर
anantara

ขา้งหนา้

अन तर / अ त रक /

kâng-nâ

คราวหนา้

अन तर / अ त रक /

krao-nâ

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

ถัด

अन तर / अ त रक /

tàt

ถัดไป

अन तर / अ त रक /

tàt-bhai

अनपघातु
anupaghāta

ความเป็นมนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

kwam-bhen-má-nóot

ความเป็นมนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

kwam-bhen-má-nóot

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

มนุษยชาติ

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-chât

มนุษยชาติ

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-chât

มนุษยธรรม

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-tam

มนุษยธรรม

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-tam

अन पक
anappaka

เป็นกอง

अन पक / बह ु / बहतर ु /

bhen-gawng

จํานวนมาก

अन पक / बह ु / बहतर ु /

jam-nuan-mâk

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

มากมาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mai

มากๆ

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mâk

หลาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु / 
क तपय /

lǎi

หลายๆ

अन पक / बह ु /

lǎi-lǎi



अन पि तु
anuppatti

การมาถงึ

आगमन / अ भागमन / 
अ भागमन / आगमन / अन पि तु
 / पि त /

gan-ma-těung

अनपालनु
anupālana

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

अनबु ु
anubuddha

เขา้ใจ

अनब ु ु / गहण / गहण /

kâo-jai

การเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
उप ान /

gan-kâo-jai

ความเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
प टवेध / प टवेध / उप ान /

kwam-kâo-jai

รู ้

róo

รูจั้ก

róo-jàk

สตปัิญญา

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / ब ु/ 
प टभाण / प टभाण / उप ान /

sà-dhì-bhan-ya

अनब धनु
anubandhana

การไลต่าม

अनब धन ु / आसेवना /

gan-lâi-dham

अनबलु
anubala

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

अनबोधु
anubodha

การเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
उप ान /

gan-kâo-jai

ความเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
प टवेध / प टवेध / उप ान /

kwam-kâo-jai

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

สตปัิญญา

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / ब ु / 
प टभाण / प टभाण / उप ान /

sà-dhì-bhan-ya

अनभ वनु
anubhavana

การกนิ

अनभ वन ु / असन / भ खन / 
खादन /

gan-gin

अनम तु
anumati

เห็นดว้ย

अन ञा ु / अनम त ु / अन ञा ु /

hěn-dûay

การตกลง

अनम त ु / एक त / क तका / 
क तका /

gan-dhòk-long

การยนิยอม

gan-yin-yawm

ยอมรับ

yawm-ráp

ยนิยอม

अनम त ु / अपलोकन / प ट ञा / 
प ट ञा /

yin-yawm

अनय
anaya

โชครา้ย

आपदा / अघ / अन थ / अनय /
 आपदा / उप व /

chôk-rái

अनर खनु
anurakkhana

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การสงวน

अनर खन ु / पालन /

gan-sǒng-won

अनर खाु
anurakkhā

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

अनल
anala

เพลงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

pler-ng

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ไฟไหม ้

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

fai-mâi

ยงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक /

ying

अनल कत
anala~nkata

ไมพ่อใจ

अनल कत / अनल कत /

mâi-paw-jai

ไมพ่อใจ

अनल कत / अनल कत /

mâi-paw-jai

ไมอ่มิ

अनल कत / अनल कत /

mâi-ìm

ไมอ่มิ

अनल कत / अनल कत /

mâi-ìm

अनव तनु
anuvattana

การเชอฟังื

gan-chêua-fang

अ वय
anvaya

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee



अ वेसना
anvesanā

คน้

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón

คน้

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón

คน้หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón-hǎ

คน้หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón-hǎ

ตรวจสอบ

अ वेसना / गवेसन / म गन / 
प रयेसना /

dhrùat-sàwp

หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

hǎ

หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

hǎ

अनवसेस
anavasesa

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

अ वहं
anvaham

แตล่ะวนั

अ वहं / अ वहं /

dhæ̀-lá-wan

แตล่ะวนั

अ वहं / अ वहं /

dhæ̀-lá-wan

ประจําวัน

अ वहं / अ वहं /

bhrà-jam-wan

ประจําวัน

अ वहं / अ वहं /

bhrà-jam-wan

รายวัน

अ वहं / अ वहं /

rai-wan

รายวัน

अ वहं / अ वहं /

rai-wan

अनवादु
anuvāda

การแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

gan-bhlæ

การแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

gan-bhlæ

คําแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

kam-bhlæ

คําแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

kam-bhlæ

งานแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

ngan-bhlæ

งานแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

ngan-bhlæ

ฉบบัแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

chà-bàp-bhlæ

ฉบบัแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

chà-bàp-bhlæ

अन स तु
anussati

ความจํา

अन सरण ु / अन स त ु /

kwam-jam

ความทรงจํา

अन सरण ु / अन सरण ु / 
अन स त ु /

kwam-song-jam

หน่วยความจํา

अन सरण ु / अन सरण ु / 
अन स त ु /

nùay-kwam-jam

अन सरणु
anussaraṇa

การรําลกึ

gan-ram-léuk

ความจํา

अन सरण ु / अन स त ु /

kwam-jam

ความทรงจํา

अन सरण ु / अन सरण ु / 
अन स त ु /

kwam-song-jam

ความทรงจํา

अन सरण ु / अन सरण ु / 
अन स त ु /

kwam-song-jam

หน่วยความจํา

अन सरण ु / अन सरण ु / 
अन स त ु /

nùay-kwam-jam

หน่วยความจํา

अन सरण ु / अन सरण ु / 
अन स त ु /

nùay-kwam-jam

อนุสรณ์

à-nóo-sǎwn

अन सवु
anussava

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

अनसा यकु
anusāyika

เรอืรัง

अनसा यक ु / अनसा यक ु /

réua-rang

เรอืรัง

अनसा यक ु / अनसा यक ु /

réua-rang

अनसावनु
anusāvana

ประกาศ

bhrà-gàt

अन सु
anusitthi

ความเห็น

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kwam-hěn

ความเห็น

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kwam-hěn

คําแนะนํา

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kam-nǽ-nam

คําแนะนํา

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kam-nǽ-nam

अनागत
anaagata

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

ภายภาคหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-pâk-nâ

ภายภาคหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-pâk-nâ

ภายหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-nâ

ภายหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-nâ

อนาคต

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

à-na-kót

อนาคต

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

à-na-kót



अनादर
anādara

การดหูมนิ

अनादर / अनादर / अवम ञना / 
अवम ञना /

gan-doo-mìn

การดหูมนิ

अनादर / अनादर / अवम ञना / 
अवम ञना /

gan-doo-mìn

अ नल
anila

กวา้น

अ नल / पवन /

gwân

ลม

अ नल / पवन /

lom

अनीक
aniika

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

अनो द सक
anodissaka

ทัวไป

tûa-bhai

अपे खन
apekkhana

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

คาดหมาย

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-mǎi

คาดหวงั

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-wǎng

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

अप च
apacca

บตุร

अप च / बाल / बाल / पजा / 
पसव / प त ु /

bòot

अपचायन
apacaayana

นมัสการ

अपचायन / अपचायन / नम सन /

ná-mát-sà-gan

นมัสการ

अपचायन / अपचायन / नम सन /

ná-mát-sà-gan

บชูา

अपचायन / अपचायन / नम सन /

boo-cha

บชูา

अपचायन / अपचायन / नम सन /

boo-cha

พลกีรรม

अपचायन / अपचायन / नम सन /

plee-gam

พลกีรรม

अपचायन / अपचायन / नम सन /

plee-gam

สกการะั

अपचायन / अपचायन / नम सन /

sàk-ga-rá

สกการะั

अपचायन / अपचायन / नम सन /

sàk-ga-rá

สกการะบชูาั

अपचायन / अपचायन / नम सन /

sàk-ga-rá-boo-cha

สกการะบชูาั

अपचायन / अपचायन / नम सन /

sàk-ga-rá-boo-cha

अपदेस
apadesa

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

แถลงการณ์

tà-læ̌ng-gan

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

คําแถลง

kam-tà-læ̌ng

ถอ้ยแถลง

tâwy-tà-læ̌ng

अपदान
apadāna

ตํานาน

dham-nan

अ प
appa

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

เล็กนอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ईसकं / 
ख  ु / प र त / थोक /

lék-náwy

เล็กๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék

เล็กๆนอ้ยๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék-náwy-náwy

จอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

jâwy

ตัวเล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

dhua-lék

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นอ้ยไป

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

náwy-bhai

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

นดิหน่อย

अ प / अ पक / ईसक / ईसक / 
प र त / थोक /

nít-nàwy

นดิหนงึ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nèung

นดิๆ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nít

สกหน่อยั

अ प / अ पक / प र त / थोक /

sàk-nàwy



अ पक
appaka

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

เล็กนอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ईसकं / 
ख  ु / प र त / थोक /

lék-náwy

เล็กๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék

เล็กๆนอ้ยๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék-náwy-náwy

จอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

jâwy

ตัวเล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

dhua-lék

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นอ้ยไป

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

náwy-bhai

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

นดิหน่อย

अ प / अ पक / ईसक / ईसक / 
प र त / थोक /

nít-nàwy

นดิหนงึ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nèung

นดิๆ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nít

สองสาม

अ पक / ईसक /

sǎwng-sǎm

สกหน่อยั

अ प / अ पक / प र त / थोक /

sàk-nàwy

अ पेकदा
appekadā

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครังบางคราว

अ पेकदा / कदा च / कदाच न ु / 
कदाच नं ु /

bang-kráng-bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao

अि पय
appiya

ไมร่าบรนื

mâi-râp-rêun

ไมส่นุก

mâi-sà-nòok

अपर
apara

โลกตะวันตก

अपर / पि छम /

lôk-dhà-wan-dhòk

อนื

अ ञ / अ ञ / अपर / इतर / पर /

èun

अपरभागे
aparabhāge

ภายหลัง

pai-lǎng

अपराध
aparādha

อาชญากรรม

अपराध / अपराध / कि ब /

àt-chá-ya-gam

อาชญากรรม

अपराध / अपराध / कि ब /

àt-chá-ya-gam

अपराधी
aparādhī

โจรผูร้า้ย

jon-pôo-rái

คนรา้ย

kon-rái

ทางอาญา

tang-a-ya

อาชญากร

अपराधी / अपराधी /

àt-chá-ya-gawn

อาชญากร

अपराधी / अपराधी /

àt-chá-ya-gawn

अप लबु
apalibuddha

เป็นไท

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-tai

เป็นอสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-ìt-rá

เสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

sǎy-ree

ปราศจาก

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhràt-sà-jàk

ฟรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

free

วา่ง

अब  / अब धन / अप लब ु / बल
 / नर गल / त छ ु /

wâng

อยา่งเสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

à-yâng-sǎy-ree

อสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

ìt-sà-rà

अपलोकन
apalokana

ยนิยอม

अनम त ु / अपलोकन / प ट ञा / 
प ट ञा /

yin-yawm

अपव ग
apavagga

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

अप सय
apassaya

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon



अपापरणु
apaapurana

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

अपाय
apāya

การขาดทนุ

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-kàt-toon

การสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-sǒon-sǐa

ความสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

kwam-sǒon-sǐa

นรก

अपाय / अपाय / नरय /

ná-rók

นรก

अपाय / अपाय / नरय /

ná-rók

ยมบาล

अपाय / अपाय / नरय /

yom-ban

ยมบาล

अपाय / अपाय / नरय /

yom-ban

अ प
api

และ

अ प / च  / पन /

lǽ

กับ

अ प / च  / पन /

gàp

ราบ

अ प / प टभाग /

râp

อกี

अ प / च  / पन / पन ु /

èek

अ पधान
apidhāna

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

अफासु
aphāsu

ไมส่บายใจ

mâi-sà-bai-jai

अब
abaddha

เป็นไท

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-tai

เป็นอสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-ìt-rá

เสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

sǎy-ree

ปราศจาก

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhràt-sà-jàk

ฟรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

free

วา่ง

अब  / अब धन / अप लब ु / बल
 / नर गल / त छ ु /

wâng

อยา่งเสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

à-yâng-sǎy-ree

อสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

ìt-sà-rà

अब धन
abandhana

เป็นไท

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-tai

เป็นอสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-ìt-rá

เสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

sǎy-ree

ปราศจาก

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhràt-sà-jàk

ฟรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

free

วา่ง

अब  / अब धन / अप लब ु / बल
 / नर गल / त छ ु /

wâng

อยา่งเสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

à-yâng-sǎy-ree

อสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

ìt-sà-rà

अ भ
abbha

เมฆ

अ भ / मेघ /

mâyk

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ฟ้า

अ भ / अघ / आकास / अ बर / 
अ त ळ ख / देव / ख /

fá

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

अ भक
abbhaka

แกรไฟต์

græ-fai

ตะกวัดํา

dhà-gùa-dam

अ भ ानु
abbhuṭṭhāna

เจรญิ

jà-rer-n

กา้วหนา้

gâo-nâ

ความเจรญิกา้วหนา้

kwam-jà-rer-n-gâo-nâ

ความกา้วหนา้

kwam-gâo-nâ

คบืหนา้

kêup-nâ

अ भतु
abbhuta

เดมิพัน

der-m-pan

ความประหลาดใจ

kwam-bhrà-làt-jai

ความพศิวง

kwam-pí-sǔang

ประหลาดใจ

bhrà-làt-jai

ปาฏหิารยิ์

bha-dhì-hǎn

พนัน

अ भत ु / ख डा / न च /

pá-nan

अ भ तर
abbhantara

ใน

अ भ तर / अ तो /

nai

ขา้งใน

अ भ तर / अ तो /

kâng-nai

ชนในั

chán-nai

ภายใน

अ भ तर / अ झ तं / अ तो /

pai-nai

สวนใน่

sùan-nai



अ भ नतु
abbhunnata

แพง

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /

pæng

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

สงู

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /
 उळार /

sǒong

अ भागत
abbhāgata

แขก

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k

แขก

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k

แขกเหรอื

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k-rèua

แขกเหรอื

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k-rèua

คนแปลกหนา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पर /

kon-bhlæ̀k-nâ

คนแปลกหนา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पर /

kon-bhlæ̀k-nâ

ลกูคา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

lôok-ká

ลกูคา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

lôok-ká

अ भागमन
abbhaagamana

การมาถงึ

आगमन / अ भागमन / 
अ भागमन / आगमन / अन पि तु
 / पि त /

gan-ma-těung

การมาถงึ

आगमन / अ भागमन / 
अ भागमन / आगमन / अन पि तु
 / पि त /

gan-ma-těung

अ भा च खन
abbhācikkhana

การกลา่วหา

अ भा च खन / अ भा च खन / 
चोदना / चोदना /

gan-glào-hǎ

การกลา่วหา

अ भा च खन / अ भा च खन / 
चोदना / चोदना /

gan-glào-hǎ

अबल
abala

ปวกเปียก

अबल / द बल ु /

bhùak-bhìak

ออ่นแอ

अबल / द बल ु /

àwn-æ

अभ य
abhaya

เซฟ

अभ य / खेम /

séf

ตูน้ริภัย

अभ य / खेम /

dhôo-ní-rá-pai

ปลอดภัย

अभ य / खेम /

bhlàwt-pai

อยา่งปลอดภัย

अभ य / खेम /

à-yâng-bhlàwt-pai

अभाव
abhaava

การไมอ่ยู่

अभाव / अभाव / अद सन /

gan-mâi-à-yôo

การไมอ่ยู่

अभाव / अभाव / अद सन /

gan-mâi-à-yôo

अ भक खन
abhika~nkhana

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

คาดหมาย

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-mǎi

คาดหวงั

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-wǎng

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

अ भकि खत
abhikaṅkhita

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

คาดหมาย

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-mǎi

คาดหวงั

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-wǎng

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng



หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

अ भघाती
abhighaatii

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูอ่ร ิ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

คูอ่ร ิ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

अ भज पन
abhijappana

คยุ

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप /

kuy

พดู

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप / िज हा / 
िज हा /

pôot

พดูคยุ

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप /

pôot-kuy

สนทนา

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप /

sǒn-tá-na

अ भजि पत
abhijappita

คยุ

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप /

kuy

พดู

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप / िज हा / 
िज हा /

pôot

พดูคยุ

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप /

pôot-kuy

สนทนา

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप /

sǒn-tá-na

अ भ हं
abhinham

บอ่ย

अ भ हं / अ भ हं /

bàwy

บอ่ย

अ भ हं / अ भ हं /

bàwy

บอ่ยๆ

अ भ हं / अ भ हं / अ भ हसो / 
नब ं /

bàwy-bàwy

บอ่ยๆ

अ भ हं / अ भ हं / अ भ हसो / 
नब ं /

bàwy-bàwy

มัก

mák

มักจะ

अ भ हं / अ भ हसो / नब ं /

mák-jà

अ भ हसो
abhiṇhaso

เรอืยไป

अ भ हसो / नब ं /

rêuay-bhai

เสมอ

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

sà-mǔr-

เสมอ

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

sà-mǔr-

เสมอๆ

अ भ हसो / नब ं /

sà-mǔr-sà-mǔr-

ตลอดเวลา

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-way-la

ตลอดเวลา

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-way-la

ตลอดไป

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-bhai

ตลอดไป

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-bhai

บอ่ยๆ

अ भ हं / अ भ हं / अ भ हसो / 
नब ं /

bàwy-bàwy

มักจะ

अ भ हं / अ भ हसो / नब ं /

mák-jà

अ भधान
abhidhāna

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ตังชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

ตังชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

ออกชอื

अ भधान / आ या / अ हान / 
अ हय / नाम /

àwk-chêu

अ भनव
abhinava

แบบใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

bæ̀p-mài

ใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài

ใหม่ๆ

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài-mài

สด

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt

สดใส

अ भनव / अहत / दो सना / नव /
 नतन ू /

sòt-sǎi

สดชนื

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt-chêun

อยา่งใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू /

à-yâng-mài

अ भ पसाद
abhippasaada

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

ความมนัใจ

अ भ पसाद / अ भ पसाद /

kwam-mân-jai

ความมนัใจ

अ भ पसाद / अ भ पसाद /

kwam-mân-jai

ศรัทธา

अ भ पसाद / अ भ पसाद /

sàt-ta

ศรัทธา

अ भ पसाद / अ भ पसाद /

sàt-ta

अ भभू
abhibhuu

ผูพ้ชิติ

अ भभ ू/ अ भभ ू / िजन /

pôo-pí-chít

ผูพ้ชิติ

अ भभ ू/ अ भभ ू / िजन /

pôo-pí-chít

अ भमखु
abhimukha

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn



अ भयाच न
abhiyācana

เรยีกรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

rîak-ráwng

เรยีกรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

rîak-ráwng

ขอ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw

ขอ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw

ขอรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw-ráwng

ขอรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw-ráwng

ความตอ้งการ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kwam-dhâwng-gan

ความตอ้งการ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kwam-dhâwng-gan

คํารอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kam-ráwng

คํารอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kam-ráwng

ถามหา

अ भयाच न / अ भयाच न /

tǎm-hǎ

ถามหา

अ भयाच न / अ भयाच न /

tǎm-hǎ

ออ้นวอน

अ भयाच न / अ भयाच न /

âwn-wawn

ออ้นวอน

अ भयाच न / अ भयाच न /

âwn-wawn

अ भर खन
abhirakkhana

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

अ भ च
abhiruci

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

अ भलाप
abhilāpa

คยุ

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप /

kuy

พดู

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप / िज हा / 
िज हा /

pôot

พดู

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप / िज हा / 
िज हा /

pôot

พดูคยุ

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप /

pôot-kuy

สนทนา

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप /

sǒn-tá-na

สนทนา

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप /

sǒn-tá-na

अ भलासा
abhilāsā

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

อยาก

अ भलासा / आसा / आ ससंना / 
छ द / इ छा / इ छन /

yàk



अ भव ढन
abhivaḍḍhana

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

अ भस द
abhisanda

ผล

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn

ผลทสีดุ

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-têe-sòot

ผลลัพธ์

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-láp

अ भस दन
abhisandana

ทางออก

अ भस दन / न स द /

tang-àwk

ผล

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn

ผลทสีดุ

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-têe-sòot

ผลลัพธ์

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-láp

अ भसपन
abhisapana

คําสาบาน

kam-sǎ-ban

अ भहार
abhihāra

การเสนอ

अ भहार / आह त ु /

gan-sǎy-naw

ของบชูา

अ भहार / आह त ु /

kǎwng-boo-cha

अम च
amacca

เพอืนรว่มงาน

pêuan-rûam-ngan

ผูร้ว่มงาน

pôo-rûam-ngan

अ बु
ambu

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

अ बर
ambara

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ผา้

अ बर / चेल / चोळ / चोळ / 
द स ु / पट / पट /

pâ

ฟ้า

अ भ / अघ / आकास / अ बर / 
अ त ळ ख / देव / ख /

fá

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

अ बा
ambā

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

अि बल
ambila

เปรยีว

bhrêeo

กรด

gròt

บดูบงึ

bòot-bêung

अ मा
ammā

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da



अमर
amara

เจา้พอ่

अमर / देव / देव त / न जर /

jâo-pâw

เทพ

अमर / देव / देव त / न जर /

tâyp

เทพเจา้

अमर / देव / देव त /

tâyp-pá-jâo

เทวดา

अमर / देव / देव त / न जर /

tay-wá-da

พระ

अमर / देव / देव त / न जर /

prá

พระเจา้

अमर / देव / देव त / दव / नाक
 / नाक / न जर /

prá-jâo

อมตะ

à-má-dhà

अमरा
amarā

ไหล

अमरा / अमरा / अ सव / पवाह /

lǎi

ไหล

अमरा / अमरा / अ सव / पवाह /

lǎi

ปลาไหล

अमरा / अमरा /

bhla-lǎi

ปลาไหล

अमरा / अमरा /

bhla-lǎi

अमाता प तक
amaataapitika

เด็กกําพรา้

अमाता प तक / अमाता प तक /

dèk-gam-prá

เด็กกําพรา้

अमाता प तक / अमाता प तक /

dèk-gam-prá

กําพรา้

अमाता प तक / अमाता प तक /

gam-prá

กําพรา้

अमाता प तक / अमाता प तक /

gam-prá

अ म त
amitta

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูแ่ขง่

अ म त / प च नक / प चि थक /
 प टप ख / प टप ख /

kôo-kæ̀ng

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

อริ

अ म त / प चा म त / प चा म त
 / प च नक / प चि थक / 
प टप ख / प टप ख /

à-rì

अमोह
amoha

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

अय
aya

เงนิได ้

आय / अय / आय / उदय /

nguнn-dâi

เตารดี

अय / काळायस / काळायस /

dhao-rêet

เหล็ก

अय / काळायस / काळायस /

lèk

ธาตเุหล็ก

अय / काळायस / काळायस /

ta-dhòo-lèk

รายได ้

आय / अय / आय / ब ल / उदय /

rai-dâi

รายรับ

आय / अय / आय / उदय /

rai-ráp

अ य
ayya

เจา้นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

jâo-nai

ตัวฉกาจ

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

dhua-chà-gàt

ทา่นลอรด์

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

tân-lâwd

นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

nai

นายจา้ง

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

nai-jâng

สภุาพบรุษุ

sòo-pâp-bòo-ròot

अ यक
ayyaka

คณุตา

अ यक / पतामह /

koon-dha

คณุปู่

अ यक / पतामह /

koon-bhòo

ปู่

अ यक / पतामह /

bhòo

अ यका
ayyakā

คณุยา่

अ यका / अि यका /

koon-yâ

คณุยาย

अ यका / अि यका /

koon-yai

ยา่

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yâ

ยา่

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yâ

ยาย

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yai

ยาย

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yai

अ या
ayyaa

ทา่นผูห้ญงิ

अ या / अ या /

tân-pôo-yǐng

ทา่นผูห้ญงิ

अ या / अ या /

tân-pôo-yǐng

สตรี

sà-dhree

สภุาพสตรี

sòo-pâp-sà-dhree

อหีนู

ee-nǒo

अि यका
ayyikā

คณุยา่

अ यका / अि यका /

koon-yâ

คณุยาย

अ यका / अि यका /

koon-yai

ยา่

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yâ

ยา่

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yâ

ยาย

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yai

ยาย

अ यका / अ यका / अि यका / 
अि यका /

yai

अर ञ
ara~n~na

ไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

mái

ไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

mái

ป่า

अर ञ / अर ञ / गहन / ज गल
 / ज गल /

bhà

ป่า

अर ञ / अर ञ / गहन / ज गल
 / ज गल /

bhà

ป่าไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

bhà-mái

ป่าไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

bhà-mái



अ र
ari

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูอ่ร ิ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

अ र
arittha

กา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ga

กา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ga

อกีา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ee-ga

อกีา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ee-ga

अ र त
aritta

หางเสอื

hǎng-sěua

अ रय
ariya

มตีระกลู

अ रय / उळार / उळार /

mêet-rá-goon

अलग
alagadda

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

นาค

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

nâk

พญามาร

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

pá-ya-man

अल करण
alaṅkaraṇa

การตกแตง่

आभ रण / अल कार / अल करण /
 पसाधन /

gan-dhòk-dhæ̀ng

अल कार
alaṅkāra

การตกแตง่

आभ रण / अल कार / अल करण /
 पसाधन /

gan-dhòk-dhæ̀ng

अ ल
alla

เปียก

bhìak

अलस
alasa

เกยีจครา้น

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

gìat-krán

เฉอืยชา

अलस / द ध / कसीत ु /

chèuay-cha

เชองชาื ้

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

chêuang-chá

ขเีกยีจ

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

kêe-gìat

अलसक
alasaka

การไมย่่อย

अजीरक / अजीरक / अलसक /

gan-mâi-yâwy

अलाभ 
alābha

การขาดทนุ

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-kàt-toon

การสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-sǒon-sǐa

ความสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

kwam-sǒon-sǐa

अ ल
ali

แมงป่อง

mæng-bhàwng

กลุม่ดาวแมงป่อง

glòom-dao-mæng-bhàwng

ผงึ

अ ल / छ पद /

pêung

अ लक
alika

โกหก

goh-hòk

การพดูโกหก

gan-pôot-goh-hòk

ปด

bhòt

ลงนอน

long-nawn

अव कार
avakkāra

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु/ कसट / पंस ु/ पंस ु / 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ปฏเิสธ

अव कार / कसट /

bhà-dhì-sàyt

अवच 
avaca

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

अवच रक
avacaraka

จารบรุุษ

ja-rá-bòo-ròot

นักสบื

nák-sèup

สอดแนม

sàwt-næm

अव ान
avatthaana

การจัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

gan-jàt-wang

การจัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

gan-jàt-wang

จัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

jàt-wang

จัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

jàt-wang

ฐานะ

अव ान / आयतन / भाव / भाव /
 पद / पदेस / ठान /

tǎ-ná

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ทา่ทาง

अव ान / इ रया / इ रयना /

tâ-tang

สถานะ

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

sà-tǎ-ná

สถานะ

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

sà-tǎ-ná

สภาพ

अव ान / आयतन / भाव / पद / 
पदेस / ठान /

sà-pâp

หาตําแหน่ง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

hǎ-dham-næ̀ng

หาตําแหน่ง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

hǎ-dham-næ̀ng

अव ण
avaṇṇa

ตําหนิ

अव ण / न गह / उपवाद /

dham-nì



अवदात
avadaata

ขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo

ขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo

ขาวๆ

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo-kǎo

ขาวๆ

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo-kǎo

ความขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kwam-kǎo

ความขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kwam-kǎo

ผวิขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

pěw-kǎo

ผวิขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

pěw-kǎo

สเผอืกี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-pèuak

สเผอืกี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-pèuak

สขาวี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-kǎo

สขาวี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-kǎo

अव ध
avadhi

การจํากัด

gan-jam-gàt

ขดีจํากัด

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

kèet-jam-gàt

จํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

jam-gàt

วงจํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रय त /

wong-jam-gàt

अवबोध
avabodha

การเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
उप ान /

gan-kâo-jai

ความเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
प टवेध / प टवेध / उप ान /

kwam-kâo-jai

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

สตปัิญญา

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / ब ु/ 
प टभाण / प टभाण / उप ान /

sà-dhì-bhan-ya

अवभास
avabhaasa

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

अवम ञना
avama~n~nanaa

การดหูมนิ

अनादर / अनादर / अवम ञना / 
अवम ञना /

gan-doo-mìn

การดหูมนิ

अनादर / अनादर / अवम ञना / 
अवम ञना /

gan-doo-mìn

अवयव
avayava

แหวก

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

wæ̀k

ชนสวนิ ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

chín-sùan

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

สมาชกิ

अ ग / अ ग / अवयव /

sà-ma-chík

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

อวัยวะสบพันธุช์ายื

à-wai-wá-sèup-pan-chai

अवल बन
avalambana

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

अवसेस
avasesa

เหลอื

lěua



अव सय
avassaya

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

अवसान
avasāna

การหยดุ

अवसान / उप छेद /

gan-yòot

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot



अ हय
avhaya

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ตงัชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

ออกชอื

अ भधान / आ या / अ हान / 
अ हय / नाम /

àwk-chêu

अ हान
avhaana

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ตงัชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

ตงัชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

ออกชอื

अ भधान / आ या / अ हान / 
अ हय / नाम /

àwk-chêu

अवापरणु
avaapurana

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

अ व जा
avijjaa

ความไมรู่ ้

अ ञाण / अजानन / अजानन / 
अ ञाण / अ व जा / अ व जा / 
तम /

kwam-mâi-róo

ความไมรู่ ้

अ ञाण / अजानन / अजानन / 
अ ञाण / अ व जा / अ व जा / 
तम /

kwam-mâi-róo

अ व पवास
avippavāsa

ความสนใจ

अ व पवास / प रहार / उदय /

kwam-sǒn-jai

अ वलि बतं
avilambitaṃ

เร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख प / 
ख पं / थर / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o

เร็ว ๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / थर
 / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

เร็วๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

โดยเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

doy-ray̲ ̲ o

ดว่น

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

dùan

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

อยา่งเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

à-yâng-ray̲ ̲ o

अ व हसंा
avihimsaa

ความเป็นมนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

kwam-bhen-má-nóot

ความเป็นมนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

kwam-bhen-má-nóot

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

มนุษยชาติ

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-chât

มนุษยชาติ

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-chât

มนุษยธรรม

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-tam

มนุษยธรรม

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा /

má-nóot-sà-yá-tam

अंस
aṃsa

แหวก

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

wæ̀k

แหวก

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

wæ̀k

ไหล่

असं / अंस /

lài

ไหล่

असं / अंस /

lài

ชนสวนิ ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

chín-sùan

ชนสวนิ ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

chín-sùan

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

บา่

असं / अंस /

bà

บา่

असं / अंस /

bà

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung



สะบัก

असं / अंस /

sà-bàk

สะบัก

असं / अंस /

sà-bàk

หัวไหล่

असं / अंस /

hǔa-lài

หัวไหล่

असं / अंस /

hǔa-lài

अस चु
asuci

ขี

अस च ु / जि लका / काल सय ु / 
उ लाप /

kêe

สงสกปรกิ

अस च ु / जि लका / जि लका / 
काल सय ु / काल सय ु / उ लाप / 
उ लाप /

sìng-sòk-bhròk

อจุจาระ

अस च ु / गथ ू / कर स / उ चार / 
उ चार / उ कार /

òot-ja-rá

अस म
asaddhamma

บาป

अघ / अकसल ु / अस म / क ल
 / पाप / पाप /

bàp

บาปกรรม

अघ / अकसल ु / अस म / क ल /

bàp-gam

असन
asana

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

การกนิ

अनभ वन ु / असन / भ खन / 
खादन /

gan-gin

ลกูศร

असन / तेजन / उस ु/

lôok-sǎwn

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

अ मा
asmaa

กอ้นหนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

gâwn-hǐn

กอ้นหนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

gâwn-hǐn

พลอย

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

plawy

พลอย

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

plawy

ศลาิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

sì-la

ศลาิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

sì-la

หนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

hǐn

หนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

hǐn

असेस
asesa

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

ทงัเพ

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-pay

ทงันัน

असेस / न खल / न सेस /

táng-nán

ทงัปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-bhuang

ทงัมวล

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-muan

ทงัหมด

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-mòt

ทงัหลาย

असेस / न खल / न सेस /

táng-lǎi

ทวัทกุ

असेस / न खल / न सेस /

tûa-tóok

ปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

bhuang

ผอง

असेस / न खल / न सेस /

pǎwng

พรอ้มมลู

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

práwm-moon

ลว้น

असेस / न खल / न सेस /

lúan

ลว้นแต่

असेस / न खल /

lúan-dhæ̀

สรรพ

असेस / न खल / न सेस /

sàp

สารพัน

असेस / न खल / न सेस /

sǎn-pan

अ स
assa

มา้

má

अ सु
assu

ฉีก

chèek

अ सव
assava

ไหล

अमरा / अमरा / अ सव / पवाह /

lǎi

ไหลเวยีน

अ सव / पवाह /

lǎi-wian

การไหล

gan-lǎi

ทําใหไ้หล

tam-hâi-lǎi

ปลวิสะบัด

bhlew-sà-bàt

สงทไีหลิ

sìng-têe-lǎi

หนอง

अ सव / प ब ु / पय ू / पय ू /

nǎwng

अ साद
assāda

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

ชมิ

अ साद / अ साद /

chim

ชมิ

अ साद / अ साद /

chim

ชมรสิ

अ साद / अ साद /

chim-rót

ชมรสิ

अ साद / अ साद /

chim-rót

รส

अ साद / अ साद /

rót

รส

अ साद / अ साद /

rót

รสชาติ

अ साद / अ साद /

rót-chât

รสชาติ

अ साद / अ साद /

rót-chât

รสนยิม

अ साद / अ साद /

rót-ní-yom

รสนยิม

अ साद / अ साद /

rót-ní-yom

ลมิ

lím

ลมิรส

अ साद / अ साद /

lím-rót

ลมิรส

अ साद / अ साद /

lím-rót



अ सास
assāsa

การปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

gan-bhlàwp-yon

การปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

gan-bhlàwp-yon

คําปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

kam-bhlàwp-yon

คําปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

kam-bhlàwp-yon

ปลอบ

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp

ปลอบ

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp

ปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp-yon

ปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp-yon

สบาย

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

sà-bai

สบาย

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

sà-bai

สงปลอบใจิ

अ सास / फास ु /

sìng-bhlàwp-jai

असात
asaata

เจ็บรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

jèp-ráo

เจ็บรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

jèp-ráo

ความเจ็บ

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-jèp

ความเจ็บ

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-jèp

ความเจ็บปวด

असात / द ख ु / क छ /

kwam-jèp-bhùat

ความปวดรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-bhùat-ráo

ความปวดรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-bhùat-ráo

ทกุข์

असात / द ख ु / क छ /

tóok

ปวดเมอืย

अघ / असात / असात / द ख ु /

bhùat-mêuay

ปวดเมอืย

अघ / असात / असात / द ख ु /

bhùat-mêuay

अ सत
asita

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

अ स थल
asithila

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็งทอื

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kæ̌ng-têu

คนเมา

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kon-mao

ฝืด

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

fèut

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

अहं
ahaṃ

กระผม

grà-pǒm

กระหมอ่ม

अहं / अहं /

grà-màwm

กระหมอ่ม

अहं / अहं /

grà-màwm

ฉัน

अहं / अहं / मे /

chǎn

ฉัน

अहं / अहं / मे /

chǎn

ผม

अहं / अहं /

pǒm

ผม

अहं / अहं /

pǒm

अहत
ahata

แบบใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

bæ̀p-mài

ใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài

ใหม่ๆ

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài-mài

สด

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt

สดใส

अ भनव / अहत / दो सना / नव /
 नतन ू /

sòt-sǎi

สดชนื

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt-chêun

อยา่งใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू /

à-yâng-mài

अ ह
ahi

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

นาค

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

nâk

พญามาร

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

pá-ya-man

अ हत
ahita

ทําอันตราย

अ हत / अन थ /

tam-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

आ
ā

เนอืงจาก

आ / पभ त ु /

nêuang-jàk

ของ

kǎwng

จาก

jàk

ตงัแต่

आ / पभ त ु /

dhâng-dhæ̀

นับจาก

náp-jàk

มาจาก

ma-jàk

आकर
ākara

เหมอืง

आकर / आकर /

měuang

เหมอืง

आकर / आकर /

měuang

ทุน่ระเบดิ

आकर / आकर /

tôon-rá-bèr-t

ทุน่ระเบดิ

आकर / आकर /

tôon-rá-bèr-t

บอ่แร่

आकर / आकर /

bàw-ræ̂

บอ่แร่

आकर / आकर /

bàw-ræ̂

आकलु
ākula

สบสนั

आकल ु / आकल ु / म क ु / म क ु /

sàp-sǒn

สบสนั

आकल ु / आकल ु / म क ु / म क ु /

sàp-sǒn

आकार
ākāra

โฉมภายนอก

chǒm-pai-nâwk

ลักษณะภายนอก

lák-sà-ná-pai-nâwk



आकास
ākāsa

เนอืที

आकास / आकास /

néua-têe

เนอืที

आकास / आकास /

néua-têe

เวน้ชอง่

आकास / आकास /

wén-châwng

เวน้ชอง่

आकास / आकास /

wén-châwng

เวน้ระยะ

आकास / आकास /

wén-rá-yá

เวน้ระยะ

आकास / आकास /

wén-rá-yá

ชองวา่ง่

आकास / आकास /

châwng-wâng

ชองวา่ง่

आकास / आकास /

châwng-wâng

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ทวีา่ง

आकास / आकास /

têe-wâng

ทวีา่ง

आकास / आकास /

têe-wâng

ทวีา่งเปลา่

têe-wâng-bhlào

ปรภิมูิ

bhrì-poo-mí

ฟ้า

अ भ / अघ / आकास / अ बर / 
अ त ळ ख / देव / ख /

fá

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

อวกาศ

आकास / आकास /

à-wá-gàt

อวกาศ

आकास / आकास /

à-wá-gàt

आखु
ākhu

คนทรยศ

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

kon-tawn-yót

คนทรยศ

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

kon-tawn-yót

หนู

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

nǒo

หนู

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

nǒo

आ या
aakhyaa

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ตังชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

ตังชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

ออกชอื

अ भधान / आ या / अ हान / 
अ हय / नाम /

àwk-chêu

आग तकु
aagantuka

แขก

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k

แขก

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k

แขกเหรอื

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k-rèua

แขกเหรอื

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k-rèua

คนแปลกหนา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पर /

kon-bhlæ̀k-nâ

คนแปลกหนา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पर /

kon-bhlæ̀k-nâ

ลกูคา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

lôok-ká

ลกูคา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

lôok-ká

आगम
āgama

พระศาสนา

आगम / आगम /

prá-sàt-na

พระศาสนา

आगम / आगम /

prá-sàt-na

ศาสนา

आगम / आगम /

sàt-sà-nǎ

ศาสนา

आगम / आगम /

sàt-sà-nǎ

आगमन
āgamana

การมาถงึ

आगमन / अ भागमन / 
अ भागमन / आगमन / अन पि तु
 / पि त /

gan-ma-těung

การมาถงึ

आगमन / अ भागमन / 
अ भागमन / आगमन / अन पि तु
 / पि त /

gan-ma-těung

आघात
aaghaata

ความเกลยีด

आघात / आघात /

kwam-glìat

ความเกลยีด

आघात / आघात /

kwam-glìat

ความเกลยีดชงั

आघात / आघात /

kwam-glìat-chang

ความเกลยีดชงั

आघात / आघात /

kwam-glìat-chang

आचेर
ācera

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครูบาอาจารย์

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo-ba-a-jan

คณุครู

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

koon-kroo

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

आच रय
ācariya

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครูบาอาจารย์

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo-ba-a-jan

คณุครู

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

koon-kroo

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

आजानन
ājānana

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

आजीव
ājīva

การดํารงชพี

आजीव / आजीव / चार  / चार  /
 जीवन / जीवन /

gan-dam-rong-chêep

การดํารงชพี

आजीव / आजीव / चार  / चार  /
 जीवन / जीवन /

gan-dam-rong-chêep

ชวติี

आजीव / च रत / जीव / जीव / 
जीवन / पाण / पाण /

chee-wít



आण
āṇa

การหายใจ

आन / आण / आपाण / पाण / 
पाण / पाणन /

gan-hǎi-jai

आत क
aata~nka

เชอโรคื

आबाध / आत क / आबाध / 
आत क /

chéua-rôk

เชอโรคื

आबाध / आत क / आबाध / 
आत क /

chéua-rôk

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรคภัย

आमय / आत क / आमय / 
आत क /

rôk-pai

โรคภัย

आमय / आत क / आमय / 
आत क /

rôk-pai

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí

การไมส่บาย

आमय / आत क / आमय / 
आत क / गद / गेल ञ /

gan-mâi-sà-bai

การไมส่บาย

आमय / आत क / आमय / 
आत क / गद / गेल ञ /

gan-mâi-sà-bai

आत प
ātappa

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

आतरु
ātura

เจ็บใจ

आबा धक / आतर ु / गलान /

jèp-jai

เอยีน

आबा धक / आतर ु / गलान /

ian

ไมส่บาย

आबा धक / आतर ु / गलान /

mâi-sà-bai

คนไข ้

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-kâi

คนป่วย

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-bhùay

คลนืไส ้

आबा धक / आतर ु / गलान /

klêun-sâi

ป่วย

आबा धक / आतर ु / गलान /

bhùay

आतापन
ātāpana

การทรมาน

आतापन / कारणा /

gan-tawn-man

ทรมาน

आतापन / कारणा /

taw-rá-man

आदु
aadu

เพยีง

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang

เพยีง

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang

เพยีงแต่

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang-dhæ̀

เพยีงแต่

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang-dhæ̀

แต่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀

แต่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀

แตก่ระนัน

आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-grà-nán

แตท่วา่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-tá-wâ

แตท่วา่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-tá-wâ

หรอื

आद ु/ आद ु/ उद /

rěu

หรอื

आद ु/ आद ु/ उद /

rěu

หรอืวา่

आद ु/ आद ु/ उद /

rěu-wâ

หรอืวา่

आद ु/ आद ु/ उद /

rěu-wâ

आदास
ādāsa

กระจก

आदास / आदास / द पण / द पण
 / काच  / काच  /

grà-jòk

กระจก

आदास / आदास / द पण / द पण
 / काच  / काच  /

grà-jòk

आ द
aadi

เป็นครังแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

bhen-kráng-ræ̂k

เป็นครังแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

bhen-kráng-ræ̂k

แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k

แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k

แรกสดุ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-sòot

แรกสดุ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-sòot

แรกๆ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-ræ̂k

แรกๆ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-ræ̂k

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

ขอ้แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

kâw-ræ̂k

ขอ้แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

kâw-ræ̂k

อันดับแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

an-dàp-ræ̂k

อันดับแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

an-dàp-ræ̂k

आ द च
ādicca

ดวงอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

duang-a-tít

ดวงอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

duang-a-tít

ตะวัน

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhà-wan

ตะวัน

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhà-wan

ตากแดด

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhàk-dæ̀t

ตากแดด

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhàk-dæ̀t

พระอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

prá-a-tít

พระอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

prá-a-tít

วันอาทติย์

आ द च / अ क / भान ु /

wan-a-tít

สรุยิา

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

sòo-rí-ya

สรุยิา

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

sòo-rí-ya



आधार
aadhaara

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

आ धप च
ādhipacca

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

การครอบงํา

आ धप च / इ स रय /

gan-krâwp-ngam

การควบคมุ

आ धप च / इ स रय /

gan-kûap-koom

การปกครอง

आ धप च / इ स रय / पालन / 
पालन /

gan-bhòk-krawng

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

आ धपते य
aadhipateyya

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

आन
āna

การหายใจ

आन / आण / आपाण / पाण / 
पाण / पाणन /

gan-hǎi-jai

आनन
aanana

ปาก

आनन / आनन / मख ु /

bhàk

ปาก

आनन / आनन / मख ु /

bhàk

आन द
aananda

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ความปิตยินิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / त  ु /

kwam-bhì-dhì-yin-dee

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ดษุฎี

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

dòot-sà-dee

นนท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

non

นันท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

nan

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì



आनप बीु ु
ānupubbī

สงั

अन कम ु / आनप बी ु ु / च क / 
कम / प रयाय / प टपा ट /

sàng

สงซอั ื

अन कम ु / आनप बी ु ु / प रयाय / 
प टपा ट /

sàng-séu

आनभावु
aanubhaava

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ความสามารถ

आनभाव ु / बल / तेज / थाम /

kwam-sǎ-mât

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

आ नसंस
aanisamsa

กําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उदय / उपभोग /

gam-rai

กําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उदय / उपभोग /

gam-rai

ควรไดรั้บ

आ नसंस / प ञ ु /

kuan-dâi-ráp

ความคุม้

अ घ / आ नसंस / प ञ ु /

kwam-kóom

บญุ

आ नसंस / प ञ ु /

boon

ผลกําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उपभोग /

pǒn-gam-rai

ผลกําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उपभोग /

pǒn-gam-rai

มลูคา่

अ घ / आ नसंस / प ञ ु /

moon-kâ

สวนกศุล่

आ नसंस / प ञ ु /

sùan-gòo-sǒn

आपगा
aapagaa

แมนํ่า

आपगा / आपगा / ग गा / ग गा /
 नद  / नद  /

mæ̂-nám

แมนํ่า

आपगा / आपगा / ग गा / ग गा /
 नद  / नद  /

mæ̂-nám

आपण
āpaṇa

ขาย

kǎi

ตลาด

आपण / आपण /

dhà-làt

ตลาด

आपण / आपण /

dhà-làt

ตลาดนัด

आपण / आपण /

dhà-làt-nát

ตลาดนัด

आपण / आपण /

dhà-làt-nát

ทอ้งตลาด

आपण / आपण /

táwng-dhlàt

ทอ้งตลาด

आपण / आपण /

táwng-dhlàt

วางตลาด

आपण / आपण /

wang-dhà-làt

วางตลาด

आपण / आपण /

wang-dhà-làt

आपदा
aapadaa

โชครา้ย

आपदा / अघ / अन थ / अनय /
 आपदा / उप व /

chôk-rái

โชครา้ย

आपदा / अघ / अन थ / अनय /
 आपदा / उप व /

chôk-rái

आपाण
āpāṇa

การหายใจ

आन / आण / आपाण / पाण / 
पाण / पाणन /

gan-hǎi-jai

आपा दका
āpādikā

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

आबाध
aabaadha

เชอโรคื

आबाध / आत क / आबाध / 
आत क /

chéua-rôk

เชอโรคื

आबाध / आत क / आबाध / 
आत क /

chéua-rôk

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí



आबा धक
ābādhika

เจ็บใจ

आबा धक / आतर ु / गलान /

jèp-jai

เอยีน

आबा धक / आतर ु / गलान /

ian

ไมส่บาย

आबा धक / आतर ु / गलान /

mâi-sà-bai

คนไข ้

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-kâi

คนป่วย

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-bhùay

คลนืไส ้

आबा धक / आतर ु / गलान /

klêun-sâi

ป่วย

आबा धक / आतर ु / गलान /

bhùay

आभ रण
ābharaṇa

การตกแตง่

आभ रण / अल कार / अल करण /
 पसाधन /

gan-dhòk-dhæ̀ng

आभा
aabhaa

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

आभोग
aabhoga

ความคดิ

आभोग / आभोग / च तन / 
च त / गाह / गाह /

kwam-kít

ความคดิ

आभोग / आभोग / च तन / 
च त / गाह / गाह /

kwam-kít

आम
aama

ใช่

आम / आम / एवं / एवं /

châi

ใช่

आम / आम / एवं / एवं /

châi

ใชหรอื่

आम / एवं /

châi-rěu

ครับ

आम / एवं /

kráp

คะ่

आम / एवं /

kâ

आमय
aamaya

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรคภัย

आमय / आत क / आमय / 
आत क /

rôk-pai

โรคภัย

आमय / आत क / आमय / 
आत क /

rôk-pai

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí

การไมส่บาย

आमय / आत क / आमय / 
आत क / गद / गेल ञ /

gan-mâi-sà-bai

การไมส่บาย

आमय / आत क / आमय / 
आत क / गद / गेल ञ /

gan-mâi-sà-bai

आमासय
aamaasaya

กระเพาะ

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw

กระเพาะ

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw

กระเพาะอาหาร

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw-a-hǎn

กระเพาะอาหาร

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw-a-hǎn

ทอ้ง

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / को  / को  / उदर /

táwng

ทอ้ง

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / को  / को  / उदर /

táwng



आ मस
āmisa

เนอื

आ मस / प सत /

néua

เนอืใน

आ मस / प सत /

néua-nai

เหยอื

आ मस / नवाप /

yèua

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

กนิเหยอื

आ मस / नवाप /

gin-yèua

ทางกาย

tang-gai

ลอ่เหยอื

आ मस / नवाप /

lâw-yèua

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

อปุกรณ์คอมพวิเตอร์

आ मस / प र खार /

òop-gawn-kawm-pew-dhur-

आय
āya

เงนิได ้

आय / अय / आय / उदय /

nguнn-dâi

เงนิได ้

आय / अय / आय / उदय /

nguнn-dâi

กําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उदय / उपभोग /

gam-rai

กําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उदय / उपभोग /

gam-rai

ผลกําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उपभोग /

pǒn-gam-rai

ผลกําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उपभोग /

pǒn-gam-rai

รายได ้

आय / अय / आय / ब ल / उदय /

rai-dâi

รายได ้

आय / अय / आय / ब ल / उदय /

rai-dâi

รายรับ

आय / अय / आय / उदय /

rai-ráp

รายรับ

आय / अय / आय / उदय /

rai-ráp

आयु
āyu

ยคุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल / 
काल तर / पजा / पजा /

yóok

ยคุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल / 
काल तर / पजा / पजा /

yóok

ยคุสมัย

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

yóok-sà-mǎi

ยคุสมัย

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

yóok-sà-mǎi

วัย

आय ु/ आय ु/

wai

วัย

आय ु/ आय ु/

wai

อายุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

a-yóo

อายุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

a-yóo

आय तकु
aayuttaka

เจา้หนา้

आय तक ु / आय तक ु /

jâo-nâ

เจา้หนา้

आय तक ु / आय तक ु /

jâo-nâ

ตัวแทน

आय तक ु / आय तक ु /

dhua-tæn

ตัวแทน

आय तक ु / आय तक ु /

dhua-tæn

आयतन
āyatana

การจัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

gan-jàt-wang

การจัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

gan-jàt-wang

จัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

jàt-wang

จัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

jàt-wang

ฐานะ

अव ान / आयतन / भाव / भाव /
 पद / पदेस / ठान /

tǎ-ná

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ทรงกลม

song-glom

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

รปูทรงกลม

आयतन / गळ ु /

rôop-song-glom

สถานะ

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

sà-tǎ-ná

สถานะ

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

sà-tǎ-ná

สภาพ

अव ान / आयतन / भाव / पद / 
पदेस / ठान /

sà-pâp

หาตําแหน่ง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

hǎ-dham-næ̀ng

หาตําแหน่ง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

hǎ-dham-næ̀ng

आय त
aayati

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

ภายภาคหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-pâk-nâ

ภายภาคหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-pâk-nâ

ภายหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-nâ

ภายหนา้

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

pai-nâ

อนาคต

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

à-na-kót

อนาคต

आय त / अनागत / अनागत / 
आय त /

à-na-kót



आय तका
āyatikā

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

आयधु
āyudha

อาวธุ

आवध ु / आयध ु / आवध ु / आयध ु /

a-wóot

อาวธุ

आवध ु / आयध ु / आवध ु / आयध ु /

a-wóot

आयाच ना
āyācanā

เรยีกรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

rîak-ráwng

เรยีกรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

rîak-ráwng

การรอ้งขอ

आयाच ना / आयाच ना /

gan-ráwng-kǎw

การรอ้งขอ

आयाच ना / आयाच ना /

gan-ráwng-kǎw

ขอ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw

ขอ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw

ขอรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw-ráwng

ขอรอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kǎw-ráwng

ความตอ้งการ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kwam-dhâwng-gan

ความตอ้งการ

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kwam-dhâwng-gan

คํารอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kam-ráwng

คํารอ้ง

आयाच ना / अ भयाच न / अ भयाच 
न / अ झसेना / अ झसेना / 
आयाच ना /

kam-ráwng

คํารอ้งขอ

आयाच ना / आयाच ना /

kam-ráwng-kǎw

คํารอ้งขอ

आयाच ना / आयाच ना /

kam-ráwng-kǎw

आयाम
āyāma

ความยาว

आयाम / आयाम /

kwam-yao

ความยาว

आयाम / आयाम /

kwam-yao

आर
āra

เข็ม

आर / आर /

kěm

เข็ม

आर / आर /

kěm

หัวเข็ม

आर / आर /

hǔa-kěm

หัวเข็ม

आर / आर /

hǔa-kěm

आर खक
aarakkhaka

เฝ้า

आर खक / आर खक / गि त ु /

fâo

เฝ้า

आर खक / आर खक / गि त ु /

fâo

คุม้ครอง

आर खक / गि त ु / प टसरण / 
ताण /

kóom-krawng

พทิักษ์

आर खक / गि त ु /

pí-ták

ยาม

आर खक / आर खक / गि त ु /

yam

ยาม

आर खक / आर खक / गि त ु /

yam

आर खा
aarakkhaa

เอาใจใส่

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

ao-jai-sài

เอาใจใส่

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

ao-jai-sài

แคร์

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

kæ

แคร์

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

kæ

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

ดแูล

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

doo-læ

ดแูล

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

doo-læ

อาทร

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

a-tawn

อาทร

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

a-tawn

आरि जत
ārañjita

แผลเป็น

plæ̌-bhen

आर भ
ārabbha

เกยีวกับ

अ ध / आर भ / उप र /

gèeo-gàp

ประมาณ

bhrà-man

आराम
ārāma

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

ความปิตยินิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / त  ु /

kwam-bhì-dhì-yin-dee

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ความสขุ

आराम / काम / त  ु /

kwam-sòok

ดษุฎี

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

dòot-sà-dee

นนท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

non

นันท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

nan

ยนิดี

आराम / इ  / काम / फासक ु / 
फासक ु / त  ु /

yin-dee

อาราม

आराम / आराम /

a-ram

อาราม

आराम / आराम /

a-ram



आराव
ārāva

เสยงี

आराव / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद /

sǐang

เสยงรบกวนี

आराव / आराव /

sǐang-róp-guan

เสยงรบกวนี

आराव / आराव /

sǐang-róp-guan

จดุสรบกวนี

आराव / आराव /

jòot-sěen-bòk-won

จดุสรบกวนี

आराव / आराव /

jòot-sěen-bòk-won

आरो य
aarogya

สขุภาพ

आरो य / आरो य /

sòok-kà-pâp

สขุภาพ

आरो य / आरो य /

sòok-kà-pâp

आरोच ना
aarocanaa

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การโฆษณา

आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-kôt-sà-na

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

आरोदना
aarodanaa

เสยงรอ้งี

आरोदना / आरोदना / क दन /

sǐang-ráwng

เสยงรอ้งี

आरोदना / आरोदना / क दन /

sǐang-ráwng

รอ้ง

आरोदना / आरोदना / क दन /

ráwng

รอ้ง

आरोदना / आरोदना / क दन /

ráwng

รอ้งเรยีก

ráwng-rîak

รอ้งไห ้

आरोदना / आरोदना / क दन /

ráwng-hâi

รอ้งไห ้

आरोदना / आरोदना / क दन /

ráwng-hâi

आरोह
āroha

ความสงู

आरोह / आरोह / उ बेध /

kwam-sǒong

ความสงู

आरोह / आरोह / उ बेध /

kwam-sǒong

आलेप
aalepa

ฉาบ

आलेप / आलेप /

chàp

ฉาบ

आलेप / आलेप /

chàp

ฉาบปนู

आलेप / आलेप /

chàp-bhoon

ฉาบปนู

आलेप / आलेप /

chàp-bhoon

ปนูฉาบผนัง

आलेप / आलेप /

bhoon-chàp-pà-nang

ปนูฉาบผนัง

आलेप / आलेप /

bhoon-chàp-pà-nang

พอกแป้ง

आलेप / आलेप /

pâwk-bhæ̂ng

พอกแป้ง

आलेप / आलेप /

pâwk-bhæ̂ng

ยาพอก

आलेप / आलेप /

ya-pâwk

ยาพอก

आलेप / आलेप /

ya-pâwk

आल ब
aalamba

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp



รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

आल बन
aalambana

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

आलय
ālaya

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

आलाप
ālāpa

เวริด์

wêr-t

คัมภรีไ์บเบลิ

आलाप / आलाप /

kam-pee-bai-ber-n

คัมภรีไ์บเบลิ

आलाप / आलाप /

kam-pee-bai-ber-n

คํา

आलाप / आलाप / िज हा / िज हा /

kam

คํา

आलाप / आलाप / िज हा / िज हा /

kam

บทสนทนา

आलाप / आलाप /

bòt-sǒn-tá-na

บทสนทนา

आलाप / आलाप /

bòt-sǒn-tá-na

ภาษา

आलाप / आलाप / भासा / िज हा /
 िज हा / कथा / न ि त /

pa-sǎ

ภาษา

आलाप / आलाप / भासा / िज हा /
 िज हा / कथा / न ि त /

pa-sǎ

ศพท์ั

आलाप / आलाप /

sàp

ศพท์ั

आलाप / आलाप /

sàp

आ ल
āli

เขอืน

आ ल / कल ू /

kèuan

आलोक
āloka

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

आलोकन
aalokana

หนา้ตา่ง

आलोकन / आलोकसि ध / 
आलोकन / आलोकसि ध / कवाट /
 कवाट / उ लोकन /

nâ-dhàng

หนา้ตา่ง

आलोकन / आलोकसि ध / 
आलोकन / आलोकसि ध / कवाट /
 कवाट / उ लोकन /

nâ-dhàng

आलोकसि ध
aalokasandhi

หนา้ตา่ง

आलोकन / आलोकसि ध / 
आलोकन / आलोकसि ध / कवाट /
 कवाट / उ लोकन /

nâ-dhàng

หนา้ตา่ง

आलोकन / आलोकसि ध / 
आलोकन / आलोकसि ध / कवाट /
 कवाट / उ लोकन /

nâ-dhàng

आवे णक
āveṇika

เป็นพเิศษ

bhen-pí-sàyt

แยก

आवे णक / प चेक /

yæ̂k

แยกทาง

आवे णक / प चेक /

yæ̂k-tang

พเิศษ

pí-sàyt



आवि थक
āvatthika

ดงัเดมิ

आवि थक / आवि थक /

dâng-der-m

ดงัเดมิ

आवि थक / आवि थक /

dâng-der-m

ตน้ฉบบั

आवि थक / आवि थक /

dhôn-chà-bàp

ตน้ฉบบั

आवि थक / आवि थक /

dhôn-chà-bàp

आवधु
āvudha

อาวธุ

आवध ु / आयध ु / आवध ु / आयध ु /

a-wóot

อาวธุ

आवध ु / आयध ु / आवध ु / आयध ु /

a-wóot

आवरण
āvaraṇa

จอ

jaw

จอภาพ

jaw-pâp

หนา้จอ

nâ-jaw

आवल
āvalī

แถว

आवल  / आवल  / पा ल / पि त /

tæ̌o

แถว

आवल  / आवल  / पा ल / पि त /

tæ̌o

आवेसन
āvesana

ทางเขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / ओतार / पवेस /

tang-kâo

ทางเขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / ओतार / पवेस /

tang-kâo

ประตเูขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / पवेस /

bhrà-dhoo-kâo

ประตเูขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / पवेस /

bhrà-dhoo-kâo

ปากทาง

आवेसन / वार / मख ु / पवेस /

bhàk-tang

आवसोु
āvuso

เพอืน

आवसो ु / आवसो ु /

pêuan

เพอืน

आवसो ु / आवसो ु /

pêuan

นอ้งชาย

आवसो ु / अनज ु / आवसो ु / भा तक
 / भात ु / भा तक / भात ु /

náwng-chai

นอ้งชาย

आवसो ु / अनज ु / आवसो ु / भा तक
 / भात ु / भा तक / भात ु /

náwng-chai

อนุชา

अनज ु / आवसो ु / भा तक / भात ु /

à-nóo-cha

आवाप
āvāpa

เตา

आवाप / आवाप / उ न /

dhao

เตา

आवाप / आवाप / उ न /

dhao

आवास
aavaasa

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้นเรอืน

आवास / गेह / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / उप सय /

bân-reuan

आवाह
āvāha

การแตง่งาน

आवाह / प रणय / प रणय /

gan-dhæ̀ng-ngan

การสมรส

आवाह / प रणय / प रणय /

gan-sǒm-rót

ววิาห์

wí-wa

आसु
āsu

เร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख प / 
ख पं / थर / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o

เร็ว ๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / थर
 / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

เร็วๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

โดยเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

doy-ray̲ ̲ o

ดว่น

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

dùan

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

อยา่งเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

à-yâng-ray̲ ̲ o

आस का
aasa~nkaa

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

เคลอืบแคลง

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

klêuap-klæng

เคลอืบแคลง

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

klêuap-klæng

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

ขอ้กังขา

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

kâw-gang-kǎ

ขอ้กังขา

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

kâw-gang-kǎ

ความเกรงกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

kwam-grayng-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

ความกังขา

आस का / आस का /

kwam-gang-kǎ



ความกังขา

आस का / आस का /

kwam-gang-kǎ

ความระแวง

आस का / आस का /

kwam-rá-wæng

ความระแวง

आस का / आस का /

kwam-rá-wæng

ความหวาดระแวง

आस का / आस का /

kwam-wàt-rá-wæng

ความหวาดระแวง

आस का / आस का /

kwam-wàt-rá-wæng

ฉงน

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

chà-ngǒn

ฉงน

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

chà-ngǒn

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

หวาดกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

wàt-glua

आस जन
āsajjana

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

หยาม

अ कोस / आस जन / घ न / 
ओमसना / तरो कार / उपवाद /

yǎm

आसन
aasana

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ทตีงั

आसन / नसीदन / पद / पदेस / 
पीठ / ठान /

têe-dhâng

ทนัีง

आसन / आसन / नसीदन / 
नसीदन / पीठ / पीठ /

têe-nâng

ทนัีง

आसन / आसन / नसीदन / 
नसीदन / पीठ / पीठ /

têe-nâng

आसेवना
āsevanā

การไลต่าม

अनब धन ु / आसेवना /

gan-lâi-dham

आसा
āsā

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

คาดหมาย

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-mǎi

คาดหวงั

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-wǎng

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

อยาก

अ भलासा / आसा / आ ससंना / 
छ द / इ छा / इ छन /

yàk

आ ससंक
āsiṃsaka

ผูส้มัคร

आ ससंक / आ ससंक /

pôo-sà-màk

ผูส้มัคร

आ ससंक / आ ससंक /

pôo-sà-màk



आ ससंना
āsiṃsanā

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

ความหวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

kwam-wǎng

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

คาดหมาย

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-mǎi

คาดหวงั

अ भक खन / अ भकि खत / 
अपे खन / आसा / आ ससंना /

kât-wǎng

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

ทหีวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अपे खन / आसा /
 आ ससंना /

têe-wǎng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

อยาก

अ भलासा / आसा / आ ससंना / 
छ द / इ छा / इ छन /

yàk

आसी
aasii

การใหพ้ร

आसी / आसी /

gan-hâi-pawn

การใหพ้ร

आसी / आसी /

gan-hâi-pawn

อํานวยพร

am-nuay-pawn

आसी वस
aasiivisa

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

आहणु
āhuṇa

การเคารพ

आहण ु / पणाम / प णपात /

gan-kao-róp

การบชูา

आहण ु / पणाम / प णपात /

gan-boo-cha

आह तु
āhuti

การเสนอ

अ भहार / आह त ु /

gan-sǎy-naw

ของบชูา

अ भहार / आह त ु /

kǎwng-boo-cha

आहार
āhāra

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

इ छन
icchana

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

อยาก

अ भलासा / आसा / आ ससंना / 
छ द / इ छा / इ छन /

yàk



इ छा
icchaa

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

อยาก

अ भलासा / आसा / आ ससंना / 
छ द / इ छा / इ छन /

yàk

इ झन
ijjhana

ความสาเร็จํ

भ ग / इ झन /

kwam-sǎm-rèt

ชยชนะั

इ झन / जय /

chai-chá-ná

ผลสาเร็จํ

pǒn-sǎm-rèt

इ जन
i~njana

ขบวนการ

इ जन / इ जन /

kà-buan-gan

ขบวนการ

इ जन / इ जन /

kà-buan-gan

ความเคลอืนไหว

इ जन / इ जन /

kwam-klêuan-wǎi

ความเคลอืนไหว

इ जन / इ जन /

kwam-klêuan-wǎi

ญัตติ

चार / एजा / इ जन / फ दन /

yát-dhì

इ
iṭṭha

เจรญิใจ

jà-rer-n-jai

กลมกลอ่ม

glom-glàwm

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

ความปิตยินิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / त  ु /

kwam-bhì-dhì-yin-dee

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ยนิดี

आराम / इ  / काम / फासक ु / 
फासक ु / त  ु /

yin-dee

इ का
iṭṭhakā

กระเบอืง

इ का / इ का /

grà-bêuang

इ का
iṭṭhikā

กระเบอืง

इ का / इ का /

grà-bêuang

इण
iṇa

หนี

nêe

หนสีนิ

nêe-sǐn

इ थं
itthaṃ

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

इि थ
itthi

เพศหญงิ

pâyt-yǐng

ตัวเมยี

dhua-mia

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

หญงิ

अ गना / इि थ / क ता / नार  /
 थी /

yǐng

इतर
itara

คนอนื

अ ञ / इतर / पर /

kon-èun

คนอนืๆ

अ ञ / इतर / पर /

kon-èun-èun

อนื

अ ञ / अ ञ / अपर / इतर / पर /

èun

อนือกี

अ ञ / इतर / पर /

èun-èek

อนืๆ

अ ञ / इतर / पर /

èun-èun

इ त
iti

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

इ तहास
itihāsa

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

ประวัติ

इ तहास / इ तहास /

bhrà-wàt

ประวัติ

इ तहास / इ तहास /

bhrà-wàt

ประวัตศิาสตร์

इ तहास / इ तहास / कथा / कथा /

bhrà-wàt-sàt

ประวัตศิาสตร์

इ तहास / इ तहास / कथा / कथा /

bhrà-wàt-sàt

इतो
ito

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán



इ
iddhi

ความเจรญิ

इ  / म गल / म गल /

kwam-jà-rer-n

ความเจรญิรุง่เรอืง

इ  / म गल / म गल /

kwam-jay-rin-rôong-reuang

ความจําเรญิ

इ  / म गल / म गल /

kwam-jam-rer-n

इदा न
idaani

เดยีวนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

děeo-née

เดยีวนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

děeo-née

ในตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

nai-dhawn-née

ในตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

nai-dhawn-née

ขณะนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

kà-nà-née

ขณะนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

kà-nà-née

ตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

dhawn-née

ตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

dhawn-née

ทนีี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

tee-née

ทนีี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

tee-née

บัดนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bàt-née

บัดนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bàt-née

ปัจจบุัน

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bhàt-jòo-ban

ปัจจบุัน

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bhàt-jòo-ban

วันนี

अधना ु / अ ज / एतर ह / इदा न /
 त ु /

wan-née

इध
idha

ในทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

nai-têe-née

ตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

dhrong-née

ทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

têe-nêe

มาตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

mât-rong-née

इधमु
idhuma

ฟืน

एध / इधम ु / इ धन /

feun

इ द
inda

ในหลวง

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

nai-lǔang

กษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

gà-sàt

นรศิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

ná-rít

ผา่นฟ้า

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

pàn-fá

พระเจา้แผน่ดนิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-jâo-pæ̀n-din

พระเจา้อยูห่ัว

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-jâo-yòo-hǔa

พระมหากษัตรยิ ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-má-hǎ-gà-sàt

พระราชา

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-ra-cha

มหากษัตรยิ์

देव / इ द / जना धप / ज न द / 
पि थव /

má-hǎ-gà-sàt

इि य
indriya

ความรูส้กึ

kwam-róo-sèuk

इ दवा ण
indavaaruni

แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-gwa

แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-gwa

แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-rán

แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-rán

ตน้แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-gwa

ตน้แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-gwa

ตน้แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-rán

ตน้แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-rán

इ धन
indhana

เชอเพลงิื

एध / इ धन / उपादान / उपादान /

chéua-pler-ng

ฟืน

एध / इधम ु / इ धन /

feun

इभ 
ibha

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

इ रन
irina

ทะเลทราย

इ रन / क तार / क तार /

tá-lay-sai

ผูล้ะทงิ

इ रन / क तार / क तार /

pôo-lá-tíng

ผูห้นทีัพ

इ रन / क तार / क तार /

pôo-něe-táp

รกรา้ง

इ रन / क तार / क तार /

rók-ráng

ละทงิ

इ रन / क तार / क तार /

lá-tíng

หนทีัพ

इ रन / क तार / क तार /

něe-táp

इ रयना
iriyanā

ทา่ทาง

अव ान / इ रया / इ रयना /

tâ-tang

इ रया
iriyā

ทา่ทาง

अव ान / इ रया / इ रयना /

tâ-tang



इव
iva

เชน่

chên

เปรยีบเสมอืน

इव / उपम /

bhrìap-sà-měuan

เปรยีบเหมอืน

इव / उपम /

bhrìap-měuan

เหมอืน

měuan

เหมอืนกัน

एक / इव / प टभाग / उपम /

měuan-gan

ในฐานะที

nai-tǎ-ná-têe

ชอบ

इव / पेम / पयायना / पयायना /
 उपम /

châwp

ดังที

dang-têe

ดจุ

इव / उपम /

dòot

ตามที

dham-têe

ประดจุ

इव / उपम /

bhrà-dòot

ยังงนั

yang-ngán

ยังงี

yang-ngée

ราวกับ

rao-gàp

อยา่ง

yàng

इ स
issa

แบก

अ छ / इ स /

bæ̀k

ขน

अ छ / इ स /

kǒn

ทน

अ छ / इ स / थर /

ton

หมี

अ छ / इ स /

měe

อดทน

अ छ / अ धवासक / इ स /

òt-ton

इ सर
issara

เจา้ของ

धारेत ु/ इ सर / प त /

jâo-kǎwng

เจา้นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

jâo-nai

ตัวฉกาจ

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

dhua-chà-gàt

ทา่นลอรด์

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

tân-lâwd

นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

nai

นายจา้ง

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

nai-jâng

ผูส้รา้ง

 म / इ सर / कमलासन / 
कमलासन /

pôot-ráng

इ स रय
issariya

โภคทรัพย์

अ थ / भोग / द ब / धन / 
इ स रय /

pôk-ká-sáp

การครอบงํา

आ धप च / इ स रय /

gan-krâwp-ngam

การควบคมุ

आ धप च / इ स रय /

gan-kûap-koom

การปกครอง

आ धप च / इ स रय / पालन / 
पालन /

gan-bhòk-krawng

इ सा
issaa

ความรษิยา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-rít-ya

ความรษิยา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-rít-ya

ความหงึหวง

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-hěung-hǔang

ความหงึหวง

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-hěung-hǔang

ความอจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-ìt-chǎ

ความอจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-ìt-chǎ

รษิยา

इ सा / उसया ू / उसयना ू /

rít-sà-yǎ

อจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

ìt-chǎ

อจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

ìt-chǎ

इ सास
issāsa

การคํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

gan-kam-náp

การคํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

gan-kam-náp

คันธนู

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-tá-noo

คันธนู

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-tá-noo

คันศร

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-sǎwn

คันศร

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-sǎwn

คํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kam-náp

คํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kam-náp

นอ้ม

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

náwm

นอ้ม

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

náwm

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

इ स
isi

เฉลยีวฉลาด

छेक / द ख / इ स / क ल / 
कसल ु / पि डत / पट ु /

chà-lěeo-chà-làt

इह
iha

ในทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

nai-têe-née

ตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

dhrong-née

ทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

têe-nêe

มาตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

mât-rong-née

ईघ
iigha

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai



ईस
iisa

ไมบ้รรทัด

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

mái-ban-tát

ไมบ้รรทัด

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

mái-ban-tát

ผูค้รอบงํา

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

pôok-râwp-ngam

ผูค้รอบงํา

अ धप / अ धप त / ईस / ईस /

pôok-râwp-ngam

ईसक
iisaka

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นอ้ยไป

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

náwy-bhai

นอ้ยไป

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

náwy-bhai

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

นดิหน่อย

अ प / अ पक / ईसक / ईसक / 
प र त / थोक /

nít-nàwy

นดิหน่อย

अ प / अ पक / ईसक / ईसक / 
प र त / थोक /

nít-nàwy

นดิหนงึ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nèung

นดิหนงึ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nèung

นดิๆ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nít

นดิๆ

अ प / अ पक / ईसक / ईसक /

nít-nít

สองสาม

अ पक / ईसक /

sǎwng-sǎm

ईसकं
īsakaṃ

เล็กนอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ईसकं / 
ख  ु / प र त / थोक /

lék-náwy

उ का
ukkaa

ไต ้

उ का / उ का /

dhâi

ไต ้

उ का / उ का /

dhâi

ไฟฉาย

उ का / उ का /

fai-chǎi

ไฟฉาย

उ का / उ का /

fai-chǎi

คบเพลงิ

उ का / उ का /

kóp-pler-ng

คบเพลงิ

उ का / उ का /

kóp-pler-ng

คบไฟ

पद प / पद प / प जोत / उ का /
 उ का /

kóp-fai

คบไฟ

पद प / पद प / प जोत / उ का /
 उ का /

kóp-fai

ดาวตก

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

dao-dhòk

ดาวตก

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

dao-dhòk

สะเก็ดดาว

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

sà-gèt-dao

สะเก็ดดาว

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

sà-gèt-dao

उ कार
ukkāra

อจุจาระ

अस च ु / गथ ू / कर स / उ चार / 
उ चार / उ कार /

òot-ja-rá

उ ख ल
ukkhali

เหยอืก

चा ट / उ ख ल /

yèuak

กระถาง

चा ट / चा ट / उ ख ल /

grà-tǎng

กระปกุ

चा ट / चा ट / उ ख ल /

grà-bhòok

กานํา

चा ट / चा ट / उ ख ल /

ga-nám

กมุภ

चा ट / उ ख ल /

gòo-móp

หมอ้

चा ट / चा ट / उ ख ल /

mâw

उ लाप
uklaapa

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु/ कसट / पंस ु/ पंस ु / 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु/ कसट / पंस ु/ पंस ु / 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ขยะมลูฝอย

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

kà-yà-moon-fǎwy

ขยะมลูฝอย

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

kà-yà-moon-fǎwy

ขี

अस च ु / जि लका / काल सय ु / 
उ लाप /

kêe

สวะ

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

sà-wà

สวะ

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

sà-wà

สงสกปรกิ

अस च ु / जि लका / जि लका / 
काल सय ु / काल सय ु / उ लाप / 
उ लाप /

sìng-sòk-bhròk

สงสกปรกิ

अस च ु / जि लका / जि लका / 
काल सय ु / काल सय ु / उ लाप / 
उ लाप /

sìng-sòk-bhròk

उ गम
uggama

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

ขนึ

प बत / उदय / उदयन / उ गम /

kêun

ตนืขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

dhèun-kêun

ฟขูนึ

उदय / उदयन / उ गम /

foo-kêun

ยนืขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

yeun-kêun

ลอยขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

lawy-kêun

ลกุ

उदय / उदयन / उ गम /

lóok

ลกุขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

lóok-kêun

उ गह
uggaha

เรยีน

rian

เรยีนหนังสอื

rian-nǎng-sěu

เลา่เรยีน

lâo-rian

การคน้ควา้

gan-kón-kwá

การวจัิย

gan-wí-jai

ศกษาึ

sèuk-sǎ

สานักงานํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान / उ गह /

sǎm-nák-ngan



उ घोस
ugghosa

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

คําประกาศ

kam-bhrà-gàt

उ च
ucca

แพง

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /

pæng

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

ขนาดใหญ่

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kà-nàt-yài

ขนุ

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kǒon

สงู

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /
 उळार /

sǒong

उ चार
uccaara

อจุจาระ

अस च ु / गथ ू / कर स / उ चार / 
उ चार / उ कार /

òot-ja-rá

อจุจาระ

अस च ु / गथ ू / कर स / उ चार / 
उ चार / उ कार /

òot-ja-rá

उजु
uju

โดยตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

doy-dhrong

ขวา

अिज ह / दि खण / त छ / तथ /
 उज ु / उजक ु /

kwǎ

ตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhrong

ตรงแน่ว

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhrong-næ̂o

ตัวตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhua-dhrong

ทันที

अिज ह / क ल / उज ु / उजक ु /

tan-tee

สทธิิ

अिज ह / उज ु / उजक ु / अ ा / 
काल /

sìt

उजकु
ujuka

โดยตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

doy-dhrong

ขวา

अिज ह / दि खण / त छ / तथ /
 उज ु / उजक ु /

kwǎ

ตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhrong

ตรงแน่ว

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhrong-næ̂o

ตัวตรง

अिज ह / उज ु / उजक ु /

dhua-dhrong

ทันที

अिज ह / क ल / उज ु / उजक ु /

tan-tee

สทธิิ

अिज ह / उज ु / उजक ु / अ ा / 
काल /

sìt

उ ान
uṭṭhāna

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

จดุกําเนดิ

पभ व / उ पि त / उ ान /

jòot-gam-nèr-t

ตน้กําเนดิ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

dhôn-gam-nêr-t

ตน้กําเนดิ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

dhôn-gam-nêr-t

ทมีา

नदान / पभ व / उ पि त / उ ान /

têe-ma

พลังงาน

ध त / प गाह / प गह / प गाह /
 उ स क ु / उ ान / उ ान /

pá-lang-ngan

พลังงาน

ध त / प गाह / प गह / प गाह /
 उ स क ु / उ ान / उ ान /

pá-lang-ngan

ภาคอตุสาหกรรม

pâk-òot-sǎ-hà-gam

มลูเหตุ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

moon-hàyt

มลูเหตุ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

moon-hàyt

อตุสาหกรรม

òot-sǎ-hà-gam

उ ण
unna

ขนแกะ

उ ण / उ ण /

kǒn-gæ̀

ขนแกะ

उ ण / उ ण /

kǒn-gæ̀

ขนปยุ

उ ण / उ ण /

kǒn-bhuy

ขนปยุ

उ ण / उ ण /

kǒn-bhuy

उ ह
unha

เผ็ด

उ ह / उ ह /

pèt

เผ็ด

उ ह / उ ह /

pèt

ใจรอ้น

jai-ráwn

ใหค้วามรอ้น

उ ह / उ ह /

hâi-kwam-ráwn

ใหค้วามรอ้น

उ ह / उ ह /

hâi-kwam-ráwn

ความรอ้น

उ ह / उ ह /

kwam-ráwn

ความรอ้น

उ ह / उ ह /

kwam-ráwn

ทําใหร้อ้น

उ ह / उ ह /

tam-hâi-ráwn

ทําใหร้อ้น

उ ह / उ ह /

tam-hâi-ráwn

ทําใหอุ้น่

उ ह / उ ह /

tam-hâi-òon

ทําใหอุ้น่

उ ह / उ ह /

tam-hâi-òon

รอ้น

उ ह / उ ह /

ráwn

รอ้น

उ ह / उ ह /

ráwn

รอ้นๆ

उ ह / उ ह /

ráwn-ráwn

รอ้นๆ

उ ह / उ ह /

ráwn-ráwn

อุน่

òon



उतु
utu

เวลา

अ ा / अ ा / काल / काल / उत ु /

way-la

ดนิฟ้าอากาศ

din-fá-a-gàt

ปรงุรส

bhroong-rót

ภมูอิากาศ

poom-a-gàt

ฤดู

réu-doo

ฤดกูาล

réu-doo-gan

หนา้

मख ु / उत ु/

nâ

อากาศ

a-gàt

उ तम
uttama

ดทีสีดุ

dee-têe-sòot

ยอดเยยีม

अ छ रय / पणीत / उ तम /

yâwt-yîam

उ तर
uttara

เฉลย

प टवच न / प टवच न / उ तर /

chà-lǔнy

โตต้อบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhôh-dhàwp

ขานรับ

प टवच न / उ तर /

kǎn-ráp

คําตอบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

kam-dhàwp

ตอบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhàwp

ตอบได ้

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhàwp-dâi

สนองตอบ

प टवच न / उ तर /

sǒn-ong-dhàwp

उ त र
uttari

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

นอกจากนัน

उ त र / उ त र ं/

nâwk-jàk-nán

นอกจากนี

परो / उ त र / उ त र ं/

nâwk-jàk-née

อนงึ

उ त र / उ त र ं/

à-nèung

उ त रं
uttariṃ

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

นอกจากนัน

उ त र / उ त र ं/

nâwk-jàk-nán

นอกจากนี

परो / उ त र / उ त र ं/

nâwk-jàk-née

อนงึ

उ त र / उ त र ं/

à-nèung

उ तान
uttāna

ชดแจง้ั

chát-jæ̂ng

ประจักษ์

bhrà-jàk

उ तास
uttāsa

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

ความเกรงกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

kwam-grayng-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

หวาดกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

wàt-glua

उद
uda

หรอื

आद ु/ आद ु/ उद /

rěu

หรอืวา่

आद ु/ आद ु/ उद /

rěu-wâ

उदक
udaka

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

उ ान
uddāna

บัญชรายชอี ื

ban-chee-rai-chêu

พวง

कलाप / कलाप / उ ान / उ ान /

puang

พวง

कलाप / कलाप / उ ान / उ ान /

puang

รายการ

rai-gan

รายชอื

rai-chêu

उ ीपना
uddiipanaa

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

उ ं
uddhaṃ

เกนิ

परो / उ ं / उप र /

ger-n

เหนอื

परो / उ ं / उप र /

něua

กวา่

परो / उ ं / उप र /

gwà

ขา้งตน้

परो / उ ं / उप र /

kâng-dhôn

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán



उ न
uddhana

เตา

आवाप / आवाप / उ न /

dhao

เตาไฟ

dhao-fai

เตามฝีาปิด

dhao-mee-fǎ-bhìt

หอ้งอบ

hâw-ngâwp

उद ध
udadhi

ทอ้งทะเล

जल न ध / उद ध /

táwng-tá-lay

ทะเล

जल न ध / उद ध /

tá-lay

ทางทะเล

जल न ध / उद ध /

tang-tá-lay

उदपान
udapāna

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

ความดี

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

kwam-dee

ความดี

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

kwam-dee

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ธรรม

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

tam-má

ธรรม

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

tam-má

उदय
udaya

เงนิได ้

आय / अय / आय / उदय /

nguнn-dâi

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

กําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उदय / उपभोग /

gam-rai

ขนึ

प बत / उदय / उदयन / उ गम /

kêun

ความสนใจ

अ व पवास / प रहार / उदय /

kwam-sǒn-jai

ดอกเบยี

dàwk-bîa

ตนืขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

dhèun-kêun

ผลประโยชน์

pǒn-bhrà-yòt

ผลติภัณฑ์

फल / उदय /

pà-lìt-dhà-pan

ฟขูนึ

उदय / उदयन / उ गम /

foo-kêun

ยนืขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

yeun-kêun

รายได ้

आय / अय / आय / ब ल / उदय /

rai-dâi

รายรับ

आय / अय / आय / उदय /

rai-ráp

ลอยขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

lawy-kêun

ลกุ

उदय / उदयन / उ गम /

lóok

ลกุขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

lóok-kêun

उदयन
udayana

ขนึ

प बत / उदय / उदयन / उ गम /

kêun

ตนืขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

dhèun-kêun

ฟขูนึ

उदय / उदयन / उ गम /

foo-kêun

ยนืขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

yeun-kêun

ลอยขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

lawy-kêun

ลกุ

उदय / उदयन / उ गम /

lóok

ลกุขนึ

उदय / उदयन / उ गम /

lóok-kêun

उदर
udara

กระเพาะ

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw

กระเพาะอาหาร

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw-a-hǎn

ชองทอ้ง่

जठर / जठर / को  / को  / उदर /

châwng-táwng

ทอ้ง

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / को  / को  / उदर /

táwng

พงุ

जठर / जठर / उदर /

poong

หนา้ทอ้ง

जठर / जठर / उदर /

nâ-táwng

उदाहरण
udāharaṇa

กรณี

नद सन / पस ग / पवि त / 
उदाहरण /

gà-rá-nee

ตัวอยา่ง

नद सन / उदाहरण / उदाहरण /

dhua-yàng

ตัวอยา่ง

नद सन / उदाहरण / उदाहरण /

dhua-yàng

ยกอทุาหรณ์

नद सन / उदाहरण /

yók-òo-ta-hǎwn

อทุาหรณ์

नद सन / उदाहरण /

òo-ta-hǎwn

उ दरु
undura

คนทรยศ

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

kon-tawn-yót

หนู

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

nǒo

उ दरू
unduura

คนทรยศ

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

kon-tawn-yót

คนทรยศ

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

kon-tawn-yót

หนู

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

nǒo

หนู

आख ु / आख ु/ उ दर ु / उ दर ू / 
उ दर ू /

nǒo

उ न त
unnati

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

การยกระดบั

gan-yó-grà-dàp

उ नळ
unnaḷa

ทระนง

उ नळ / उ नळ /

taw-rá-nong

ทระนง

उ नळ / उ नळ /

taw-rá-nong

ทะลงึ

tá-lêung

หยงิ

उ नळ / उ नळ /

yìng

หยงิ

उ नळ / उ नळ /

yìng

อวดดี

ùat-dee

उ नाद
unnāda

ตะโกน

घोस / उ नाद /

dhà-gon

รอ้งตะโกน

घोस / उ नाद / उ नाद /

ráwng-dhà-gon

รอ้งตะโกน

घोस / उ नाद / उ नाद /

ráwng-dhà-gon



उप कम
upakkama

เลน่งาน

अ धपतन / उप कम /

lên-ngan

โจมตี

अ धपतन / उप कम /

jom-dhee

การโจมตี

अ धपतन / उप कम /

gan-jom-dhee

จูโ่จม

अ धपतन / उप कम /

jòo-jom

ทํารา้ย

अ धपतन / उप कम /

tam-rái

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

उप कमन
upakkamana

เขา้ใกล ้

उपगमन / उप कमन /

kâo-glâi

ความใกล ้

kwam-glâi

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

उपक छ
upakaccha

รักแร ้

क छ / उपक छ / उपक छक /

rák-rǽ

उपक छक
upakacchaka

รักแร ้

क छ / उपक छ / उपक छक /

rák-rǽ

उपक
upakattha

ใกล ้

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi

ใกล ้

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi

ใกลเ้คยีง

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi-kiang

ใกลเ้คยีง

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi-kiang

उपकरण
upakarana

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เครอืงดนตรี

उपकरण / उपकरण /

krêuang-don-dhree

เครอืงดนตรี

उपकरण / उपकरण /

krêuang-don-dhree

เครอืงมอื

प र खार / उपकरण / उपकरण /

krêuang-meu

เครอืงมอื

प र खार / उपकरण / उपकरण /

krêuang-meu

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อปุกรณ์

प र खार / प र खार / उपकरण / 
उपकरण /

òo-bhà-gawn

อปุกรณ์

प र खार / प र खार / उपकरण / 
उपकरण /

òo-bhà-gawn



उपकार
upakāra

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

उपकार
upakaarii

ผูทํ้ากศุล

उपकार  / उपकार  /

pôo-tam-gòo-sǒn

ผูทํ้ากศุล

उपकार  / उपकार  /

pôo-tam-gòo-sǒn

उपगमन
upagamana

เขา้ใกล ้

उपगमन / उप कमन /

kâo-glâi

उप छेद
upaccheda

การหยดุ

अवसान / उप छेद /

gan-yòot

उप ाक
upaṭṭhāka

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

उप ान
upaṭṭhāna

การเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
उप ान /

gan-kâo-jai

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การรับใช ้

कार / क च / पा रच रया / पेसन
 / उपासन / उप ान /

gan-ráp-chái

ความเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
प टवेध / प टवेध / उप ान /

kwam-kâo-jai

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

สตปัิญญา

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / ब ु / 
प टभाण / प टभाण / उप ान /

sà-dhì-bhan-ya



उप ढ
upaḍḍha

กงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung

กงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung

กงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung-nèung

กงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

gèung-nèung

ครงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung

ครงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung

ครงึเกม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-gaym

ครงึเกม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-gaym

ครงึเทอม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-tur-m

ครงึเทอม

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-tur-m

ครงึรอบ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-râwp

ครงึรอบ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-râwp

ครงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-nèung

ครงึหนงึ

अ ढ / अ ढ / उप ढ / उप ढ /

krêung-nèung

उप थ
upatthaddha

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็งทอื

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kæ̌ng-têu

คนเมา

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kon-mao

ฝืด

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

fèut

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

उप थ भ
upatthambha

ไมย้ัน

mái-yan

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

उप व
upaddava

โชครา้ย

आपदा / अघ / अन थ / अनय /
 आपदा / उप व /

chôk-rái

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ภยันตราย

pá-yan-dhà-rai

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัยธรรมชาติ

pai-tam-má-chât

ภัยพบิัต ิ

pai-pí-bàt

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

उपदेस
upadesa

การสงสอนั

अ झापन / अ झापन / ओवाद /
 ओवाद / उपदेस /

gan-sàng-sǎwn

ความเห็น

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kwam-hěn

คําแนะนํา

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kam-nǽ-nam

คําสงั

अन कम ु / च क / कम / ओवाद
 / उपदेस /

kam-sàng

उप दसन
upadisana

ความเห็น

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kwam-hěn

คําแนะนํา

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kam-nǽ-nam

उपधान
upadhaana

หมอน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn

หมอน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn

หมอนแกน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-gæn

หมอนแกน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-gæn

หมอนหนุน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-nǒon

หมอนหนุน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-nǒon

उपि तक
upantika

เกอืบจะ

gèuap-jà

ใกล ้

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi

ใกลเ้คยีง

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi-kiang



उप न सय
upanissaya

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

उप न साय
upanissāya

ใกล ้

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi

ใกล ้

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi

ใกลเ้คยีง

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi-kiang

ใกลเ้คยีง

उपक  / उपक  / उप न साय / 
उप न साय / उपि तक /

glâi-kiang

उप नसा
upanisā

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

उ प जन
uppajjana

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

उ पि त
uppatti

จดุกําเนดิ

पभ व / उ पि त / उ ान /

jòot-gam-nèr-t

ตน้กําเนดิ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

dhôn-gam-nêr-t

ทมีา

नदान / पभ व / उ पि त / उ ान /

têe-ma

มลูเหตุ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

moon-hàyt

उ पात
uppaata

ดาวตก

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

dao-dhòk

ดาวตก

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

dao-dhòk

สะเก็ดดาว

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

sà-gèt-dao

สะเก็ดดาว

उ का / उ का / उ पात / उ पात /

sà-gèt-dao

उ पाद
uppāda

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

उ पीळन
uppiilana

การกดขี

उ पीळन / उ पीळन /

gan-gòt-kèe

การกดขี

उ पीळन / उ पीळन /

gan-gòt-kèe

उप हनू
upabrūhana

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

การเพมิ

gan-pêr-m

उपभोग
upabhoga

ใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

การใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

gan-chái

กําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उदय / उपभोग /

gam-rai

นํามาใชงาน้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

nam-ma-chái-ngan

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

ผลกําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उपभोग /

pǒn-gam-rai

उपम
upama

เดยีวกนั

एक / उपम /

deeo-gan

เปรยีบเสมอืน

इव / उपम /

bhrìap-sà-měuan

เปรยีบเหมอืน

इव / उपम /

bhrìap-měuan

เหมอืนกัน

एक / इव / प टभाग / उपम /

měuan-gan

ชอบ

इव / पेम / पयायना / पयायना /
 उपम /

châwp

ดจุ

इव / उपम /

dòot

ประดจุ

इव / उपम /

bhrà-dòot

उपयोग
upayoga

การจา้ง

gan-jâng

उप र
upari

เกนิ

परो / उ ं / उप र /

ger-n

เกยีวกับ

अ ध / आर भ / उप र /

gèeo-gàp

เหนอื

परो / उ ं / उप र /

něua

เหนอืกวา่

nèuak-wâ

โดย

अ ध / उप र /

doy

โอเวอร์

oh-wur-

ในวันที

अ ध / उप र /

nai-wan-têe

กวา่

परो / उ ं / उप र /

gwà

ขา้งตน้

परो / उ ं / उप र /

kâng-dhôn

ขา้งบน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

kâng-bon

ทัว

tûa

บน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

bon

उपल
upala

กอ้นหนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

gâwn-hǐn

พลอย

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

plawy

ศลาิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

sì-la

หนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

hǐn



उपल
upaladdhi

การมอง

gan-mawng

ดู

doo

มอง

mawng

उपवाद
upavāda

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

ตําหนิ

अव ण / न गह / उपवाद /

dham-nì

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

หยาม

अ कोस / आस जन / घ न / 
ओमसना / तरो कार / उपवाद /

yǎm

उपस ग
upasagga

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

उप सय
upassaya

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้นเรอืน

आवास / गेह / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / उप सय /

bân-reuan

उपहार
upahaara

ให ้

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

hâi

ให ้

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

hâi

กํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

gam-nan

กํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

gam-nan

ของกํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-gam-nan

ของกํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-gam-nan

ของขวัญ

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-kwǎn

ของขวัญ

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-kwǎn

พรสวรรค์

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

pawn-sà-wǎn

พรสวรรค์

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

pawn-sà-wǎn

उपादान
upaadaana

เชอเพลงิื

एध / इ धन / उपादान / उपादान /

chéua-pler-ng

เชอเพลงิื

एध / इ धन / उपादान / उपादान /

chéua-pler-ng

การผกูตดิ

उपादान / उपादान /

gan-pòok-dhìt

การผกูตดิ

उपादान / उपादान /

gan-pòok-dhìt

उपाय
upaaya

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

उपायन
upāyana

ให ้

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

hâi

ให ้

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

hâi

กํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

gam-nan

กํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

gam-nan

ของกํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-gam-nan

ของกํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-gam-nan

ของขวัญ

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-kwǎn

ของขวัญ

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-kwǎn

พรสวรรค์

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

pawn-sà-wǎn

พรสวรรค์

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

pawn-sà-wǎn

उपार भ
upārambha

ดา่

dà



उपासन
upāsana

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การฝึกฝน

उपासन / उपासन /

gan-fèuk-fǒn

การฝึกฝน

उपासन / उपासन /

gan-fèuk-fǒn

การฝึกหัด

उपासन / उपासन /

gan-fèuk-hàt

การฝึกหัด

उपासन / उपासन /

gan-fèuk-hàt

การฝึกอบรม

उपासन / उपासन /

gan-fèuk-òp-rom

การฝึกอบรม

उपासन / उपासन /

gan-fèuk-òp-rom

การรับใช ้

कार / क च / पा रच रया / पेसन
 / उपासन / उप ान /

gan-ráp-chái

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

उ बेग
ubbega

สงเรา้ิ

कोतहल ू / कतहल ु ू / उ बेग /

sìng-ráo

उ बेध
ubbedha

เบอืงบน

bêuang-bon

ความสงู

आरोह / आरोह / उ बेध /

kwam-sǒong

ยอด

अ ग / कट ू / कट ू / प  / उ बेध /

yâwt

ระดับความสงู

rá-dàp-kwam-sǒong

उि भद
ubbhida

เดง้

dêng

การกระโดด

gan-grà-dòt

ตานํา

dha-nám

ผลิ

plì

ฤดใูบไมผ้ลิ

réu-doo-bai-mái-plì

ลวดสปรงิ

lûat-sòp-ring

สปรงิ

sà-bhring

उभ 
ubha

ทงั

उभ  / उभ य / उभो /

táng

ทงัคู่

उभ  / उभ य / उभो /

táng-kôo

ทงัสอง

उभ  / उभ य / उभो /

táng-sǎwng

उभ य
ubhaya

ทงั

उभ  / उभ य / उभो /

táng

ทงัคู่

उभ  / उभ य / उभो /

táng-kôo

ทงัสอง

उभ  / उभ य / उभो /

táng-sǎwng

उभो
ubho

ทงั

उभ  / उभ य / उभो /

táng

ทงัคู่

उभ  / उभ य / उभो /

táng-kôo

ทงัสอง

उभ  / उभ य / उभो /

táng-sǎwng

उ म ग
ummagga

อโุมงค์

òo-mong

उ माद
ummāda

ความบา้

kwam-bâ

उ यान
uyyaana

จอด

उ यान / उ यान /

jàwt

จอด

उ यान / उ यान /

jàwt

สวน

उ यान / उ यान /

sǔan

สวน

उ यान / उ यान /

sǔan

สวนสาธารณะ

उ यान / उ यान /

sǔan-sǎ-ta-rá-ná

สวนสาธารณะ

उ यान / उ यान /

sǔan-sǎ-ta-rá-ná

उर
ura

เตา้นม

dhâo-nom

ทรวงอก

suang-òk

นม

द  ु / खीर / खीर / पय / उर /

nom

หนา้อก

च त / उर /

nâ-òk

หบี

hèep

อก

òk

อารมณ์

a-rom

อรุา

òo-ra

उ
uru

เขอืง

तमल ु ु / उ  /

kèuang

โตๆ

पथल ु ु / उ  /

dhoh-dhoh

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

ใหญห่ลวง

तमल ु ु / उ  /

yài-lǔang

กวา้ง

पथल ु ु / उ  /

gwâng

ขนาดใหญ่

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kà-nàt-yài

ขนุ

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kǒon

ผูย้งิใหญ่

तमल ु ु / उ  /

pôo-yîng-yài

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

ยงิใหญ่

तमल ु ु / उ  /

yîng-yài

उरग
uraga

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

นาค

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

nâk

พญามาร

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

pá-ya-man

उर भ
urabbha

แกะตัวผู ้

gæ̀-dhua-pôo

उ लोकन
ullokana

หนา้ตา่ง

आलोकन / आलोकसि ध / 
आलोकन / आलोकसि ध / कवाट /
 कवाट / उ लोकन /

nâ-dhàng

उळ
uḷu

กลุม่ดาว

न ख त / उळ / उळ /

glòom-dao

กลุม่ดาว

न ख त / उळ / उळ /

glòom-dao

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k



उळ प
uḷumpa

นกเคา้แมว

को सक / उळ प / उळ प /

nók-káo-mæo

นกเคา้แมว

को सक / उळ प / उळ प /

nók-káo-mæo

นกฮกู

को सक / उळ प / उळ प /

nók-hôok

นกฮกู

को सक / उळ प / उळ प /

nók-hôok

उळार
uḷāra

ชนสงูั

chán-sǒong

มตีระกลู

अ रय / उळार / उळार /

mêet-rá-goon

มตีระกลู

अ रय / उळार / उळार /

mêet-rá-goon

สงู

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /
 उळार /

sǒong

उसु
usu

ลกูศร

असन / तेजन / उस ु/

lôok-sǎwn

उसयनाू
usūyanā

ความรษิยา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-rít-ya

ความรษิยา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-rít-ya

ความหงึหวง

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-hěung-hǔang

ความหงึหวง

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-hěung-hǔang

ความอจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-ìt-chǎ

ความอจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-ìt-chǎ

รษิยา

इ सा / उसया ू / उसयना ू /

rít-sà-yǎ

อจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

ìt-chǎ

อจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

ìt-chǎ

उसयाू
usuuyaa

ความรษิยา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-rít-ya

ความรษิยา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-rít-ya

ความหงึหวง

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-hěung-hǔang

ความหงึหวง

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-hěung-hǔang

ความอจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-ìt-chǎ

ความอจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

kwam-ìt-chǎ

รษิยา

इ सा / उसया ू / उसयना ू /

rít-sà-yǎ

อจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

ìt-chǎ

อจิฉา

इ सा / इ सा / उसया ू / उसयना ू /
 उसया ू / उसयना ू /

ìt-chǎ

उ स कु
ussukka

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

พลังงาน

ध त / प गाह / प गह / प गाह /
 उ स क ु / उ ान / उ ान /

pá-lang-ngan

उ सरू
ussuura

อทุัย

उ सर ू / उ सर ू /

òo-tai

อทุัย

उ सर ू / उ सर ू /

òo-tai

उ सव
ussava

พธิี

म गल / म गल / उ सव /

pí-tee

พธิรีตีอง

म गल / उ सव /

pí-tee-ree-dhawng

उ सहन
ussahana

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

ความมานะ

प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-ma-ná

उ साव
ussāva

นําค ้ าง

त हन ु / उ साव / उ साव /

nám-káng

นําค ้ าง

त हन ु / उ साव / उ साव /

nám-káng

उ साह
ussaaha

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

ความมานะ

प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-ma-ná

ความมานะ

प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-ma-ná

บากบนั

bàk-bàn

उ सीसक
ussiisaka

หมอน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn

หมอน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn

หมอนแกน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-gæn

หมอนแกน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-gæn

หมอนหนุน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-nǒon

หมอนหนุน

उपधान / उपधान / उ सीसक / 
उ सीसक /

mǎwn-nǒon

ऊ
uuru

โคน

पाद / पद / पाद / ऊ  / ऊ  /

kon

โคน

पाद / पद / पाद / ऊ  / ऊ  /

kon

โคนขา

ऊ  / ऊ  /

kon-kǎ

โคนขา

ऊ  / ऊ  /

kon-kǎ

ขาออ่น

ऊ  / ऊ  /

kǎ-àwn

ขาออ่น

ऊ  / ऊ  /

kǎ-àwn

ตน้ขา

ऊ  / ऊ  /

dhôn-kǎ

ตน้ขา

ऊ  / ऊ  /

dhôn-kǎ



एक
eka

เชนเดยีวกนั่

chên-deeo-gan

เดยีว

एक / एकक / एव / केवल / 
प चेक /

deeo

เดยีวกนั

एक / उपम /

deeo-gan

เหมอืนเดมิ

měuan-der-m

เหมอืนกัน

एक / इव / प टभाग / उपम /

měuan-gan

บาง

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय / तन ु /

bang

บางประการ

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-bhrà-gan

บางสวน่

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-sùan

บางอัน

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-an

หนงึ

nèung

อยา่งหนงึ

yàng-nèung

एकक
ekaka

เดยีว

एक / एकक / एव / केवल / 
प चेक /

deeo

เดยีว

dèeo

โดดเดยีว

एकक / केवल /

dòt-dèeo

โสด

sòt

คนเดยีว

kon-deeo

สนโดษั

एकक / केवल /

sǎn-dòt

एकेक
ekeka

แตล่ะ

एकमेक / एकेक / न खल /

dhæ̀-lá

คนละ

एकमेक / एकेक /

kon-lá

ทกุๆ

एकमेक / एकेक /

tóok-tóok

ละ

एकमेक / एकेक /

lá

อยา่งละ

एकमेक / एकेक /

à-yâng-lá

एकघन
ekaghana

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

ของแข็ง

एकघन / घन / थर /

kǎwng-kæ̌ng

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

एक च
ekacca

แน่

एक च / एकि चय /

næ̂

แน่ใจ

एक च / एकि चय /

næ̂-jai

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

บาง

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय / तन ु /

bang

บางประการ

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-bhrà-gan

บางสวน่

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-sùan

บางอัน

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-an

एकि चय
ekacciya

แน่

एक च / एकि चय /

næ̂

แน่ใจ

एक च / एकि चय /

næ̂-jai

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

บาง

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय / तन ु /

bang

บางประการ

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-bhrà-gan

บางสวน่

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-sùan

บางอัน

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-an

एक झं
ekajjham

เขา้ดว้ยกัน

एक झं / एक झ ं/

kâo-dûay-gan

เขา้ดว้ยกัน

एक झं / एक झ ं/

kâo-dûay-gan

ดว้ยกัน

एक झं / एक झ ं/

dûay-gan

ดว้ยกัน

एक झं / एक झ ं/

dûay-gan

พรอ้มกัน

एक झं / एक झ ं/

práwm-gan

พรอ้มกัน

एक झं / एक झ ं/

práwm-gan

รวมกัน

एक झं / एक झ ं/

ruam-gan

รวมกัน

एक झं / एक झ ं/

ruam-gan

รว่มกัน

अ ञम ञ / अ ञो ञ / अ ञम ञ
 / अ ञो ञ / एक झ ं/ एक झ ं/

rûam-gan

รว่มกัน

अ ञम ञ / अ ञो ञ / अ ञम ञ
 / अ ञो ञ / एक झ ं/ एक झ ं/

rûam-gan

एक त
ekatta

การตกลง

अनम त ु / एक त / क तका / 
क तका /

gan-dhòk-long

ขอ้ตกลง

एक त / क तका / क तका /

kâw-dhòk-long

ความเห็นพอ้ง

एक त / क तका / क तका /

kwam-hěn-páwng

ความตกลง

एक त / क तका / क तका /

kwam-dhòk-long

สญญาั

एक त / क तका / क तका /

sǎn-ya

एकदा
ekadaa

ครังหนงึ

एकदा / एकदा /

kráng-nèung

ครังหนงึ

एकदा / एकदा /

kráng-nèung

एकमेक
ekameka

แตล่ะ

एकमेक / एकेक / न खल /

dhæ̀-lá

คนละ

एकमेक / एकेक /

kon-lá

ทกุๆ

एकमेक / एकेक /

tóok-tóok

ละ

एकमेक / एकेक /

lá

อยา่งละ

एकमेक / एकेक /

à-yâng-lá

एजा
ejā

ญัตติ

चार / एजा / इ जन / फ दन /

yát-dhì



एत
eta

เพราะ

práw

เพราะวา่

अ तो / एत /

práw-wâ

โน่น

nôn

โนน้

nón

การที

gan-têe

ซงึ

एत / कतम / कतर /

sêung

ที

têe

ทวีา่

têe-wâ

นัน

एत / एव प / ता दस / ता दसक /

nân

นัน

nán

นี

nêe

นี

née

อะไร

एत / कतम / कतर /

à-rai

ए तो
etto

ในทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

nai-têe-née

ตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

dhrong-née

ทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

têe-nêe

มาตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

mât-rong-née

ए थ
ettha

ในทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

nai-têe-née

ตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

dhrong-née

ทนีี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

têe-nêe

มาตรงนี

अ  / ए थ / ए तो / इध / इह /

mât-rong-née

एतर ह
etarahi

เดยีวนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

děeo-née

ในตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

nai-dhawn-née

ขณะนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

kà-nà-née

ตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

dhawn-née

ทนีี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

tee-née

บัดนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bàt-née

ปัจจบุัน

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bhàt-jòo-ban

วันนี

अधना ु / अ ज / एतर ह / इदा न /
 त ु /

wan-née

एध
edha

เชอเพลงิื

एध / इ धन / उपादान / उपादान /

chéua-pler-ng

ฟืน

एध / इधम ु / इ धन /

feun

एला
elā

นํา ลาย

एला / एळा / एला / खळे / खेळ /

nám-lai

นํา ลาย

एला / एळा / एला / खळे / खेळ /

nám-lai

एळा
eḷā

นํา ลาย

एला / एळा / एला / खळे / खेळ /

nám-lai

एळालकु
elaaluka

แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-gwa

แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-gwa

แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-rán

แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhæng-rán

ตน้แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-gwa

ตน้แตงกวา

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-gwa

ตน้แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-rán

ตน้แตงรา้น

एळालक ु / एळालक ु / इ दवा ण /
 इ दवा ण /

dhôn-dhæng-rán

एव
eva

เฉพาะ

एव / केवल /

chà-páw

เดยีว

एक / एकक / एव / केवल / 
प चेक /

deeo

เทา่นัน

एव / केवल /

tâo-nán

เทา่นันเอง

tâo-nán-ayng

เทา่นี

एव / केवल /

tâo-née

เป็นแตเ่พยีง

bhen-dhæ̀-piang

เพยีง

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang

เพยีงแค่

एव / केवल /

piang-kæ̂

เพยีงแต่

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang-dhæ̀

แค่

एव / केवल /

kæ̂

แต่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀

แตเ่พยีง

एव / केवल /

dhæ̀-piang

แตเ่พยีงอยา่งเดยีว

एव / केवल /

dhæ̀-piang-à-yâng-deeo

แตก่ระนัน

आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-grà-nán

แตท่วา่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-tá-wâ

ไดแ้ต่

dâi-dhæ̀

มแีต่

mee-dhæ̀

อยา่งเดยีว

yàng-deeo

एवं
evaṃ

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

ใช่

आम / आम / एवं / एवं /

châi

ใช่

आम / आम / एवं / एवं /

châi

ใชหรอื่

आम / एवं /

châi-rěu

ครับ

आम / एवं /

kráp

คะ่

आम / एवं /

kâ

एव प
evarūpa

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

นัน

एत / एव प / ता दस / ता दसक /

nân

ओक
oka

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám



ओकास
okāsa

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

ความบังเอญิ

नय त / ओकास / ओकास /

kwam-bang-er-n

ความบังเอญิ

नय त / ओकास / ओकास /

kwam-bang-er-n

ถอืโอกาส

ओकास / ओकास /

těu-oh-gàt

ถอืโอกาส

ओकास / ओकास /

těu-oh-gàt

ยถากรรม

ओकास / ओकास /

yá-tǎ-gam

ยถากรรม

ओकास / ओकास /

yá-tǎ-gam

ओघ
ogha

เจงิ

jùнng

กระแส

ओघ / पवाह /

grà-sæ̌

กระแสไฟฟ้า

grà-sæ̌-fai-fá

ทว่ม

च ख ल / ओघ /

tûam

นําท่ วม

nám-tûam

อทุกภัย

òo-tók-gà-pai

ओज
oja

แกน่สาร

gæ̀n-sǎn

นํา ผลไม ้

nám-pǒn-lá-mái

นําสม ้

nám-sôm

นําหวั

nám-hǔa

ओ
ottha

ขอบภาชนะ

अधर / ओ  / ओ  /

kàwp-pât-ná

ขอบภาชนะ

अधर / ओ  / ओ  /

kàwp-pât-ná

ฝีปาก

अधर / ओ  / ओ  /

fěe-bhàk

ฝีปาก

अधर / ओ  / ओ  /

fěe-bhàk

รมิฝีปาก

अधर / ओ  / ओ  /

rim-fěe-bhàk

รมิฝีปาก

अधर / ओ  / ओ  /

rim-fěe-bhàk

อฐู

करभ  / ओ  / ओ  /

òot

อฐู

करभ  / ओ  / ओ  /

òot

ओतार
otāra

ทางเขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / ओतार / पवेस /

tang-kâo

ओदहन
odahana

การใสไว ้่

gan-sài-wái

ओदात
odāta

ขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo

ขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo

ขาวๆ

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo-kǎo

ขาวๆ

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo-kǎo

ความขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kwam-kǎo

ความขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kwam-kǎo

ผวิขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

pěw-kǎo

ผวิขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

pěw-kǎo

สเผอืกี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-pèuak

สเผอืกี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-pèuak

สขาวี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-kǎo

สขาวี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-kǎo

ओ ध
odhi

ขดีจํากัด

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

kèet-jam-gàt

จํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

jam-gàt

วงจํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रय त /

wong-jam-gàt

ओनोजन
onojana

การแบง่สรร

gan-bæ̀ng-sǎn

การกระจาย

gan-grà-jai

การกระจายตัว

gan-grà-jai-dhua

การจําหน่าย

gan-jam-nài

ओपात
opāta

กับดัก

ओपात / ओपात / पास / पास /

gàp-dàk

กับดัก

ओपात / ओपात / पास / पास /

gàp-dàk

ओपान
opaana

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

ความดี

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

kwam-dee

ความดี

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

kwam-dee

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ธรรม

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

tam-má

ธรรม

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

tam-má

ओमसना
omasanaa

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

หยาม

अ कोस / आस जन / घ न / 
ओमसना / तरो कार / उपवाद /

yǎm

ओरं
oraṃ

ใต ้

ओरं / ओरेन /

dhâi

ขา้งลา่ง

ओरं / ओरेन /

kâng-lâng

ตํา กว่า

ओरं / ओरेन /

dhàm-gwà

ภายใต ้

ओरं / ओरेन /

pai-dhâi

ओरक
oraka

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy



ओरेन
orena

ใต ้

ओरं / ओरेन /

dhâi

ขา้งลา่ง

ओरं / ओरेन /

kâng-lâng

ตํา กว่า

ओरं / ओरेन /

dhàm-gwà

ภายใต ้

ओरं / ओरेन /

pai-dhâi

ओल ब
olamba

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

ओल बक
olambaka

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

ओळा रक
oḷārika

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

ओवाद
ovaada

การสงสอนั

अ झापन / अ झापन / ओवाद /
 ओवाद / उपदेस /

gan-sàng-sǎwn

การสงสอนั

अ झापन / अ झापन / ओवाद /
 ओवाद / उपदेस /

gan-sàng-sǎwn

ความเห็น

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kwam-hěn

ความเห็น

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kwam-hěn

คําแนะนํา

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kam-nǽ-nam

คําแนะนํา

अन स  ु / अन स  ु / ओवाद / 
ओवाद / उपदेस / उप दसन /

kam-nǽ-nam

คําสงั

अन कम ु / च क / कम / ओवाद
 / उपदेस /

kam-sàng

ओसान
osāna

การตัดสนใจิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

gan-dhàt-sǐn-jai

ขอ้ยตุ ิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-yóot-dhì

ขอ้สรปุ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-sà-ròop

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บันปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

บันปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai



ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

क क चु ु
kukkucca

เป็นทกุข์

bhen-tóok

กลุม้ใจ

glôom-jai

กังวล

क क च ु ु / प रत सना /

gang-won

พะวง

pá-wong

รบกวน

róp-guan

หนักใจ

nàk-jai

क कट
kakkaṭa

จับปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

jàp-bhoo

จับปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

jàp-bhoo

ปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

bhoo

ปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

bhoo

क करु ु
kukkura

สนัุข

sòo-nák

หมา

mǎ

क कस
kakkasa

ขรุขระ

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kròo-krà

คนเกเร

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-gay-ray

คนพาล

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-pan

ตงึตัง

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

dheung-dhang

ฝาด

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

fàt

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

สาก

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

sàk

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

หา้ว

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

hâo

क खळ
kakkhala

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

ขรุขระ

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kròo-krà

คนเกเร

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-gay-ray

คนพาล

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-pan

ตงึตัง

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

dheung-dhang

ฝาด

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

fàt

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

สาก

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

sàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

หา้ว

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

hâo

क कण
ka~nkana

กําไล

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai

กําไล

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai

กําไลมอื

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai-meu

กําไลมอื

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai-meu

กญุแจมอื

अ दक ु / क कण / क कण / 
कटक / कटक /

goon-jæ-meu

กญุแจมอื

अ दक ु / क कण / क कण / 
कटक / कटक /

goon-jæ-meu

क खा
kaṅkhā

ความไมแ่น่นอน

क खा / कथ कथा /

kwam-mâi-næ̂-nawn



क छ
kaccha

รักแร ้

क छ / उपक छ / उपक छक /

rák-rǽ

क छु
kacchu

คัน

क छ ु / ख ज ु/

kan

क छप
kacchapa

เตา่

dhào

कच वर
kacavara

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु / कसट / पंस ु/ पंस ु/ 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ขยะมลูฝอย

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

kà-yà-moon-fǎwy

ของสวะ

kǎw-ngót-wá

สวะ

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

sà-wà

कजु
kuja

ตน้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ตน้ไมใ้บหญา้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn-mái-bai-yâ

क चन
kañcana

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

สวุรรณ

चामीकर / जात प / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय /

sòo-wan

कि चकाु
ku~ncikaa

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

क जरु
ku~njara

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

क ञा
kaññā

เด็กผูห้ญงิ

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-pôo-yǐng

เด็กสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-sǎo

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

สาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु / त ण / त ण /

sǎo

หญงิสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

yǐng-sǎo

कटू
kūṭa

ขา้งบน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

kâng-bon

จดุสดุยอด

अ ग / कट ू /

jòot-sòot-yâwt

ดา้นบน

अ ग / कट ू / प  /

dân-bon

บน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

bon

ยอด

अ ग / कट ू / कट ू / प  / उ बेध /

yâwt

ยอด

अ ग / कट ू / कट ू / प  / उ बेध /

yâwt

ลกูขา่ง

अ ग / कट ू / प  /

lôok-kàng

สวนบน่

अ ग / कट ू / प  /

sùan-bon

สนเขาั

sǎn-kǎo

สนหลังคาั

sǎn-lǎng-ka

कटक
kaṭaka

กําไล

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai

กําไล

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai

กําไลมอื

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai-meu

กําไลมอื

क कण / क कण / कटक / कटक /

gam-lai-meu

กญุแจมอื

अ दक ु / क कण / क कण / 
कटक / कटक /

goon-jæ-meu

กญุแจมอื

अ दक ु / क कण / क कण / 
कटक / कटक /

goon-jæ-meu

कटकु
kaṭuka

แหลม

कटक ु / खर / त ह / त प /

læ̌m

คม

कटक ु / खर / त ह / त प /

kom

รนุแรง

च ड / दा ण / दा ण / कटक ु / 
खर / त ह / त प /

roon-ræng

कट छु
kaṭacchu

ชอน้

द बी / कट छ ु /

cháwn

क
kattha

โครงเรอื

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

krong-reua

โครงเรอื

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

krong-reua

ไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

mái

ไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

mái

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ทอ่นไม ้

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

tâwn-mái

ทอ่นไม ้

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

tâwn-mái

ป่าไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

bhà-mái

ป่าไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

bhà-mái

कु
kuṭṭha

โรคเรอืน

rôk-réuan



कट बु ु
kuṭumba

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ครัวเรอืน

कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु /

krua-reuan

ครัวเรอืน

कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु /

krua-reuan

ตระกลู

कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु /

dhrà-goon

ตระกลู

कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु /

dhrà-goon

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

क ट
kati

เอว

क ट / क ट / म झ /

ay̲ ̲ o

เอว

क ट / क ट / म झ /

ay̲ ̲ o

สวนเอว่

क ट / क ट / म झ /

sùan-ay̲ ̲ o

สวนเอว่

क ट / क ट / म झ /

sùan-ay̲ ̲ o

สะเอว

क ट / क ट / म झ /

sà-ay̲ ̲ o

สะเอว

क ट / क ट / म झ /

sà-ay̲ ̲ o

क टु
kuṭi

กระตอ๊บ

क ट ु / क टका ु /

grà-dháwp

क टकाु
kuṭikā

กระตอ๊บ

क ट ु / क टका ु /

grà-dháwp

क टलु
kuṭila

โคง้

kóng

คด

क टल ु / क टल ु /

kót

คด

क टल ु / क टल ु /

kót

คดเคยีว

kót-kéeo

งอ

क टल ु / क टल ु /

ngaw

งอ

क टल ु / क टल ु /

ngaw

क ठन
kathina

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็งทอื

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kæ̌ng-têu

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

ขรุขระ

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kròo-krà

คนเกเร

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-gay-ray

คนเมา

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kon-mao

คนพาล

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-pan

ตงึตัง

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

dheung-dhang

ฝืด

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

fèut

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

สาก

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

sàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

क डु
kudda

กําแพง

भि त / क ड ु / क ड ु /

gam-pæng

กําแพง

भि त / क ड ु / क ड ु /

gam-pæng

ฉากกําบัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

chàk-gam-bang

ฉากกําบัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

chàk-gam-bang

ผนัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

pà-nǎng

ผนัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

pà-nǎng

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝาผนัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

fǎ-pà-nǎng

ฝาผนัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

fǎ-pà-nǎng

ฝาหอ้ง

भि त / क ड ु / क ड ु /

fǎ-hâwng

ฝาหอ้ง

भि त / क ड ु / क ड ु /

fǎ-hâwng



क ठ
kaṇṭha

คอ

गल / गीवा / क ठ / क ठ /

kaw

คอ

गल / गीवा / क ठ / क ठ /

kaw

ชวงคอ่

गल / गीवा / क ठ /

chûang-kaw

ลําคอ

गल / क ठ / क ठ /

lam-kaw

ลําคอ

गल / क ठ / क ठ /

lam-kaw

क ण
kaṇṇa

ใบหู

क ण / क ण /

bai-hǒo

ใบหู

क ण / क ण /

bai-hǒo

มมุ

क ण / क ण / कोण / कोण /

moom

มมุ

क ण / क ण / कोण / कोण /

moom

หัวเลยีว

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-léeo

หัวเลยีว

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-léeo

หัวถนน

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-tà-non

หัวถนน

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-tà-non

หู

क ण / क ण /

hǒo

หู

क ण / क ण /

hǒo

कि णका
kannikaa

กํา

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

gam

กํา

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

gam

ฟ่อน

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

fâwn

ฟ่อน

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

fâwn

มัด

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

mát

มัด

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

mát

कणे
kaṇeru

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

क ह
kaṇha

เขม้

काळ / क ह / त मर / त मस /

kêm

เครอืงดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

krêuang-dam

เครอืงดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

krêuang-dam

เลว

द  ु / क ह / क ह /

lay̲ ̲ o

เลว

द  ु / क ह / क ह /

lay̲ ̲ o

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

คนผวิดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

kon-pěw-dam

คนผวิดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

kon-pěw-dam

คลํา

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

klám

คลํา

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

klám

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

ชวั

द  ु / क ह / क ह /

chûa

ชวั

द  ु / क ह / क ह /

chûa

ดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

dam

ดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

dam

ทมีดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

têe-mêut

ทมีดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

têe-mêut

มดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut

มดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut

มดืมน

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mon

มดืมน

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mon

มดืมดิ

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mít

มดืมดิ

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mít

สดําี

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

sěe-dam

สดําี

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

sěe-dam

อกศุล

क ह / क ह /

à-gòo-sǒn

อกศุล

क ह / क ह /

à-gòo-sǒn

कणीु
kuṇī

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु/ प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु/ प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนพกิาร

कणी ु / प ख / प ग ु/ प गल ु / 
पीठस पी /

kon-pí-gan

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु/ प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु/ प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

केतु
ketu

โบกธง

धज / केत ु / पताका /

bòk-tong

ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

tong

รม่ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

rôm-tong

क तु
kattu

นักเขยีน

nák-kǐan

ประพันธ์

bhrà-pan

ผูเ้ขยีน

pôo-kǐan

क त ब
kattabba

บญุคณุ

करणीय / क त ब /

boon-koon

อากร

करणीय / करणीय / क त ब / 
क च /

a-gawn



क त र
kattari

กรรไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

gan-grai

ตะไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

dhà-grai

क त रका
kattarikaa

กรรไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

gan-grai

กรรไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

gan-grai

ตะไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

dhà-grai

ตะไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

dhà-grai

क थ च
katthaci

บางแหง่

bang-hæ̀ng

บางที

bang-têe

कतम
katama

ซงึ

एत / कतम / कतर /

sêung

สงทีิ

sìng-têe

อยา่งไหน

कतम / कतर /

yàng-nǎi

อะไร

एत / कतम / कतर /

à-rai

कतर
katara

ซงึ

एत / कतम / कतर /

sêung

อยา่งไหน

कतम / कतर /

yàng-nǎi

อะไร

एत / कतम / कतर /

à-rai

कतहलु ू
kutūhala

สงเรา้ิ

कोतहल ू / कतहल ु ू / उ बेग /

sìng-ráo

क तका
katikā

การตกลง

अनम त ु / एक त / क तका / 
क तका /

gan-dhòk-long

การตกลง

अनम त ु / एक त / क तका / 
क तका /

gan-dhòk-long

ขอ้ตกลง

एक त / क तका / क तका /

kâw-dhòk-long

ขอ้ตกลง

एक त / क तका / क तका /

kâw-dhòk-long

ความเห็นพอ้ง

एक त / क तका / क तका /

kwam-hěn-páwng

ความเห็นพอ้ง

एक त / क तका / क तका /

kwam-hěn-páwng

ความตกลง

एक त / क तका / क तका /

kwam-dhòk-long

ความตกลง

एक त / क तका / क तका /

kwam-dhòk-long

สญญาั

एक त / क तका / क तका /

sǎn-ya

สญญาั

एक त / क तका / क तका /

sǎn-ya

क तपय
katipaya

บาง

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय / तन ु /

bang

บางประการ

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-bhrà-gan

บางสวน่

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-sùan

บางอัน

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय /

bang-an

หลาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु / 
क तपय /

lǎi

कथ कथा
kathaṃkathā

ความไมแ่น่นอน

क खा / कथ कथा /

kwam-mâi-næ̂-nawn

ความลังเล

kwam-lang-lay

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

कथा
kathaa

เรอืงเลา่

कथा / कथा /

rêuang-lâo

เรอืงเลา่

कथा / कथा /

rêuang-lâo

เรอืงราว

कथा / कथा /

rêuang-rao

เรอืงราว

कथा / कथा /

rêuang-rao

การพดู

gan-pôot

นทิาน

कथा / कथा /

ní-tan

นทิาน

कथा / कथा /

ní-tan

นยิาย

कथा / कथा /

ní-yai

นยิาย

कथा / कथा /

ní-yai

ประวัตศิาสตร์

इ तहास / इ तहास / कथा / कथा /

bhrà-wàt-sàt

ประวัตศิาสตร์

इ तहास / इ तहास / कथा / कथा /

bhrà-wàt-sàt

ภาษา

आलाप / आलाप / भासा / िज हा /
 िज हा / कथा / न ि त /

pa-sǎ

สนุทรพจน์

sǒon-taw-rá-pót

क म
kaddama

แจกัน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

jæ-gan

โคลน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

klon

कद रय
kadariya

โลภ

lôp

कदाच नु
kudācana

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครังบางคราว

अ पेकदा / कदा च / कदाच न ु / 
कदाच नं ु /

bang-kráng-bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao



कदाच नंु
kudaacanam

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครังบางคราว

अ पेकदा / कदा च / कदाच न ु / 
कदाच नं ु /

bang-kráng-bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao

कदा च
kadāci

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางขณะ

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

ba-ngók-ná

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครัง

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-kráng

บางครังบางคราว

अ पेकदा / कदा च / कदाच न ु / 
कदाच नं ु /

bang-kráng-bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao

บางคราว

अ पेकदा / अ पेकदा / कदा च / 
कदा च / कदाच न ु / कदाच न ंु / 
कदाच न ु / कदाच नं ु /

bang-krao

केदार
kedāra

ทอ้งทุง่

केदार / केदार /

táwng-tôong

ทอ้งทุง่

केदार / केदार /

táwng-tôong

ทุง่

केदार / केदार /

tôong

ทุง่

केदार / केदार /

tôong

ทุง่กวา้ง

केदार / केदार /

tôong-gwâng

ทุง่กวา้ง

केदार / केदार /

tôong-gwâng

ทุง่นา

केदार / केदार /

tôong-na

ทุง่นา

केदार / केदार /

tôong-na

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

สนาม

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / थल /

sà-nǎm

สนาม

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / थल /

sà-nǎm

कनक
kanaka

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

สวุรรณ

चामीकर / जात प / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय /

sòo-wan

क त
kanta

เป็นสามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

bhen-sǎ-mee

ผัว

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pǔa

พอ่บา้น

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pâw-bân

สามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

sǎ-mee

क ता
kantā

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya



หญงิ

अ गना / इि थ / क ता / नार  /
 थी /

yǐng

क तार
kantāra

ทะเลทราย

इ रन / क तार / क तार /

tá-lay-sai

ทะเลทราย

इ रन / क तार / क तार /

tá-lay-sai

ผูล้ะทงิ

इ रन / क तार / क तार /

pôo-lá-tíng

ผูล้ะทงิ

इ रन / क तार / क तार /

pôo-lá-tíng

ผูห้นทีัพ

इ रन / क तार / क तार /

pôo-něe-táp

ผูห้นทีัพ

इ रन / क तार / क तार /

pôo-něe-táp

รกรา้ง

इ रन / क तार / क तार /

rók-ráng

รกรา้ง

इ रन / क तार / क तार /

rók-ráng

ละทงิ

इ रन / क तार / क तार /

lá-tíng

ละทงิ

इ रन / क तार / क तार /

lá-tíng

หนทีัพ

इ रन / क तार / क तार /

něe-táp

หนทีัพ

इ रन / क तार / क तार /

něe-táp

क दकु
kanduka

บอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

bawn

ลกูบอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

lôok-bawn

क दन
kandana

เสยงรอ้งี

आरोदना / आरोदना / क दन /

sǐang-ráwng

รอ้ง

आरोदना / आरोदना / क दन /

ráwng

รอ้งไห ้

आरोदना / आरोदना / क दन /

ráwng-hâi

कपू
kuupa

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

ความดี

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

kwam-dee

ความดี

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

kwam-dee

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ธรรม

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

tam-má

ธรรม

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

tam-má

कपण
kapana

ขอทาน

भ खक / कपण / कपण /

kǎw-tan

ขอทาน

भ खक / कपण / कपण /

kǎw-tan

คนจน

भ खक / कपण / कपण /

kon-jon

คนจน

भ खक / कपण / कपण /

kon-jon

क पर
kappara

ขอ้ศอก

kâw-sàwk

ศอก

sàwk

क पास
kappāsa

ผา้ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

pâ-fâi

ผา้ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

pâ-fâi

ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

fâi

ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

fâi

สาลีํ

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

sǎm-lee

สาลีํ

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

sǎm-lee

क प
kapi

ลงิ

क प / म कट / म कट / 
लव गम / लव गम /

ling

วานร

wa-nawn

कबल
kabala

คําหนงึ

kam-nèung

कम
kama

เหยยีบ

yìap

แนวทาง

ञाय / कम / नय / ञाय / पकार /
 पकार /

næo-tang

แฟชนั

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

fæ-chân

กา้ว

gâo

กริยิา

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

gì-rí-ya

ขัน

kân

ขันตอน

kân-dhawn

คําสงั

अन कम ु / च क / कम / ओवाद
 / उपदेस /

kam-sàng

ชนดิ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

chá-nít

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

บัญชา

अन कम ु / च क / कम /

ban-cha

บัญชาการ

अन कम ु / कम /

ban-cha-gan

ประเภท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

bhrà-pâyt

ประพฤติ

चा र त / कम / नय / नीहार / 
नीहार / पकार / पकार /

bhrà-préut

ประสา

कम / नय /

bhrà-sǎ

มารยาท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ma-rá-yât

ยา่งกา้ว

yâng-gâo

ลักษณะ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

lák-sà-nà

ลําดับ

अन कम ु / कम / प रयाय /

lam-dàp

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

สงั

अन कम ु / आनप बी ु ु / च क / 
कम / प रयाय / प टपा ट /

sàng

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

อากัปกริยิา

कम / नय /

a-gàp-gì-rí-ya

อริยิาบถ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ì-rí-ya-bòt

क बु
kambu

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

สวุรรณ

चामीकर / जात प / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय /

sòo-wan



क भीलु
kumbhīla

จระเข ้

क भील ु / क भील ु /

jaw-rá-kây

จระเข ้

क भील ु / क भील ु /

jaw-rá-kây

क म
kamma

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

กระทํา

क म / क च /

grà-tam

การกระทํา

चार / क म / क च / क रय / 
पयोग /

gan-grà-tam

การงาน

क म / क म त / क च /

gan-ngan

การทํางาน

क म / क म त / क च /

gan-tam-ngan

งาน

क म / क म त / क च /

ngan

งานการ

क म / क च /

ngan-gan

ชนงานิ

क म / क च /

chín-ngan

ทํางาน

क म / क म त / क च /

tam-ngan

ทํางานทําการ

क म / क म त / क च /

tam-ngan-tam-gan

ปฏบิตังิาน

क म / क म त / क च /

bhà-dhì-bàt-ngan

ผลงาน

क म / क म त / क च /

pǒn-ngan

หัตถกรรม

क म / क म त / क च /

hàt-tà-gam

อาชพี

ग त / क म / क च /

a-chêep

क म त
kammanta

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

การงาน

क म / क म त / क च /

gan-ngan

การทํางาน

क म / क म त / क च /

gan-tam-ngan

งาน

क म / क म त / क च /

ngan

ทํางาน

क म / क म त / क च /

tam-ngan

ทํางานทําการ

क म / क म त / क च /

tam-ngan-tam-gan

ธรุะ

tóo-rá

ปฏบิตังิาน

क म / क म त / क च /

bhà-dhì-bàt-ngan

ผลงาน

क म / क म त / क च /

pǒn-ngan

หัตถกรรม

क म / क म त / क च /

hàt-tà-gam

कमलासन
kamalāsana

ผูส้รา้ง

 म / इ सर / कमलासन / 
कमलासन /

pôot-ráng

ผูส้รา้ง

 म / इ सर / कमलासन / 
कमलासन /

pôot-ráng

कमारु
kumaara

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็กชาย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-chai

เด็กชาย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-chai

เด็กผูช้าย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-pôo-chai

เด็กผูช้าย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-pôo-chai

บอ๋ย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

bǎwy

บอ๋ย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

bǎwy

พอ่หนุ่ม

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nòom

พอ่หนุ่ม

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nòom

พอ่หนู

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nǒo

พอ่หนู

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nǒo

कमारकु
kumāraka

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็กชาย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-chai

เด็กชาย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-chai

เด็กผูช้าย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-pôo-chai

เด็กผูช้าย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-pôo-chai

บอ๋ย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

bǎwy

บอ๋ย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

bǎwy

พอ่หนุ่ม

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nòom

พอ่หนุ่ม

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nòom

พอ่หนู

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nǒo

พอ่หนู

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nǒo

कमा रकाु
kumārikā

เด็กผูห้ญงิ

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-pôo-yǐng

เด็กสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-sǎo

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

บรสิทุธิ

कमार  ु / कमा रका ु /

bàw-rí-sòot

พรหมจารี

कमार  ु / कमा रका ु /

prom-má-ja-ree

สาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु / त ण / त ण /

sǎo

หญงิสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

yǐng-sǎo

कमारु
kumārī

เด็กผูห้ญงิ

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-pôo-yǐng

เด็กสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-sǎo

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

บรสิทุธิ

कमार  ु / कमा रका ु /

bàw-rí-sòot

พรหมจารี

कमार  ु / कमा रका ु /

prom-má-ja-ree

สาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु / त ण / त ण /

sǎo

หญงิสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

yǐng-sǎo



कर
kara

เงนิภาษี

ब ल / कर /

nger-n-pa-sěe

ภาษี

ब ल / कर /

pa-sěe

ภาษีอากร

ब ल / कर /

pa-sěe-a-gawn

มอื

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

meu

หัตถ์

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

hàt

करका
karakaa

ทักทาย

करका / करका /

ták-tai

ทักทาย

करका / करका /

ták-tai

ลกูเห็บ

करका / करका /

lôok-hèp

ลกูเห็บ

करका / करका /

lôok-hèp

करजकाय
karajakāya

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua

ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn

क णा
karunaa

ความเมตตา

अनक पन ु / क णा / क णा /

kwam-mâyt-dha

ความเมตตา

अनक पन ु / क णा / क णा /

kwam-mâyt-dha

ความเวทนา

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-wâyt-na

ความเวทนา

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-wâyt-na

ความสงสาร

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-sǒng-sǎn

ความสงสาร

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-sǒng-sǎn

สงสาร

अनक पन ु / क णा /

sǒng-sǎn

สมเพช

अनक पन ु / क णा /

sǒm-pâyt

करणीय
karaṇīya

บญุคณุ

करणीय / क त ब /

boon-koon

อากร

करणीय / करणीय / क त ब / 
क च /

a-gawn

อากร

करणीय / करणीय / क त ब / 
क च /

a-gawn

करभ 
karabha

ขอ้มอื

kâw-meu

อฐู

करभ  / ओ  / ओ  /

òot

कर
karī

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

कर स
karīsa

อจุจาระ

अस च ु / गथ ू / कर स / उ चार / 
उ चार / उ कार /

òot-ja-rá

कलु
kula

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ครัวเรอืน

कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु /

krua-reuan

ตระกลู

कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु /

dhrà-goon

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

कलू
kūla

เขอืน

आ ल / कल ू /

kèuan

कल त
kalatta

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

कल दक
kalandaka

กระรอก

grà-râwk



कलेबर
kalebara

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn

क याण
kalyāṇa

มโนธรรม

क याण / क याण / कसल ु /

má-noh-tam

มโนธรรม

क याण / क याण / कसल ु /

má-noh-tam

สวัสดกิาร

अ थ / क याण / क याण /

sà-wàt-dì-gan

สวัสดกิาร

अ थ / क याण / क याण /

sà-wàt-dì-gan

สวัสดภิาพ

अ थ / क याण / क याण /

sà-wát-dì-pâp

สวัสดภิาพ

अ थ / क याण / क याण /

sà-wát-dì-pâp

कलल
kalala

แจกัน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

jæ-gan

โคลน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

klon

क ल
kalla

เฉลยีวฉลาด

छेक / द ख / इ स / क ल / 
कसल ु / पि डत / पट ु /

chà-lěeo-chà-làt

เตรยีมพรอ้ม

dhriam-práwm

แยบยล

छेक / द ख / क ल / पट ु /

yæ̂p-yon

ชานาญํ

छेक / द ख / क ल / कसल ु / पटु
 /

cham-nan

ทันที

अिज ह / क ल / उज ु / उजक ु /

tan-tee

พรอ้ม

práwm

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

क लु
kulla

แพ

क ल ु / लव /

pæ

क लोल
kallola

มคีลนื

mêek-lêun

कलह
kalaha

เถยีง

tǐang

โตเ้ถยีง

dhôh-tǐang

โตแ้ยง้

dhôh-yǽng

การแขง่ขัน

जा त / जा त / कलह /

gan-kæ̀ng-kǎn

ทะเลาะ

tá-láw

พพิาท

pí-pât

ววิาท

wí-wât

कला
kalaa

ศลปิ

कला / कला /

sì-lá-bhà

ศลปิ

कला / कला /

sì-lá-bhà

ศลปะิ

कला / कला /

sǐn-lá-bhà

ศลปะิ

कला / कला /

sǐn-lá-bhà

कलाप
kalāpa

กลุม่

गण / कलाप / नकाय / नकाय /

glòom

กํา

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

gam

กํา

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

gam

พวง

कलाप / कलाप / उ ान / उ ान /

puang

พวง

कलाप / कलाप / उ ान / उ ान /

puang

ฟ่อน

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

fâwn

ฟ่อน

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

fâwn

มัด

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

mát

มัด

कलाप / कलाप / कि णका / 
कि णका /

mát

कलापी
kalaapii

นกยงู

कलापी / कलापी /

nók-yoong

นกยงู

कलापी / कलापी /

nók-yoong

कलावकु
kulāvaka

ทํารัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

tam-rang

ทํารัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

tam-rang

รัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

rang

รัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

rang

क ल
kali

บาป

अघ / अकसल ु / अस म / क ल
 / पाप / पाप /

bàp

บาปกรรม

अघ / अकसल ु / अस म / क ल /

bàp-gam

कल रु
kuliira

จับปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

jàp-bhoo

จับปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

jàp-bhoo

ปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

bhoo

ปู

क कट / क कट / कल र ु / कल र ु /

bhoo

कवच 
kavaca

เกราะ

gràw

केव
kevatta

ชาวประมง

केव  / केव  /

chao-bhrà-mong

ชาวประมง

केव  / केव  /

chao-bhrà-mong



केवल
kevala

เฉพาะ

एव / केवल /

chà-páw

เดยีว

एक / एकक / एव / केवल / 
प चेक /

deeo

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

เทา่นัน

एव / केवल /

tâo-nán

เทา่นี

एव / केवल /

tâo-née

เพยีง

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang

เพยีงแค่

एव / केवल /

piang-kæ̂

เพยีงแต่

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang-dhæ̀

เหงา

ngǎo

เหงาๆ

ngǎo-ngǎo

แค่

एव / केवल /

kæ̂

แตเ่พยีง

एव / केवल /

dhæ̀-piang

แตเ่พยีงอยา่งเดยีว

एव / केवल /

dhæ̀-piang-à-yâng-deeo

โดดเดยีว

एकक / केवल /

dòt-dèeo

ทังเพ

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-pay

ทังปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-bhuang

ทังมวล

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-muan

ทงัหมด

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-mòt

ปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

bhuang

พรอ้มมลู

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

práwm-moon

สนโดษั

एकक / केवल /

sǎn-dòt

หงา่ว

ngào

कवाट
kavāṭa

หนา้ตา่ง

आलोकन / आलोकसि ध / 
आलोकन / आलोकसि ध / कवाट /
 कवाट / उ लोकन /

nâ-dhàng

หนา้ตา่ง

आलोकन / आलोकसि ध / 
आलोकन / आलोकसि ध / कवाट /
 कवाट / उ लोकन /

nâ-dhàng

क व
kavi

กวี

gà-wee

นักกวี

nák-gwee

कसट
kasaṭa

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु/ कसट / पंस ु/ पंस ु / 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ตะกอน

dhà-gawn

ปฏเิสธ

अव कार / कसट /

bhà-dhì-sàyt

कसमु ु
kusuma

ใหด้อก

कसम ु ु / प फ ु /

hâi-dàwk

ดอก

कसम ु ु / प फ ु /

dàwk

ดอกไม ้

कसम ु ु / प फ ु /

dàwk-mái

ดอกไมบ้าน

कसम ु ु / प फ ु /

dàwk-mái-ban

บษุบา

कसम ु ु / प फ ु /

bòot-sà-ba

कस बु
kasambu

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु/ कसट / पंस ु/ पंस ु / 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ขยะมลูฝอย

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

kà-yà-moon-fǎwy

สวะ

कच वर / कस ब ु / उ लाप / 
उ लाप /

sà-wà

क मा
kasmā

เพราะเหตใุด

práw-hàyt-dai

เพราะอะไร

práw-à-rai

เหตใุด

क मा / न म त /

hàyt-dai

ไฉน

chà-nǎi

ทําไม

tam-mai

केसर
kesarī

บคุคลสาคญัํ

केसर  / केसर  /

bòok-kon-sǎm-kan

บคุคลสาคญัํ

केसर  / केसर  /

bòok-kon-sǎm-kan

ราชสห์ี

केसर  / केसर  /

rât-chá-sěe

ราชสห์ี

केसर  / केसर  /

rât-chá-sěe

สงโติ

केसर  / केसर  /

sǐng-dhoh

สงโติ

केसर  / केसर  /

sǐng-dhoh

कसलु
kusala

เฉลยีวฉลาด

छेक / द ख / इ स / क ल / 
कसल ु / पि डत / पट ु /

chà-lěeo-chà-làt

ชานาญํ

छेक / द ख / क ल / कसल ु / पटु
 /

cham-nan

ผูช้านาญํ

pôo-cham-nan

มโนธรรม

क याण / क याण / कसल ु /

má-noh-tam

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

क सक
kassaka

ชาวไร่

chao-râi

ชาวไร่ชาวนา

chao-râi-chao-na

ชาวนา

chao-na

क सण
kasiṇa

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

ทังเพ

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-pay

ทังปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-bhuang

ทังปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-bhuang

ทังมวล

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-muan

ทังสนิ

क सण / न सेस /

táng-sîn

ทังหมด

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-mòt

ทังหมด

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-mòt

ปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

bhuang

ปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

bhuang

พรอ้มมลู

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

práwm-moon



क सर
kasira

ความยากลําบาก

क सर / क छ /

kwam-yâk-lam-bàk

ความลําบาก

क सर / क छ /

kwam-lam-bàk

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

कसीतु
kusīta

เกยีจครา้น

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

gìat-krán

เกยีจครา้น

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

gìat-krán

เฉอืยชา

अलस / द ध / कसीत ु /

chèuay-cha

เชองชาื ้

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

chêuang-chá

เชองชาื ้

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

chêuang-chá

ขเีกยีจ

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

kêe-gìat

ขเีกยีจ

अलस / कसीत ु / कसीत ु /

kêe-gìat

कहु
kuha

โกง

कतव / कह ु / कहक ु / नेक तक /

gong

कहकु
kuhaka

โกง

कतव / कह ु / कहक ु / नेक तक /

gong

कहरु
kuhara

ชอง่

बल / छ  / छ गल / कहर ु / 
पना ळका / पना ळका /

châwng

รู

बल / छ  / छ गल / कहर ु /

roo

หลมุ

बल / छ  / छ गल / कास ु/ 
कास ु / कहर ु /

lǒom

काक
kaaka

กา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ga

กา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ga

อกีา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ee-ga

อกีา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ee-ga

काच 
kāca

แกว้

काच  / काच  /

gæ̂o

แกว้

काच  / काच  /

gæ̂o

แวน่ขยาย

काच  / काच  /

wæ̂n-kà-yǎi

แวน่ขยาย

काच  / काच  /

wæ̂n-kà-yǎi

กระจก

आदास / आदास / द पण / द पण
 / काच  / काच  /

grà-jòk

กระจก

आदास / आदास / द पण / द पण
 / काच  / काच  /

grà-jòk

คลา้ยผลกึ

काच  / काच  /

klái-plèuk

คลา้ยผลกึ

काच  / काच  /

klái-plèuk

ผลกึ

काच  / काच  /

pà-lèuk

ผลกึ

काच  / काच  /

pà-lèuk

काण
kaana

คนตาบอด

अ ध / काण / काण /

kon-dhàp-òt

คนตาบอด

अ ध / काण / काण /

kon-dhàp-òt

ตาบอด

अ ध / काण /

dha-bàwt

บอด

अ ध / काण /

bàwt

काम
kāma

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

ความปิตยินิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / त  ु /

kwam-bhì-dhì-yin-dee

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ความสขุ

आराम / काम / त  ु /

kwam-sòok

ดษุฎี

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

dòot-sà-dee

นนท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

non

นันท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

nan

ยนิดี

आराम / इ  / काम / फासक ु / 
फासक ु / त  ु /

yin-dee

काय
kāya

กอง

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

gawng

กอง

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

gawng

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua



ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn

สมุ

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

sǒom

สมุ

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

sǒom

कार
kāra

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การรับใช ้

कार / क च / पा रच रया / पेसन
 / उपासन / उप ान /

gan-ráp-chái

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

का ञ
kaaru~n~na

ความเวทนา

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-wâyt-na

ความเวทนา

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-wâyt-na

ความสงสาร

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-sǒng-sǎn

ความสงสาร

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-sǒng-sǎn

कारण
kāraṇa

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

ชนวน

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

chá-nuan

ตน้เหตุ

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

dhôn-hàyt

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

कारणा
kāraṇā

การทรมาน

आतापन / कारणा /

gan-tawn-man

ทรมาน

आतापन / कारणा /

taw-rá-man

कारा
kaaraa

เรอืนจํา

चारक / चारक / कारा / कारा /

reuan-jam

เรอืนจํา

चारक / चारक / कारा / कारा /

reuan-jam

การตดิคกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

gan-dhìt-kóok

การตดิคกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

gan-dhìt-kóok

คกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

kóok

คกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

kóok

ตะราง

चारक / चारक / कारा / कारा /

dhà-rang

ตะราง

चारक / चारक / कारा / कारा /

dhà-rang

काल
kāla

เวลา

अ ा / अ ा / काल / काल / उत ु /

way-la

เวลา

अ ा / अ ा / काल / काल / उत ु /

way-la

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

กาล

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan

กาล

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan

กาลเวลา

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan-way-la

กาลเวลา

अ ा / अ ा / काल / काल /

gan-way-la

ครัง

अ ा / अ ा / काल / काल /

kráng

ครัง

अ ा / अ ा / काल / काल /

kráng

คราว

अ ा / अ ा / काल / काल /

krao

คราว

अ ा / अ ा / काल / काल /

krao

ชวง่

अ ा / भ म ू / भ म ू / काल /

chûang

ชวงเวลา่

अ ा / अ ा / काल / काल / 
काल तर /

chûang-way-la

ชวงเวลา่

अ ा / अ ा / काल / काल / 
काल तर /

chûang-way-la

ยคุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल / 
काल तर / पजा / पजा /

yóok

ยคุสมัย

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

yóok-sà-mǎi

สทธิิ

अिज ह / उज ु / उजक ु / अ ा / 
काल /

sìt-tí



อายุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल /

a-yóo

काल क रया
kaalakiriyaa

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam

काल कत
kālaṅkata

คนตาย

काल कत / पेत /

kon-dhai

จตุิ

काल कत / पेत /

jòo-dhì

ตาย

काल कत / पेत /

dhai

काल तर
kālantara

ชวงเวลา่

अ ा / अ ा / काल / काल / 
काल तर /

chûang-way-la

ยคุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल / 
काल तर / पजा / पजा /

yóok

ระยะเวลา

rá-yá-way-la

สมัย

sà-mǎi

काल सयु
kālusiya

ขี

अस च ु / जि लका / काल सय ु / 
उ लाप /

kêe

สงสกปรกิ

अस च ु / जि लका / जि लका / 
काल सय ु / काल सय ु / उ लाप / 
उ लाप /

sìng-sòk-bhròk

สงสกปรกิ

अस च ु / जि लका / जि लका / 
काल सय ु / काल सय ु / उ लाप / 
उ लाप /

sìng-sòk-bhròk

का लक
kālika

ชวคราวั

chûa-krao

काळ
kāḷa

เขม้

काळ / क ह / त मर / त मस /

kêm

เครอืงดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

krêuang-dam

เครอืงดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

krêuang-dam

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

คนผวิดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

kon-pěw-dam

คนผวิดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

kon-pěw-dam

คลํา

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

klám

คลํา

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

klám

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

ดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

dam

ดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

dam

ทมีดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

têe-mêut

ทมีดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

têe-mêut

มดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut

มดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut

มดืมน

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mon

มดืมน

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mon

มดืมดิ

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mít

มดืมดิ

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mít

สดําี

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

sěe-dam

สดําี

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

sěe-dam

काळक
kāḷaka

เครอืงดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

krêuang-dam

เครอืงดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

krêuang-dam

แตม้สี

dhæ̂m-sěe

คนผวิดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

kon-pěw-dam

คนผวิดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

kon-pěw-dam

ดา่งพรอ้ย

dàng-práwy

ดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

dam

ดํา

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

dam

สดําี

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

sěe-dam

สดําี

काळ / काळक / काळ / काळक / 
क ह / क ह /

sěe-dam

काळायस
kaalaayasa

เตารดี

अय / काळायस / काळायस /

dhao-rêet

เตารดี

अय / काळायस / काळायस /

dhao-rêet

เหล็ก

अय / काळायस / काळायस /

lèk

เหล็ก

अय / काळायस / काळायस /

lèk

ธาตเุหล็ก

अय / काळायस / काळायस /

ta-dhòo-lèk

ธาตเุหล็ก

अय / काळायस / काळायस /

ta-dhòo-lèk



कावे य
kāveyya

กวนีพินธ์

कावे य / कावे य /

gà-wee-ní-pon

กวนีพินธ์

कावे य / कावे य /

gà-wee-ní-pon

บทกวี

कावे य / कावे य /

bòt-gà-wee

บทกวี

कावे य / कावे य /

bòt-gà-wee

कासु
kāsu

ขดุหลมุ

कास ु / कास ु /

kòot-lǒom

ขดุหลมุ

कास ु / कास ु /

kòot-lǒom

หลมุ

बल / छ  / छ गल / कास ु/ 
कास ु / कहर ु /

lǒom

หลมุ

बल / छ  / छ गल / कास ु/ 
कास ु / कहर ु /

lǒom

หลมุพราง

कास ु / कास ु /

lǒom-prang

หลมุพราง

कास ु / कास ु /

lǒom-prang

क च
kicca

โฉนด

chà-nòt

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

กระทํา

क म / क च /

grà-tam

การกระทํา

चार / क म / क च / क रय / 
पयोग /

gan-grà-tam

การงาน

क म / क म त / क च /

gan-ngan

การทํางาน

क म / क म त / क च /

gan-tam-ngan

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การรับใช ้

कार / क च / पा रच रया / पेसन
 / उपासन / उप ान /

gan-ráp-chái

งาน

क म / क म त / क च /

ngan

งานการ

क म / क च /

ngan-gan

ชนงานิ

क म / क च /

chín-ngan

ทํางาน

क म / क म त / क च /

tam-ngan

ทํางานทําการ

क म / क म त / क च /

tam-ngan-tam-gan

บทบาท

bòt-bàt

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

ปฏบิตักิาร

bhà-dhì-bàt-gan

ปฏบิตังิาน

क म / क म त / क च /

bhà-dhì-bàt-ngan

ผลงาน

क म / क म त / क च /

pǒn-ngan

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ฟังคช์นั

fang-chan

ศลยกรรมั

sǎn-lá-yá-gam

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe

หัตถกรรม

क म / क म त / क च /

hàt-tà-gam

อากร

करणीय / करणीय / क त ब / 
क च /

a-gawn

อาชพี

ग त / क म / क च /

a-chêep

क छ
kiccha

เจ็บปวด

jèp-bhùat

แปลบ

bhlæ̀p

ความเจ็บปวด

असात / द ख ु / क छ /

kwam-jèp-bhùat

ความทกุข์

द ख ु / क छ /

kwam-tóok

ความยากลําบาก

क सर / क छ /

kwam-yâk-lam-bàk

ความลําบาก

क सर / क छ /

kwam-lam-bàk

ทกุข์

असात / द ख ु / क छ /

tóok

ทกุขท์รมาน

दि खत ु / क छ /

tóok-taw-rá-man

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

क चन
kiñcana

เรอืงไรส้าระ

rêuang-rái-sǎ-rá

บางสงบางอยา่งิ

क चन / कि च /

bang-sìng-bang-yàng

कि च
kiñci

บางสงบางอยา่งิ

क चन / कि च /

bang-sìng-bang-yàng

क ज ख
kiñjakkha

เกสร

क ज ख / क ज ख /

gay-sǎwn

เกสร

क ज ख / क ज ख /

gay-sǎwn

เรณู

क ज ख / क ज ख /

ray-noo

เรณู

क ज ख / क ज ख /

ray-noo

कि त
kitti

ชอเสยงื ี

अ चना / कि त / प टपजना ू / 
परे खार ु /

chêu-sǐang

ผูม้ชีอเสยงื ี

pôo-mee-chêu-sǐang

कतव
kitava

โกง

कतव / कह ु / कहक ु / नेक तक /

gong

क पि लका
kipillikaa

มด

क पि लका / क पि लका / 
पपी लका / पपी लका / 
प पि लका / प पि लका /

mót

มด

क पि लका / क पि लका / 
पपी लका / पपी लका / 
प पि लका / प पि लका /

mót

कि ब
kibbisa

อาชญากรรม

अपराध / अपराध / कि ब /

àt-chá-ya-gam

कर
kira

เป็นแน่แท ้

खो / कर /

bhen-næ̂-tǽ

โดยแท ้

खो / कर / त छ / तथ /

doy-tǽ

โดยแทจ้รงิ

अ ा / खल ु/ खो / कर / नन ू /

doy-tǽt-ring

จรงิๆ

खो / कर /

jing-jing



क रय
kiriya

การแสดง

gan-sà-dæng

การกระทํา

चार / क म / क च / क रय / 
पयोग /

gan-grà-tam

การปฏบิัต ิ

क रय / क रया /

gan-bhà-dhì-bàt

สมรรถนะ

sà-mát-tà-ná

क रया
kiriyā

การปฏบิัต ิ

क रय / क रया /

gan-bhà-dhì-bàt

कर ट
kirīṭa

มงกฎุ

कर ट / कर ट / मकट ु / मकट ु /

mong-gòot

มงกฎุ

कर ट / कर ट / मकट ु / मकट ु /

mong-gòot

कस
kisa

ผอมแหง้

pǎwm-hæ̂ng

क र
kiira

นกแกว้

क र / क र /

nók-gæ̂o

นกแกว้

क र / क र /

nók-gæ̂o

क ळनक
kīḷanaka

ของเลน่

क ळनक / क ळनक /

kǎwng-lên

ของเลน่

क ळनक / क ळनक /

kǎwng-lên

कोक
koka

สวาปาม

sà-wǎ-bham

สนัุขบา้

sòo-nák-bâ

สนัุขป่า

sòo-nák-bhà

หมาป่า

mǎ-bhà

को छ
koccha

แปรง

bhræng

พูก่ัน

pôo-gan

कोजव
kojava

ปพูรม

अ थर / कोजव /

bhoo-prom

พรม

अ थर / कोजव /

prom

พรมปพูนื

अ थर / कोजव /

prom-bhoo-péun

को
kottha

ชองทอ้ง่

जठर / जठर / को  / को  / उदर /

châwng-táwng

ชองทอ้ง่

जठर / जठर / को  / को  / उदर /

châwng-táwng

ทอ้ง

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / को  / को  / उदर /

táwng

ทอ้ง

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / को  / को  / उदर /

táwng

को क
koṭṭhaka

ป้อม

bhâwm

ป้อมปราการ

bhâwm-bhra-gan

को ास
koṭṭhāsa

แบง่

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

bæ̀ng

แบง่

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

bæ̀ng

มสีวน่

भाग / को ास / प ट वसं /

mee-sùan

รว่มกันทํา

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

rûam-gan-tam

รว่มกันทํา

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

rûam-gan-tam

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวนแบง่่

भाग / को ास / प ट वसं / पि त /

sùan-bæ̀ng

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

หุน้

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

hôon

หุน้

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

hôon

को ट
koti

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุ

को ट / को ट / पदेस /

jòot

จดุ

को ट / को ट / पदेस /

jòot

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ชี

को ट / को ट /

chée

ชี

को ट / को ट /

chée

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บันปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

บันปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ประเด็น

को ट / को ट /

bhrà-den

ประเด็น

को ट / को ट /

bhrà-den



ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

มหัพภาค

को ट / को ट / पदेस /

má-hàp-pâk

มหัพภาค

को ट / को ट / पदेस /

má-hàp-pâk

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

कोण
kona

การคํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

gan-kam-náp

การคํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

gan-kam-náp

คันธนู

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-tá-noo

คันธนู

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-tá-noo

คันศร

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-sǎwn

คันศร

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-sǎwn

คํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kam-náp

คํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kam-náp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

นอ้ม

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

náwm

นอ้ม

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

náwm

บันปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

บันปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

มมุ

क ण / क ण / कोण / कोण /

moom

มมุ

क ण / क ण / कोण / कोण /

moom

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn



สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

หัวเลยีว

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-léeo

หัวเลยีว

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-léeo

หัวถนน

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-tà-non

หัวถนน

क ण / क ण / कोण / कोण /

hǔa-tà-non

कोतहलू
kotuuhala

ของแปลก

कोतहल ू / कोतहल ू /

kǎwng-bhlæ̀k

ของแปลก

कोतहल ू / कोतहल ू /

kǎwng-bhlæ̀k

ความอยากรู ้

कोतहल ू / कोतहल ू /

kwam-à-yâk-róo

ความอยากรู ้

कोतहल ू / कोतहल ू /

kwam-à-yâk-róo

สงเรา้ิ

कोतहल ू / कतहल ु ू / उ बेग /

sìng-ráo

कोध
kodha

โกรธ

दोस / कोध / पकोप /

gròt

โทสะ

दोस / कोध / पकोप /

toh-sà

ความโกรธ

दोस / कोध / पकोप /

kwam-gròt

ทําใหโ้กรธ

दोस / कोध / पकोप /

tam-hâi-gròt

कोमदु
komudī

แสงจันทร์

चि दका / चि दका / ज हा ु / 
ज हा ु / कोमद  ु / कोमद  ु /

sæ̌ng-jan

แสงจันทร์

चि दका / चि दका / ज हा ु / 
ज हा ु / कोमद  ु / कोमद  ु /

sæ̌ng-jan

कोमार
komāra

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เยาว์

कोमार / त ण /

yao

เยาวชน

yao-wá-chon

รุน่เด็ก

rôon-dèk

कोरक
koraka

เกดิหน่อ

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

gèr-t-nàw

ดอกตมู

जालक / कोरक / मकल ु / मकल ु ु /

dàwk-dhoom

ตาตน้ไม ้

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

dha-dhôn-mái

कोलक
kolaka

ขวา้งปา

kwâng-bha

พรกิไทย

prík-tai

พรกิชฟ้าี

prík-chée-fá

ระดมยงิ

rá-dom-ying

कोस
kosa

ปลอก

कोस / कोसी / कोसी /

bhlàwk

ฝัก

कोस / कोसी / कोसी /

fàk

कोसक
kosaka

ถว้ย

कोसक / पा त /

tûay

को सक
kosika

นกเคา้แมว

को सक / उळ प / उळ प /

nók-káo-mæo

นกฮกู

को सक / उळ प / उळ प /

nók-hôok

कोसी
kosī

ปลอก

कोस / कोसी / कोसी /

bhlàwk

ปลอก

कोस / कोसी / कोसी /

bhlàwk

ฝัก

कोस / कोसी / कोसी /

fàk

ฝัก

कोस / कोसी / कोसी /

fàk

ख
kha

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ฟ้า

अ भ / अघ / आकास / अ बर / 
अ त ळ ख / देव / ख /

fá

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

खग
khaga

นก

दज / ि वज / खग /

nók

ख जु
khajju

คัน

क छ ु / ख ज ु/

kan

खेट
kheta

โล่

खेट / खेट / खेटक / खटेक /

lôh

โล่

खेट / खेट / खेटक / खटेक /

lôh

खेटक
khetaka

โล่

खेट / खेट / खेटक / खटेक /

lôh

โล่

खेट / खेट / खेटक / खटेक /

lôh

खण
khaṇa

แป๊บเดยีว

bhǽp-deeo

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

กาละ

खण / खण /

ga-lá

กาละ

खण / खण /

ga-lá

ขณะ

खण / खण /

kà-nà

ขณะ

खण / खण /

kà-nà

ครู่

खण / खण /

krôo

ครู่

खण / खण /

krôo

ชวขณะั

खण / खण /

chûa-kà-nà

ชวขณะั

खण / खण /

chûa-kà-nà

ชวครู่ั

खण / खण /

chûa-krôo

ชวครู่ั

खण / खण /

chûa-krôo

นาที

खण / खण /

na-tee

นาที

खण / खण /

na-tee

สกครู่ั

खण / खण /

sàk-krôo

สกครู่ั

खण / खण /

sàk-krôo



खु
khudda

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

เล็กนอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ईसकं / 
ख  ु / प र त / थोक /

lék-náwy

จอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

jâwy

ตัวเล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

dhua-lék

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

खि त
khanti

ใหพ้ร

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / इ छन / खि त /

hâi-pawn

การใหอ้ภัย

gan-hâi-à-pai

ขันติ

अ धवासना / खमन / खि त /

kǎn-dhì

ความทนทาน

kwam-ton-tan

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

ความอดกลัน

kwam-òt-glân

ความอดทน

अ धवासक / अ धवासक / खमन /
 खि त /

kwam-òt-ton

หวัง

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / अपे खन /
 आसा / आ ससंना / इ छन / 
खि त /

wǎng

ख ध
khandha

ความจุ

kwam-jòo

ख धावार
khandhāvāra

คา่ย

ख धावार / ख धावार /

kâi

คา่ย

ख धावार / ख धावार /

kâi

คา่ยทพีัก

ख धावार / ख धावार /

kâi-têe-pák

คา่ยทพีัก

ख धावार / ख धावार /

kâi-têe-pák

ตังคา่ย

ख धावार / ख धावार /

dhâng-kâi

ตังคา่ย

ख धावार / ख धावार /

dhâng-kâi

खेप
khepa

เปลอืง

bhlêuang

โยน

खेप / पात / पात /

yon

ขวา้ง

खेप / पात / पात /

kwâng

खेम
khema

เซฟ

अभ य / खेम /

séf

แน่นหนา

næ̂n-nǎ

ไรก้ังวล

rái-gang-won

ตูน้ริภัย

अभ य / खेम /

dhôo-ní-rá-pai

ปลอดภัย

अभ य / खेम /

bhlàwt-pai

มนัใจ

mân-jai

อยา่งปลอดภัย

अभ य / खेम /

à-yâng-bhlàwt-pai

खमन
khamana

ขันติ

अ धवासना / खमन / खि त /

kǎn-dhì

ความอดทน

अ धवासक / अ धवासक / खमन /
 खि त /

kwam-òt-ton

खय
khaya

เปลอืง

खय / प र खय /

bhleuang

ของเสยี

खय / प र खय /

kǎwng-sǐa

หมดเปลอืง

खय / प र खय /

mòt-bhleuang

खर
khara

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

แหลม

कटक ु / खर / त ह / त प /

læ̌m

ขรุขระ

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kròo-krà

คนเกเร

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-gay-ray

คนพาล

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-pan

คม

कटक ु / खर / त ह / त प /

kom

ตงึตัง

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

dheung-dhang

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

รนุแรง

च ड / दा ण / दा ण / कटक ु / 
खर / त ह / त प /

roon-ræng

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

สาก

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

sàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

खरु
khura

กบี

gèep

มดีโกน

mêet-gon

खलु
khalu

โดยแทจ้รงิ

अ ा / खल ु/ खो / कर / नन ू /

doy-tǽt-ring



खळ
khaḷa

ขรุขระ

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kròo-krà

คนเกเร

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-gay-ray

คนพาล

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-pan

ตงึตัง

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

dheung-dhang

ฝาด

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

fàt

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

สาก

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

sàk

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

หา้ว

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

hâo

खेळ
kheḷa

นํา ลาย

एला / एळा / एला / खळे / खेळ /

nám-lai

นํา ลาย

एला / एळा / एला / खळे / खेळ /

nám-lai

खादन
khādana

การกนิ

अनभ वन ु / असन / भ खन / 
खादन /

gan-gin

ख डा
khiḍḍā

เกม

ख डा / न च /

gaym

เลน่

ख डा / ख डा / न च /

lên

เลน่

ख डा / ख डा / न च /

lên

เลน่ละคร

ख डा / ख डा /

lên-lá-kawn

เลน่ละคร

ख डा / ख डा /

lên-lá-kawn

การเลน่

ख डा / ख डा /

gan-lên

การเลน่

ख डा / ख डा /

gan-lên

การพนัน

जत ू / जत ू / ख डा / न च /

gan-pá-nan

การละเลน่

ख डा / ख डा /

gan-lá-lên

การละเลน่

ख डा / ख डा /

gan-lá-lên

นันทนาการ

nan-tá-na-gan

บรรเลง

ख डा / ख डा /

ban-layng

บรรเลง

ख डा / ख डा /

ban-layng

พนัน

अ भत ु / ख डा / न च /

pá-nan

ख प
khippa

เร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख प / 
ख पं / थर / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o

ฉับไว

ख प / त रत ु /

chàp-wai

รวดเร็ว

ख प / थर / त रत ु /

rûat-ray̲ ̲ o

ख पं
khippaṃ

เร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख प / 
ख पं / थर / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o

เร็ว ๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / थर
 / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

เร็วๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

โดยเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

doy-ray̲ ̲ o

ฉับพลัน

chàp-plan

ดว่น

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

dùan

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

อยา่งเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

à-yâng-ray̲ ̲ o

खीर
khīra

นม

द  ु / खीर / खीर / पय / उर /

nom

นม

द  ु / खीर / खीर / पय / उर /

nom

นํา นม

द  ु / खीर / पय /

nám-nom

ปอกลอก

द  ु / खीर / पय /

bhàwk-lâwk

खो
kho

เป็นแน่แท ้

खो / कर /

bhen-næ̂-tǽ

โดยแท ้

खो / कर / त छ / तथ /

doy-tǽ

โดยแทจ้รงิ

अ ा / खल ु/ खो / कर / नन ू /

doy-tǽt-ring

จรงิๆ

खो / कर /

jing-jing

खोभ 
khobha

ชอก็

चाल / खोभ  /

cháwk

ग गा
ga~ngaa

แมนํ่า

आपगा / आपगा / ग गा / ग गा /
 नद  / नद  /

mæ̂-nám

แมนํ่า

आपगा / आपगा / ग गा / ग गा /
 नद  / नद  /

mæ̂-nám

ग छ
gaccha

พชื

pêut

गज
gaja

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

गण
gaṇa

กลุม่

गण / कलाप / नकाय / नकाय /

glòom

กลุม่ชน

गण / गण /

glòom-chon

กลุม่ชน

गण / गण /

glòom-chon

ประดัง

गण / गण /

bhrà-dang

ประดัง

गण / गण /

bhrà-dang

ฝงูชน

गण / गण /

fǒong-chon

ฝงูชน

गण / गण /

fǒong-chon

พวก

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

pûak

ยัวเยยี

yúa-yía

หมู่

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

mòo

गणु
guṇa

คณุภาพ

अ ग / अ ग / गण ु / गण ु /

koon-ná-pâp

คณุภาพ

अ ग / अ ग / गण ु / गण ु /

koon-ná-pâp

गणना
gaṇanā

เบอร์

गणना / गणना /

bur-

เบอร์

गणना / गणना /

bur-

เลข

गणना / गणना /

lâyk

เลข

गणना / गणना /

lâyk

เลขคณติ

गणना / गणना /

lâyk-ká-nít

เลขคณติ

गणना / गणना /

lâyk-ká-nít

เลขหมาย

गणना / गणना /

lâyk-mǎi

เลขหมาย

गणना / गणना /

lâyk-mǎi

จํานวน

गणना / गणना /

jam-nuan

จํานวน

गणना / गणना /

jam-nuan

จํานวนนับ

गणना / गणना /

jam-nuan-náp

จํานวนนับ

गणना / गणना /

jam-nuan-náp

ตัวเลข

गणना / गणना /

dhua-lâyk

ตัวเลข

गणना / गणना /

dhua-lâyk

หมายเลข

गणना / गणना /

mǎi-lâyk

หมายเลข

गणना / गणना /

mǎi-lâyk



ग त
gatta

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn

गि तु
gutti

เฝ้า

आर खक / आर खक / गि त ु /

fâo

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

คุม้ครอง

आर खक / गि त ु / प टसरण / 
ताण /

kóom-krawng

พทิักษ์

आर खक / गि त ु /

pí-ták

ยาม

आर खक / आर खक / गि त ु /

yam

ग त
gati

โชคชะตา

ग त / नय त /

chôk-chá-dha

ชะตากรรม

ग त / नय त /

chá-dha-gam

พรหมลขิติ

ग त / नय त /

prom-lí-kìt

อาชพี

ग त / क म / क च /

a-chêep

गथू
gūtha

อจุจาระ

अस च ु / गथ ू / कर स / उ चार / 
उ चार / उ कार /

òot-ja-rá

गद
gada

เสยงี

आराव / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद /

sǐang

แข็งแรง

द ह / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद / थर /

kæ̌ng-ræng

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí

การไมส่บาย

आमय / आत क / आमय / 
आत क / गद / गेल ञ /

gan-mâi-sà-bai

การป่วย

गद / गेल ञ /

gan-bhùay

ความเจ็บป่วย

गद / गेल ञ /

kwam-jèp-bhùay

พยาธิ

गद / गेल ञ /

pá-ya-tí

ग भ 
gadrabha

คนโง่

kon-ngôh

ลา

la

गेध
gedha

ความโลภ

kwam-lôp

ग थ
gantha

เรยีงความ

ग थ / ग थन /

riang-kwam

ग थन
ganthana

เรยีงความ

ग थ / ग थन /

riang-kwam

ग ध
gandha

ไดก้ลนิ

dâi-glìn

กลนิ

glìn

ดม

dom

ดมกลนิ

dom-glìn

นํา หอม

nám-hǎwm

ปลอ่ยกลนิ

bhlàwy-glìn

มกีลนิ

mêek-lîn

ग ध ब
gandhabba

นักดนตรี

nák-don-dhree

ग भ
gabbha

มดลกู

ग भ / ग भासय /

mót-lôok

ग भर
gabbhara

ถํา

tâm

ग भासय
gabbhāsaya

มดลกู

ग भ / ग भासय /

mót-lôok

गमन
gamana

เดนิทาง

चा रका / चा रका / गमन /

der-n-tang

การเดนิทาง

चा रका / चा रका / गमन /

gan-der-n-tang

ग भीर
gambhīra

ความลกึ

ग भीर / ग भीर /

kwam-léuk

ความลกึ

ग भीर / ग भीर /

kwam-léuk

ทะเลลกึ

tá-lay-léuk

ลําลึก

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

lám-léuk

ลําลึก

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

lám-léuk

ลกึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk

ลกึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk

ลกึซงึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk-séung

ลกึซงึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk-séung

สวนลกึ่

ग भीर / ग भीर /

sùan-léuk

สวนลกึ่

ग भीर / ग भीर /

sùan-léuk

ग म
gamma

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

ग मक
gamika

นักทอ่งเทยีว

अ ग ू / अ ग ू / अ क / ग मक /
 पथावी / पथावी / प थक /

nák-tâwng-têeo



ग हु
guyha

เรน้ลับ

rén-láp

ความใน

kwam-nai

ความลับ

kwam-láp

ความลกึลับ

kwam-léuk-láp

ลับเฉพาะ

láp-chà-páw

ลลัีบ

lée-láp

ลกึลับ

léuk-láp

อําพราง

am-prang

ग
garu

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครูบาอาจารย์

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo-ba-a-jan

ครูผูส้อน

अ झायक / ग  /

kroo-pôo-sǎwn

คณุครู

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

koon-kroo

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

อาจารยผ์ูส้อน

अ झायक / ग  /

a-jan-pôo-sǎwn

गु
guru

ครู

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo

ครูบาอาจารย์

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

kroo-ba-a-jan

คณุครู

आच रय / आचेर / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

koon-kroo

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

ศาสตราจารย์

आच रय / आचेर / आच रय / 
आचेर / अ झायक / अ झायक / 
ग  / ग  ु /

sàt-sà-dhra-jan

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

ग क
garuka

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

สาคัญํ

sǎm-kan

สาคัญๆํ

sǎm-kan-kan

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

गल
gala

คอ

गल / गीवा / क ठ / क ठ /

kaw

คอหอย

kaw-hǎwy

ชวงคอ่

गल / गीवा / क ठ /

chûang-kaw

ลําคอ

गल / क ठ / क ठ /

lam-kaw

หลอดอาหาร

làwt-a-hǎn

หบุเขา

hòop-kǎo

गेल ञ
gelañña

โรค

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk

โรคภัยไขเ้จ็บ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

rôk-pai-kâi-jèp

โรคาพยาธิ

आबाध / आमय / आत क / 
आबाध / आमय / आत क / गद /
 गेल ञ /

roh-ka-pá-ya-tí

การไมส่บาย

आमय / आत क / आमय / 
आत क / गद / गेल ञ /

gan-mâi-sà-bai

การป่วย

गद / गेल ञ /

gan-bhùay

ความเจ็บป่วย

गद / गेल ञ /

kwam-jèp-bhùay

พยาธิ

गद / गेल ञ /

pá-ya-tí

गळु
gula

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ใสนํา ตาล่

गळ ु / गळ ु /

sài-nám-dhan

ใสนํา ตาล่

गळ ु / गळ ु /

sài-nám-dhan

นํา ตาล

गळ ु / गळ ु /

nám-dhan

นํา ตาล

गळ ु / गळ ु /

nám-dhan

นําอ ้ อย

गळ ु / गळ ु / फा णत / फा णत /

nám-âwy

นําอ ้ อย

गळ ु / गळ ु / फा णत / फा णत /

nám-âwy

บอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

bawn

บอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

bawn

รปูทรงกลม

आयतन / गळ ु /

rôop-song-glom

ลกูบอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

lôok-bawn

ลกูบอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

lôok-bawn

गवेसन
gavesana

คน้

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón

คน้หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón-hǎ

ตรวจสอบ

अ वेसना / गवेसन / म गन / 
प रयेसना /

dhrùat-sàwp

หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

hǎ

गह
gaha

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân



गेह
geha

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้นเรอืน

आवास / गेह / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / उप सय /

bân-reuan

गहण
gahana

เขา้ใจ

अनब ु ु / गहण / गहण /

kâo-jai

เขา้ใจ

अनब ु ु / गहण / गहण /

kâo-jai

จับ

बाहा / बाहा / गहण / गहण / जट
 / जट / फो ब /

jàp

จับ

बाहा / बाहा / गहण / गहण / जट
 / जट / फो ब /

jàp

ยดึ

गहण / गहण /

yéut

ยดึ

गहण / गहण /

yéut

รูซ้งึ

गहण / गहण /

róo-séung

รูซ้งึ

गहण / गहण /

róo-séung

गहन
gahana

ขน้

बहल / गहन / घन /

kôn

ดงดบิ

गहन / ज गल / ज गल /

dong-dìp

ทมึ

बहल / गहन / घन /

têum

ป่า

अर ञ / अर ञ / गहन / ज गल
 / ज गल /

bhà

ป่าทบึ

गहन / ज गल / ज गल /

bhà-téup

พง

pong

หนา

बहल / गहन / घन /

nǎ

หนาแน่น

बहल / गहन / घन /

nǎ-næ̂n

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

गाध
gādha

ลําลึก

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

lám-léuk

ลําลึก

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

lám-léuk

ลกึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk

ลกึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk

ลกึซงึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk-séung

ลกึซงึ

अन तान ु / अन तान ु / गाध / गाध
 / ग भीर / ग भीर /

léuk-séung

गान
gaana

เพลง

गान / गान / गीत / गी तका / 
गीत / गी तका /

playng

เพลง

गान / गान / गीत / गी तका / 
गीत / गी तका /

playng

गाम
gaama

หมูบ่า้น

गाम / गाम /

mòo-bân

หมูบ่า้น

गाम / गाम /

mòo-bân

गा मक
gāmika

ชาวบา้น

गा मक / गा मक /

chao-bân

ชาวบา้น

गा मक / गा मक /

chao-bân

ลกูบา้น

गा मक / गा मक /

lôok-bân

ลกูบา้น

गा मक / गा मक /

lôok-bân

गायक
gaayaka

นักรอ้ง

गायक / गायक /

nák-ráwng

นักรอ้ง

गायक / गायक /

nák-ráwng

गारव
gaarava

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

เคารพนับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kao-róp-náp-těu

เคารพนับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kao-róp-náp-těu

เทดิทนู

têr-t-toon

ความเคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-kao-róp

ความเคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-kao-róp

ความยําเกรง

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-yam-grayng

ความยําเกรง

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-yam-grayng

คารวะ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

ka-rá-wá

คารวะ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

ka-rá-wá

นอบนอ้ม

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

nâwp-náwm

นอบนอ้ม

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

nâwp-náwm

นับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

náp-těu

นับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

náp-těu

ประเมนิคา่

अ घ / गारव /

bhrà-mer-n-kâ

गा ह
gāḷha

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

คับ

káp

คับขัน

káp-kǎn

ตงึ

dheung

รัดแน่น

rát-næ̂n

गावी
gaavii

โค

धेन ु/ गावी / गावी /

koh

โค

धेन ु/ गावी / गावी /

koh

วัว

धेन ु/ गावी / गावी / गो / गोण /

wua

วัว

धेन ु/ गावी / गावी / गो / गोण /

wua

วัวตัวเมยี

धेन ु/ गावी / गावी /

wua-dhua-mia

วัวตัวเมยี

धेन ु/ गावी / गावी /

wua-dhua-mia



गावो
gāvo

ปศสุตว์ั

गावो / गावो / गो /

bhà-sòo-sàt

ปศสุตว์ั

गावो / गावो / गो /

bhà-sòo-sàt

วัวควาย

गावो / गो /

wua-kwai

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

गाह
gāha

ความคดิ

आभोग / आभोग / च तन / 
च त / गाह / गाह /

kwam-kít

ความคดิ

आभोग / आभोग / च तन / 
च त / गाह / गाह /

kwam-kít

ग न
gini

เพลงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

pler-ng

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ไฟไหม ้

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

fai-mâi

ยงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक /

ying

ग र
giri

เนนิเขา

अ  / ग र /

ner-n-kǎo

ภเูขา

अ  / ग र / नग / प बत /

poo-kǎo

गलान
gilāna

เจ็บใจ

आबा धक / आतर ु / गलान /

jèp-jai

เอยีน

आबा धक / आतर ु / गलान /

ian

ไมส่บาย

आबा धक / आतर ु / गलान /

mâi-sà-bai

คนไข ้

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-kâi

คนป่วย

आबा धक / अ धवासक / 
अ धवासक / आतर ु / गलान /

kon-bhùay

คลนืไส ้

आबा धक / आतर ु / गलान /

klêun-sâi

ป่วย

आबा धक / आतर ु / गलान /

bhùay

गीत
gīta

เพลง

गान / गान / गीत / गी तका / 
गीत / गी तका /

playng

เพลง

गान / गान / गीत / गी तका / 
गीत / गी तका /

playng

गी तका
gītikā

เพลง

गान / गान / गीत / गी तका / 
गीत / गी तका /

playng

เพลง

गान / गान / गीत / गी तका / 
गीत / गी तका /

playng

गीवा
gīvā

คอ

गल / गीवा / क ठ / क ठ /

kaw

ชวงคอ่

गल / गीवा / क ठ /

chûang-kaw

गो
go

ปศสุตว์ั

गावो / गावो / गो /

bhà-sòo-sàt

วัว

धेन ु/ गावी / गावी / गो / गोण /

wua

วัวควาย

गावो / गो /

wua-kwai

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

गोघातक
goghaataka

คนขายเนือ

गोघातक / गोघातक /

kon-kǎi-néua

คนขายเนือ

गोघातक / गोघातक /

kon-kǎi-néua

गोण
goṇa

วัว

धेन ु/ गावी / गावी / गो / गोण /

wua

गो त
gotta

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

บรรพบรุษุ

ban-pá-bòo-ròot

สายโลหติ

sǎi-loh-hìt

गोनस
gonasa

งพูษิ

ngoo-pít

गोपन
gopana

เอาใจใส่

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

ao-jai-sài

แคร์

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

kæ

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

ดแูล

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

doo-læ

อาทร

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

a-tawn

घ न
ghattana

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

หยาม

अ कोस / आस जन / घ न / 
ओमसना / तरो कार / उपवाद /

yǎm

घ टका
ghaṭikā

บอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

bawn

บอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

bawn

ลกูบอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

lôok-bawn

ลกูบอล

घ टका / घ टका / गळ ु / गळ ु / 
क दक ु /

lôok-bawn



घन
ghana

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

ขน้

बहल / गहन / घन /

kôn

ของแข็ง

एकघन / घन / थर /

kǎwng-kæ̌ng

คอ้น

káwn

ชมรม

घन / म गर ु /

chom-rom

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ทมึ

बहल / गहन / घन /

têum

สโมสร

घन / म गर ु /

sà-moh-sǎwn

หนา

बहल / गहन / घन /

nǎ

หนาแน่น

बहल / गहन / घन /

nǎ-næ̂n

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

घर
ghara

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้นเรอืน

आवास / गेह / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / उप सय /

bân-reuan

घाण
ghāṇa

จมกู

घाण / घाण / नासा / ना सका / 
नासा / ना सका / न ह ु /

jà-mòok

จมกู

घाण / घाण / नासा / ना सका / 
नासा / ना सका / न ह ु /

jà-mòok

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

घास
ghāsa

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

घोर
ghora

น่าใจหาย

भ यानक / भ यावह / भेरव / घोर /

nâ-jai-hǎi

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

มหันต์

अ तघोर / घोर /

má-hǎn

घोस
ghosa

เสยงี

आराव / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद /

sǐang

แข็งแรง

द ह / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद / थर /

kæ̌ng-ræng

ตะโกน

घोस / उ नाद /

dhà-gon

รอ้งตะโกน

घोस / उ नाद / उ नाद /

ráwng-dhà-gon

च 
ca

เกนิไป

ger-n-bhai

และ

अ प / च  / पन /

lǽ

กับ

अ प / च  / पन /

gàp

ดว้ย

dûay

มากเกนิไป

mâk-ger-n-bhai

อกี

अ प / च  / पन / पन ु /

èek

चे
ce

เผอื

pèua

ถา้

चे / तथा / तथा /

tâ

ถา้หาก

tâ-hàk

หาก

hàk

च क
cakka

เฮรตซิ ์

hêr-t

กลม

च क / प रव  /

glom

คําสงั

अन कम ु / च क / कम / ओवाद
 / उपदेस /

kam-sàng

จักรยาน

jàk-grà-yan

บังคับการ

bang-káp-gan

บังคับบัญชา

bang-káp-ban-cha

บัญชา

अन कम ु / च क / कम /

ban-cha

รอบ

râwp

ลอ้

láw

ลอ้รถ

láw-rót

วง

च क / प रव  /

wong

วงกลม

च क / प रव  /

wong-glom

วงจร

wong-jawn

วัฎจักร

wát-jàk

วัฏจักร

wát-dhà-jàk

สงั

अन कम ु / आनप बी ु ु / च क / 
कम / प रयाय / प टपा ट /

sàng

สงการั

sàng-gan



च खु
cakkhu

จักษุ

अि ख / च ख ु/ नयन /

jàk-sòo

ดวงตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

duang-dha

ตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

dha

นัยนต์า

अि ख / च ख ु/ नयन /

nai-dha

สายตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

sǎi-dha

च कत
cakita

หลาบ

làp

च गोटक
caṅgoṭaka

โลง

long

โลงศพ

long-sòp

चचकू ु
cūcuka

หัวนม

चचक ू ु / चचक ू ु /

hǔa-nom

หัวนม

चचक ू ु / चचक ू ु /

hǔa-nom

च टक
caṭaka

นกกระจอก

च टक / च टक /

nók-grà-jàwk

นกกระจอก

च टक / च टक /

nók-grà-jàwk

च ड
canda

ดดัุน

च ड / च ड /

dòo-dan

ดดัุน

च ड / च ड /

dòo-dan

รนุแรง

च ड / दा ण / दा ण / कटक ु / 
खर / त ह / त प /

roon-ræng

च णु
cunna

แป้ง

च ण ु / च ण ु /

bhæ̂ng

แป้ง

च ण ु / च ण ु /

bhæ̂ng

โรยแป้ง

च ण ु / च ण ु /

roy-bhæ̂ng

โรยแป้ง

च ण ु / च ण ु /

roy-bhæ̂ng

ดนิปืน

च ण ु / च ण ु /

din-bheun

ดนิปืน

च ण ु / च ण ु /

din-bheun

ผง

च ण ु / च ण ु /

pǒng

ผง

च ण ु / च ण ु /

pǒng

ฝุ่ น

च ण ु / च ण ु / ध ल ू / ध ल ू / पंसु
 / पंस ु/

fòon

ฝุ่ น

च ण ु / च ण ु / ध ल ू / ध ल ू / पंसु
 / पंस ु/

fòon

च तु
catu

สี

sèe

चेत
ceta

เจตจํานง

jàyt-jam-nong

เจตนา

jàyt-dhà-na

เป้าหมาย

अ त / अ थ / चते /

bhâo-mǎi

ความตงัใจ

kwam-dhâng-jai

ความมุง่หมาย

अ त / चेत /

kwam-môong-mǎi

จดุประสงค์

jòot-bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

च त थु
catuttha

ทสีี

têe-sèe

च सु
cuddasa

สบสิ ี

sìp-sèe

च दतकु
cuditaka

จําเลย

jam-luнy

च द
canda

เดอืน

च द / चि दमा / चि दमा /

deuan

จันทรา

च द / चि दमा / चि दमा /

jan-tá-ra

ดวงจันทร์

च द / चि दमा / चि दमा /

duang-jan

พระจันทร์

च द / चि दमा / चि दमा /

prá-jan

चि दका
candikā

แสงจันทร์

चि दका / चि दका / ज हा ु / 
ज हा ु / कोमद  ु / कोमद  ु /

sæ̌ng-jan

แสงจันทร์

चि दका / चि दका / ज हा ु / 
ज हा ु / कोमद  ु / कोमद  ु /

sæ̌ng-jan

चि दमा
candimā

เดอืน

च द / चि दमा / चि दमा /

deuan

เดอืน

च द / चि दमा / चि दमा /

deuan

จันทรา

च द / चि दमा / चि दमा /

jan-tá-ra

จันทรา

च द / चि दमा / चि दमा /

jan-tá-ra

ดวงจันทร์

च द / चि दमा / चि दमा /

duang-jan

ดวงจันทร์

च द / चि दमा / चि दमा /

duang-jan

พระจันทร์

च द / चि दमा / चि दमा /

prá-jan

พระจันทร์

च द / चि दमा / चि दमा /

prá-jan

चबु ु
cubuka

คาง

kang

च मू
camuu

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

च बटु
cumbaṭa

ขด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt

ขด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt

ขดลวด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt-lûat

ขดลวด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt-lûat

มว้น

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

múan

มว้น

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

múan



च बटकु
cumbaṭaka

ขด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt

ขด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt

ขดลวด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt-lûat

ขดลวด

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

kòt-lûat

มว้น

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

múan

มว้น

च बट ु / च बट ु / च बटक ु / 
च बटक ु /

múan

च म
camma

เปลอืก

च म / छ व / तच  /

bhlèuak

ผวิหนัง

च म / तच  /

pěw-nǎng

หนัง

च म / छ व / पटल / पटल / तच 
 /

nǎng

หนังฟอก

nǎng-fâwk

หนังสตว์ั

च म / तच  /

nǎng-sàt

च रण
carana

เชงิ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

cher-ng

เชงิ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

cher-ng

เทา้

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

táo

เทา้

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

táo

ตนี

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

dheen

ตนี

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

dheen

ทหารราบ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /
 पि त /

tá-hǎn-râp

ทหารราบ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /
 पि त /

tá-hǎn-râp

ฟตุ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

fóot

ฟตุ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

fóot

च रत
carita

ความประพฤติ

kwam-bhrà-préut

ชวชวติั ี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chûa-chee-wít

ชพี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chêep

ชวประวัติี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chee-wá-bhrà-wàt

ชวติี

आजीव / च रत / जीव / जीव / 
जीवन / पाण / पाण /

chee-wít

พฤตกิรรม

préu-dhì-gam

चेल
cela

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

ผา้

अ बर / चेल / चोळ / चोळ / 
द स ु / पट / पट /

pâ

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

च लु
culla

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

เล็กนอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ईसकं / 
ख  ु / प र त / थोक /

lék-náwy

จอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

jâwy

ตัวเล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

dhua-lék

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

ผูเ้ยาว์

pôo-yao

อันนอ้ย

an-náwy

च वन
cavana

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam

चाग
caaga

ให ้

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

hâi

ให ้

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

hâi

กํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

gam-nan

กํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

gam-nan

ของกํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-gam-nan

ของกํานัล

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-gam-nan

ของขวัญ

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-kwǎn

ของขวัญ

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

kǎwng-kwǎn

ความใจดี

चाग / चाग /

kwam-jai-dee

ความใจดี

चाग / चाग /

kwam-jai-dee

พรสวรรค์

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

pawn-sà-wǎn

พรสวรรค์

चाग / चाग / उपायन / उपहार / 
उपहार / उपायन /

pawn-sà-wǎn



चा ट
cāṭi

เหยอืก

चा ट / उ ख ल /

yèuak

โถ

चा ट / चा ट /

tǒh

โถ

चा ट / चा ट /

tǒh

โอง่

चा ट / चा ट /

òng

โอง่

चा ट / चा ट /

òng

ไห

चा ट / चा ट /

hǎi

ไห

चा ट / चा ट /

hǎi

กระถาง

चा ट / चा ट / उ ख ल /

grà-tǎng

กระถาง

चा ट / चा ट / उ ख ल /

grà-tǎng

กระปกุ

चा ट / चा ट / उ ख ल /

grà-bhòok

กระปกุ

चा ट / चा ट / उ ख ल /

grà-bhòok

กานํา

चा ट / चा ट / उ ख ल /

ga-nám

กานํา

चा ट / चा ट / उ ख ल /

ga-nám

กมุภ

चा ट / उ ख ल /

gòo-móp

หมอ้

चा ट / चा ट / उ ख ल /

mâw

หมอ้

चा ट / चा ट / उ ख ल /

mâw

चाप
cāpa

การคํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

gan-kam-náp

การคํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

gan-kam-náp

คันธนู

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-tá-noo

คันธนู

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-tá-noo

คันศร

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-sǎwn

คันศร

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-sǎwn

คํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kam-náp

คํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kam-náp

นอ้ม

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

náwm

นอ้ม

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

náwm

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

चामीकर
caamiikara

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

สวุรรณ

चामीकर / जात प / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय /

sòo-wan

चार
cāra

การกระทํา

चार / क म / क च / क रय / 
पयोग /

gan-grà-tam

ญัตติ

चार / एजा / इ जन / फ दन /

yát-dhì

चारक
cāraka

เรอืนจํา

चारक / चारक / कारा / कारा /

reuan-jam

เรอืนจํา

चारक / चारक / कारा / कारा /

reuan-jam

การตดิคกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

gan-dhìt-kóok

การตดิคกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

gan-dhìt-kóok

คกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

kóok

คกุ

चारक / चारक / कारा / कारा /

kóok

ตะราง

चारक / चारक / कारा / कारा /

dhà-rang

ตะราง

चारक / चारक / कारा / कारा /

dhà-rang

चारण
cāraṇa

การจัดการ

अ धकार / चारण / पक पना / 
पक पना / प रक म /

gan-jàt-gan

การบรหิาร

अ धकार / चारण /

gan-baw-rí-hǎn

ภาวะผูนํ้า

अ धकार / चारण /

pa-wá-pôo-nam

चा रका
caarikaa

เดนิทาง

चा रका / चा रका / गमन /

der-n-tang

เดนิทาง

चा रका / चा रका / गमन /

der-n-tang

การเดนิทาง

चा रका / चा रका / गमन /

gan-der-n-tang

การเดนิทาง

चा रका / चा रका / गमन /

gan-der-n-tang

चा र त
cāritta

กริยิาอาการ

gì-rí-ya-a-gan

นํา

nam

ปฏบิตัติัว

bhà-dhì-bàt-dhua

ประพฤติ

चा र त / कम / नय / नीहार / 
नीहार / पकार / पकार /

bhrà-préut

चार
cārī

การดํารงชพี

आजीव / आजीव / चार  / चार  /
 जीवन / जीवन /

gan-dam-rong-chêep

การดํารงชพี

आजीव / आजीव / चार  / चार  /
 जीवन / जीवन /

gan-dam-rong-chêep

चाल
cāla

ชอก็

चाल / खोभ  /

cháwk

च ख ल
cikkhalla

แจกัน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

jæ-gan

โคลน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

klon

ตดิปลัก

dhìt-bhlàk

ทว่ม

च ख ल / ओघ /

tûam

ทําใหท้ว่ม

tam-hâi-tûam

บงึ

beung

ปลัก

bhlàk

หนองนํา

nǎwng-nám

หอ้งสวม้

hâwng-sûam



च त
citta

ใจ

jai

ความคดิ

आभोग / आभोग / च तन / 
च त / गाह / गाह /

kwam-kít

นกึภาพ

néuk-pâp

ภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / 
प ट ब ब / प टमा / प टमा /

pâp

ภาพถา่ย

pâp-tài

ภาพวาด

pâp-wât

รปู

ब ब / च त / प टमा /

rôop

รปูภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / प टमा
 /

rôop-pâp

วญิญาณ

च त / पेत /

win-yan

หนา้อก

च त / उर /

nâ-òk

หัวใจ

hǔa-jai

च तीकार
cittīkāra

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

เคารพนับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kao-róp-náp-těu

เคารพนับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kao-róp-náp-těu

ความเคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-kao-róp

ความเคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-kao-róp

ความยําเกรง

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-yam-grayng

ความยําเกรง

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

kwam-yam-grayng

คารวะ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

ka-rá-wá

คารวะ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

ka-rá-wá

นอบนอ้ม

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

nâwp-náwm

นอบนอ้ม

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

nâwp-náwm

นับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

náp-těu

นับถอื

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव /

náp-těu

च त
citi

กอง

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

gawng

สมุ

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

sǒom

च तन
cintana

ความคดิ

आभोग / आभोग / च तन / 
च त / गाह / गाह /

kwam-kít

ความคดิคํานงึ

kwam-kít-kam-neung

ความคดิอา่น

kwam-kít-àn

चीनर
ciinarattha

เมอืงจนี

चीनर  / चीनर  /

meuang-jeen

เมอืงจนี

चीनर  / चीनर  /

meuang-jeen

ประเทศจนี

चीनर  / चीनर  /

bhrà-tâyt-jeen

ประเทศจนี

चीनर  / चीनर  /

bhrà-tâyt-jeen

चोच 
coca

กลว้ย

glûay

चोदक
codaka

โจทก์

jòt

चोदना
codanaa

การกลา่วหา

अ भा च खन / अ भा च खन / 
चोदना / चोदना /

gan-glào-hǎ

การกลา่วหา

अ भा च खन / अ भा च खन / 
चोदना / चोदना /

gan-glào-hǎ

चोर
cora

โจร

चोर / द स ु/

jon

ขโมย

चोर / त कर / थेन / थेनक /

kà-moy

चोळ
coḷa

ผา้

अ बर / चेल / चोळ / चोळ / 
द स ु / पट / पट /

pâ

ผา้

अ बर / चेल / चोळ / चोळ / 
द स ु / पट / पट /

pâ

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

छ
cha

หก

hòk

छेक
cheka

เฉลยีวฉลาด

छेक / द ख / इ स / क ल / 
कसल ु / पि डत / पट ु /

chà-lěeo-chà-làt

แยบยล

छेक / द ख / क ल / पट ु /

yæ̂p-yon

ชานาญํ

छेक / द ख / क ल / कसल ु / पटु
 /

cham-nan

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

छण
chaṇa

เทศกาล

छण / छण /

tâyt-sà-gan

เทศกาล

छण / छण /

tâyt-sà-gan

สารท

sàt

छदन
chadana

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

มงุ

moong

มงุหลังคา

moong-lǎng-ka

หลังคา

lǎng-ka

หลังคารถ

lǎng-ka-rót



छ द
chanda

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

แน่ๆ

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / नन ू / नन ू /

næ̂-næ̂

ความปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भक खन /
 अ भकि खत / अ भक खन / 
अ भकि खत / अ भलासा / 
अ भलासा / अ भ च / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / खि त /

kwam-bhràt-tà-nǎ

จะ

jà

จัก

jàk

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตงัใจ

dhâng-jai

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

อยาก

अ भलासा / आसा / आ ससंना / 
छ द / इ छा / इ छन /

yàk

อยากจะ

à-yâk-jà

छ दक
chandaka

โหวต

wòt

คะแนนเสยงี

ká-næn-sǐang

ลงคะแนน

long-ká-næn

ออกเสยงี

àwk-sǐang

ออกเสยงเลอืกตังี

àwk-sǐang-lêuak-dhâng

छ पद
chappada

ผงึ

अ ल / छ पद /

pêung

छमा
chamaa

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु/ पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु/ पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ทอ้งนํา

भ म ू / छमा / थल /

táwng-nám

ทดีนิ

भ म ू / छमा / धन / पंस ु/ थल /

têe-din

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

ปฐพี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

ปฐพี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนืดนิ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / पंसु
 / पंस ु/ थल /

péun-din

พนืดนิ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / पंसु
 / पंस ु/ थल /

péun-din

ภาคพนืดนิ

भ म ू / छमा / थल /

pâk-péun-din

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สนาม

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / थल /

sà-nǎm

สนาม

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / थल /

sà-nǎm

छव
chava

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

छ व
chavi

เปลอืก

च म / छ व / तच  /

bhlèuak

หนัง

च म / छ व / पटल / पटल / तच 
 /

nǎng

छात
chāta

หวิ

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw

หวิ

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw

หวิขา้ว

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw-kâo

หวิขา้ว

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw-kâo

छात झ त
chātajjhatta

หวิ

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw

หวิ

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw

หวิขา้ว

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw-kâo

หวิขา้ว

छात / छात झ त / छात / 
छात झ त /

hěw-kâo



छादन
chādana

เครอืงแตง่กาย

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-dhæ̀ng-gai

เครอืงแตง่กาย

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-dhæ̀ng-gai

เครอืงนุ่งหม่

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-nôong-hòm

เครอืงนุ่งหม่

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-nôong-hòm

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

छाया
chaayaa

เงา

छाया / छाया /

ngao

เงา

छाया / छाया /

ngao

ทอดเงาลงบน

छाया / छाया /

tâwt-ngao-long-bon

ทอดเงาลงบน

छाया / छाया /

tâwt-ngao-long-bon

ผี

छाया / छाया / पेत /

pěe

ผี

छाया / छाया / पेत /

pěe

รม่

छाया / छाया /

rôm

รม่

छाया / छाया /

rôm

รม่เงา

छाया / छाया /

rôm-ngao

รม่เงา

छाया / छाया /

rôm-ngao

छ गल
chiggala

ชอง่

बल / छ  / छ गल / कहर ु / 
पना ळका / पना ळका /

châwng

รู

बल / छ  / छ गल / कहर ु /

roo

หลมุ

बल / छ  / छ गल / कास ु/ 
कास ु / कहर ु /

lǒom

छ
chidda

ชอง่

बल / छ  / छ गल / कहर ु / 
पना ळका / पना ळका /

châwng

รู

बल / छ  / छ गल / कहर ु /

roo

รเูจาะ

roo-jàw

หลมุ

बल / छ  / छ गल / कास ु/ 
कास ु / कहर ु /

lǒom

जग त
jagati

เขตโลก

kàyt-lôk

เอกภพ

àyk-gà-póp

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ชวติโลกี

chee-wít-lôk

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु/ पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ปฐพี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

พภิพ

pí-póp

ภพ

póp

มนุษยโ์ลก

má-nóot-lôk

รว่มโลก

rûam-lôk

जघन
jaghana

ตะโพก

dhà-pôk

ज गल
ja~ngala

ดงดบิ

गहन / ज गल / ज गल /

dong-dìp

ดงดบิ

गहन / ज गल / ज गल /

dong-dìp

ป่า

अर ञ / अर ञ / गहन / ज गल
 / ज गल /

bhà

ป่า

अर ञ / अर ञ / गहन / ज गल
 / ज गल /

bhà

ป่าทบึ

गहन / ज गल / ज गल /

bhà-téup

ป่าทบึ

गहन / ज गल / ज गल /

bhà-téup

ज जर
jajjara

เกา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào

เกา่แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gæ̀

เกา่ๆ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gào

เฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

tâo

เดมิ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

der-m

แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀

แกเ่ฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-tâo

แกก่ลา้

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀k-lá

แกตั่ว

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-dhua

โบราณ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

boh-ran

ชรา

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

chá-ra

जट
jaṭa

จัดการ

बाहा / जट /

jàt-gan

จับ

बाहा / बाहा / गहण / गहण / जट
 / जट / फो ब /

jàp

จับ

बाहा / बाहा / गहण / गहण / जट
 / जट / फो ब /

jàp



जठर
jaṭhara

กระเพาะ

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw

กระเพาะ

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw

กระเพาะอาหาร

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw-a-hǎn

กระเพาะอาหาร

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / उदर /

grà-páw-a-hǎn

ชองทอ้ง่

जठर / जठर / को  / को  / उदर /

châwng-táwng

ชองทอ้ง่

जठर / जठर / को  / को  / उदर /

châwng-táwng

ทอ้ง

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / को  / को  / उदर /

táwng

ทอ้ง

आमासय / आमासय / जठर / 
जठर / को  / को  / उदर /

táwng

พงุ

जठर / जठर / उदर /

poong

พงุ

जठर / जठर / उदर /

poong

หนา้ทอ้ง

जठर / जठर / उदर /

nâ-táwng

หนา้ทอ้ง

जठर / जठर / उदर /

nâ-táwng

ज णु
jaṇṇu

เขา่

जाण ु / ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

kào

เขา่

जाण ु / ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

kào

หัวเขา่

जाण ु / ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

hǔa-kào

หัวเขา่

जाण ु / ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

hǔa-kào

ज हाु
juṇhā

แสงจันทร์

चि दका / चि दका / ज हा ु / 
ज हा ु / कोमद  ु / कोमद  ु /

sæ̌ng-jan

แสงจันทร์

चि दका / चि दका / ज हा ु / 
ज हा ु / कोमद  ु / कोमद  ु /

sæ̌ng-jan

जतू
juuta

การพนัน

जत ू / जत ू / ख डा / न च /

gan-pá-nan

การพนัน

जत ू / जत ू / ख डा / न च /

gan-pá-nan

जतकाु
jatukaa

คา้งคาว

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

káng-kao

คา้งคาว

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

káng-kao

ตดีว้ยไม ้

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

dhee-dûay-mái

ตดีว้ยไม ้

अिजनप ता / अिजनप ता / जतकाु
 / जतका ु /

dhee-dûay-mái

जन
jana

ไมม่ใีคร

जन / प गल ु / प रस ु /

mâi-mee-krai

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

คนเรา

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-rao

คนผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-pôo-chai

ชน

chon

ชาย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

chai

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

บรุษุ

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

bòo-ròot

ประชากร

bhrà-cha-gawn

ประชาชน

bhrà-cha-chon

ปวงชน

bhuang-chon

ผูค้น

pôo-kon

ผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

pôo-chai

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

जनक
janaka

เป็นพอ่

जनक / तात / तात /

bhen-pâw

คณุพอ่

जनक / तात / तात /

koon-pâw

บดิา

जनक / तात / तात /

bì-da

พอ่

जनक / तात / तात /

pâw

ज तु
jantu

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

जने ती
janettī

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da



जननी
jananī

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

जनपद
janapada

ชาติ

देस / जा त / जनपद / जा त /

chât

ประเทศ

देस / जा त / जनपद / जा त / 
पंस ु/ पंस ु / थल /

bhrà-tâyt

รัฐ

भाव / देस / जनपद / ठान /

rát

जना धप
janādhipa

ในหลวง

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

nai-lǔang

ในหลวง

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

nai-lǔang

กษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

gà-sàt

กษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

gà-sàt

นรศิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

ná-rít

นรศิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

ná-rít

ผา่นฟ้า

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

pàn-fá

ผา่นฟ้า

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

pàn-fá

พระเจา้แผน่ดนิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-jâo-pæ̀n-din

พระเจา้แผน่ดนิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-jâo-pæ̀n-din

พระเจา้อยูห่ัว

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-jâo-yòo-hǔa

พระเจา้อยูห่ัว

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-jâo-yòo-hǔa

พระมหากษัตรยิ ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-má-hǎ-gà-sàt

พระมหากษัตรยิ ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-má-hǎ-gà-sàt

พระราชา

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-ra-cha

พระราชา

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-ra-cha

มหากษัตรยิ์

देव / इ द / जना धप / ज न द / 
पि थव /

má-hǎ-gà-sàt

ज नका
janikā

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

แม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

คณุแม่

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

koon-mæ̂

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

ชนนี

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

chon-ná-nee

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

มารดา

अ बा / अ बा / अ मा / अ मा /
 जननी / जननी / जने ती / 
जने ती / ज नका / ज नका /

man-da

ज न द
janinda

ในหลวง

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

nai-lǔang

กษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

gà-sàt

นรศิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

ná-rít

ผา่นฟ้า

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

pàn-fá

พระเจา้แผน่ดนิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-jâo-pæ̀n-din

พระเจา้อยูห่ัว

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-jâo-yòo-hǔa

พระมหากษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-má-hǎ-gà-sàt

พระราชา

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-ra-cha

มหากษัตรยิ ์

देव / इ द / जना धप / ज न द / 
पि थव /

má-hǎ-gà-sàt

ज बीर
jambiira

ตน้สม้

ज बीर / ज बीर /

dhôn-sôm

ตน้สม้

ज बीर / ज बीर /

dhôn-sôm

สม้

ज बीर / ज बीर /

sôm

สม้

ज बीर / ज बीर /

sôm

สสมี ้

ज बीर / ज बीर /

sěe-sôm

สสมี ้

ज बीर / ज बीर /

sěe-sôm

ज म
jamma

น่าชงั

nâ-chang

जय
jaya

ฉลองชยชนะั

chǒn-ong-chai-chá-ná

ชนะ

chá-ná

ชยชนะั

इ झन / जय /

chai-chá-ná

มชียั

mee-chai



जर
jara

เกา่

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào

เกา่แก่

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gæ̀

เกา่ๆ

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gào

เฒา่

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

tâo

เดมิ

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

der-m

เป็นไข ้

bhen-kâi

แก่

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀

แกเ่ฒา่

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-tâo

แกก่ลา้

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀k-lá

แกตั่ว

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-dhua

โบราณ

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

boh-ran

ไข ้

kâi

ชรา

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

chá-ra

ตัวรอ้น

dhua-ráwn

जरा
jarā

กัมมันตภาพรังสี

gam-man-dhà-pâp-rang-sěe

जल
jala

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

जलकाू
jalūkā

ดดูเลอืด

dòot-lêuat

ทาก

tâk

ปลงิ

bhling

जल ध
jaladhi

มหาสมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

má-hǎ-sà-mòot

สมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

sà-mòot

जल न ध
jalanidhi

ทอ้งทะเล

जल न ध / उद ध /

táwng-tá-lay

ทะเล

जल न ध / उद ध /

tá-lay

ทางทะเล

जल न ध / उद ध /

tang-tá-lay

มหาสมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

má-hǎ-sà-mòot

สมทุร

अ णव / अ णव / जल ध / 
जल न ध /

sà-mòot

जि लका
jallikā

ขี

अस च ु / जि लका / काल सय ु / 
उ लाप /

kêe

สงสกปรกิ

अस च ु / जि लका / जि लका / 
काल सय ु / काल सय ु / उ लाप / 
उ लाप /

sìng-sòk-bhròk

สงสกปรกิ

अस च ु / जि लका / जि लका / 
काल सय ु / काल सय ु / उ लाप / 
उ लाप /

sìng-sòk-bhròk

जळ
jaḷa

เฉอืย

द ध / जळ /

chèuay

เซอ่

द ध / जळ /

sûr-

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

โฉดเขลา

द ध / जळ / जळ /

chòt-klǎo

โฉดเขลา

द ध / जळ / जळ /

chòt-klǎo

ชา้

द ध / जळ / जळ /

chá

ชา้

द ध / जळ / जळ /

chá

जव
java

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ความเร็ว

kwam-ray̲ ̲ o

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

อัตราความเร็ว

àt-ra-kwam-ray̲ ̲ o

जाणु
jaanu

เขา่

जाण ु/ ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

kào

เขา่

जाण ु/ ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

kào

หัวเขา่

जाण ु/ ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

hǔa-kào

หัวเขา่

जाण ु/ ज ण ु / ज ण ु/ जाण ु/

hǔa-kào

जात प
jaataruupa

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

สวุรรณ

चामीकर / जात प / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय /

sòo-wan



जा त
jāti

เชอชาติื

जा त / जा त /

chéua-chât

เชอชาติื

जा त / जा त /

chéua-chât

แขง่มา้

जा त / जा त /

kæ̀ng-má

แขง่มา้

जा त / जा त /

kæ̀ng-má

การแขง่ขัน

जा त / जा त / कलह /

gan-kæ̀ng-kǎn

การแขง่ขัน

जा त / जा त / कलह /

gan-kæ̀ng-kǎn

ชนชาติ

जा त / जा त /

chon-chât

ชนชาติ

जा त / जा त /

chon-chât

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

ชาติ

देस / जा त / जनपद / जा त /

chât

ชาติ

देस / जा त / जनपद / जा त /

chât

ชาตพัินธุ์

जा त / जा त /

chât-pan

ชาตพัินธุ์

जा त / जा त /

chât-pan

ประเทศ

देस / जा त / जनपद / जा त / 
पंस ु/ पंस ु / थल /

bhrà-tâyt

ประเทศ

देस / जा त / जनपद / जा त / 
पंस ु/ पंस ु / थल /

bhrà-tâyt

ประเทศชาติ

जा त / जा त /

bhrà-tâyt-chât

ประเทศชาติ

जा त / जा त /

bhrà-tâyt-chât

ประชาชาติ

जा त / जा त /

bhrà-cha-chât

ประชาชาติ

जा त / जा त /

bhrà-cha-chât

พันธุ์

बीज / जा त / जा त /

pan

พันธุ์

बीज / जा त / जा त /

pan

วงิแขง่

जा त / जा त /

wîng-kæ̀ng

วงิแขง่

जा त / जा त /

wîng-kæ̀ng

जा तक
jātika

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

जा न
jaani

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

การขาดทนุ

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-kàt-toon

การสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-sǒon-sǐa

ความสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

kwam-sǒon-sǐa

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

जायन
jaayana

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

जाया
jaayaa

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya



जालक
jālaka

เกดิหน่อ

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

gèr-t-nàw

เกดิหน่อ

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

gèr-t-nàw

ดอกตมู

जालक / कोरक / मकल ु / मकल ु ु /

dàwk-dhoom

ตาตน้ไม ้

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

dha-dhôn-mái

ตาตน้ไม ้

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

dha-dhôn-mái

जाला
jālā

เปลวเพลงิ

अि च / जाला / जाला /

bhlay̲ ̲ o-pler-ng

เปลวเพลงิ

अि च / जाला / जाला /

bhlay̲ ̲ o-pler-ng

เปลวไฟ

अि च / जाला / जाला /

bhlay̲ ̲ o-fai

เปลวไฟ

अि च / जाला / जाला /

bhlay̲ ̲ o-fai

เพลงิไหม ้

अि च / जाला /

pler-ng-mâi

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ปะทุ

अि च / जाला / जाला /

bhà-tóo

ปะทุ

अि च / जाला / जाला /

bhà-tóo

जा लनी
jālinī

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

िजन
jina

ผูพ้ชิติ

अ भभ ू / अ भभ ू / िजन /

pôo-pí-chít

िज हा
jivhaa

เข็มตาชงั

िज हा / िज हा /

kěm-dha-châng

เข็มตาชงั

िज हा / िज हा /

kěm-dha-châng

คํา

आलाप / आलाप / िज हा / िज हा /

kam

คํา

आलाप / आलाप / िज हा / िज हा /

kam

ชวหาิ

िज हा / िज हा /

chew-hǎ

ชวหาิ

िज हा / िज हा /

chew-hǎ

พดู

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप / िज हा / 
िज हा /

pôot

พดู

अ भज पन / अ भजि पत / 
अ भलाप / अ भलाप / िज हा / 
िज हा /

pôot

ภาษา

आलाप / आलाप / भासा / िज हा /
 िज हा / कथा / न ि त /

pa-sǎ

ภาษา

आलाप / आलाप / भासा / िज हा /
 िज हा / कथा / न ि त /

pa-sǎ

ภาษาธรรมชาติ

िज हा / िज हा /

pa-sǎ-tam-cha-dhì

ภาษาธรรมชาติ

िज हा / िज हा /

pa-sǎ-tam-cha-dhì

ลนิ

िज हा / िज हा /

lín

ลนิ

िज हा / िज हा /

lín

สานวนภาษาํ

िज हा / िज हा /

sǎm-nuan-pa-sǎ

สานวนภาษาํ

िज हा / िज हा /

sǎm-nuan-pa-sǎ

िजंह
jiṃha

ไมส่จุรติ

िजंह / िजंह /

mâi-sòot-rít

ไมส่จุรติ

िजंह / िजंह /

mâi-sòot-rít

जीव
jiiva

ชวชวติั ี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chûa-chee-wít

ชวชวติั ี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chûa-chee-wít

ชพี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chêep

ชพี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chêep

ชวประวัติี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chee-wá-bhrà-wàt

ชวประวัติี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chee-wá-bhrà-wàt

ชวติี

आजीव / च रत / जीव / जीव / 
जीवन / पाण / पाण /

chee-wít

ชวติี

आजीव / च रत / जीव / जीव / 
जीवन / पाण / पाण /

chee-wít

जीवन
jīvana

การดํารงชพี

आजीव / आजीव / चार  / चार  /
 जीवन / जीवन /

gan-dam-rong-chêep

การดํารงชพี

आजीव / आजीव / चार  / चार  /
 जीवन / जीवन /

gan-dam-rong-chêep

ชวติี

आजीव / च रत / जीव / जीव / 
जीवन / पाण / पाण /

chee-wít



जो त
joti

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เพลงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

pler-ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ไฟไหม ้

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

fai-mâi

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k

ยงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक /

ying

झस
jhasa

เนอืปลา

झस / म छ /

néua-bhla

จับปลา

झस / म छ /

jàp-bhla

ปลา

झस / म छ /

bhla

झान
jhāna

ฌาน

झान / झान /

chan

ฌาน

झान / झान /

chan

สมาธิ

झान / झान /

sà-ma-tí

สมาธิ

झान / झान /

sà-ma-tí

ञि त
ñatti

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การโฆษณา

आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-kôt-sà-na

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

ञाण
~naana

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

ञातक
ñātaka

ญาติ

ब धव / ञातक /

yât

ञापन
ñāpana

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การโฆษณา

आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-kôt-sà-na

การบอกขา่ว

gan-bàwk-kào

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

ञाय
ñāya

เครอื

ञाय / ञाय /

kreua

เครอื

ञाय / ञाय /

kreua

แนวทาง

ञाय / कम / नय / ञाय / पकार /
 पकार /

næo-tang

แนวทาง

ञाय / कम / नय / ञाय / पकार /
 पकार /

næo-tang

นโยบาย

ञाय / ञाय /

ná-yoh-bai

นโยบาย

ञाय / ञाय /

ná-yoh-bai

ระบบ

ञाय / ञाय /

rá-bòp

ระบบ

ञाय / ञाय /

rá-bòp

ระบอบ

ञाय / ञाय /

rá-bàwp

ระบอบ

ञाय / ञाय /

rá-bàwp

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan



ठान
ṭhāna

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

กา่ย

पद / पदेस / ठान /

gài

คงอยู่

ठान / ठान /

kong-yòo

คงอยู่

ठान / ठान /

kong-yòo

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

จัด

पद / पदेस / ठान /

jàt

ชนวน

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

chá-nuan

ฐานะ

अव ान / आयतन / भाव / भाव /
 पद / पदेस / ठान /

tǎ-ná

ตน้เหตุ

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

dhôn-hàyt

ตัง

पद / पदेस / ठान / ठान /

dhâng

ตัง

पद / पदेस / ठान / ठान /

dhâng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่งที

dham-næ̀ng-têe

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

ทตีงั

आसन / नसीदन / पद / पदेस / 
पीठ / ठान /

têe-dhâng

ททํีาการ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

têe-tam-gan

ททํีาการ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

têe-tam-gan

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

ประจไุฟฟ้า

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

bhrà-jòo-fai-fá

ประจไุฟฟ้า

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

bhrà-jòo-fai-fá

พัก

नव तन / ठान / ठान /

pák

พัก

नव तन / ठान / ठान /

pák

พักพงิ

नव तन / ठान / ठान /

pák-ping

พักพงิ

नव तन / ठान / ठान /

pák-ping

พักอยู่

नव तन / ठान / ठान /

pák-yòo

พักอยู่

नव तन / ठान / ठान /

pák-yòo

พํานัก

नव तन / ठान / ठान /

pam-nák

พํานัก

नव तन / ठान / ठान /

pam-nák

รัฐ

भाव / देस / जनपद / ठान /

rát

วาง

पद / पदेस / ठान / ठान /

wang

วาง

पद / पदेस / ठान / ठान /

wang

สถาน

पद / पदेस / ठान / ठान /

sà-tǎn

สถาน

पद / पदेस / ठान / ठान /

sà-tǎn

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สภาพ

अव ान / आयतन / भाव / पद / 
पदेस / ठान /

sà-pâp

สานักํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान /

sǎm-nák

สานักํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान /

sǎm-nák

สานักงานํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान / उ गह /

sǎm-nák-ngan

สานักงานํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान / उ गह /

sǎm-nák-ngan

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe

หยดุ

yòot

หอ้งทํางาน

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

hâwng-tam-ngan

หอ้งทํางาน

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

hâwng-tam-ngan

อยู่

नव तन / ठान / ठान /

yòo

อยู่

नव तन / ठान / ठान /

yòo

ออฟฟิศ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

àwf-fít

ออฟฟิศ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

àwf-fít

ठ त
ṭhiti

เสถยีรภาพ

sà-tǐan-rá-pâp

ความมนัคง

पा टभोग / पा टभोग / ठ त /

kwam-mân-kong



तु
tu

เดยีวนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

děeo-née

เพยีง

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang

เพยีงแต่

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang-dhæ̀

เมอืนัน

अथ / अथो / त ु /

mêua-nán

เวลานัน

अथ / अथो / त ु /

way-la-nán

แต่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀

แตก่ระนัน

आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-grà-nán

แตท่วา่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-tá-wâ

แลว้

अथ / अथो / त ु /

lǽo

ในเวลานัน

अथ / अथो / त ु /

nai-way-la-nán

ในตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

nai-dhawn-née

กระนัน

पन / त ु /

grà-nán

ขณะนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

kà-nà-née

จากนัน

अथ / अथो / त ु /

jàk-nán

ตอนนัน

अथ / अथो / त ु /

dhawn-nán

ตอนนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

dhawn-née

ทนีี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

tee-née

บัดนี

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bàt-née

ปัจจบุัน

अधना ु / अधना ु / एतर ह / इदा न
 / इदा न / त ु /

bhàt-jòo-ban

ยัง

पन / त ु /

yang

ยังคง

पन / त ु /

yang-kong

วันนี

अधना ु / अ ज / एतर ह / इदा न /
 त ु /

wan-née

อยา่งไรก็ดี

प / त ु /

yàng-rai-gâw-dee

त क
takka

ตรรก

dhàk-gà

ตรรกวทิยา

dhàk-gà-wít-tá-ya

ตรรกศาสตร์

dhàk-gà-sàt

ตรรกะ

dhan-gà

त कन
takkana

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

त कर
takkara

ขโมย

चोर / त कर / थेन / थेनक /

kà-moy

त गु
tuṅga

แพง

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /

pæng

แพง

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /

pæng

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

สงู

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /
 उळार /

sǒong

สงู

अ भ नत ु / त ग ु / त ग ु / उ च /
 उळार /

sǒong

तच 
taca

เปลอืก

च म / छ व / तच  /

bhlèuak

เปลอืกไม ้

bhlèuak-mái

เหา่

hào

ผวิ

प  / प  / तच  /

pěw

ผวิหนัง

च म / तच  /

pěw-nǎng

ลอกเปลอืก

lâwk-bhlèuak

ลอกหนัง

lâwk-nǎng

หนัง

च म / छ व / पटल / पटल / तच 
 /

nǎng

หนังสตว์ั

च म / तच  /

nǎng-sàt

त छ
taccha

แท ้

त छ / तथ /

tǽ

แทจ้รงิ

त छ / तथ /

tǽ-jing

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

โดยแท ้

खो / कर / त छ / तथ /

doy-tǽ

ขวา

अिज ह / दि खण / त छ / तथ /
 उज ु / उजक ु /

kwǎ

ความจรงิ

त छ / तथ /

kwam-jing

จรงิ

अ त / त छ / तथ /

jing

ถกูตอ้ง

त छ / तथ /

tòok-dhâwng

สมจรงิ

त छ / तथ /

sǒm-jing

त छु
tuccha

เป็นโพรง

बल / त छ ु /

bhen-prong

เปลา่

bhlào

กลวง

बल / त छ ु /

gluang

ทกีลวง

बल / त छ ु /

têek-luang

วา่ง

अब  / अब धन / अप लब ु / बल
 / नर गल / त छ ु /

wâng

วา่งเปลา่

wâng-bhlào

तेज
teja

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ความสามารถ

आनभाव ु / बल / तेज / थाम /

kwam-sǎ-mât

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

त जनी
tajjanii

นวิชี

त जनी / त जनी /

néw-chée

นวิชี

त जनी / त जनी /

néw-chée

तेजन
tejana

ลกูศร

असन / तेजन / उस ु/

lôok-sǎwn



तु
tutthi

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

ความปิตยินิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / त  ु /

kwam-bhì-dhì-yin-dee

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ความสขุ

आराम / काम / त  ु /

kwam-sòok

ดใีจ

अ तमन / त  ु /

dee-jai

ดษุฎี

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

dòot-sà-dee

นนท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

non

นันท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

nan

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

ยนิดี

आराम / इ  / काम / फासक ु / 
फासक ु / त  ु /

yin-dee

त हा
tanhaa

ความกระหาย

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

kwam-grà-hǎi

ความกระหาย

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

kwam-grà-hǎi

ตอ้งการมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

dhâwng-gan-mâk

ตอ้งการมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

dhâwng-gan-mâk

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

อยากมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

à-yâk-mâk

อยากมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

à-yâk-mâk

त ह भतु ू
tuṇhībhūta

เงยีบ

त ह भाव ु / त ह भत ु ू / त ह भाव ु /

ngîap

त ह भावु
tunhiibhaava

เงยีบ

त ह भाव ु / त ह भत ु ू / त ह भाव ु /

ngîap

เงยีบ

त ह भाव ु / त ह भत ु ू / त ह भाव ु /

ngîap

ความเงยีบ

त ह भाव ु / त ह भाव ु /

kwam-ngîap

ความเงยีบ

त ह भाव ु / त ह भाव ु /

kwam-ngîap

त थ
tattha

ทนัีน

तहं / तहं / त ह ं/ त ह ं/ त  / 
त थ /

têe-nân

นันไง

तहं / त ह ं/ त  / त थ /

nân-ngai

त
tatra

ทนัีน

तहं / तहं / त ह ं/ त ह ं/ त  / 
त थ /

têe-nân

นันไง

तहं / त ह ं/ त  / त थ /

nân-ngai

त तय
tatiya

ทสีาม

têe-sǎm

ततो
tato

เหตฉุะนัน

तथा / तथा / ततो /

hàyt-chà-nán

จากทนัีน

jàk-têe-nán

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán

तथ
tatha

แท ้

त छ / तथ /

tǽ

แทจ้รงิ

त छ / तथ /

tǽ-jing

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

โดยแท ้

खो / कर / त छ / तथ /

doy-tǽ

ขวา

अिज ह / दि खण / त छ / तथ /
 उज ु / उजक ु /

kwǎ

ความจรงิ

त छ / तथ /

kwam-jing

จรงิ

अ त / त छ / तथ /

jing

ถกูตอ้ง

त छ / तथ /

tòok-dhâwng

สมจรงิ

त छ / तथ /

sǒm-jing

तथा
tathā

เชนนัน่

तथा / तथा /

chên-nán

เชนนัน่

तथा / तथा /

chên-nán

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

เหตฉุะนัน

तथा / तथा / ततो /

hàyt-chà-nán

เหตฉุะนัน

तथा / तथा / ततो /

hàyt-chà-nán

เหตฉุะนี

तथा / तथा /

hǎy-dhòo-chà-née

เหตฉุะนี

तथा / तथा /

hǎy-dhòo-chà-née

จงึ

तथा / तथा /

jeung

จงึ

तथा / तथा /

jeung

ฉะนัน

तथा / तथा /

chà-nán

ฉะนัน

तथा / तथा /

chà-nán

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán

ถา้

चे / तथा / तथा /

tâ

ถา้

चे / तथा / तथा /

tâ

อยา่งนัน

तथा / तथा /

yàng-nán



อยา่งนัน

तथा / तथा /

yàng-nán

तनु
tanu

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

บาง

एक / एक च / एकि चय / 
क तपय / तन ु /

bang

บางๆ

bang-bang

ผอม

pǎwm

तनजु
tanuja

โอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

oh-rót

บตุรชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

bòot-chai

พระราชโอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

prá-rât-oh-rót

ลกูชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

lôok-chai

तनजाु
tanujā

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

ธดิา

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

tí-da

ธดิา

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

tí-da

บตุรหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-yǐng

บตุรหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-yǐng

บตุรี

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-ree

บตุรี

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-ree

ลกูผูห้ญงิ

धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु /

lôok-pôo-yǐng

ลกูสาว

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-sǎo

ลกูสาว

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-sǎo

ลกูหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-yǐng

ลกูหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-yǐng

ति दत
tandita

เบอืหน่าย

bèua-nài

เมอืยลา้

mêuay-lá

ออ่นใจ

àwn-jai

อดิโรย

ìt-roy

तनय
tanaya

โอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

oh-rót

บตุรชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

bòot-chai

พระราชโอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

prá-rât-oh-rót

ลกูชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

lôok-chai

तपनीय
tapanīya

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทอง

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

ทองคํา

चामीकर / चामीकर / जात प / 
जात प / क चन / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय / तपनीय /

tawng-kam

สวุรรณ

चामीकर / जात प / क ब ु / कनक
 / क चन / तपनीय /

sòo-wan

तम
tama

ความไมรู่ ้

अ ञाण / अजानन / अजानन / 
अ ञाण / अ व जा / अ व जा / 
तम /

kwam-mâi-róo

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

त ब
tamba

ทองแดง

tawng-dæng

ธาตทุองแดง

ta-dhòo-tawng-dæng

สนํา ตาลี

प गल / प गल / त ब /

sěe-nám-dhan

तमलु ु
tumula

เขอืง

तमल ु ु / उ  /

kèuang

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

ใหญห่ลวง

तमल ु ु / उ  /

yài-lǔang

ขนาดใหญ่

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kà-nàt-yài

ขนุ

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kǒon

ผูย้งิใหญ่

तमल ु ु / उ  /

pôo-yîng-yài

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

ยงิใหญ่

तमल ु ु / उ  /

yîng-yài

त
taru

ตน้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ตน้ไมใ้บหญา้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn-mái-bai-yâ

तर ग
taraṅga

คลนื

तर ग / तर ग /

klêun

คลนื

तर ग / तर ग /

klêun

ลอน

lawn

त ण
taruṇa

เยาว์

कोमार / त ण /

yao

รุน่เยาว์

rôon-yao

สาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु / त ण / त ण /

sǎo

สาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु / त ण / त ण /

sǎo

สาวๆ

त ण / त ण /

sǎo-sǎo

สาวๆ

त ण / त ण /

sǎo-sǎo

หนุ่ม

त ण / त ण /

nòom

หนุ่ม

त ण / त ण /

nòom

หนุ่มๆ

त ण / त ण /

nòom-nòom

หนุ่มๆ

त ण / त ण /

nòom-nòom

อายนุอ้ย

त ण / त ण /

a-yóo-náwy

อายนุอ้ย

त ण / त ण /

a-yóo-náwy

तरणी
taraṇī

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua



त रतु
turita

เชยวี

chêeo

เร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख प / 
ख पं / थर / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o

เร็ว ๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / थर
 / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

โลด

थर / त रत ु /

lôt

ฉับไว

ख प / त रत ु /

chàp-wai

รวดเร็ว

ख प / थर / त रत ु /

rûat-ray̲ ̲ o

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

อดอาหาร

थर / त रत ु /

òt-a-hǎn

तलू
tuula

ผา้ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

pâ-fâi

ผา้ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

pâ-fâi

ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

fâi

ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

fâi

สาลีํ

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

sǎm-lee

สาลีํ

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

sǎm-lee

तेल
tela

นํามนั

nám-man

ปิโตรเลยีม

bhì-dhroh-liam

तलाु
tulā

ใสจันทัน่

तला ु / तला ु /

sài-jan-tan

ใสจันทัน่

तला ु / तला ु /

sài-jan-tan

ความสมดลุ

तला ु / तला ु /

kwam-sà-má-doon

ความสมดลุ

तला ु / तला ु /

kwam-sà-má-doon

คันชงั

तला ु / तला ु /

kan-châng

คันชงั

तला ु / तला ु /

kan-châng

จันทัน

तला ु / तला ु /

jan-tan

จันทัน

तला ु / तला ु /

jan-tan

ดลุ

तला ु / तला ु /

doon

ดลุ

तला ु / तला ु /

doon

ดลุยภาพ

तला ु / तला ु /

doon-yá-pâp

ดลุยภาพ

तला ु / तला ु /

doon-yá-pâp

ตาเต็ง

तला ु / तला ु /

dha-dheng

ตาเต็ง

तला ु / तला ु /

dha-dheng

ตาชงั

dha-châng

ตาชู

तला ु / तला ु /

dha-choo

ตาชู

तला ु / तला ु /

dha-choo

ทรงตัว

तला ु / तला ु /

song-dhua

ทรงตัว

तला ु / तला ु /

song-dhua

ทําใหส้มดลุ

तला ु / तला ु /

tam-hâi-sà-má-doon

ทําใหส้มดลุ

तला ु / तला ु /

tam-hâi-sà-má-doon

สมดลุ

तला ु / तला ु /

sà-má-doon

สมดลุ

तला ु / तला ु /

sà-má-doon

สมดลุย์

तला ु / तला ु /

sǒm-doon

สมดลุย์

तला ु / तला ु /

sǒm-doon

तळाक
taḷāka

ทะเลสาบ

तळाक / तळाक /

tá-lay-sàp

ทะเลสาบ

तळाक / तळाक /

tá-lay-sàp

तवटंु
tuvaṭaṃ

เร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख प / 
ख पं / थर / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o

เร็ว ๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / थर
 / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

เร็วๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

โดยเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

doy-ray̲ ̲ o

ดว่น

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

dùan

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

อยา่งเร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / तवटंु
 /

à-yâng-ray̲ ̲ o

त मा
tasmā

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán

ดังนัน

अतो / इतो / त मा / त मा / 
तथा / तथा / ततो / उ ं / उ ं /

dang-nán

त सनाु
tussanaa

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì



त सना
tasinaa

ความกระหาย

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

kwam-grà-hǎi

ความกระหาย

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

kwam-grà-hǎi

ตอ้งการมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

dhâwng-gan-mâk

ตอ้งการมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

dhâwng-gan-mâk

อยากมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

à-yâk-mâk

อยากมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

à-yâk-mâk

तहं
taham

ทนัีน

तहं / तहं / त ह ं/ त ह ं/ त  / 
त थ /

têe-nân

ทนัีน

तहं / तहं / त ह ं/ त ह ं/ त  / 
त थ /

têe-nân

นันไง

तहं / त ह ं/ त  / त थ /

nân-ngai

त हं
tahim

ทนัีน

तहं / तहं / त ह ं/ त ह ं/ त  / 
त थ /

têe-nân

ทนัีน

तहं / तहं / त ह ं/ त ह ं/ त  / 
त थ /

têe-nân

นันไง

तहं / त ह ं/ त  / त थ /

nân-ngai

त हनु
tuhina

นําค ้ าง

त हन ु / उ साव / उ साव /

nám-káng

ताण
taana

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

คุม้ครอง

आर खक / गि त ु / प टसरण / 
ताण /

kóom-krawng

ทพีงึ

ताण / ताण /

têe-pêung

ทพีงึ

ताण / ताण /

têe-pêung

ทหีลบภัย

ताण / ताण /

têe-lòp-pai

ทหีลบภัย

ताण / ताण /

têe-lòp-pai

तात
taata

เป็นพอ่

जनक / तात / तात /

bhen-pâw

เป็นพอ่

जनक / तात / तात /

bhen-pâw

โอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

oh-rót

โอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

oh-rót

คณุพอ่

जनक / तात / तात /

koon-pâw

คณุพอ่

जनक / तात / तात /

koon-pâw

บดิา

जनक / तात / तात /

bì-da

บดิา

जनक / तात / तात /

bì-da

บตุรชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

bòot-chai

บตุรชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

bòot-chai

พระราชโอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

prá-rât-oh-rót

พระราชโอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

prá-rât-oh-rót

พอ่

जनक / तात / तात /

pâw

พอ่

जनक / तात / तात /

pâw

ลกูชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

lôok-chai

ลกูชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

lôok-chai

ता दस
tādisa

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

นัน

एत / एव प / ता दस / ता दसक /

nân

ता दसक
tādisaka

เชนนี่

एवं / एव प / इ त / इ थं / 
ता दस / ता दसक / तथा / तथा /

chên-née

นัน

एत / एव प / ता दस / ता दसक /

nân

तायन
taayana

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

तारका
tārakā

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k



तारा
tārā

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k

ताळ
taala

เรอืงเพลง

ताळ / ताळ /

rêuang-playng

เรอืงเพลง

ताळ / ताळ /

rêuang-playng

เสยงดนตรีี

ताळ / ताळ /

sǐang-don-dhree

เสยงดนตรีี

ताळ / ताळ /

sǐang-don-dhree

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

กญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

goon-jæ

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

คยี์

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

kee

ดนตรี

ताळ / ताळ /

don-dhree

ดนตรี

ताळ / ताळ /

don-dhree

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

ลกูกญุแจ

अपापरण ु / अपापरण ु / अवापरण ु /
 अवापरण ु / कि चका ु / कि चका ु /
 ताळ / ताळ /

lôok-goon-jæ

तास
taasa

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

ความเกรงกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

kwam-grayng-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

หวาดกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

wàt-glua

त
ti

ไตร

dhrai

สาม

sǎm

त क छक
tikicchaka

แพทย์

भस क / त क छक /

pæ̂t

คณุหมอ

भस क / त क छक /

koon-mǎw

ดษุฎบีณัฑติ

dòot-sà-dee-ban-dìt

นายแพทย์

भस क / त क छक /

nai-pæ̂t

หมอ

भस क / त क छक /

mǎw

อายรุแพทย์

भस क / त क छक /

a-yoon-pæ̂t

तण
tina

สนามหญา้

तण / तण /

sà-nǎm-yâ

สนามหญา้

तण / तण /

sà-nǎm-yâ

หญา้

तण / तण /

yâ

หญา้

तण / तण /

yâ

त ह
tiṇha

แหลม

कटक ु / खर / त ह / त प /

læ̌m

คม

कटक ु / खर / त ह / त प /

kom

รนุแรง

च ड / दा ण / दा ण / कटक ु / 
खर / त ह / त प /

roon-ræng

त त
titta

ขม

त त / त तक /

kǒm

ขมขนื

त त / त तक /

kǒm-kèun

ปวดแสบ

त त / त तक /

bhùat-sæ̀p

त तक
tittaka

ขม

त त / त तक /

kǒm

ขมขนื

त त / त तक /

kǒm-kèun

ปวดแสบ

त त / त तक /

bhùat-sæ̀p

त थ
tittha

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

त प
tippa

แหลม

कटक ु / खर / त ह / त प /

læ̌m

คม

कटक ु / खर / त ह / त प /

kom

รนุแรง

च ड / दा ण / दा ण / कटक ु / 
खर / त ह / त प /

roon-ræng

तपसु
tipusa

ฟักทอง

fák-tawng



त मर
timira

เขม้

काळ / क ह / त मर / त मस /

kêm

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

คลํา

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

klám

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

ทมีดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

têe-mêut

มดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut

มดืมน

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mon

มดืมดิ

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mít

त मस
timisa

เขม้

काळ / क ह / त मर / त मस /

kêm

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

คลํา

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

klám

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

ทมีดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

têe-mêut

มดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut

มดืมน

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mon

มดืมดิ

काळ / काळ / क ह / क ह / 
त मर / त मस /

mêut-mít

तर छान
tiracchaana

เดรัจฉาน

पस ु/ तर छान / तर छान /

day-rát-chǎn

เดรัจฉาน

पस ु/ तर छान / तर छान /

day-rát-chǎn

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

तरो
tiro

ขา้งนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

kâng-nâwk

ดา้นนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

dân-nâwk

วงนอก

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

wong-nâwk

สวนนอก่

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sùan-nâwk

สงภายนอกิ

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sìng-pai-nâwk

तरो कार
tirokkaara

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

ดถูกู

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

doo-tòok

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

สบประมาท

आस जन / अ कोस / आस जन /
 घ न / घ न / ओमसना / 
ओमसना / तरो कार / तरो कार
 / उपवाद / उपवाद /

sòp-bhrà-màt

หยาม

अ कोस / आस जन / घ न / 
ओमसना / तरो कार / उपवाद /

yǎm

तसं त
tiṃsati

สามสบิ

तसं त / तसं त /

sǎm-sìp

สามสบิ

तसं त / तसं त /

sǎm-sìp

तीर
tīra

ฝัง

तीर / तीर /

fàng

ฝัง

तीर / तीर /

fàng

तोमर
tomara

ทวน

tuan

ทหารหอก

tá-hǎn-hàwk

หอก

hàwk

तोय
toya

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

थेत
theta

ทเีชอถอืได ้ื

têe-chêua-těu-dâi

थ
thaddha

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็งทอื

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kæ̌ng-têu

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

กรา้ว

grâo

คนเมา

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

kon-mao

บกึบนึ

bèuk-beun

ฝืด

अ स थल / क ठन / थ  / उप थ
 /

fèut

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

थेन
thena

ขโมย

चोर / त कर / थेन / थेनक /

kà-moy

थेनक
thenaka

ขโมย

चोर / त कर / थेन / थेनक /

kà-moy



थ पकाू
thuupikaa

แตกหน่อ

थ पका ू / थ पका ू /

dhæ̀k-nàw

แตกหน่อ

थ पका ू / थ पका ू /

dhæ̀k-nàw

थ भ
thambha

เสา

sǎo

เสาหนิ

sǎo-hǐn

ตอมอ่

dhaw-mâw

थल
thala

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

แผน่ดนิ

pæ̀n-din

แผน่ดนิใหญ่

pæ̀n-din-yài

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु/ पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ขนึบก

kêun-bòk

ขนึฝัง

kêun-fàng

จับจอง

jàp-jawng

ตังรกราก

dhâng-rók-râk

ทอ้งนํา

भ म ू / छमा / थल /

táwng-nám

ทดีนิ

भ म ू / छमा / धन / पंस ु/ थल /

têe-din

บก

bòk

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

บนิลง

bin-long

ประเทศ

देस / जा त / जनपद / जा त / 
पंस ु/ पंस ु / थल /

bhrà-tâyt

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนืดนิ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / पंसु
 / पंस ु/ थल /

péun-din

ภาคพนืดนิ

भ म ू / छमा / थल /

pâk-péun-din

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สนาม

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / थल /

sà-nǎm

थलू
thuula

ไขมัน

थल ू / थल ू /

kǎi-man

ไขมัน

थल ू / थल ू /

kǎi-man

ขรุขระ

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kròo-krà

คนเกเร

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-gay-ray

คนพาล

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-pan

ตงึตัง

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

dheung-dhang

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

สาก

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

sàk

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai

อว้น

ûan

थेव
theva

ตก

पात / पात / पतन / थेव /

dhòk

หยด

पतन / थेव /

yòt

หลน่

पात / पात / पतन / थेव /

lòn

थ वका
thavikā

ยา่มหลัง

yâm-lǎng

थसु
thusa

แกลบ

glæ̀p

รําขา้ว

ram-kâo

थाम
thaama

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ความสามารถ

आनभाव ु / बल / तेज / थाम /

kwam-sǎ-mât

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât



थर
thira

เร็ว

आस ु / अ वलि बतं / ख प / 
ख पं / थर / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o

เร็ว ๆ

आस ु / अ वलि बतं / ख पं / थर
 / त रत ु / तवटं ु /

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

เหนยีวแน่น

द ह / थर /

něeo-næ̂n

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็งแรง

द ह / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद / थर /

kæ̌ng-ræng

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

โลด

थर / त रत ु /

lôt

กงสี

द ह / थर /

gong-sěe

ของแข็ง

एकघन / घन / थर /

kǎwng-kæ̌ng

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ทน

अ छ / इ स / थर /

ton

บรษัิท

द ह / थर /

bàw-rí-sàt

ยังยนื

yâng-yeun

รวดเร็ว

ख प / थर / त रत ु /

rûat-ray̲ ̲ o

หนักแน่น

द ह / थर /

nàk-næ̂n

อดอาหาร

थर / त रत ु /

òt-a-hǎn

थी
thii

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

หญงิ

अ गना / इि थ / क ता / नार  /
 थी /

yǐng

थोक
thoka

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

เล็กนอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ईसकं / 
ख  ु / प र त / थोक /

lék-náwy

เล็กๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék

เล็กๆนอ้ยๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék-náwy-náwy

จอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

jâwy

ตัวเล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

dhua-lék

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

นดิหน่อย

अ प / अ पक / ईसक / ईसक / 
प र त / थोक /

nít-nàwy

สกหน่อยั

अ प / अ पक / प र त / थोक /

sàk-nàwy

दक
daka

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

द ख
dakkha

เฉลยีวฉลาด

छेक / द ख / इ स / क ल / 
कसल ु / पि डत / पट ु /

chà-lěeo-chà-làt

เสยวี

sěeo

แยบยล

छेक / द ख / क ल / पट ु /

yæ̂p-yon

คมคาย

kom-kai

ฉลาด

द ख / पि डत / पि डत /

chà-làt

ชานาญํ

छेक / द ख / क ल / कसल ु / पटु
 /

cham-nan

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

สามารถ

भ ब / द ख / प टबल /

sǎ-mât

द खु
dukkha

เจ็บรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

jèp-ráo

ความเจ็บ

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-jèp

ความเจ็บปวด

असात / द ख ु / क छ /

kwam-jèp-bhùat

ความทกุข์

द ख ु / क छ /

kwam-tóok

ความปวดรา้ว

अघ / असात / असात / द ख ु /

kwam-bhùat-ráo

ทกุข์

असात / द ख ु / क छ /

tóok

ปวดเมอืย

अघ / असात / असात / द ख ु /

bhùat-mêuay

दि खण
dakkhiṇa

ขวา

अिज ह / दि खण / त छ / तथ /
 उज ु / उजक ु /

kwǎ

ถกู

tòok

ทางใต ้

tang-dhâi

ทางขวา

tang-kwǎ

दि खतु
dukkhita

ทกุขท์รมาน

दि खत ु / क छ /

tóok-taw-rá-man

น่าสงสาร

nâ-sǒng-sǎn



दिज हु
dujivha

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

นาค

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

nâk

พญามาร

अ ह / अलग  / दिज ह ु / उरग /

pá-ya-man

दु
duṭṭha

เลว

द  ु / क ह / क ह /

lay̲ ̲ o

แย่

yæ̂

ไมด่ี

mâi-dee

ชวั

द  ु / क ह / क ह /

chûa

ชวรา้ยั

chûa-rái

द ड
daṇḍa

แทง่

tæ̂ng

การทําโทษ

द ड / द ड /

gan-tam-tôt

การทําโทษ

द ड / द ड /

gan-tam-tôt

การลงโทษ

द ड / द ड /

gan-long-tôt

การลงโทษ

द ड / द ड /

gan-long-tôt

กงิไม ้

gìng-mái

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ตดิ

द ड / द डक / द डक /

dhìt

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

द डक
dandaka

แขนงไม ้

द डक / द डक /

kæ̌-nong-mái

แขนงไม ้

द डक / द डक /

kæ̌-nong-mái

ไมเ้รยีว

द डक / द डक /

mái-reeo

ไมเ้รยีว

द डक / द डक /

mái-reeo

ตดิ

द ड / द डक / द डक /

dhìt

ตดิ

द ड / द डक / द डक /

dhìt

दतू
dūta

ราชทตู

दत ू / दत ू /

rât-chá-tôot

ราชทตู

दत ू / दत ू /

rât-chá-tôot

द तयु
dutiya

ทสีอง

têe-sǎwng

ฟิลปิดา

fí-líp-da

วนิาที

wí-na-tee

อันดับสอง

an-dàp-sǎwng

दु
duddha

นม

द  ु / खीर / खीर / पय / उर /

nom

นํา นม

द  ु / खीर / पय /

nám-nom

ปอกลอก

द  ु / खीर / पय /

bhàwk-lâwk

द त
danta

เขยีว

kêeo

ใสฟัน่

द त / दसन / ि वज /

sài-fan

งาชาง้

nga-cháng

ฟัน

द त / दसन / ि वज /

fan

ฟันเฟือง

द त / दसन / ि वज /

fan-feuang

द द भु ु
dundubhi

เสยงกลองี

भे र / द द भ ु ु /

sǐang-glawng

กลอง

भे र / द द भ ु ु /

glawng

ตกีลอง

भे र / द द भ ु ु /

dhee-glawng

द ध
dandha

เขลา

klǎo

เฉอืย

द ध / जळ /

chèuay

เฉอืยชา

अलस / द ध / कसीत ु /

chèuay-cha

เซอ่

द ध / जळ /

sûr-

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

โงเ่ขลา

ngôh-klǎo

โฉดเขลา

द ध / जळ / जळ /

chòt-klǎo

ชา้

द ध / जळ / जळ /

chá

ลา่ชา้

lâ-chá

द प ञु
duppa~n~na

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

द पण
dappana

กระจก

आदास / आदास / द पण / द पण
 / काच  / काच  /

grà-jòk

กระจก

आदास / आदास / द पण / द पण
 / काच  / काच  /

grà-jòk

द ब
dabba

เรอืง

rêuang

โครงเรอื

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

krong-reua

โภคทรัพย์

अ थ / भोग / द ब / धन / 
इ स रय /

pôk-ká-sáp

ไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

mái

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ทอ่นไม ้

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

tâwn-mái

ป่าไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

bhà-mái

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

สาร

sǎn

สารัตถะ

sǎ-rát-tà

द बलु
dubbala

บอบบาง

द बल ु / पभ गर ु /

bàwp-bang

ปวกเปียก

अबल / द बल ु /

bhùak-bhìak

ออ่นแอ

अबल / द बल ु /

àwn-æ

द बी
dabbī

ชอน้

द बी / कट छ ु /

cháwn

द भनु
dubbhana

การทรยศ

gan-tawn-yót

दम
dama

ควบคมุ

kûap-koom



दमु
duma

ตน้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ตน้ไมใ้บหญา้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn-mái-bai-yâ

द मेधु
dummedha

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

दया
dayaa

ความเวทนา

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-wâyt-na

ความเวทนา

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-wâyt-na

ความสงสาร

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-sǒng-sǎn

ความสงสาร

अनक पन ु / दया / दया / का ञ
 / क णा / क णा / का ञ /

kwam-sǒng-sǎn

दर
dara

ความกังวล

दर / दरथ /

kwam-gang-won

ความวติกกังวล

दर / दरथ /

kwam-wí-dhòk-gang-won

दरू
duura

ไกล

दर ू / दर ू /

glai

ไกล

दर ू / दर ू /

glai

ทางไกล

दर ू / दर ू /

tang-glai

ทางไกล

दर ू / दर ू /

tang-glai

ระยะทาง

दर ू / दर ू /

rá-yá-tang

ระยะทาง

दर ू / दर ू /

rá-yá-tang

ระยะทางไกล

दर ू / दर ू /

rá-yá-tang-glai

ระยะทางไกล

दर ू / दर ू /

rá-yá-tang-glai

दरथ
daratha

ความกังวล

दर / दरथ /

kwam-gang-won

ความวติกกังวล

दर / दरथ /

kwam-wí-dhòk-gang-won

दल
dala

ใบ

दल / पलास / प ण / प णक / 
प  /

bai

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

กลบี

glèep

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

द ह
daḷha

เหนยีวแน่น

द ह / थर /

něeo-næ̂n

แข็งแรง

द ह / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद / थर /

kæ̌ng-ræng

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

กงสี

द ह / थर /

gong-sěe

บรษัิท

द ह / थर /

bàw-rí-sàt

หนักแน่น

द ह / थर /

nàk-næ̂n

दव
dava

ความขบขัน

kwam-kòp-kǎn

देव
deva

เจา้พอ่

अमर / देव / देव त / न जर /

jâo-pâw

เทพ

अमर / देव / देव त / न जर /

tâyp

เทพเจา้

अमर / देव / देव त /

tâyp-pá-jâo

เทวดา

अमर / देव / देव त / न जर /

tay-wá-da

ในหลวง

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

nai-lǔang

กษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

gà-sàt

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

นรศิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

ná-rít

ผา่นฟ้า

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

pàn-fá

พระ

अमर / देव / देव त / न जर /

prá

พระเจา้

अमर / देव / देव त / दव / नाक
 / नाक / न जर /

prá-jâo

พระเจา้แผน่ดนิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-jâo-pæ̀n-din

พระเจา้อยูห่ัว

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-jâo-yòo-hǔa

พระมหากษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-má-hǎ-gà-sàt

พระราชา

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-ra-cha

ฟ้า

अ भ / अघ / आकास / अ बर / 
अ त ळ ख / देव / ख /

fá

มหากษัตรยิ์

देव / इ द / जना धप / ज न द / 
पि थव /

má-hǎ-gà-sàt

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

वे झ
dvejjha

เคลอืบแคลง

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

klêuap-klæng

การเถยีง

gan-tǐang

ขอ้กังขา

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

kâw-gang-kǎ

ฉงน

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

chà-ngǒn

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

देव त
devatta

เจา้พอ่

अमर / देव / देव त / न जर /

jâo-pâw

เทพ

अमर / देव / देव त / न जर /

tâyp

เทพเจา้

अमर / देव / देव त /

tâyp-pá-jâo

เทวดา

अमर / देव / देव त / न जर /

tay-wá-da

พระ

अमर / देव / देव त / न जर /

prá

พระเจา้

अमर / देव / देव त / दव / नाक
 / नाक / न जर /

prá-jâo

व द
dvanda

เขา้คู่

व द / वय /

kâo-kôo

คู่

व द / वय /

kôo



वय
dvaya

เขา้คู่

व द / वय /

kâo-kôo

คู่

व द / वय /

kôo

वे हक
dveḷhaka

เคลอืบแคลง

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

klêuap-klæng

เคลอืบแคลง

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

klêuap-klæng

ขอ้กังขา

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

kâw-gang-kǎ

ขอ้กังขา

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

kâw-gang-kǎ

ฉงน

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

chà-ngǒn

ฉงน

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक /

chà-ngǒn

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

สงสยั

आस का / आस का / वे झ / 
वे हक / वे हक / कथ कथा / 

कथ कथा / कथ कथा / कथ कथा /

sǒng-sǎi

वादस
dvādasa

สบสองิ

बारस / बारस / वादस / वादस /

sìp-sǎwng

สบสองิ

बारस / बारस / वादस / वादस /

sìp-sǎwng

वार
dvaara

ทางเขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / ओतार / पवेस /

tang-kâo

ทางเขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / ओतार / पवेस /

tang-kâo

ประตู

वार / वार /

bhrà-dhoo

ประตู

वार / वार /

bhrà-dhoo

ประตเูขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / पवेस /

bhrà-dhoo-kâo

ประตเูขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / पवेस /

bhrà-dhoo-kâo

ประตใูหญ่

वार / वार /

bhrà-dhoo-yài

ประตใูหญ่

वार / वार /

bhrà-dhoo-yài

ประตรัูว

वार / वार /

bhrà-dhoo-rúa

ประตรัูว

वार / वार /

bhrà-dhoo-rúa

ปากทาง

आवेसन / वार / मख ु / पवेस /

bhàk-tang

ि व
dvi

สอง

sǎwng

ि वज
dvija

ใสฟัน่

द त / दसन / ि वज /

sài-fan

นก

दज / ि वज / खग /

nók

ฟัน

द त / दसन / ि वज /

fan

ฟันเฟือง

द त / दसन / ि वज /

fan-feuang

ि वप
dvipa

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

देवी
devī

เจา้แม่

देवी / देवी /

jâo-mæ̂

เจา้แม่

देवी / देवी /

jâo-mæ̂

เทพธดิา

tâyp-tí-da

दस
dasa

สบิ

sìp

देस
desa

ชาติ

देस / जा त / जनपद / जा त /

chât

ดนิแดน

देस / पंस ु/ पंस ु /

din-dæn

ทอ้งถนิ

देस / पदेस /

táwng-tìn

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

ประเทศ

देस / जा त / जनपद / जा त / 
पंस ु/ पंस ु / थल /

bhrà-tâyt

รัฐ

भाव / देस / जनपद / ठान /

rát

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

दसन
dasana

ใสฟัน่

द त / दसन / ि वज /

sài-fan

ฟัน

द त / दसन / ि वज /

fan

ฟันเฟือง

द त / दसन / ि वज /

fan-feuang

द सु
dassu

โจร

चोर / द स ु/

jon

द सु
dussa

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

ผา้

अ बर / चेल / चोळ / चोळ / 
द स ु / पट / पट /

pâ

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

द सन
dassana

ปรชีาญาณ

bhree-cha-yan

สหัชญาณ

sà-hàt-yan

देह
deha

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn



दहर
dahara

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็กชาย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-chai

เด็กผูช้าย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-pôo-chai

บอ๋ย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

bǎwy

พอ่หนุ่ม

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nòom

พอ่หนู

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nǒo

द हतु ु
duhitu

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

ธดิา

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

tí-da

บตุรหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-yǐng

บตุรี

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-ree

ลกูผูห้ญงิ

धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु /

lôok-pôo-yǐng

ลกูสาว

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-sǎo

ลกูหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-yǐng

देह
dehii

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु / तर छान / 
तर छान /

sàt

दा डम
daadima

ตน้ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

dhôn-táp-tim

ตน้ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

dhôn-táp-tim

ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

táp-tim

ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

táp-tim

ผลทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

pǒn-táp-tim

ผลทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

pǒn-táp-tim

สทับทมิี

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

sěe-táp-tim

สทับทมิี

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

sěe-táp-tim

दानव
daanava

ยักษ์

दानव / दानव /

yák

ยักษ์

दानव / दानव /

yák

दा
dāru

เนอืไม ้

दा  / दा  /

néua-mái

เนอืไม ้

दा  / दा  /

néua-mái

โครงเรอื

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

krong-reua

โครงเรอื

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

krong-reua

ไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

mái

ไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

mái

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ทอ่นไม ้

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

tâwn-mái

ทอ่นไม ้

दा  / द ब / दा  / क  / क  /

tâwn-mái

ทําดว้ยไม ้

दा  / दा  /

tam-dûay-mái

ทําดว้ยไม ้

दा  / दा  /

tam-dûay-mái

ป่าไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

bhà-mái

ป่าไม ้

अर ञ / अर ञ / दा  / द ब / 
दा  / क  / क  /

bhà-mái

दारक
daaraka

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็กชาย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-chai

เด็กชาย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-chai

เด็กผูช้าย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-pôo-chai

เด็กผูช้าย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

dèk-pôo-chai

บอ๋ย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

bǎwy

บอ๋ย

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

bǎwy

พอ่หนุ่ม

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nòom

พอ่หนุ่ม

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nòom

พอ่หนู

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nǒo

พอ่หนู

दारक / दहर / दारक / कमार ु / 
कमारक ु / कमार ु / कमारक ु /

pâw-nǒo

दा ण
dāruṇa

เขม้งวด

kêm-ngûat

เคร่ง

दा ण / दा ण /

krêng

เคร่ง

दा ण / दा ण /

krêng

เหยีมโหด

दा ण / दा ण /

hîam-hòt

เหยีมโหด

दा ण / दा ण /

hîam-hòt

โหดรา้ย

दा ण / दा ण /

hòt-rái

โหดรา้ย

दा ण / दा ण /

hòt-rái

ใจรา้ย

jai-rái

กวดขัน

दा ण / दा ण /

gùat-kǎn

กวดขัน

दा ण / दा ण /

gùat-kǎn

ขรมึ

दा ण / दा ण /

krěum

ขรมึ

दा ण / दा ण /

krěum

ฝาด

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

fàt

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

รา้ยแรง

दा ण / दा ण /

rái-ræng

รา้ยแรง

दा ण / दा ण /

rái-ræng

รนุแรง

च ड / दा ण / दा ण / कटक ु / 
खर / त ह / त प /

roon-ræng

รนุแรง

च ड / दा ण / दा ण / कटक ु / 
खर / त ह / त प /

roon-ræng



สาหัส

दा ण / दा ण /

sǎ-hàt

สาหัส

दा ण / दा ण /

sǎ-hàt

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หา้ว

दा ण / क कस / क खळ / खळ /

hâo

दा रका
dārikā

เด็กผูห้ญงิ

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-pôo-yǐng

เด็กสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-sǎo

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

สาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु / त ण / त ण /

sǎo

หญงิสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

yǐng-sǎo

दा ळ य
daaliddiya

ความจน

दा ळ य / दा ळ य /

kwam-jon

ความจน

दा ळ य / दा ळ य /

kwam-jon

ความยากจน

दा ळ य / दा ळ य /

kwam-yâk-jon

ความยากจน

दा ळ य / दा ळ य /

kwam-yâk-jon

दा ळम
daalima

ตน้ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

dhôn-táp-tim

ตน้ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

dhôn-táp-tim

ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

táp-tim

ทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

táp-tim

ผลทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

pǒn-táp-tim

ผลทับทมิ

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

pǒn-táp-tim

สทับทมิี

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

sěe-táp-tim

สทับทมิี

दा डम / दा ळम / दा डम / दा ळम /

sěe-táp-tim

दज
dija

นก

दज / ि वज / खग /

nók

द
diṭṭhi

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

ทฤษฎี

द  / द  /

trít-sà-dee

ทฤษฎี

द  / द  /

trít-sà-dee

ภาคทฤษฎี

द  / द  /

pâk-trít-dee

ภาคทฤษฎี

द  / द  /

pâk-trít-dee

दि त
ditti

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

दन
dina

กลางวัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

glang-wan

วัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

wan

दपद
dipada

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

คนเรา

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-rao

คนผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-pôo-chai

ชาย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

chai

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

บรุษุ

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

bòo-ròot

ผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

pôo-chai

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

द ब
dibba

ทพิย์

típ

ลํา เลิศ

lám-lêr-t

दव
diva

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

พระเจา้

अमर / देव / देव त / दव / नाक
 / नाक / न जर /

prá-jâo

วมิาน

दव / नाक / नाक /

wí-man

สรวงสวรรค์

दव / नाक / नाक /

sǔang-sà-wǎn

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

दवस
divasa

กลางวัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

glang-wan

วัน

अ ह / अ ह / दन / दवस /

wan

दस
disa

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo



दस प त
disampati

ในหลวง

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

nai-lǔang

กษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

gà-sàt

ผา่นฟ้า

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

pàn-fá

พระเจา้อยูห่ัว

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-jâo-yòo-hǔa

พระมหากษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-má-hǎ-gà-sàt

द घ
dīgha

ใคร่จะ

krâi-jà

ชานาน้

द घ / द घ /

chá-nan

ชานาน้

द घ / द घ /

chá-nan

นาน

द घ / द घ /

nan

นาน

द घ / द घ /

nan

นานๆ

nan-nan

พักใหญ่

pák-yài

ยาว

द घ / द घ /

yao

ยาว

द घ / द घ /

yao

ยาวเหยยีด

yao-yìat

ยาวนาน

द घ / द घ /

yao-nan

ยาวนาน

द घ / द घ /

yao-nan

ยาวๆ

yao-yao

สงทยีาวิ

द घ / द घ /

sìng-têe-yao

สงทยีาวิ

द घ / द घ /

sìng-têe-yao

द प
diipa

เกาะ

द प / द प /

gàw

เกาะ

द प / द प /

gàw

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw



द पना
dīpanā

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

द प
dīpi

เสอดาวื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dao

เสอดาวื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dao

เสอดําื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dam

เสอดําื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dam

द पक
diipika

เสอดาวื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dao

เสอดาวื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dao

เสอดําื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dam

เสอดําื

द प / द पक / द प / द पक /

sěua-dam

दो ण
doni

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua

दो णका
donikaa

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua

दोस
dosa

โกรธ

दोस / कोध / पकोप /

gròt

โทสะ

दोस / कोध / पकोप /

toh-sà

ขอ้เสยี

kâw-sǐa

ขอ้เสยหายี

kâw-sǐa-hǎi

ขอ้บกพรอ่ง

kâw-bòk-prâwng

ความโกรธ

दोस / कोध / पकोप /

kwam-gròt

ความผดิพลาด

kwam-pìt-plât

ทําใหโ้กรธ

दोस / कोध / पकोप /

tam-hâi-gròt

दो सना
dosinā

แจม่

दो सना / दो सना /

jæ̀m

แจม่

दो सना / दो सना /

jæ̀m

แจม่ใส

jæ̀m-sǎi

ใส

दो सना / दो सना /

sǎi

ใส

दो सना / दो सना /

sǎi

ไสว

दो सना / दो सना /

sà-wǎi

ไสว

दो सना / दो सना /

sà-wǎi

จา้

दो सना / दो सना /

jâ

จา้

दो सना / दो सना /

jâ

ชดเจนั

दो सना / दो सना /

chát-jayn

ชดเจนั

दो सना / दो सना /

chát-jayn

ผอ่ง

pàwng

รา่เรงิ

अ तमन / दो सना / दो सना /

râ-rer-ng

รา่เรงิ

अ तमन / दो सना / दो सना /

râ-rer-ng

สดใส

अ भनव / अहत / दो सना / नव /
 नतन ू /

sòt-sǎi

สวา่ง

दो सना / दो सना /

sà-wàng

สวา่ง

दो सना / दो सना /

sà-wàng

ध क
dhaṅka

กา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ga

กา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ga

อกีา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ee-ga

อกีา

अ र  / अ र  / ध क / ध क / 
काक / काक /

ee-ga

धज
dhaja

โบกธง

धज / केत ु / पताका /

bòk-tong

ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

tong

รม่ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

rôm-tong

สญลักษณ์ั

धज / न म त /

sǎn-yá-lák

धिजनी
dhajinii

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

धन
dhana

โภคทรัพย์

अ थ / भोग / द ब / धन / 
इ स रय /

pôk-ká-sáp

กรรมสทธิิ

gam-má-sìt

ความดี

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

kwam-dee

คณุสมบตัิ

धन / पक त /

koon-ná-sǒm-bàt

ดี

द ड / द ड / धन / एकघन / घन
 / कप ू / कप ू / ओपान / ओपान / 
तन ु/ थर / उदपान / उदपान /

dee

ทรัพย์

sáp

ทรัพยส์นิ

sáp-sǐn

ทดีนิ

भ म ू / छमा / धन / पंस ु/ थल /

têe-din

ธรรม

धन / कप ू / कप ू / ओपान / 
ओपान / उदपान / उदपान /

tam-má

धनु
dhanu

การคํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

gan-kam-náp

คันธนู

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-tá-noo

คันศร

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kan-sǎwn

คํานับ

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

kam-náp

นอ้ม

चाप / चाप / धन ु/ इ सास / 
इ सास / कोण / कोण /

náwm

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua



धेनु
dhenu

โค

धेन ु/ गावी / गावी /

koh

วัว

धेन ु/ गावी / गावी / गो / गोण /

wua

วัวตัวเมยี

धेन ु/ गावी / गावी /

wua-dhua-mia

ध नत
dhanita

เสยงี

आराव / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद /

sǐang

แข็งแรง

द ह / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद / थर /

kæ̌ng-ræng

धमू
dhūma

ไอนํา

धम ू / धम ू /

ai-nám

ไอนํา

धम ू / धम ू /

ai-nám

ควัน

धम ू / धम ू /

kwan

ควัน

धम ू / धम ू /

kwan

พน่ควนั

धम ू / धम ू /

pôn-kwan

พน่ควนั

धम ू / धम ू /

pôn-kwan

สบู

sòop

धम न
dhamani

เสนใบไม ้้

sên-bai-mái

หลอดเลอืดดํา

làwt-lêuat-dam

ध म
dhamma

คณุธรรม

koon-ná-tam

จรยิธรรม

jà-rí-yá-tam

ธรรมชาติ

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त / पाक तक /

tam-má-chât

นสิยั

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त /

ní-sǎi

วสิยั

भाव / ध म / ध मता / पक त /

wí-sǎi

ศลธรรมี

sěen-lá-tam

ध मता
dhammataa

ธรรมชาติ

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त / पाक तक /

tam-má-chât

ธรรมชาติ

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त / पाक तक /

tam-má-chât

นสิยั

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त /

ní-sǎi

นสิยั

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त /

ní-sǎi

วสิยั

भाव / ध म / ध मता / पक त /

wí-sǎi

धरु
dhura

ชวงหนา้่

chûang-nâ

ตอนหนา้

dhawn-nâ

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

สานักํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान /

sǎm-nák

สานักงานํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान / उ गह /

sǎm-nák-ngan

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe

धरणी
dharanii

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ปฐพี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

ปฐพี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

ध लू
dhūli

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु / कसट / पंस ु/ पंस ु / 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु / कसट / पंस ु/ पंस ु / 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ฝุ่ น

च ण ु / च ण ु / ध ल ू / ध ल ू / पंसु
 / पंस ु /

fòon

ฝุ่ น

च ण ु / च ण ु / ध ल ू / ध ल ू / पंसु
 / पंस ु /

fòon

ฝุ่ นละออง

ध ल ू / ध ल ू / पंस ु / पंस ु/

fòon-lá-awng

ฝุ่ นละออง

ध ल ू / ध ल ू / पंस ु / पंस ु/

fòon-lá-awng

धव
dhava

เป็นสามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

bhen-sǎ-mee

ผัว

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pǔa

พอ่บา้น

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pâw-bân

สามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

sǎ-mee

धवु
dhuva

ถาวร

अ च त / धव ु /

tǎ-wawn

ยนืยง

yeun-yong



धवल
dhavala

ขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo

ขาวๆ

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kǎo-kǎo

ความขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

kwam-kǎo

ผวิขาว

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

pěw-kǎo

สเผอืกี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-pèuak

สขาวี

अवदात / अवदात / धवल / ओदात
 / ओदात /

sěe-kǎo

धातु
dhaatu

ธาตุ

धात ु / धात ु /

tât

ธาตุ

धात ु / धात ु /

tât

ธาตเุคมี

धात ु / धात ु /

tât-kay-mee

ธาตเุคมี

धात ु / धात ु /

tât-kay-mee

องคป์ระกอบ

धात ु / धात ु /

ong-bhrà-gàwp

องคป์ระกอบ

धात ु / धात ु /

ong-bhrà-gàwp

धाती
dhaatii

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

धारेतु
dhāretu

เจา้ของ

धारेत ु/ इ सर / प त /

jâo-kǎwng

ทยีดึ

têe-yéut

ผูย้ดึ

pôo-yéut

ध त
dhiti

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ความกลา้

kwam-glâ

พลังงาน

ध त / प गाह / प गह / प गाह /
 उ स क ु / उ ान / उ ान /

pá-lang-ngan

धीतु
dhītu

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

ธดิา

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

tí-da

ธดิา

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

tí-da

บตุรหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-yǐng

บตุรหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-yǐng

บตุรี

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-ree

บตุรี

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

bòot-ree

ลกูผูห้ญงิ

धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु /

lôok-pôo-yǐng

ลกูสาว

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-sǎo

ลกูสาว

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-sǎo

ลกูหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-yǐng

ลกูหญงิ

धीत ु / धीत ु / द हत ु ु / तनजा ु / 
तनजा ु /

lôok-yǐng

धीत लका
dhiitalikaa

ตุก๊ตา

धीत लका / धीत लका /

dhóok-gà-dha

ตุก๊ตา

धीत लका / धीत लका /

dhóok-gà-dha

न
na

ไม่

mâi

ไมใ่ช่

mâi-châi

ไมไ่ด ้

mâi-dâi

การปฏเิสธ

न / प ट खपे / प ट खपे /

ga-róp-dhì-sàyt

มใิช่

mí-châi

न ख त
nakkhatta

กลุม่ดาว

न ख त / उळ / उळ /

glòom-dao

ดวงดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

duang-dao

ดอกจัน

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dàwk-jan

ดารา

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

da-ra

ดาว

जो त / न ख त / तारा / तारका /
 तारा / तारका / उळ / उळ /

dao

ดาวฤกษ์

आयतन / जो त / न ख त / तारा
 / तारका / तारा / तारका / उळ / 
उळ /

dao-rêr-k

नेक तक
nekatika

โกง

कतव / कह ु / कहक ु / नेक तक /

gong

नख
nakha

เล็บ

lép

กรงเล็บ

grong-lép

กา้ม

gâm

ตะปู

dhà-bhoo

อุง้เล็บ

ôong-lép

नग
naga

ภเูขา

अ  / ग र / नग / प बत /

poo-kǎo

नगर
nagara

เทศบาลนคร

tâyt-ban-ná-kawn

เมอืง

meuang

เมอืงใหญ่

meuang-yài

ในเมอืง

nai-meuang

กรงุ

groong

กรงุนคร

groong-ná-kawn

ตัวเมอืง

dhua-meuang

นคร

ná-kawn

न गु
na~nguttha

ใสหาง่

न ग  ु / न ग  ु / प छ ु /

sài-hǎng

ใสหาง่

न ग  ु / न ग  ु / प छ ु /

sài-hǎng

หาง

न ग  ु / न ग  ु / प छ ु /

hǎng

หาง

न ग  ु / न ग  ु / प छ ु /

hǎng

न गल
naṅgala

เครอืงไถ

न गल / न गल /

krêuang-tǎi

เครอืงไถ

न गल / न गल /

krêuang-tǎi

ไถ

न गल / न गल /

tǎi

ไถ

न गल / न गल /

tǎi



न च
nacca

เกม

ख डा / न च /

gaym

เตน้

dhên

เตน้รํา

dhên-ram

เลน่

ख डा / ख डा / न च /

lên

การเตน้

gan-dhên

การพนัน

जत ू / जत ू / ख डा / न च /

gan-pá-nan

พนัน

अ भत ु / ख डा / न च /

pá-nan

न चक
naccaka

นักแสดง

nák-sà-dæng

นักแสดงชาย

nák-sæ̌-dong-chai

ผูก้ระทํา

pôo-grà-tam

नतनू
nuutana

แบบใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

bæ̀p-mài

แบบใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

bæ̀p-mài

ใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài

ใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài

ใหม่ๆ

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài-mài

ใหม่ๆ

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài-mài

สด

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt

สดใส

अ भनव / अहत / दो सना / नव /
 नतन ू /

sòt-sǎi

สดชนื

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt-chêun

อยา่งใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू /

à-yâng-mài

नद
nadii

แมนํ่า

आपगा / आपगा / ग गा / ग गा /
 नद  / नद  /

mæ̂-nám

แมนํ่า

आपगा / आपगा / ग गा / ग गा /
 नद  / नद  /

mæ̂-nám

ननू
nūna

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

แน่นอน

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / द ह / एक च
 / एकि चय / नन ू / नन ू / त छ /
 तथ / थर /

næ̂-nawn

แน่ๆ

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / नन ू / नन ू /

næ̂-næ̂

แน่ๆ

अ ञद थ ु / अ ा / अ ा / 
अ ञद थ ु / छ द / नन ू / नन ू /

næ̂-næ̂

โดยแทจ้รงิ

अ ा / खल ु/ खो / कर / नन ू /

doy-tǽt-ring

ขคีรา้น

अ ञद थ ु / अ ञद थ ु/ नन ू / ननू
 /

kêek-rán

ขคีรา้น

अ ञद थ ु / अ ञद थ ु/ नन ू / ननू
 /

kêek-rán

วันยังคํา

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

wan-yang-kâm

วันยังคํา

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

wan-yang-kâm

อยา่งแนน่อน

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

yàng-næ̂-nawn

อยา่งแนน่อน

अ ा / अ ा / नन ू / नन ू /

yàng-næ̂-nawn

नि द
nandi

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ความปิตยินิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / त  ु /

kwam-bhì-dhì-yin-dee

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ดษุฎี

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

dòot-sà-dee

นนท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

non

นันท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

nan

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

नम चु
namuci

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam

नम सन
namassana

นมัสการ

अपचायन / अपचायन / नम सन /

ná-mát-sà-gan

บชูา

अपचायन / अपचायन / नम सन /

boo-cha

พลกีรรม

अपचायन / अपचायन / नम सन /

plee-gam

สกการะั

अपचायन / अपचायन / नम सन /

sàk-ga-rá

สกการะบชูาั

अपचायन / अपचायन / नम सन /

sàk-ga-rá-boo-cha



नय
naya

แนวทาง

ञाय / कम / नय / ञाय / पकार /
 पकार /

næo-tang

แบบแปลน

bæ̀p-bhlæn

แผน

pæ̌n

แผนการ

pæ̌n-gan

แผนงาน

pæ̌n-ngan

แฟชนั

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

fæ-chân

โครงการ

krong-gan

กริยิา

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

gì-rí-ya

ชนดิ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

chá-nít

ประเภท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

bhrà-pâyt

ประพฤติ

चा र त / कम / नय / नीहार / 
नीहार / पकार / पकार /

bhrà-préut

ประสา

कम / नय /

bhrà-sǎ

ผัง

pǎng

มารยาท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ma-rá-yât

ลักษณะ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

lák-sà-nà

วางแผน

wang-pæ̌n

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

อากัปกริยิา

कम / नय /

a-gàp-gì-rí-ya

อริยิาบถ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ì-rí-ya-bòt

नयन
nayana

จักษุ

अि ख / च ख ु/ नयन /

jàk-sòo

ดวงตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

duang-dha

ตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

dha

นัยนต์า

अि ख / च ख ु/ नयन /

nai-dha

สายตา

अि ख / च ख ु/ नयन /

sǎi-dha

न हु
natthu

จมกู

घाण / घाण / नासा / ना सका / 
नासा / ना सका / न ह ु /

jà-mòok

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

नळ
nala

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

ออ้

âw

नव
nava

เกา้

gâo

แบบใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

bæ̀p-mài

ใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài

ใหม่ๆ

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू / नतन ू /

mài-mài

สด

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt

สดใส

अ भनव / अहत / दो सना / नव /
 नतन ू /

sòt-sǎi

สดชนื

अ भनव / अहत / नव / नतन ू /

sòt-chêun

อยา่งใหม่

अ भनव / अ चर / अहत / नव / 
नतन ू /

à-yâng-mài

नव तु
navuti

เกา้สบิ

gâo-sìp

नवम
navama

ทเีกา้

têe-gâo

न सन
nassana

การขาดทนุ

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-kàt-toon

การสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-sǒon-sǐa

ความสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

kwam-sǒon-sǐa

नेसाद
nesāda

ผูล้า่

नेसाद / नेसाद /

pôo-lâ

ผูล้า่

नेसाद / नेसाद /

pôo-lâ

พราน

pran

नहान
nahāna

การอาบนํา

नहान / नहान / हान / हान /

gan-àp-nám

การอาบนํา

नहान / नहान / हान / हान /

gan-àp-nám

ถังอาบนํา

नहान / हान /

tǎng-àp-nám

นํา อาบ

नहान / हान /

nám-àp

หอ้งนํา

नहान / नहान / हान / हान /

hâwng-nám

หอ้งนํา

नहान / नहान / हान / हान /

hâwng-nám

हान
nhāna

การอาบนํา

नहान / नहान / हान / हान /

gan-àp-nám

การอาบนํา

नहान / नहान / हान / हान /

gan-àp-nám

ถังอาบนํา

नहान / हान /

tǎng-àp-nám

นํา อาบ

नहान / हान /

nám-àp

หอ้งนํา

नहान / नहान / हान / हान /

hâwng-nám

หอ้งนํา

नहान / नहान / हान / हान /

hâwng-nám

नहा
nahāru

เสนเอ็น้

नहा  / हा  /

sên-en

เอ็น

नहा  / हा  /

en

हा
nhāru

เสนเอ็น้

नहा  / हा  /

sên-en

เอ็น

नहा  / हा  /

en

नाक
naaka

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

ทอ้งฟ้า

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

táwng-fá

พระเจา้

अमर / देव / देव त / दव / नाक
 / नाक / न जर /

prá-jâo

พระเจา้

अमर / देव / देव त / दव / नाक
 / नाक / न जर /

prá-jâo

วมิาน

दव / नाक / नाक /

wí-man

วมิาน

दव / नाक / नाक /

wí-man

สรวงสวรรค์

दव / नाक / नाक /

sǔang-sà-wǎn

สรวงสวรรค์

दव / नाक / नाक /

sǔang-sà-wǎn

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn

สวรรค์

आकास / अ भ / अघ / आकास /
 अ बर / अ त ळ ख / 
अ त ळ ख / देव / दव / ख / 
नाक / नाक /

sà-wǎn



नाग
naaga

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

ชาง้

ि वप / गज / इभ  / कणे  / कणे
 / कर  / कर  / क जर ु / क जर ु /
 नाग / नाग /

cháng

नागर
nāgara

พลเมอืง

नागर / नागर /

pon-lá-meuang

พลเมอืง

नागर / नागर /

pon-lá-meuang

อาณาประชาราษฎร์

नागर / नागर /

a-nâp-rá-cha-ra-sòt

อาณาประชาราษฎร์

नागर / नागर /

a-nâp-rá-cha-ra-sòt

नाथ
naatha

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

नाम
nāma

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

chêu

ตังชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

ตังชอื

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

dhâng-chêu

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

นาม

आ या / अ भधान / अ भधान / 
आ या / अ हान / अ हान / 
अ हय / नाम / नाम /

nam

ออกชอื

अ भधान / आ या / अ हान / 
अ हय / नाम /

àwk-chêu

नायक
naayaka

เจา้นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

jâo-nai

เจา้นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

jâo-nai

ตัวฉกาจ

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

dhua-chà-gàt

ตัวฉกาจ

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

dhua-chà-gàt

นายจา้ง

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

nai-jâng

นายจา้ง

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

nai-jâng

नार
naarii

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

นาง

अ गना / अ गना / इि थ / क ता
 / क ता / नार  / नार  / थी / थी /

nang

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

หญงิ

अ गना / इि थ / क ता / नार  /
 थी /

yǐng

नाळ
nāḷa

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

ना ळका
nāḷikā

ใสขวด่

ना ळका / ना ळका /

sài-kùat

ใสขวด่

ना ळका / ना ळका /

sài-kùat

ขวด

ना ळका / ना ळका /

kùat

ขวด

ना ळका / ना ळका /

kùat

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

नावा
naavaa

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua

เรอื

दो ण / दो ण / दो णका / दो णका
 / नावा / नावा / तरणी / तरणी /

reua

नास
nāsa

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु/ नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam

नासा
naasaa

จมกู

घाण / घाण / नासा / ना सका / 
नासा / ना सका / न ह ु /

jà-mòok

จมกู

घाण / घाण / नासा / ना सका / 
नासा / ना सका / न ह ु /

jà-mòok

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua



ना सका
naasikaa

จมกู

घाण / घाण / नासा / ना सका / 
नासा / ना सका / न ह ु /

jà-mòok

จมกู

घाण / घाण / नासा / ना सका / 
नासा / ना सका / न ह ु /

jà-mòok

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

หัวเรอื

चाप / चाप / द ड / धन ु/ घाण /
 घाण / इ सास / इ सास / कोण
 / कोण / नासा / ना सका / नासा /
 ना सका / न ह ु /

hǔa-reua

नकेत
niketa

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้นเรอืน

आवास / गेह / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / उप सय /

bân-reuan

नकेतन
niketana

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้นเรอืน

आवास / गेह / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / उप सय /

bân-reuan

नकामना
nikāmanā

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

नकाय
nikaaya

เหลา่

भाग / नकाय / नकाय / प ख /

lào

เหลา่

भाग / नकाय / नकाय / प ख /

lào

กรุ๊ป

नकाय / नकाय /

gróop

กรุ๊ป

नकाय / नकाय /

gróop

กลุม่

गण / कलाप / नकाय / नकाय /

glòom

กลุม่

गण / कलाप / नकाय / नकाय /

glòom

จับกลุม่

नकाय / नकाय /

jàp-glòom

จับกลุม่

नकाय / नकाय /

jàp-glòom

นกิาย

नकाय / नकाय / प ख /

ní-gai

นกิาย

नकाय / नकाय / प ख /

ní-gai

นกิายศาสนา

नकाय / नकाय /

ní-gai-sàt-na

นกิายศาสนา

नकाय / नकाय /

ní-gai-sàt-na

พวก

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

pûak

พวก

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

pûak

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

หมวด

नकाय / नकाय /

mùat

หมวด

नकाय / नकाय /

mùat



หมู่

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

mòo

หมู่

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

mòo

न क
nikittha

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

न खल
nikhila

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

แตล่ะ

एकमेक / एकेक / न खल /

dhæ̀-lá

ทงัเพ

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-pay

ทงันัน

असेस / न खल / न सेस /

táng-nán

ทงัปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-bhuang

ทงัมวล

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-muan

ทงัหมด

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-mòt

ทงัหลาย

असेस / न खल / न सेस /

táng-lǎi

ทวัทกุ

असेस / न खल / न सेस /

tûa-tóok

ทกุ

tóok

ปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

bhuang

ผอง

असेस / न खल / न सेस /

pǎwng

พรอ้มมลู

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

práwm-moon

ลว้น

असेस / न खल / न सेस /

lúan

ลว้นแต่

असेस / न खल /

lúan-dhæ̀

สรรพ

असेस / न खल / न सेस /

sàp

สารพัน

असेस / न खल / न सेस /

sǎn-pan

न गह
niggaha

ตําหนิ

अव ण / न गह / उपवाद /

dham-nì

नगमन
nigamana

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

การตัดสนใจิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

gan-dhàt-sǐn-jai

ขอ้ยตุิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-yóot-dhì

ขอ้สรปุ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-sà-ròop

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

न जर
nijjara

เจา้พอ่

अमर / देव / देव त / न जर /

jâo-pâw

เทพ

अमर / देव / देव त / न जर /

tâyp

เทวดา

अमर / देव / देव त / न जर /

tay-wá-da

พระ

अमर / देव / देव त / न जर /

prá

พระเจา้

अमर / देव / देव त / दव / नाक
 / नाक / न जर /

prá-jâo

न रु
nitthura

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แข็ง

अ स थल / एकघन / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / उप थ  /

kæ̌ng

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

แน่น

द ह / एकघन / गा ह / घन / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / न र ु / न र ु / थ
 / थर / त रत ु /

næ̂n

ขรุขระ

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kròo-krà

คนเกเร

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-gay-ray

คนพาล

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

kon-pan

ตงึตัง

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

dheung-dhang

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

yâk

ยากลําบาก

दा ण / क कस / क खळ / क सर
 / क ठन / खळ / खर / क छ / 
न र ु / थल ू /

yâk-lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

ลําบาก

अ स थल / क खळ / क खळ / 
क सर / क ठन / क ठन / खर / 
क छ / न र ु / न र ु / थ  / 
उप थ  /

lam-bàk

สาก

क कस / क खळ / क ठन / खळ
 / खर / न र ु / थल ू /

sàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

หยาบคาย

ग म / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 ओळा रक / थल ू /

yàp-kai



न ा
niṭṭhā

การตัดสนใจิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

gan-dhàt-sǐn-jai

ขอ้ยตุ ิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-yóot-dhì

ขอ้สรปุ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-sà-ròop

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

न ड
niḍḍa

ทํารัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

tam-rang

ทํารัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

tam-rang

รัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

rang

รัง

कलावक ु / कलावक ु / न ड / 
न ड /

rang

न ा
niddaa

นอน

न ा / न ा /

nawn

นอน

न ा / न ा /

nawn

นอนหลับ

न ा / न ा /

nawn-làp

นอนหลับ

न ा / न ा /

nawn-làp

หลับ

न ा / न ा /

làp

หลับ

न ा / न ा /

làp

หลับนอน

न ा / न ा /

làp-nawn

หลับนอน

न ा / न ा /

làp-nawn

नद सन
nidassana

กรณี

नद सन / पस ग / पवि त / 
उदाहरण /

gà-rá-nee

ตัวอยา่ง

नद सन / उदाहरण / उदाहरण /

dhua-yàng

ยกอทุาหรณ์

नद सन / उदाहरण /

yók-òo-ta-hǎwn

อทุาหรณ์

नद सन / उदाहरण /

òo-ta-hǎwn

नदाघ
nidaagha

ฤดรูอ้น

नदाघ / नदाघ /

réu-doo-ráwn

ฤดรูอ้น

नदाघ / नदाघ /

réu-doo-ráwn

หนา้รอ้น

नदाघ / नदाघ /

nâ-ráwn

หนา้รอ้น

नदाघ / नदाघ /

nâ-ráwn



नदान
nidaana

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

แหลง่

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng

แหลง่

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng

แหลง่ขา่ว

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng-kào

แหลง่ขา่ว

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng-kào

แหลง่ทมีา

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng-têe-ma

แหลง่ทมีา

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng-têe-ma

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

ชนวน

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

chá-nuan

ตน้เหตุ

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

dhôn-hàyt

ตน้ตอ

नदान / नदान / पभ व /

dhôn-dhaw

ตน้ตอ

नदान / नदान / पभ व /

dhôn-dhaw

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

ทมีา

नदान / पभ व / उ पि त / उ ान /

têe-ma

न नाद
ninnāda

เสยงี

आराव / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद /

sǐang

เสยงี

आराव / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद /

sǐang

แข็งแรง

द ह / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद / थर /

kæ̌ng-ræng

แข็งแรง

द ह / ध नत / गद / घोस / 
न नाद / न नाद / थर /

kæ̌ng-ræng

नपक
nipaka

ระมัดระวงั

rá-mát-rá-wang

न फ जन
nipphajjana

การบรรลผุล

gan-ban-lóo-pǒn

ความกระทบกระเทอืน

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

kwam-grà-tóp-grà-teuan

ผล

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn

ผลกระทบ

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

pǒn-grà-tóp

ผลทสีดุ

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-têe-sòot

ผลลัพธ์

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-láp

ผลสมฤทธิั

pǒn-sǎm-rít

มผีล

mee-pǒn

อทิธพิล

ìt-tí-pon

न फि त
nipphatti

ความกระทบกระเทอืน

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

kwam-grà-tóp-grà-teuan

ผล

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn

ผลกระทบ

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

pǒn-grà-tóp

ผลทสีดุ

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-têe-sòot

ผลลัพธ์

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-láp

नब ं
nibaddhaṃ

เรอืยไป

अ भ हसो / नब ं /

rêuay-bhai

เสมอ

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

sà-mǔr-

เสมอ

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

sà-mǔr-

เสมอๆ

अ भ हसो / नब ं /

sà-mǔr-sà-mǔr-

ตลอดเวลา

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-way-la

ตลอดเวลา

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-way-la

ตลอดไป

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-bhai

ตลอดไป

अ भ हसो / अ भ हसो / नब ं /
 नब ं /

dhà-làwt-bhai

บอ่ยๆ

अ भ हं / अ भ हं / अ भ हसो / 
नब ं /

bàwy-bàwy

มักจะ

अ भ हं / अ भ हसो / नब ं /

mák-jà

न बेठन
nibbethana

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

न ब तन
nibbattana

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

न ब तु
nibbuti

ความสงบ

kwam-sà-ngòp

ความสงบเรยีบรอ้ย

kwa-mót-ngóp-rîap-ráwy

สงบ

sà-ngòp

สงบสขุ

sà-ngòp-sòok

สนติั

sǎn-dhì

สนตภิาพั

sǎn-dhì-pâp

न बेध
nibbedha

การซมผา่นึ

न बेध / प टवेध / प टवेध /

gan-seum-pàn



न भय
nibbhaya

เกง่กลา้

gèng-glâ

ใจกลา้

jai-glâ

กลา้

glâ

กลา้หาญ

glâ-hǎn

नभा
nibhaa

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

नमेस
nimesa

ขยบิตา

kà-yìp-dha

न म त
nimitta

เซนชอ็ ื

sen-chêu

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตใุด

क मा / न म त /

hàyt-dai

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

ชนวน

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

chá-nuan

ตน้เหตุ

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

dhôn-hàyt

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

ลาง

lang

สญลักษณ์ั

धज / न म त /

sǎn-yá-lák

नय त
niyati

เวร

wayn

โชคชะตา

ग त / नय त /

chôk-chá-dha

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

ความบังเอญิ

नय त / ओकास / ओकास /

kwam-bang-er-n

ชะตากรรม

ग त / नय त /

chá-dha-gam

ดวงชะตา

duang-chá-dha

พรหมลขิติ

ग त / नय त /

prom-lí-kìt

नयम
niyama

ขอ้จํากัด

kâw-jam-gàt

नयमन
niyamana

คําจํากัดความ

नयमन / प रि छ दन /

kam-jam-gàt-kwam

นยิาม

नयमन / प रि छ दन /

ní-yam

บทนยิาม

नयमन / प रि छ दन /

bòt-ní-yam

न हननु
nitthunana

เสยงครางี

sǐang-krang

โหยหวน

hǒy-hǔan

คราง

krang

न यान
niyyāna

การหลดุพน้

gan-lòot-pón

ปลอ่ย

bhlàwy



नयामक
niyaamaka

นาวาโท

नयामक / नयामक /

na-wa-toh

นาวาโท

नयामक / नयामक /

na-wa-toh

ผูนํ้า

नयामक / नयामक / पधान / 
पामो ख / पमख ु /

pôo-nam

ผูนํ้า

नयामक / नयामक / पधान / 
पामो ख / पमख ु /

pôo-nam

ผูบ้งัคับบัญชา

नयामक / नयामक /

pôo-bang-káp-ban-cha

ผูบ้งัคับบัญชา

नयामक / नयामक /

pôo-bang-káp-ban-cha

ผูบ้ญัชาการ

नयामक / नयामक /

pôo-ban-cha-gan

ผูบ้ญัชาการ

नयामक / नयामक /

pôo-ban-cha-gan

ผูส้งการั

नयामक / नयामक /

pôo-sàng-gan

ผูส้งการั

नयामक / नयामक /

pôo-sàng-gan

नर गल
niraggala

เป็นไท

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-tai

เป็นอสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhen-ìt-rá

เสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

sǎy-ree

ปราศจาก

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

bhràt-sà-jàk

ฟรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

free

วา่ง

अब  / अब धन / अप लब ु / बल
 / नर गल / त छ ु /

wâng

อยา่งเสรี

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

à-yâng-sǎy-ree

อสิระ

अब  / अब धन / अप लब ु / 
नर गल /

ìt-sà-rà

न ि त
nirutti

ทางภาษา

भासा / भासा / न ि त /

tang-pa-sǎ

นริุกตศิาสตร์

ní-róok-dhì-sàt

ภาษา

आलाप / आलाप / भासा / िज हा /
 िज हा / कथा / न ि त /

pa-sǎ

ภาษาศาสตร์

pa-sǎ-sàt

नरय
niraya

นรก

अपाय / अपाय / नरय /

ná-rók

ยมบาล

अपाय / अपाय / नरय /

yom-ban

नलय
nilaya

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

ทางบา้น

आवास / आवास / गेह / घर / 
कल ु / कट ब ु ु / कट ब ु ु / नकेत /
 नकेतन / नलय / उप सय /

tang-bân

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

บา้นเรอืน

आवास / गेह / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / उप सय /

bân-reuan

नव तन
nivattana

พัก

नव तन / ठान / ठान /

pák

พักพงิ

नव तन / ठान / ठान /

pák-ping

พักอยู่

नव तन / ठान / ठान /

pák-yòo

พํานัก

नव तन / ठान / ठान /

pam-nák

อยู่

नव तन / ठान / ठान /

yòo

नवेदन
nivedana

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การโฆษณา

आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-kôt-sà-na

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

नवेस
nivesa

เรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

reuan

โรงเรอืน

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 नकेतन / नलय / नवेस /

rong-reuan

ครอบครัว

अगार / अगार / गह / गेह / घर /
 गो त / जा तक / कल ु / कट ब ु ु /
 कट ब ु ु / नकेतन / नलय / 
नवेस /

krâwp-krua

บา้น

आवास / अगार / अगार / आवास
 / गह / गहे / घर / नकेत / 
नकेतन / नलय / नवेस / 
उप सय /

bân

อาณานคิม

a-na-ní-kom

नवाप
nivāpa

เหยอื

आ मस / नवाप /

yèua

กนิเหยอื

आ मस / नवाप /

gin-yèua

ลอ่เหยอื

आ मस / नवाप /

lâw-yèua

नवारण
nivāraṇa

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

नवासन
nivaasana

เครอืงแตง่กาย

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-dhæ̀ng-gai

เครอืงแตง่กาย

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-dhæ̀ng-gai

เครอืงนุ่งหม่

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-nôong-hòm

เครอืงนุ่งหม่

अ छादन / अ छादन / छादन / 
छादन / नवासन / नवासन /

krêuang-nôong-hòm

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

แตง่กาย

dhæ̀ng-gai

แตง่ตัว

dhæ̀ng-dhua



नसेध
nisedha

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การหา้ม

नसेध / प टसेध / प टसेध /

gan-hâm

ขอ้ละเวน้

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kâw-lá-wén

ขอ้หา้ม

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kâw-hâm

คําสงหา้มั

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kam-sàng-hâm

ตอ้งหา้ม

dhâwng-hâm

ประกาศหา้ม

bhrà-gàt-hâm

สงหา้มั

sàng-hâm

หา้ม

hâm

न स द
nissanda

ความกระทบกระเทอืน

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

kwam-grà-tóp-grà-teuan

ทางออก

अ भस दन / न स द /

tang-àwk

ผล

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn

ผลกระทบ

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

pǒn-grà-tóp

ผลทสีดุ

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-têe-sòot

ผลลัพธ์

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-láp

न सय
nissaya

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

न सेस
nissesa

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

ทงัเพ

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-pay

ทงันัน

असेस / न खल / न सेस /

táng-nán

ทงัปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-bhuang

ทงัมวล

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

táng-muan

ทงัสนิ

क सण / न सेस /

táng-sîn

ทงัหมด

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

táng-mòt

ทงัหลาย

असेस / न खल / न सेस /

táng-lǎi

ทวัทกุ

असेस / न खल / न सेस /

tûa-tóok

ปวง

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस /

bhuang

ผอง

असेस / न खल / न सेस /

pǎwng

พรอ้มมลู

असेस / क सण / केवल / न खल
 / न सेस /

práwm-moon

ลว้น

असेस / न खल / न सेस /

lúan

สรรพ

असेस / न खल / न सेस /

sàp

สารพัน

असेस / न खल / न सेस /

sǎn-pan

नि सतक
nissitaka

ผูต้าม

अनगामी ु / अनगा मक ु / नि सतक
 /

pôo-dham

नसा
nisaa

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

กลางคนื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / नसा / त मर / त मस /

glang-keun

ความมดื

काळ / काळ / क ह / क ह / 
नसा / तम / त मर / त मस /

kwam-mêut

คํา

नसा / नसा /

kâm

คํา

नसा / नसा /

kâm

คําคืน

नसा / नसा /

kâm-keun

คําคืน

नसा / नसा /

kâm-keun

คํามืด

नसा / नसा / पदोस /

kâm-mêut

คํามืด

नसा / नसा / पदोस /

kâm-mêut

คนื

नसा / नसा /

keun

คนื

नसा / नसा /

keun

नसीथ
nisiitha

เทยีงคนื

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

tîang-keun

เทยีงคนื

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

tîang-keun

กลางดกึ

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

glang-dèuk

กลางดกึ

अ ढर त / अ ढर त / नसीथ / 
नसीथ /

glang-dèuk

नसीदन
nisiidana

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ทตัีง

आसन / नसीदन / पद / पदेस / 
पीठ / ठान /

têe-dhâng

ทนัีง

आसन / आसन / नसीदन / 
नसीदन / पीठ / पीठ /

têe-nâng

ทนัีง

आसन / आसन / नसीदन / 
नसीदन / पीठ / पीठ /

têe-nâng

नह न
nihiina

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy



नीच 
nīca

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

คา่ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

kâ-dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

ตํา

अधम / अवच  / छव / नीच  / 
नह न / नह न / नीच  / न क  /
 न क  / ओरक /

dhàm

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

नी त
nīti

กฎหมาย

नी त / नी त /

gòt-mǎi

กฎหมาย

नी त / नी त /

gòt-mǎi

ขอ้กฎหมาย

नी त / नी त /

kâw-gòt-mǎi

ขอ้กฎหมาย

नी त / नी त /

kâw-gòt-mǎi

ตัวบทกฎหมาย

नी त / नी त /

dhua-bòt-gòt-mǎi

ตัวบทกฎหมาย

नी त / नी त /

dhua-bòt-gòt-mǎi

นติิ

नी त / नी त /

ní-dhì

นติิ

नी त / नी त /

ní-dhì

นติศิาสตร์

नी त / नी त /

ní-dhì-sàt

นติศิาสตร์

नी त / नी त /

ní-dhì-sàt

วชิากฎหมาย

नी त / नी त /

wí-cha-gòt-mǎi

วชิากฎหมาย

नी त / नी त /

wí-cha-gòt-mǎi

नीर
niira

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

แหลง่นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

læ̀ng-nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

นําท่า

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

nám-tâ

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

ผสมนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

pòt-má-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

รดนํา

अ ब ु / अ ण / अ ण / दक / जल
 / नीर / नीर / ओक / तोय / उदक
 /

rót-nám

नील
niila

นํา เงิน

नील / नील /

nám-nguнn

นํา เงิน

नील / नील /

nám-nguнn

ฟกชาํ

नील / नील /

fók-chám

ฟกชาํ

नील / नील /

fók-chám

สนํา เงินี

नील / नील /

sěe-nám-nguнn

สนํา เงินี

नील / नील /

sěe-nám-nguнn

नीहार
niihaara

แฟชนั

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

fæ-chân

แฟชนั

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

fæ-chân

กริยิา

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

gì-rí-ya

กริยิา

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

gì-rí-ya

ชนดิ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

chá-nít

ชนดิ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

chá-nít

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

ประเภท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

bhrà-pâyt

ประเภท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

bhrà-pâyt

ประพฤติ

चा र त / कम / नय / नीहार / 
नीहार / पकार / पकार /

bhrà-préut

ประพฤติ

चा र त / कम / नय / नीहार / 
नीहार / पकार / पकार /

bhrà-préut

มารยาท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ma-rá-yât

มารยาท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ma-rá-yât

ลักษณะ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

lák-sà-nà



ลักษณะ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

lák-sà-nà

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

อริยิาบถ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ì-rí-ya-bòt

อริยิาบถ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ì-rí-ya-bòt

प ख
pakkha

เหลา่

भाग / नकाय / नकाय / प ख /

lào

กก๊

भाग / भाग / प ख /

gók

ขา้ง

प ख / प स /

kâng

ขา้งเคยีง

प ख / प स /

kâng-kiang

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु/ प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนพกิาร

कणी ु / प ख / प ग ु/ प गल ु / 
पीठस पी /

kon-pí-gan

งานเลยีง

ngan-líang

ดา้น

प ख / प स /

dân

ดา้นขา้ง

प ख / प स /

dân-kâng

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु/ प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

นกิาย

नकाय / नकाय / प ख /

ní-gai

ปีก

bhèek

ฝ่าย

भाग / भाग / प ख /

fài

พรรค

pák

พวก

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

pûak

รมิ

प ख / प रय त / प स /

rim

หมู่

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

mòo

प खि दका
pakkhandikā

โรคบดิ

अ तसार / प खि दका /

rôk-bìt

पक त
pakati

คณุสมบตัิ

धन / पक त /

koon-ná-sǒm-bàt

ตัวละคร

dhua-lá-kawn

ตัวหนังสอื

अ खर / पक त / प ण / प ण / 
प णक / प णक /

dhua-nǎng-sěu

ตัวอักษร

dhua-àk-sǎwn

ธรรมชาติ

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त / पाक तक /

tam-má-chât

นสิยั

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त /

ní-sǎi

วสิยั

भाव / ध म / ध मता / पक त /

wí-sǎi

पक पना
pakappanaa

การจัดการ

अ धकार / चारण / पक पना / 
पक पना / प रक म /

gan-jàt-gan

การจัดการ

अ धकार / चारण / पक पना / 
पक पना / प रक म /

gan-jàt-gan

पकरण
pakaraṇa

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

पकार
pakaara

แนวทาง

ञाय / कम / नय / ञाय / पकार /
 पकार /

næo-tang

แนวทาง

ञाय / कम / नय / ञाय / पकार /
 पकार /

næo-tang

แฟชนั

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

fæ-chân

แฟชนั

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

fæ-chân

กริยิา

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

gì-rí-ya

กริยิา

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

gì-rí-ya

ชนดิ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

chá-nít

ชนดิ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

chá-nít

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

ประเภท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

bhrà-pâyt

ประเภท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

bhrà-pâyt

ประพฤติ

चा र त / कम / नय / नीहार / 
नीहार / पकार / पकार /

bhrà-préut

ประพฤติ

चा र त / कम / नय / नीहार / 
नीहार / पकार / पकार /

bhrà-préut

มารยาท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ma-rá-yât

มารยาท

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ma-rá-yât

ลักษณะ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

lák-sà-nà

ลักษณะ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

lák-sà-nà

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang



อริยิาบถ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ì-rí-ya-bòt

อริยิาบถ

कम / नय / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार /

ì-rí-ya-bòt

पकास
pakaasa

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

पकोप
pakopa

โกรธ

दोस / कोध / पकोप /

gròt

โทสะ

दोस / कोध / पकोप /

toh-sà

ความโกรธ

दोस / कोध / पकोप /

kwam-gròt

ทําใหโ้กรธ

दोस / कोध / पकोप /

tam-hâi-gròt

पखमु
pakhuma

ขนตา

kǒn-dha

ซเลยีี

see-lia

पगू
pūga

กอง

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

gawng

กอง

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

gawng

สมุ

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

sǒom

สมุ

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

sǒom

प गलु
puggala

เฉพาะบคุคล

chà-pàw-bòok-kon

เฉพาะราย

chà-páw-rai

ไมม่ใีคร

जन / प गल ु / प रस ु /

mâi-mee-krai

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

ตัวบคุคล

dhua-bòok-kon

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

ปัจเจก

bhàt-jàyk

ปัจเจกชน

bhàt-jà-gà-chayn

ปัจเจกบคุคล

bhàt-jàyk-bòok-kon

สวนบคุคล่

अ झ त / प गल ु /

sùan-bòok-kon

प गह
paggaha

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

พลังงาน

ध त / प गाह / प गह / प गाह /
 उ स क ु / उ ान / उ ान /

pá-lang-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

प गाह
paggāha

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

พลังงาน

ध त / प गाह / प गह / प गाह /
 उ स क ु / उ ान / उ ान /

pá-lang-ngan

พลังงาน

ध त / प गाह / प गह / प गाह /
 उ स क ु / उ ान / उ ान /

pá-lang-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

प क
paṅka

แจกัน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

jæ-gan

แจกัน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

jæ-gan

โคลน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

klon

โคลน

च ख ल / क म / कलल / प क
 / प क /

klon



प गु
paṅgu

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนพกิาร

कणी ु / प ख / प ग ु / प गल ु / 
पीठस पी /

kon-pí-gan

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

प गलु
pa~ngula

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนพกิาร

कणी ु / प ख / प ग ु / प गल ु / 
पीठस पी /

kon-pí-gan

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

प चेक
pacceka

เดยีว

एक / एकक / एव / केवल / 
प चेक /

deeo

แยก

आवे णक / प चेक /

yæ̂k

แยกกนั

yæ̂k-gan

แยกทาง

आवे णक / प चेक /

yæ̂k-tang

กระจายออก

grà-jai-àwk

ตา่งหาก

dhàng-hàk

प च थरण
paccattharaṇa

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

प चि थक
paccatthika

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูแ่ขง่

अ म त / प च नक / प चि थक /
 प टप ख / प टप ख /

kôo-kæ̀ng

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

อริ

अ म त / प चा म त / प चा म त
 / प च नक / प चि थक / 
प टप ख / प टप ख /

à-rì

प च नक
paccanika

เป็นผลรา้ย

प च नक / प टक टक /

bhen-pǒn-rái

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูแ่ขง่

अ म त / प च नक / प चि थक /
 प टप ख / प टप ख /

kôo-kæ̀ng

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

อริ

अ म त / प चा म त / प चा म त
 / प च नक / प चि थक / 
प टप ख / प टप ख /

à-rì

प चवे खन
paccavekkhana

ภาพสะทอ้น

pâp-sà-táwn

प चागमन
paccaagamana

ใหก้ลับ

प चागमन / प चागमन /

hâi-glàp

ใหก้ลับ

प चागमन / प चागमन /

hâi-glàp

กลับ

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  / प  / प  /

glàp

กลับ

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  / प  / प  /

glàp

กลับคนื

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  /

glàp-keun

กลับคนื

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  /

glàp-keun

กลับมา

प चागमन / प चागमन /

glàp-ma

กลับมา

प चागमन / प चागमन /

glàp-ma

การกลับมา

प चागमन / प चागमन /

gan-glàp-ma

การกลับมา

प चागमन / प चागमन /

gan-glàp-ma

การคนืสู่

प चागमन / प चागमन /

gan-keun-sòo

การคนืสู่

प चागमन / प चागमन /

gan-keun-sòo

สงคนื่

प चागमन / प चागमन /

sòng-keun

สงคนื่

प चागमन / प चागमन /

sòng-keun



प चा म त
paccaamitta

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูต่อ่สู ้

प चा म त / प चा म त /

kôo-dhàw-sôo

คูต่อ่สู ้

प चा म त / प चा म त /

kôo-dhàw-sôo

คูอ่ร ิ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

คูอ่ร ิ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ปรปักษ์

प चा म त / प चा म त /

bhaw-rá-bhàk

ปรปักษ์

प चा म त / प चा म त /

bhaw-rá-bhàk

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

อริ

अ म त / प चा म त / प चा म त
 / प च नक / प चि थक / 
प टप ख / प टप ख /

à-rì

อริ

अ म त / प चा म त / प चा म त
 / प च नक / प चि थक / 
प टप ख / प टप ख /

à-rì

प चाहार
paccāhāra

คําขอโทษ

kam-kǎw-tôt

प छु
puccha

ใสหาง่

न ग  ु / न ग  ु / प छ ु /

sài-hǎng

หาง

न ग  ु / न ग  ु / प छ ु /

hǎng

प छाद
pacchāda

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

पि छम
pacchima

โลกตะวันตก

अपर / पि छम /

lôk-dhà-wan-dhòk

ลา่สดุ

अि तम / पि छम /

lâ-sòot

สดุทา้ย

अि तम / पि छम /

sòot-tái

पचारक
pacaaraka

ผูพ้มิพ์

पचारक / पचारक /

pôo-pim

ผูพ้มิพ์

पचारक / पचारक /

pôo-pim

पंछनीु
pu~nchanii

ผา้เชดตัว็

पंछनी ु / पंछनी ु /

pâ-chét-dhua

ผา้เชดตัว็

पंछनी ु / पंछनी ु /

pâ-chét-dhua

ผา้ขนหนู

पंछनी ु / पंछनी ु /

pâ-kǒn-nǒo

ผา้ขนหนู

पंछनी ु / पंछनी ु /

pâ-kǒn-nǒo

प ज
pajja

เสนทาง้

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

sên-tang

ถนน

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

tà-nǒn

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

प जोत
pajjota

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

โคม

पद प / पद प / प जोत /

kom

โคมไฟ

पद प / पद प / प जोत /

kom-fai

คบไฟ

पद प / पद प / प जोत / उ का /
 उ का /

kóp-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ตะเกยีง

पद प / पद प / प जोत /

dhà-giang

ประทปี

पद प / पद प / प जोत /

bhrà-têep

หลอดไฟ

पद प / पद प / प जोत /

làwt-fai

पजा
pajaa

การกําเนดิ

पजा / पजा /

gan-gam-nêr-t

การกําเนดิ

पजा / पजा /

gan-gam-nêr-t

ชวคนั

पजा / पजा /

chûa-kon

ชวคนั

पजा / पजा /

chûa-kon

บตุร

अप च / बाल / बाल / पजा / 
पसव / प त ु /

bòot

ยคุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल / 
काल तर / पजा / पजा /

yóok

ยคุ

आय ु/ अ ा / आय ु/ काल / 
काल तर / पजा / पजा /

yóok

รุน่

rôon

ลกูหลาน

lôok-lǎn

पजायन
pajāyana

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

ชนม์

जा त / जायन / जा त / जायन /
 न ब तन / पजायन / पजायन / 
उ पाद / उ पाद / उ प जन /

chon

प च
pañca

หา้

प च / प च /

hâ

หา้

प च / प च /

hâ



प जु
pu~nja

ใสเสาเข็ม่

प ज ु / प ज ु /

sài-sǎo-kěm

ใสเสาเข็ม่

प ज ु / प ज ु /

sài-sǎo-kěm

กอง

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

gawng

กอง

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

gawng

สมุ

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

sǒom

สมุ

च त / काय / काय / प ज ु / पगू
 / प ज ु / पग ू /

sǒom

प जर
pañjara

กรง

प जर / प जर /

grong

กรง

प जर / प जर /

grong

प ञु
puñña

ควรไดรั้บ

आ नसंस / प ञ ु /

kuan-dâi-ráp

ความคุม้

अ घ / आ नसंस / प ञ ु /

kwam-kóom

บญุ

आ नसंस / प ञ ु /

boon

มลูคา่

अ घ / आ नसंस / प ञ ु /

moon-kâ

สวนกศุล่

आ नसंस / प ञ ु /

sùan-gòo-sǒn

प ञा
paññā

ขา่ว

प ञा / पवि त /

kào

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

प ह
pañha

โจทย์

प ह / प ह /

jòt

โจทย์

प ह / प ह /

jòt

กระทู ้

grà-tóo

การถาม

प ह / प ह /

gan-tǎm

การถาม

प ह / प ह /

gan-tǎm

คําถาม

प ह / प ह /

kam-tǎm

คําถาม

प ह / प ह /

kam-tǎm

ปัญหา

प ह / प ह /

bhan-hǎ

ปัญหา

प ह / प ह /

bhan-hǎ

पट
pata

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

เสอผา้ื

अ छादन / अ छादन / चले / 
छादन / छादन / द स ु / नवासन
 / नवासन / पट / पट /

sêua-pâ

ผา้

अ बर / चेल / चोळ / चोळ / 
द स ु / पट / पट /

pâ

ผา้

अ बर / चेल / चोळ / चोळ / 
द स ु / पट / पट /

pâ

วัสดุ

आ मस / अ बर / आ मस / चेल /
 चोळ / द ब / द स ु / पट /

wát-sà-dòo

पटु
paṭu

เฉลยีวฉลาด

छेक / द ख / इ स / क ल / 
कसल ु / पि डत / पट ु /

chà-lěeo-chà-làt

แยบยล

छेक / द ख / क ल / पट ु /

yæ̂p-yon

ชานาญํ

छेक / द ख / क ल / कसल ु / पटु
 /

cham-nan

วอ่งไว

आस ु / अ वलि बतं / छेक / द ख
 / क ल / ख पं / कसल ु / पट ु / 
त रत ु / तवटं ु /

wâwng-wai

पटु
puṭa

เขง่

पटक / पट ु / पटक ु /

kèng

ใสกระเป๋า่

पट ु / पटक ु /

sài-grà-bhǎo

กระเชา้

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-cháo

กระเป๋าเสอื

पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

grà-bhǎo-sêua

กระเป๋าเสอื

पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

grà-bhǎo-sêua

กระจาด

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-jàt

กระบงุ

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-boong

ตะกรา้

पटक / पट ु / पटक ु /

dhà-grâ

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

पटकु
puṭaka

เขง่

पटक / पट ु / पटक ु /

kèng

ใสกระเป๋า่

पट ु / पटक ु /

sài-grà-bhǎo

กระเชา้

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-cháo

กระเป๋าเสอื

पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

grà-bhǎo-sêua

กระเป๋าเสอื

पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

grà-bhǎo-sêua

กระจาด

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-jàt

กระบงุ

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-boong

ตะกรา้

पटक / पट ु / पटक ु /

dhà-grâ

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

पट ग
paṭaṅga

ตกัแตน

अ धपातक / अ धपातक / पट ग /
 पट ग /

dhák-gà-dhæn

ตกัแตน

अ धपातक / अ धपातक / पट ग /
 पट ग /

dhák-gà-dhæn



प
patta

แผน่

pæ̀n

แผน่กระดาษ

pæ̀n-grà-dàt

ใบ

दल / पलास / प ण / प णक / 
प  /

bai

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

ผา้พันแผล

प  / प  / प का / प का /

pâ-pan-plæ̌

ผา้พันแผล

प  / प  / प का / प का /

pâ-pan-plæ̌

ผนื

pěun

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

ยกหนังสอื

yók-nǎng-sěu

प न
pattana

เมอืงทา่

प न / प न /

meuang-tâ

เมอืงทา่

प न / प न /

meuang-tâ

แสตมป์

प न / प न /

sà-dhæm

แสตมป์

प न / प न /

sà-dhæm

ทา่

प न / प न /

tâ

ทา่

प न / प न /

tâ

ทา่เรอื

प न / प न /

tâ-reua

ทา่เรอื

प न / प न /

tâ-reua

พอรต์

प न / प न /

pâwd

พอรต์

प न / प न /

pâwd

प का
paṭṭikā

ผา้พันแผล

प  / प  / प का / प का /

pâ-pan-plæ̌

ผา้พันแผล

प  / प  / प का / प का /

pâ-pan-plæ̌

पटल
paṭala

เยอื

पटल / पटल /

yêua

เยอื

पटल / पटल /

yêua

เยอืแผน่

पटल / पटल /

yêua-pæ̀n

เยอืแผน่

पटल / पटल /

yêua-pæ̀n

เยอืบผุวิ

पटल / पटल /

yêua-bòo-pěw

เยอืบผุวิ

पटल / पटल /

yêua-bòo-pěw

ซอง

पटल / पटल /

sawng

ซอง

पटल / पटल /

sawng

ซองกระดาษ

पटल / पटल /

sawng-grà-dàt

ซองกระดาษ

पटल / पटल /

sawng-grà-dàt

ซองจดหมาย

पटल / पटल /

sawng-jòt-mǎi

ซองจดหมาย

पटल / पटल /

sawng-jòt-mǎi

ฟิลม์

fim

ภาพยนตร์

pâp-pá-yon

หนัง

च म / छ व / पटल / पटल / तच 
 /

nǎng

หนัง

च म / छ व / पटल / पटल / तच 
 /

nǎng

प ट
paṭi

ตรงกันขา้ม

प ट / प ट /

dhrong-gan-kâm

ตรงกันขา้ม

प ट / प ट /

dhrong-gan-kâm

ตรงขา้ม

प ट / प ट / प टप ख /

dhrong-kâm

ตรงขา้ม

प ट / प ट / प टप ख /

dhrong-kâm

प ट कोसना
paṭikkosanā

การประทว้ง

प ट कोसना / प ट कोसना /

gan-bhrà-túang

การประทว้ง

प ट कोसना / प ट कोसना /

gan-bhrà-túang

คัดคา้น

प ट कोसना / प ट कोसना /

kát-kán

คัดคา้น

प ट कोसना / प ट कोसना /

kát-kán

ประทว้ง

प ट कोसना / प ट कोसना /

bhrà-túang

ประทว้ง

प ट कोसना / प ट कोसना /

bhrà-túang

प ट खेप
patikkhepa

การคัดคา้น

प ट खेप / प ट खेप /

gan-kát-kán

การคัดคา้น

प ट खेप / प ट खेप /

gan-kát-kán

การปฏเิสธ

न / प ट खपे / प ट खपे /

ga-róp-dhì-sàyt

การปฏเิสธ

न / प ट खपे / प ट खपे /

ga-róp-dhì-sàyt

ตัวคัดคา้น

dhua-kát-kán

प टक टक
paṭikaṇṭaka

เป็นผลรา้ย

प च नक / प टक टक /

bhen-pǒn-rái

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo



प टज गन
paṭijaggana

เอาใจใส่

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

ao-jai-sài

เอาใจใส่

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

ao-jai-sài

แกไ้ข

gæ̂-kǎi

แคร์

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

kæ

แคร์

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

kæ

ซอม่

sâwm

ซอมแซม่

प टज गन / प टज गन /

sâwm-sæm

ซอมแซม่

प टज गन / प टज गन /

sâwm-sæm

ดแูล

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

doo-læ

ดแูล

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

doo-læ

อาทร

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

a-tawn

อาทร

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

a-tawn

प ट ञा
paṭiññā

คํามันสญญาั

प ट ञा / प ट सव /

kam-mân-sǎn-ya

ยนิยอม

अनम त ु / अपलोकन / प ट ञा / 
प ट ञा /

yin-yawm

ยนิยอม

अनम त ु / अपलोकन / प ट ञा / 
प ट ञा /

yin-yawm

รับปาก

प ट ञा / प ट सव /

ráp-bhàk

प टप ख
paṭipakkha

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

ขา้ศกึ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kâ-sèuk

คูแ่ขง่

अ म त / प च नक / प चि थक /
 प टप ख / प टप ख /

kôo-kæ̀ng

คูแ่ขง่

अ म त / प च नक / प चि थक /
 प टप ख / प टप ख /

kôo-kæ̀ng

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

คูอ่ริ

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

kôo-à-rì

ตรงขา้ม

प ट / प ट / प टप ख /

dhrong-kâm

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ฝ่ายศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

fài-sàt-roo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

ศตรูั

अ भघाती / अ भघाती / अ म त /
 अ र / दस / प चा म त / 
प चा म त / प च नक / 
प चि थक / प टक टक / 
प टक टक / प टप ख / प टप ख /

sàt-dhroo

อริ

अ म त / प चा म त / प चा म त
 / प च नक / प चि थक / 
प टप ख / प टप ख /

à-rì

อริ

अ म त / प चा म त / प चा म त
 / प च नक / प चि थक / 
प टप ख / प टप ख /

à-rì

प टप गलु
paṭipuggala

ไมข้ดีไฟ

mái-kèet-fai

จับคู่

jàp-kôo

प टपजनाू
paṭipūjanā

เกยีรตยิศ

अ चना / प टपजना ू / परे खार ु /

gìat-dhì-yót

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

ชอเสยงื ี

अ चना / कि त / प टपजना ू / 
परे खार ु /

chêu-sǐang

प टपा ट
paṭipāṭi

สงั

अन कम ु / आनप बी ु ु / च क / 
कम / प रयाय / प टपा ट /

sàng

สงซอั ื

अन कम ु / आनप बी ु ु / प रयाय / 
प टपा ट /

sàng-séu

प टबल
paṭibala

สามารถ

भ ब / द ख / प टबल /

sǎ-mât

प ट ब ब
paṭibimba

ปฏมิา

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

bhà-dhì-ma

ภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / 
प ट ब ब / प टमा / प टमा /

pâp

ภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / 
प ट ब ब / प टमा / प टमा /

pâp

ภาพถอด

ब ब / प ट ब ब / प ट ब ब / 
प टमा / प टमा /

pâp-tàwt

ภาพถอด

ब ब / प ट ब ब / प ट ब ब / 
प टमा / प टमा /

pâp-tàwt

ภาพลักษณ์

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

pâp-lák

รปูแบบ

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

rôop-bæ̀p

รปูปัน

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

rôop-bhân

รปูภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / प टमा
 /

rôop-pâp



प टभ य
patibhaya

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

ความเกรงกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

kwam-grayng-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

หวาดกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

wàt-glua

प टभाग
paṭibhāga

เทา่กัน

tâo-gan

เหมอืนกัน

एक / इव / प टभाग / उपम /

měuan-gan

พอกัน

paw-gan

ราบ

अ प / प टभाग /

râp

प टभाण
patibhaana

เชาวน์

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

chao

เชาวน์

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

chao

เชาวนปั์ญญา

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

chao-bhan-ya

เชาวนปั์ญญา

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

chao-bhan-ya

ไหวพรบิ

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

wǎi-príp

ไหวพรบิ

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

wǎi-príp

กนึ

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

gěun

กนึ

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

gěun

ขา่วกรอง

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

kào-grawng

ขา่วกรอง

ब ु/ प टभाण / प टभाण /

kào-grawng

สตปัิญญา

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / ब ु/ 
प टभाण / प टभाण / उप ान /

sà-dhì-bhan-ya

สตปัิญญา

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / ब ु/ 
प टभाण / प टभाण / उप ान /

sà-dhì-bhan-ya

प टमा
paṭimā

คดิ

ब ब / प टमा /

kít

ปฏมิา

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

bhà-dhì-ma

ภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / 
प ट ब ब / प टमा / प टमा /

pâp

ภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / 
प ट ब ब / प टमा / प टमा /

pâp

ภาพถอด

ब ब / प ट ब ब / प ट ब ब / 
प टमा / प टमा /

pâp-tàwt

ภาพถอด

ब ब / प ट ब ब / प ट ब ब / 
प टमा / प टमा /

pâp-tàwt

ภาพลักษณ์

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

pâp-lák

รปู

ब ब / च त / प टमा /

rôop

รปูแบบ

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

rôop-bæ̀p

รปูปัน

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

rôop-bhân

รปูภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / प टमा
 /

rôop-pâp

प टवच न
paṭivacana

เฉลย

प टवच न / प टवच न / उ तर /

chà-lǔнy

เฉลย

प टवच न / प टवच न / उ तर /

chà-lǔнy

โตต้อบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhôh-dhàwp

โตต้อบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhôh-dhàwp

ขานรับ

प टवच न / उ तर /

kǎn-ráp

คําตอบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

kam-dhàwp

คําตอบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

kam-dhàwp

ตอบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhàwp

ตอบ

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhàwp

ตอบได ้

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhàwp-dâi

ตอบได ้

प टवच न / प टवच न / उ तर /

dhàwp-dâi

สนองตอบ

प टवच न / उ तर /

sǒn-ong-dhàwp

प टवेध
pativedha

การซมผา่นึ

न बेध / प टवेध / प टवेध /

gan-seum-pàn

การซมผา่นึ

न बेध / प टवेध / प टवेध /

gan-seum-pàn

ความเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
प टवेध / प टवेध / उप ान /

kwam-kâo-jai

ความเขา้ใจ

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / 
प टवेध / प टवेध / उप ान /

kwam-kâo-jai

प ट वसं
pativimsa

แบง่

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

bæ̀ng

แบง่

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

bæ̀ng

มสีวน่

भाग / को ास / प ट वसं /

mee-sùan

รว่มกันทํา

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

rûam-gan-tam

รว่มกันทํา

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

rûam-gan-tam

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวนแบง่่

भाग / को ास / प ट वसं / पि त /

sùan-bæ̀ng

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

หุน้

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

hôon

หุน้

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

hôon



प टसेध
patisedha

การหา้ม

नसेध / प टसेध / प टसेध /

gan-hâm

การหา้ม

नसेध / प टसेध / प टसेध /

gan-hâm

ขอ้ละเวน้

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kâw-lá-wén

ขอ้ละเวน้

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kâw-lá-wén

ขอ้หา้ม

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kâw-hâm

ขอ้หา้ม

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kâw-hâm

คําสงหา้มั

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kam-sàng-hâm

คําสงหา้มั

नसेध / प टसेध / प टसेध /

kam-sàng-hâm

प टसरण
paṭisaraṇa

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

คุม้ครอง

आर खक / गि त ु / प टसरण / 
ताण /

kóom-krawng

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

प ट सव
paṭissava

คํามันสญญาั

प ट ञा / प ट सव /

kam-mân-sǎn-ya

รับปาก

प ट ञा / प ट सव /

ráp-bhàk

पठम
pathama

เป็นครังแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

bhen-kráng-ræ̂k

เป็นครังแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

bhen-kráng-ræ̂k

แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k

แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k

แรกสดุ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-sòot

แรกสดุ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-sòot

แรกๆ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-ræ̂k

แรกๆ

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

ræ̂k-ræ̂k

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

ขอ้แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

kâw-ræ̂k

ขอ้แรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

kâw-ræ̂k

อันดับแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

an-dàp-ræ̂k

อันดับแรก

आ द / आ द / अ ग / पठम / 
पठम /

an-dàp-ræ̂k



प डक
pandaka

ขันที

प डक / प डक /

kǎn-tee

ขันที

प डक / प डक /

kǎn-tee

प डरोगु
paṇḍuroga

โรคดซีาน่

प डरोग ु / प डरोग ु /

rôk-dee-sân

โรคดซีาน่

प डरोग ु / प डरोग ु /

rôk-dee-sân

पि डत
paṇḍita

เฉลยีวฉลาด

छेक / द ख / इ स / क ल / 
कसल ु / पि डत / पट ु /

chà-lěeo-chà-làt

ฉลาด

द ख / पि डत / पि डत /

chà-làt

ฉลาด

द ख / पि डत / पि डत /

chà-làt

प ण
paṇṇa

ใบ

दल / पलास / प ण / प णक / 
प  /

bai

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

จดหมาย

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

jòt-mǎi

จดหมาย

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

jòt-mǎi

ตัวพมิพ์

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

dhua-pim

ตัวพมิพ์

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

dhua-pim

ตัวหนังสอื

अ खर / पक त / प ण / प ण / 
प णक / प णक /

dhua-nǎng-sěu

ตัวหนังสอื

अ खर / पक त / प ण / प ण / 
प णक / प णक /

dhua-nǎng-sěu

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

สาสน์

अ खर / प ण / प णक /

sǎn

อักษร

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

àk-sǎwn

อักษร

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

àk-sǎwn

प णु
puṇṇa

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

เต็มเปียม

प रपर ू / प ण ु /

dhem-bhìam

เต็มไปดว้ย

प रपर ू / प ण ु /

dhem-bhai-dûay

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng



प णक
paṇṇaka

ใบ

दल / पलास / प ण / प णक / 
प  /

bai

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

จดหมาย

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

jòt-mǎi

จดหมาย

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

jòt-mǎi

ตัวพมิพ์

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

dhua-pim

ตัวพมิพ์

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

dhua-pim

ตัวหนังสอื

अ खर / पक त / प ण / प ण / 
प णक / प णक /

dhua-nǎng-sěu

ตัวหนังสอื

अ खर / पक त / प ण / प ण / 
प णक / प णक /

dhua-nǎng-sěu

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

สาสน์

अ खर / प ण / प णक /

sǎn

อักษร

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

àk-sǎwn

อักษร

अ खर / प ण / प ण / प णक /
 प णक /

àk-sǎwn

प णासा
paṇṇāsā

หา้สบิ

प णासा / प णासा /

hâ-sìp

หา้สบิ

प णासा / प णासा /

hâ-sìp

पणाम
paṇāma

การเคารพ

आहण ु / पणाम / प णपात /

gan-kao-róp

การบชูา

आहण ु / पणाम / प णपात /

gan-boo-cha

प णपात
paṇipāta

การเคารพ

आहण ु / पणाम / प णपात /

gan-kao-róp

การบชูา

आहण ु / पणाम / प णपात /

gan-boo-cha

पणीत
paṇīta

ยอดเยยีม

अ छ रय / पणीत / उ तम /

yâwt-yîam

पेत
peta

คนตาย

काल कत / पेत /

kon-dhai

จตุ ิ

काल कत / पेत /

jòo-dhì

ตาย

काल कत / पेत /

dhai

ผี

छाया / छाया / पेत /

pěe

ภตูผี

pôot-pěe

วญิญาณ

च त / पेत /

win-yan

प त
patta

ขนนก

kǒn-nók

प तुं
pattuṃ

ไดม้า

dâi-ma

บรรลเุป้าหมาย

ban-lóo-bhâo-mǎi

บรรลผุล

ban-lóo-pǒn

มาถงึ

ma-těung

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

प तु
putta

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

โอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

oh-rót

บตุร

अप च / बाल / बाल / पजा / 
पसव / प त ु /

bòot

บตุรชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

bòot-chai

พระราชโอรส

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

prá-rât-oh-rót

ลกู

बाल / बाल / प त ु /

lôok

ลกูเตา้

बाल / प त ु /

lôok-dhâo

ลกูชาย

अ ज / अ तज / प त ु / तात / 
तनय / तनज ु / तात /

lôok-chai

पि त
patti

แบง่

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

bæ̀ng

การมาถงึ

आगमन / अ भागमन / 
अ भागमन / आगमन / अन पि तु
 / पि त /

gan-ma-těung

กําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उदय / उपभोग /

gam-rai

ทหารราบ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /
 पि त /

tá-hǎn-râp

ผลกําไร

आ नसंस / आय / आ नसंस / आय
 / पि त / उपभोग /

pǒn-gam-rai

รว่มกันทํา

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

rûam-gan-tam

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวนแบง่่

भाग / को ास / प ट वसं / पि त /

sùan-bæ̀ng

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

หุน้

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

hôon



पि थव
patthiva

ในหลวง

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

nai-lǔang

กษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

gà-sàt

นรศิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

ná-rít

ผา่นฟ้า

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

pàn-fá

พระเจา้แผน่ดนิ

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-jâo-pæ̀n-din

พระเจา้อยูห่ัว

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-jâo-yòo-hǔa

พระมหากษัตรยิ์

देव / दस प त / इ द / जना धप
 / जना धप / ज न द / पि थव /

prá-má-hǎ-gà-sàt

พระราชา

देव / इ द / जना धप / जना धप /
 ज न द / पि थव /

prá-ra-cha

มหากษัตรยิ์

देव / इ द / जना धप / ज न द / 
पि थव /

má-hǎ-gà-sàt

पतन
patana

ตก

पात / पात / पतन / थेव /

dhòk

ตกตํา

पात / पात / पतन /

dhòk-dhàm

ฤดใูบไมร้ว่ง

पात / पात / पतन /

réu-doo-bai-mái-rûang

ลม้

पात / पात / पतन /

lóm

หยด

पतन / थेव /

yòt

หลน่

पात / पात / पतन / थेव /

lòn

पताका
patākā

โบกธง

धज / केत ु / पताका /

bòk-tong

ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

tong

ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

tong

รม่ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

rôm-tong

รม่ธง

धज / केत ु / पताका / पताका /

rôm-tong

प त
pati

เจา้ของ

धारेत ु/ इ सर / प त /

jâo-kǎwng

เจา้นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

jâo-nai

เป็นสามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

bhen-sǎ-mee

ตัวฉกาจ

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

dhua-chà-gàt

ทา่นลอรด์

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

tân-lâwd

นาย

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / प त /

nai

นายจา้ง

अ धप / अ धप त / अ य / इ सर
 / नायक / नायक / प त /

nai-jâng

ผัว

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pǔa

พอ่บา้น

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pâw-bân

สามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

sǎ-mee

प त ा
patiṭṭhā

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอื

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

เกอืกลู

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

gêua-goon

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

ความชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

kwam-chûay-lěua

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวย่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยเหลอื่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-lěua

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

ชวยงาน่

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

chûay-ngan

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw

อนุเคราะห์

आल ब / आल ब / अनबल ु / 
अन ग हन ु / अन ग हन ु / 
अवल बन / अव सय / द प / द प
 / प टसरण / प टसरण / प त ा / 
प त ा / उपकार / उपकार / 
उपकरण / उपकरण /

à-nóo-kráw



प त ान
patiṭṭhāna

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

คําจุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

kám-joon

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

จนุเจอื

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

joon-jeua

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

รองรับ

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

rawng-ráp

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

สนับสนุน

आधार / आल ब / आल बन / 
आधार / आल ब / आल बन / 
अप सय / अव सय / द प / द प /
 न सय / ओल ब / ओल बक / 
प गाह / प गह / प गाह / प त ा
 / प त ा / प त ान / प त ान / 
उपकार / उपकार / उपकरण / 
उपकरण / उप न सय / उप थ भ /

sà-nàp-sà-nǒon

पती च
patīci

ตะวันตก

पती च / पती च /

dhà-wan-dhòk

ตะวันตก

पती च / पती च /

dhà-wan-dhòk

ทางตะวนัตก

पती च / पती च /

tang-dhà-wan-dhòk

ทางตะวนัตก

पती च / पती च /

tang-dhà-wan-dhòk

ทศิตะวันตก

पती च / पती च /

tít-dhà-wan-dhòk

ทศิตะวันตก

पती च / पती च /

tít-dhà-wan-dhòk

पथ
patha

เสนทาง้

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

sên-tang

กระบวนวชิา

grà-buan-wí-cha

ถนน

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

tà-nǒn

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

รายวชิา

rai-wí-cha

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

หลักสตูร

làk-sòot

पथलु ु
puthula

โตๆ

पथल ु ु / उ  /

dhoh-dhoh

ใหญ่

अ भ नत ु / अ तमह त / पथल ु ु / 
त ग ु / तमल ु ु / त ग ु / उ च / उ
 /

yài

กวา้ง

पथल ु ु / उ  /

gwâng

ขนาดใหญ่

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kà-nàt-yài

ขนุ

पथल ु ु / तमल ु ु / उ च / उ  /

kǒon

पथवीु ु
puthuvii

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ปฐพี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

ปฐพี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

पथावी
pathaavii

นักทอ่งเทยีว

अ ग ू / अ ग ू / अ क / ग मक /
 पथावी / पथावी / प थक /

nák-tâwng-têeo

นักทอ่งเทยีว

अ ग ू / अ ग ू / अ क / ग मक /
 पथावी / पथावी / प थक /

nák-tâwng-têeo

प थक
pathika

นักทอ่งเทยีว

अ ग ू / अ ग ू / अ क / ग मक /
 पथावी / पथावी / प थक /

nák-tâwng-têeo



पद
pada

เชงิ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

cher-ng

เทา้

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

táo

เทยีวเมล์

têeo-may

เป็นเหตุ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hǎy-dhòo

เป็นเหตใุห ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

bhen-hàyt-hâi

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

โคน

पाद / पद / पाद / ऊ  / ऊ  /

kon

ไปรษณีย์

bhrai-sà-nee

กอ่ใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

gàw-hâi-gèr-t

กา่ย

पद / पदेस / ठान /

gài

การจัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

gan-jàt-wang

ความสานกึํ

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / ठान / 
ठान /

kwam-sǎm-néuk

จัด

पद / पदेस / ठान /

jàt

จัดวาง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

jàt-wang

ชนวน

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

chá-nuan

ฐาน

पाद / पद / पाद /

tǎn

ฐานะ

अव ान / आयतन / भाव / भाव /
 पद / पदेस / ठान /

tǎ-ná

ตน้เหตุ

कारण / नदान / न म त / पद /
 ठान /

dhôn-hàyt

ตัง

पद / पदेस / ठान / ठान /

dhâng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตนี

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

dheen

ทหารราบ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /
 पि त /

tá-hǎn-râp

ทําให ้

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi

ทําใหเ้กดิ

कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / ठान /

tam-hâi-gèr-t

ทตีงั

आसन / नसीदन / पद / पदेस / 
पीठ / ठान /

têe-dhâng

ททํีาการ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

têe-tam-gan

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

ประจไุฟฟ้า

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

bhrà-jòo-fai-fá

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนืฐาน

पाद / पद / पाद /

péun-tǎn

ฟตุ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

fóot

รากฐาน

पाद / पद / पाद /

râk-tǎn

วาง

पद / पदेस / ठान / ठान /

wang

สถาน

पद / पदेस / ठान / ठान /

sà-tǎn

สถานการณ์

sà-tǎn-ná-gan

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สถานะ

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

sà-tǎ-ná

สภาพ

अव ान / आयतन / भाव / पद / 
पदेस / ठान /

sà-pâp

สานักํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान /

sǎm-nák

สานักงานํ

अ धकार / अ धकार / धर ु / पद /
 ठान / ठान / उ गह /

sǎm-nák-ngan

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe

หอ้งทํางาน

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

hâwng-tam-ngan

หาตําแหน่ง

आयतन / अव ान / अव ान / 
आयतन / पद /

hǎ-dham-næ̀ng

ออฟฟิศ

अ धकार / अ धकार / पद / ठान /
 ठान /

àwf-fít

पदमु
paduma

ดอกบัว

पदम ु / पो खर /

dàwk-bua

पदेस
padesa

กา่ย

पद / पदेस / ठान /

gài

จัด

पद / पदेस / ठान /

jàt

จดุ

को ट / को ट / पदेस /

jòot

ฐานะ

अव ान / आयतन / भाव / भाव /
 पद / पदेस / ठान /

tǎ-ná

ตัง

पद / पदेस / ठान / ठान /

dhâng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ทอ้งถนิ

देस / पदेस /

táwng-tìn

ทําเล

tam-lay

ทตัีง

आसन / नसीदन / पद / पदेस / 
पीठ / ठान /

têe-dhâng

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

มหัพภาค

को ट / को ट / पदेस /

má-hàp-pâk

วาง

पद / पदेस / ठान / ठान /

wang

สถาน

पद / पदेस / ठान / ठान /

sà-tǎn

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สถานทตัีง

sà-tǎn-têe-dhâng

สภาพ

अव ान / आयतन / भाव / पद / 
पदेस / ठान /

sà-pâp

หนา้ที

अ धकार / अ धकार / धर ु / क च
 / पद / पदेस / ठान / ठान /

nâ-têe



पद प
padīpa

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

โคม

पद प / पद प / प जोत /

kom

โคม

पद प / पद प / प जोत /

kom

โคมไฟ

पद प / पद प / प जोत /

kom-fai

โคมไฟ

पद प / पद प / प जोत /

kom-fai

คบไฟ

पद प / पद प / प जोत / उ का /
 उ का /

kóp-fai

คบไฟ

पद प / पद प / प जोत / उ का /
 उ का /

kóp-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ตะเกยีง

पद प / पद प / प जोत /

dhà-giang

ตะเกยีง

पद प / पद प / प जोत /

dhà-giang

ประทปี

पद प / पद प / प जोत /

bhrà-têep

ประทปี

पद प / पद प / प जोत /

bhrà-têep

หลอดไฟ

पद प / पद प / प जोत /

làwt-fai

หลอดไฟ

पद प / पद प / प जोत /

làwt-fai

पदोस
padosa

คํามืด

नसा / नसा / पदोस /

kâm-mêut

สนธยา

sǒn-tá-ya

पधंस
padhaṃsa

การละเมดิ

gan-lá-mêr-t

पधान
padhāna

แมก่อง

पधान / पामो ख / पमख ु /

mæ̂-gawng

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

ผูนํ้า

नयामक / नयामक / पधान / 
पामो ख / पमख ु /

pôo-nam

พยายาม

pá-ya-yam

หัวหนา้

अ ग / पधान / पामो ख / पमख ु /

hǔa-nâ

पन
pana

เพยีง

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang

เพยีงแต่

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang-dhæ̀

แต่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀

แตก่ระนัน

आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-grà-nán

แตท่วา่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-tá-wâ

และ

अ प / च  / पन /

lǽ

กระนัน

पन / त ु /

grà-nán

กับ

अ प / च  / पन /

gàp

ยัง

पन / त ु /

yang

ยังคง

पन / त ु /

yang-kong

อกี

अ प / च  / पन / पन ु /

èek

पनु
puna

ซา สองํ

sám-sǎwng

อกี

अ प / च  / पन / पन ु /

èek

อกีที

èek-tee

पि त
panti

แถว

आवल  / आवल  / पा ल / पि त /

tæ̌o

ลดหลนั

lót-làn

สาย

पा ल / पा ल / पि त /

sǎi

प थ
pantha

เสนทาง้

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

sên-tang

ถนน

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

tà-nǒn

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

पना ळका
panāḷikā

กลอ้งสบูยา

glâwng-sòop-ya

ชอง่

बल / छ  / छ गल / कहर ु / 
पना ळका / पना ळका /

châwng

ชอง่

बल / छ  / छ गल / कहर ु / 
पना ळका / पना ळका /

châwng

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

ทอ่

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

tâw

ทอ่นําสง่

tâw-nam-sòng

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt

หลอด

आय तका / आय तका / नाळ / 
ना ळका / नळ / नळ / नाळ / 
ना ळका / पना ळका / पना ळका /

làwt



पपू
puupa

เคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kék

เคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kék

ขนมเคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kǒn-má-kék

ขนมเคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kǒn-má-kék

पप च
papañca

การตา้นทาน

पप च / पप च /

gan-dhân-tan

การตา้นทาน

पप च / पप च /

gan-dhân-tan

มายา

ma-ya

อปุสรรค

अ तराय / अ तराय / पप च / 
पप च / प रप थ /

òop-bhà-sàk

อปุสรรค

अ तराय / अ तराय / पप च / 
पप च / प रप थ /

òop-bhà-sàk

प फु
puppha

ใหด้อก

कसम ु ु / प फ ु /

hâi-dàwk

ดอก

कसम ु ु / प फ ु /

dàwk

ดอกไม ้

कसम ु ु / प फ ु /

dàwk-mái

ดอกไมบ้าน

कसम ु ु / प फ ु /

dàwk-mái-ban

บษุบา

कसम ु ु / प फ ु /

bòot-sà-ba

प ब
pabba

ปลอ้ง

bhlâwng

วรรค

wák

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

प बु
pubba

หนอง

अ सव / प ब ु / पय ू / पय ू /

nǎwng

प बेु
pubbe

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

प बत
pabbata

ขนึ

प बत / उदय / उदयन / उ गम /

kêun

ภเูขา

अ  / ग र / नग / प बत /

poo-kǎo

प बाु
pubbā

ตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

dhà-wan-àwk

ตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

dhà-wan-àwk

ทศิตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

tít-dhà-wan-àwk

ทศิตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

tít-dhà-wan-àwk

प बाजन
pabbaajana

การเนรเทศ

प बाजन / प बाजन /

gan-nay-rá-tâyt

การเนรเทศ

प बाजन / प बाजन /

gan-nay-rá-tâyt

पभ गरु
pabhaṅgura

เปราะ

bhràw

แตกงา่ย

dhæ̀k-ngâi

บอบบาง

द बल ु / पभ गर ु /

bàwp-bang

पभ तु
pabhuti

เนอืงจาก

आ / पभ त ु /

nêuang-jàk

ตังแต่

आ / पभ त ु /

dhâng-dhæ̀

पभ व
pabhava

แหลง่

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng

แหลง่ขา่ว

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng-kào

แหลง่ทมีา

नदान / नदान / पभ व /

læ̀ng-têe-ma

จดุกําเนดิ

पभ व / उ पि त / उ ान /

jòot-gam-nèr-t

ตน้กําเนดิ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

dhôn-gam-nêr-t

ตน้ตอ

नदान / नदान / पभ व /

dhôn-dhaw

ทมีา

नदान / पभ व / उ पि त / उ ान /

têe-ma

มลูเหตุ

पभ व / उ पि त / उ ान / उ ान /

moon-hàyt

รากศพท์ั

râk-sàp

पभा
pabhā

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai



पभाव
pabhaava

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

पभास
pabhaasa

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

पमु
puma

เพศชาย

पम ु / प रस ु /

pâyt-chai

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

คนเรา

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-rao

คนผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-pôo-chai

ชาย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

chai

ตัวผู ้

पम ु / प रस ु /

dhua-pôo

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

บรุษุ

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

bòo-ròot

ผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

pôo-chai

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

पेम
pema

เสน่หา

sà-nè-hǎ

ความรัก

पेम / पयायना / पयायना /

kwam-rák

ชอบ

इव / पेम / पयायना / पयायना /
 उपम /

châwp

ชอบกนั

पेम / पयायना / पयायना /

châwp-gan

ชอบพอ

पेम / पयायना / पयायना /

châwp-paw

รัก

पेम / पयायना / पयायना /

rák

รักใคร่

पेम / पयायना / पयायना /

rák-krâi

पमखु
pamukha

เงนิทนุ

nguнn-toon

เมอืงหลวง

meuang-lǔang

แมก่อง

पधान / पामो ख / पमख ु /

mæ̂-gawng

ทนุ

toon

ทนุทรัพย์

toon-ná-sáp

ผูนํ้า

नयामक / नयामक / पधान / 
पामो ख / पमख ु /

pôo-nam

พระนคร

prá-ná-kawn

ราชธานี

rât-chá-ta-nee

หัวหนา้

अ ग / पधान / पामो ख / पमख ु /

hǔa-nâ

पम जना
pamajjanā

ความลา่ชา้

पम जना / पम जना /

kwam-lâ-chá

ความลา่ชา้

पम जना / पम जना /

kwam-lâ-chá

ถว่งเวลา

पम जना / पम जना /

tùang-way-la

ถว่งเวลา

पम जना / पम जना /

tùang-way-la

ประวงิ

पम जना / पम जना /

bhrà-wing

ประวงิ

पम जना / पम जना /

bhrà-wing

पमाण
pamaana

การวัด

पमाण / पमाण / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण /

gan-wát

การวัด

पमाण / पमाण / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण /

gan-wát

ขนาด

पमाण / पमाण / प रमाण /

kà-nàt

ขนาด

पमाण / पमाण / प रमाण /

kà-nàt

ตรวจวดั

पमाण / प र छेद / प रमाण /

dhrùat-wát

มาตรการ

पमाण / प र छेद / प रमाण /

mât-dhrà-gan

วัด

पमाण / प र छेद / प रमाण /

wát

पमाद
pamāda

ความประมาท

kwam-bhrà-mât



पमोद
pamoda

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ความปิตยินิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / त  ु /

kwam-bhì-dhì-yin-dee

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ดษุฎี

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

dòot-sà-dee

นนท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

non

นันท์

आन द / आराम / काम / नि द /
 पमोद / त  ु /

nan

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

पय
paya

นม

द  ु / खीर / खीर / पय / उर /

nom

นํา นม

द  ु / खीर / पय /

nám-nom

ปอกลอก

द  ु / खीर / पय /

bhàwk-lâwk

पयू
puuya

หนอง

अ सव / प ब ु / पय ू / पय ू /

nǎwng

หนอง

अ सव / प ब ु / पय ू / पय ू /

nǎwng

पयोग
payoga

การกระทํา

चार / क म / क च / क रय / 
पयोग /

gan-grà-tam

पयोजन
payojana

ใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

การใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

gan-chái

นํามาใชงาน้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

nam-ma-chái-ngan

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

पर
para

คนแปลกหนา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पर /

kon-bhlæ̀k-nâ

คนอนื

अ ञ / इतर / पर /

kon-èun

คนอนืๆ

अ ञ / इतर / पर /

kon-èun-èun

ตา่งประเทศ

बा हर / पर /

dhàng-bhrà-tâyt

อนื

अ ञ / अ ञ / अपर / इतर / पर /

èun

อนือกี

अ ञ / इतर / पर /

èun-èek

อนืๆ

अ ञ / इतर / पर /

èun-èun

परं
paraṃ

หลัง

परं / प  / प  / प  / प  /

lǎng

หลังจาก

lǎng-jàk

परुे
pure

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

กอ่นที

परतो ु / परे ु /

gàwn-têe

परे खारु
purekkhāra

เกยีรตยิศ

अ चना / प टपजना ू / परे खार ु /

gìat-dhì-yót

เคารพ

अ चना / अ चना / च तीकार / 
च तीकार / गारव / गारव / 
प टपजना ू / परे खार ु /

kao-róp

ชอเสยงื ี

अ चना / कि त / प टपजना ू / 
परे खार ु /

chêu-sǐang

पर थाु
puratthaa

ตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

dhà-wan-àwk

ตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

dhà-wan-àwk

ทศิตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

tít-dhà-wan-àwk

ทศิตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

tít-dhà-wan-àwk

परि थमु
puratthima

ตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

dhà-wan-àwk

ทศิตะวันออก

प बा ु / प बा ु / पर था ु / पर था ु / 
परि थम ु /

tít-dhà-wan-àwk

परतोु
purato

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

กอ่นที

परतो ु / परे ु /

gàwn-têe

पराणु
puraana

เกา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào

เกา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào

เกา่แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gæ̀

เกา่แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gæ̀

เกา่ๆ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gào

เกา่ๆ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gào

เฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

tâo

เฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

tâo

เดมิ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

der-m

เดมิ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

der-m

แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀

แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀

แกเ่ฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-tâo

แกเ่ฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-tâo

แกก่ลา้

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀k-lá



แกก่ลา้

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀k-lá

แกตั่ว

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-dhua

แกตั่ว

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-dhua

โบราณ

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

boh-ran

โบราณ

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

boh-ran

กอ่น

आ द / अ भमख ु / आ द / अ ग /
 पठम / पठम / प बे ु / पराण ु / 
परतो ु / परे ु /

gàwn

ชรา

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

chá-ra

ชรา

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

chá-ra

ปรัมปรา

bhà-ram-bhà-ra

สมัยโบราณ

sà-mǎi-boh-ran

อดตี

अतीत / अतीत / पराण ु /

à-dèet

प र खय
parikkhaya

เปลอืง

खय / प र खय /

bhleuang

ของเสยี

खय / प र खय /

kǎwng-sǐa

หมดเปลอืง

खय / प र खय /

mòt-bhleuang

प र खार
parikkhāra

เครอืงมอื

प र खार / उपकरण / उपकरण /

krêuang-meu

อปุกรณ์

प र खार / प र खार / उपकरण / 
उपकरण /

òo-bhà-gawn

อปุกรณ์

प र खार / प र खार / उपकरण / 
उपकरण /

òo-bhà-gawn

อปุกรณ์คอมพวิเตอร์

आ मस / प र खार /

òop-gawn-kawm-pew-dhur-

प रक प
parikappa

ขอ้สมมตุิ

kâw-sǒm-móo-dhì

ขอ้สนนษิฐานั

kâw-sǎn-nít-tǎn

प रक म
parikamma

การจัดการ

अ धकार / चारण / पक पना / 
पक पना / प रक म /

gan-jàt-gan

प र छेद
pariccheda

การวัด

पमाण / पमाण / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण /

gan-wát

ขดีจํากัด

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

kèet-jam-gàt

จํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

jam-gàt

ตรวจวดั

पमाण / प र छेद / प रमाण /

dhrùat-wát

มาตรการ

पमाण / प र छेद / प रमाण /

mât-dhrà-gan

วงจํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रय त /

wong-jam-gàt

วัด

पमाण / प र छेद / प रमाण /

wát

प रि छ दन
paricchindana

คําจํากัดความ

नयमन / प रि छ दन /

kam-jam-gàt-kwam

คํานยิาม

kam-ní-yam

นยิาม

नयमन / प रि छ दन /

ní-yam

บทนยิาม

नयमन / प रि छ दन /

bòt-ní-yam

प रच य
paricaya

ความคุน้เคย

kwam-kóon-kuнy

प रजानन
parijaanana

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

प रणय
parinaya

การแตง่งาน

आवाह / प रणय / प रणय /

gan-dhæ̀ng-ngan

การแตง่งาน

आवाह / प रणय / प रणय /

gan-dhæ̀ng-ngan

การสมรส

आवाह / प रणय / प रणय /

gan-sǒm-rót

การสมรส

आवाह / प रणय / प रणय /

gan-sǒm-rót

प रणाम
pariṇāma

เปลยีน

bhlìan

เปลยีนแปลง

प रणाम / प रणाम /

bhlìan-bhlæng

เปลยีนแปลง

प रणाम / प रणाम /

bhlìan-bhlæng

แปรเปลยีน

bhræ-bhlìan

แปรผัน

प रणाम / प रणाम /

bhræ-pǎn

แปรผัน

प रणाम / प रणाम /

bhræ-pǎn

กลาย

glai

การพัฒนา

प रणाम / प रणाम /

gan-pát-tá-na

การพัฒนา

प रणाम / प रणाम /

gan-pát-tá-na

ความเปลยีนแปลง

प रणाम / प रणाम /

kwam-bhlìan-bhlæng

ความเปลยีนแปลง

प रणाम / प रणाम /

kwam-bhlìan-bhlæng

พัฒนาการ

प रणाम / प रणाम /

pát-tá-na-gan

พัฒนาการ

प रणाम / प रणाम /

pát-tá-na-gan

प र त
paritta

เล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / तन ु/ थोक
 /

lék

เล็กนอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ईसकं / 
ख  ु / प र त / थोक /

lék-náwy

เล็กๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék

เล็กๆนอ้ยๆ

अ प / अ पक / प र त / थोक /

lék-lék-náwy-náwy

จอ้ย

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

jâwy

ตัวเล็ก

अ प / अ पक / च ल ु / ख  ु / 
प र त / थोक /

dhua-lék

นอ้ย

अधम / अ प / अ पक / अवच  / 
छव / च ल ु / ईसक / ईसक / खु
 / नीच  / नह न / नह न / नीच  /
 न क  / न क  / ओरक / 
प र त / तन ु / थोक /

náwy

นดิเดยีว

अ प / अ पक / च ल ु / ईसक / 
ईसक / ख  ु / प र त / थोक /

nít-deeo

นดิหน่อย

अ प / अ पक / ईसक / ईसक / 
प र त / थोक /

nít-nàwy

สกหน่อยั

अ प / अ पक / प र त / थोक /

sàk-nàwy

प रत सना
paritassanā

กังวล

क क च ु ु / प रत सना /

gang-won

ความตนืเตน้

kwam-dhèun-dhên



प रद पन
paridīpana

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

การชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

gan-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําชแจงี

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-chée-jæng

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

คําอธบิาย

द पना / द पना / न बेठन / 
न बेठन / नगमन / पकास / 
पकास / प रद पन / प रद पन / 
उ ीपना / उ ीपना /

kam-à-tí-bai

प र न ान
pariniṭṭhāna

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

प रप थ
paripantha

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

อปุสรรค์

अ तराय / अ तराय / पप च / 
पप च / प रप थ /

òop-bhà-sàk



प रपरू
paripūra

เต็ม

असेस / क सण / क सण / केवल /
 न खल / न सेस / प रपर ू / 
प ण ु /

dhem

เต็มเปียม

प रपर ू / प ण ु /

dhem-bhìam

เต็มไปดว้ย

प रपर ू / प ण ु /

dhem-bhai-dûay

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

แลว้เสร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

lǽo-sèt

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ครบถว้น

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

króp-tûan

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

ทําใหเ้สร็จ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

tam-hâi-sèt

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณ์

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สมบรูณแ์บบ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

sǒm-boon-bæ̀p

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

สาเร็จํ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प तं ु / प ण ु / प ण ु /

sǎm-rèt

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

อยา่งสนเชงิ ิ

अनवसेस / अनन ू / अननक ू / 
अनन ू / अननक ू / प रपर ू / प रपरू
 / प ण ु / प ण ु /

yàng-sîn-cher-ng

प रपाक
paripaaka

ความสกุ

प रपाक / प रपाक /

kwam-sòok

ความสกุ

प रपाक / प रपाक /

kwam-sòok

प रभोग
paribhoga

ใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái

ใชสอย้

अ थ / अ थवस / क म / 
क म त / क च / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

chái-sǎwy

การใช ้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

gan-chái

ความเพลดิเพลนิ

आराम / अ साद / अ साद / इ  /
 काम / काम / प रभोग / त  ु /

kwam-plêr-t-pler-n

นํามาใชงาน้

अ थ / अ थवस / प रभोग / 
पयोजन / उपभोग /

nam-ma-chái-ngan

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

प रमाण
parimāṇa

การวัด

पमाण / पमाण / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण /

gan-wát

การวัด

पमाण / पमाण / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण /

gan-wát

ขนาด

पमाण / पमाण / प रमाण /

kà-nàt

ขดีจํากัด

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

kèet-jam-gàt

ขดีจํากัด

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

kèet-jam-gàt

จํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

jam-gàt

จํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

jam-gàt

ตรวจวดั

पमाण / प र छेद / प रमाण /

dhrùat-wát

มาตรการ

पमाण / प र छेद / प रमाण /

mât-dhrà-gan

วงจํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रय त /

wong-jam-gàt

วัด

पमाण / प र छेद / प रमाण /

wát

प रय त
pariyanta

เหลยีม

lìam

ใกลจ้ะ

glâi-jà

ขอบ

kàwp

ขอบลอ้

kàwp-láw

ขดีจํากัด

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

kèet-jam-gàt

ความสดุขดี

kwam-sòot-kèet

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रमाण / प रय त /

jam-gàt

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ชายแดน

chai-dæn

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทําใหม้ขีอบ

tam-hâi-mee-kàwp

ทําใหม้รีมิ

tam-hâi-mee-rim

บันปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ปลายสดุ

bhlai-sòot

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ภาวะสดุขดี

pa-wá-sòot-kèet

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

รอ่แร่

râw-ræ̂

รมิ

प ख / प रय त / प स /

rim

วงจํากดั

अव ध / ओ ध / प र छेद / 
प रमाण / प रय त /

wong-jam-gàt

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot



สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

प रयेसना
pariyesanā

คน้

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón

คน้

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón

คน้หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón-hǎ

คน้หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón-hǎ

ตรวจสอบ

अ वेसना / गवेसन / म गन / 
प रयेसना /

dhrùat-sàwp

หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

hǎ

หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

hǎ

प रयाय
pariyāya

เลยีว

léeo

ลําดับ

अन कम ु / कम / प रयाय /

lam-dàp

สงั

अन कम ु / आनप बी ु ु / च क / 
कम / प रयाय / प टपा ट /

sàng

สงซอั ื

अन कम ु / आनप बी ु ु / प रयाय / 
प टपा ट /

sàng-séu

หมนุ

mǒon

प रयोसान
pariyosāna

การตัดสนใจิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

gan-dhàt-sǐn-jai

ขอ้ยตุิ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-yóot-dhì

ขอ้สรปุ

नगमन / न ा / ओसान / 
प रयोसान /

kâw-sà-ròop

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-jòp

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

จดุสนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

jòot-sîn-sòot

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนจบ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-jòp

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

dhawn-tái

ตอนปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

dhawn-bhlai

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

ทา้ย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

tái

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

บนัปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bân-bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ปลาย

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

bhlai

ฟังกช์นั

अ ग / अ त / अपव ग / अ थ /
 अवसान / चेत / क च / कोण /
 को ट / न ा / ओसान / 
प र न ान / प रय त / प रयोसान /

fang-chan

ยตุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / कोण / को ट / न ा / ओसान /
 प र न ान / प रय त / प रयोसान
 /

yóot-dhì

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สนสดุิ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sîn-sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

สดุ

अ ग / अ त / अपव ग / अवसान
 / अवसान / कोण / कोण / को ट /
 को ट / न ा / न ा / ओसान /
 ओसान / प र न ान / प र न ान
 / प रय त / प रयोसान / 
प रयोसान /

sòot

प रव
parivaṭṭa

กลม

च क / प रव  /

glom

วง

च क / प रव  /

wong

วงกลม

च क / प रव  /

wong-glom

प रव तन
parivattana

การแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

gan-bhlæ

คําแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

kam-bhlæ

งานแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

ngan-bhlæ

ฉบบัแปล

अनवाद ु / अनवाद ु / प रव तन /

chà-bàp-bhlæ

प र वत क
parivitakka

การพจิารณา

gan-pí-ja-rá-na



प रसु
purisa

เพศชาย

पम ु / प रस ु /

pâyt-chai

ไมม่ใีคร

जन / प गल ु / प रस ु /

mâi-mee-krai

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

คนเรา

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-rao

คนผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-pôo-chai

ชาย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

chai

ตัวผู ้

पम ु / प रस ु /

dhua-pôo

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

บรุษุ

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

bòo-ròot

ผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

pôo-chai

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

प र सम
parissama

ความพยายาม

आत प / पधान / प गह / प गाह
 / प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-pá-ya-yam

ความมานะ

प र सम / उ साह / उ साह / 
उ सहन /

kwam-ma-ná

प र सय
parissaya

เสยงี

sìang

เสยงภัยี

sìang-pai

เสยงอนัตรายี

sìang-an-dhrai

กลา้เสยงี

glâ-sìang

การเสยงี

gan-sìang

ความเสยงี

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

kwam-sìang

ภัย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai

ภัยอันตราย

अ तराय / अ तराय / ईघ / ईघ /
 प रप थ / प र सय / उप व / 
उपस ग /

pai-an-dhà-rai

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

प रसा
parisaa

ทปีระชมุ

प रसा / प रसा /

têe-bhrà-choom

ทปีระชมุ

प रसा / प रसा /

têe-bhrà-choom

ประชมุ การสงสรรค์ั

प रसा / प रसा /

bhrà-choom-gan-sǎng-sǎn

ประชมุ การสงสรรค์ั

प रसा / प रसा /

bhrà-choom-gan-sǎng-sǎn

प रहा न
parihāni

การขาดทนุ

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-kàt-toon

การสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

gan-sǒon-sǐa

ความสญูเสยี

अलाभ  / अपाय / जा न / न सन /
 प रहा न /

kwam-sǒon-sǐa

प रहार
parihāra

เอาใจใส่

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

ao-jai-sài

เอาใจใส่

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

ao-jai-sài

แคร์

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

kæ

แคร์

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

kæ

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

ความสนใจ

अ व पवास / प रहार / उदय /

kwam-sǒn-jai

ดแูล

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

doo-læ

ดแูล

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

doo-læ

อาทร

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

a-tawn

อาทร

आर खा / आर खा / गोपन / 
प रहार / प रहार / प टज गन / 
प टज गन /

a-tawn

परो
paro

เกนิ

परो / उ ं / उप र /

ger-n

เหนอื

परो / उ ं / उप र /

něua

กวา่

परो / उ ं / उप र /

gwà

ขา้งตน้

परो / उ ं / उप र /

kâng-dhôn

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

นอกจากนี

परो / उ त र / उ त र ं/

nâwk-jàk-née

पेलक
pelaka

กระตา่ย

grà-dhài

กระตา่ยป่า

grà-dhài-bhà

प ल क
palla~nka

เกา้อนีวม

प ल क / प ल क /

gâo-êe-nuam

เกา้อนีวม

प ल क / प ल क /

gâo-êe-nuam

โซฟา

प ल क / प ल क /

soh-fa

โซฟา

प ल क / प ल क /

soh-fa

लव
plava

แพ

क ल ु / लव /

pæ

लव गम
plavaṅgama

ลงิ

क प / म कट / म कट / 
लव गम / लव गम /

ling

ลงิ

क प / म कट / म कट / 
लव गम / लव गम /

ling

पलाल
palāla

กองฟาง

पलाल / पलाल /

gawng-fang

กองฟาง

पलाल / पलाल /

gawng-fang

ทําดว้ยฟาง

पलाल / पलाल /

tam-dûay-fang

ทําดว้ยฟาง

पलाल / पलाल /

tam-dûay-fang

ฟาง

पलाल / पलाल /

fang

ฟาง

पलाल / पलाल /

fang

ฟางขา้ว

पलाल / पलाल /

fang-kâo

ฟางขา้ว

पलाल / पलाल /

fang-kâo



पलास
palāsa

ใบ

दल / पलास / प ण / प णक / 
प  /

bai

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

ใบไม ้

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

bai-mái

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

กลบีดอก

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

glèep-dàwk

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

ผลใิบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

plì-bai

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

มใีบ

दल / पलास / पलास / प ण / 
प ण / प णक / प णक / प  /

mee-bai

प लनु
pulina

ใสทราย่

sài-tá-rai

ทราย

sai

พนืทราย

péun-tá-rai

สนดอนทรายั

sǎn-daw-nót-rai

สทรายี

sěe-sai

หาดทราย

hàt-sai

पेळा
pelaa

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

ภาชนะ

आधार / आधार / पेळा / पेळा / 
पट ु / पट ु / पटक ु / पटक ु /

pât-ná

पवू
puuva

เคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kék

เคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kék

ขนมเคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kǒn-má-kék

ขนมเคก้

पप ू / पप ू / पव ू / पव ू /

kǒn-má-kék

पव ढन
pavaddhana

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

पवेणी
paveṇī

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

पव तन
pavattana

การมอียู่

अि थता / अि थता / पव तन /

gan-mee-à-yôo

ความอยูร่อด

अि थता / पव तन /

kwam-à-yôon-òt

पवि त
pavatti

เหตกุารณ์

पस ग / पस ग / पवि त /

hàyt-gan

กรณี

नद सन / पस ग / पवि त / 
उदाहरण /

gà-rá-nee

ขา่ว

प ञा / पवि त /

kào

ขา่วคราว

kào-krao

पवेदन
pavedana

การแถลง

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-tæ̌-long

การโฆษณา

आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन /

gan-kôt-sà-na

การประกาศ

ञापन / ञि त / आरोच ना / 
आरोच ना / ञापन / ञि त / 
नवेदन / पवेदन / उ घोस /

gan-bhrà-gàt

पवन
pavana

กวา้น

अ नल / पवन /

gwân

ลม

अ नल / पवन /

lom

पवेस
pavesa

ทางเขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / ओतार / पवेस /

tang-kâo

ประตเูขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / पवेस /

bhrà-dhoo-kâo

ปากทาง

आवेसन / वार / मख ु / पवेस /

bhàk-tang

पवाह
pavāha

ไหล

अमरा / अमरा / अ सव / पवाह /

lǎi

ไหลเวยีน

अ सव / पवाह /

lǎi-wian

กระแส

ओघ / पवाह /

grà-sæ̌

पसु
pasu

เดรัจฉาน

पस ु / तर छान / तर छान /

day-rát-chǎn

สตว์ั

देह  / देह  / गावो / गावो / गो / 
ज त ु / पस ु/ तर छान / 
तर छान /

sàt



पंसु
pamsu

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु/ पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु/ पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु / कसट / पंस ु/ पंस ु/ 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ขยะ

अव कार / ध ल ू / ध ल ू / कच वर /
 कस ब ु / कसट / पंस ु/ पंस ु/ 
उ लाप / उ लाप /

kà-yà

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु/ पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु/ पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ดนิแดน

देस / पंस ु / पंस ु/

din-dæn

ดนิแดน

देस / पंस ु / पंस ु/

din-dæn

ทดีนิ

भ म ू / छमा / धन / पंस ु/ थल /

têe-din

ประเทศ

देस / जा त / जनपद / जा त / 
पंस ु/ पंस ु / थल /

bhrà-tâyt

ประเทศ

देस / जा त / जनपद / जा त / 
पंस ु/ पंस ु / थल /

bhrà-tâyt

ฝุ่ น

च ण ु / च ण ु / ध ल ू / ध ल ू / पंसु
 / पंस ु /

fòon

ฝุ่ น

च ण ु / च ण ु / ध ल ू / ध ल ू / पंसु
 / पंस ु /

fòon

ฝุ่ นละออง

ध ल ू / ध ल ू / पंस ु / पंस ु/

fòon-lá-awng

ฝุ่ นละออง

ध ल ू / ध ल ू / पंस ु / पंस ु/

fòon-lá-awng

พนืดนิ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / पंसु
 / पंस ु/ थल /

péun-din

พนืดนิ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / पंसु
 / पंस ु/ थल /

péun-din

पस ग
pasaṅga

เหตกุารณ์

पस ग / पस ग / पवि त /

hàyt-gan

เหตกุารณ์

पस ग / पस ग / पवि त /

hàyt-gan

เหตผุล

अपदेस / अ थवस / कारण / 
कारण / न म त / पद / पकरण /
 पस ग / त कन / ठान / ठान /

hàyt-pǒn

โอกาส

अ ा / काल / खण / खण / 
नय त / ओकास / ओकास / 
पकरण / पस ग /

oh-gàt

กรณี

नद सन / पस ग / पवि त / 
उदाहरण /

gà-rá-nee

पेसन
pesana

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การรับใช ้

कार / क च / पा रच रया / पेसन
 / उपासन / उप ान /

gan-ráp-chái

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

पसव
pasava

บตุร

अप च / बाल / बाल / पजा / 
पसव / प त ु /

bòot

प स
passa

ขา้ง

प ख / प स /

kâng

ขา้งเคยีง

प ख / प स /

kâng-kiang

ดา้น

प ख / प स /

dân

ดา้นขา้ง

प ख / प स /

dân-kâng

รมิ

प ख / प रय त / प स /

rim

पसंसा
pasamsaa

ยกยอ่งนับถอื

पसंसा / पसंसा /

yók-yâwng-náp-těu

ยกยอ่งนับถอื

पसंसा / पसंसा /

yók-yâwng-náp-těu

สดดุี

पसंसा / पसंसा /

sà-dòo-dee

สดดุี

पसंसा / पसंसा /

sà-dòo-dee

สรรเสรญิ

पसंसा / पसंसा /

sǎn-sěr-n

สรรเสรญิ

पसंसा / पसंसा /

sǎn-sěr-n

प साव
passāva

ปัสสาวะ

प साव / प साव /

bhàt-sǎ-wá

ปัสสาวะ

प साव / प साव /

bhàt-sǎ-wá

पेि सक
pessika

คนรับใช ้

kon-ráp-chái

पसाद
pasāda

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

ความเลอืมใส

भ ि त / पसाद / पसाद /

kwam-lêuam-sǎi

ความเลอืมใส

भ ि त / पसाद / पसाद /

kwam-lêuam-sǎi

ความศรัทธา

भ ि त / पसाद / पसाद /

kwa-mót-rát-ta

ความศรัทธา

भ ि त / पसाद / पसाद /

kwa-mót-rát-ta

पसाधन
pasādhana

การตกแตง่

आभ रण / अल कार / अल करण /
 पसाधन /

gan-dhòk-dhæ̀ng

प स बक
pasibbaka

ใสถงุ่

sài-tǒong

กระเป๋า

grà-bhǎo

กระเป๋าถอื

grà-bhǎo-těu

กระสอบ

grà-sàwp

ถงุ

tǒong

ยา่ม

yâm

อุง้

ôong

पहार
pahaara

เป่า

पहार / पहार /

bhào

เป่า

पहार / पहार /

bhào

พัด

pát

ระเบดิ

पहार / पहार /

rá-bèr-t

ระเบดิ

पहार / पहार /

rá-bèr-t

प हणन
pahiṇana

รบีทํา

rêep-tam

สง่

sòng

पाक तक
pākatika

เป็นธรรมชาติ

bhen-tam-má-chât

ตามธรรมชาติ

dham-tam-má-chât

ธรรมชาติ

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त / पाक तक /

tam-má-chât

पाग ञताु
pāguññatā

ประสบ

पाग ञता ु / पाग ञता ु /

bhrà-sòp

ประสบ

पाग ञता ु / पाग ञता ु /

bhrà-sòp

ประสบการณ์

पाग ञता ु / पाग ञता ु /

bhrà-sòp-gan

ประสบการณ์

पाग ञता ु / पाग ञता ु /

bhrà-sòp-gan

รูส้กึ

पाग ञता ु / पाग ञता ु /

róo-sèuk

รูส้กึ

पाग ञता ु / पाग ञता ु /

róo-sèuk



पा टभोग
pāṭibhoga

ความปลอดภัย

पा टभोग / पा टभोग /

kwam-bhlàwt-pai

ความปลอดภัย

पा टभोग / पा टभोग /

kwam-bhlàwt-pai

ความมันคง

पा टभोग / पा टभोग / ठ त /

kwam-mân-kong

ความมันคง

पा टभोग / पा टभोग / ठ त /

kwam-mân-kong

पाठ
pāṭha

การขา้ม

gan-kâm

การผา่น

gan-pàn

पाण
pāṇa

การหายใจ

आन / आण / आपाण / पाण / 
पाण / पाणन /

gan-hǎi-jai

การหายใจ

आन / आण / आपाण / पाण / 
पाण / पाणन /

gan-hǎi-jai

ชวชวติั ี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chûa-chee-wít

ชวชวติั ี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chûa-chee-wít

ชพี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chêep

ชพี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chêep

ชวประวัติี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chee-wá-bhrà-wàt

ชวประวัติี

च रत / जीव / जीव / पाण / पाण /

chee-wá-bhrà-wàt

ชวติี

आजीव / च रत / जीव / जीव / 
जीवन / पाण / पाण /

chee-wít

ชวติี

आजीव / च रत / जीव / जीव / 
जीवन / पाण / पाण /

chee-wít

ลมหายใจ

lom-hǎi-jai

หายใจ

पाण / पाण /

hǎi-jai

หายใจ

पाण / पाण /

hǎi-jai

पाणन
pāṇana

การหายใจ

आन / आण / आपाण / पाण / 
पाण / पाणन /

gan-hǎi-jai

पा ण
paani

มอื

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

meu

มอื

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

meu

หัตถ์

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

hàt

หัตถ์

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

hàt

पात
paata

โยน

खेप / पात / पात /

yon

โยน

खेप / पात / पात /

yon

ขวา้ง

खेप / पात / पात /

kwâng

ขวา้ง

खेप / पात / पात /

kwâng

ตก

पात / पात / पतन / थेव /

dhòk

ตก

पात / पात / पतन / थेव /

dhòk

ตกตํา

पात / पात / पतन /

dhòk-dhàm

ตกตํา

पात / पात / पतन /

dhòk-dhàm

รว่ง

rûang

รว่งหลน่

rûang-lòn

ฤดใูบไมร้ว่ง

पात / पात / पतन /

réu-doo-bai-mái-rûang

ฤดใูบไมร้ว่ง

पात / पात / पतन /

réu-doo-bai-mái-rûang

ลม้

पात / पात / पतन /

lóm

ลม้

पात / पात / पतन /

lóm

หกลม้

hòk-lóm

หลน่

पात / पात / पतन / थेव /

lòn

หลน่

पात / पात / पतन / थेव /

lòn

पाताल
pātāla

หว้งเหว

पाताल / पाताल /

hûang-wǎy

หว้งเหว

पाताल / पाताल /

hûang-wǎy

อเวจี

पाताल / पाताल /

à-way-jee

อเวจี

पाताल / पाताल /

à-way-jee

पा त
pāti

ขัน

पा त / पा त /

kǎn

ขัน

पा त / पा त /

kǎn

ชาม

पा त / पा त /

cham

ชาม

पा त / पा त /

cham

ชามกลม

पा त / पा त /

cham-glom

ชามกลม

पा त / पा त /

cham-glom

ถว้ย

कोसक / पा त /

tûay



पाद
pāda

เชงิ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

cher-ng

เชงิ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

cher-ng

เทา้

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

táo

เทา้

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

táo

โคน

पाद / पद / पाद / ऊ  / ऊ  /

kon

โคน

पाद / पद / पाद / ऊ  / ऊ  /

kon

ขา

पाद / पाद /

kǎ

ขา

पाद / पाद /

kǎ

ขาแขง้

पाद / पाद /

kǎ-kæ̂ng

ขาแขง้

पाद / पाद /

kǎ-kæ̂ng

ฐาน

पाद / पद / पाद /

tǎn

ฐาน

पाद / पद / पाद /

tǎn

ตนี

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

dheen

ตนี

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

dheen

ทหารราบ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /
 पि त /

tá-hǎn-râp

ทหารราบ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /
 पि त /

tá-hǎn-râp

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนืฐาน

पाद / पद / पाद /

péun-tǎn

พนืฐาน

पाद / पद / पाद /

péun-tǎn

ฟตุ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

fóot

ฟตุ

च रण / च रण / पाद / पद / पाद /

fóot

รากฐาน

पाद / पद / पाद /

râk-tǎn

รากฐาน

पाद / पद / पाद /

râk-tǎn

पादप
pādapa

ตน้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn

ตน้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ตน้ไม ้

द ब / दा  / दम ु / क  / कज ु / 
पादप / पादप / त  /

dhôn-mái

ตน้ไมใ้บหญา้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn-mái-bai-yâ

ตน้ไมใ้บหญา้

दम ु / कज ु / पादप / पादप / त  /

dhôn-mái-bai-yâ

पान
pāna

เครอืงดมื

पान / पान /

krêuang-dèum

เครอืงดมื

पान / पान /

krêuang-dèum

ดมื

पान / पान /

dèum

ดมื

पान / पान /

dèum

นํา เชอมื

पान / पान /

nám-chêuam

นํา เชอมื

पान / पान /

nám-chêuam

อกึ

पान / पान /

èuk

อกึ

पान / पान /

èuk

पाप
paapa

บาป

अघ / अकसल ु / अस म / क ल
 / पाप / पाप /

bàp

บาป

अघ / अकसल ु / अस म / क ल
 / पाप / पाप /

bàp

पापरणु
paapurana

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

पा पम तु
paapimantu

คนบาป

पा पम त ु / पा पम त ु /

kon-bàp

คนบาป

पा पम त ु / पा पम त ु /

kon-bàp

ผูทํ้าบาป

पा पम त ु / पा पम त ु /

pôo-tam-bàp

ผูทํ้าบาป

पा पम त ु / पा पम त ु /

pôo-tam-bàp

पाम जु
pāmujja

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

पामो ख
pāmokkha

แมก่อง

पधान / पामो ख / पमख ु /

mæ̂-gawng

ผูนํ้า

नयामक / नयामक / पधान / 
पामो ख / पमख ु /

pôo-nam

หัวหนา้

अ ग / पधान / पामो ख / पमख ु /

hǔa-nâ

पामो ज
pāmojja

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì



पार प रय
paarampariya

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

ขนบประเพณี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

kǒn-bòp-rá-pay-nee

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

จารตี

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

ja-rêet

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ธรรมเนียม

अन सव ु / अ वय / इ तहास / 
इ तहास / पार प रय / पार प रय
 / पवेणी / पवेणी /

tam-niam

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

ประเพณี

अन सव ु / अ वय / अ थ / 
अ थवस / इ तहास / इ तहास / 
पार प रय / पार प रय / प रभोग
 / पवेणी / पवेणी / पयोजन / 
उपभोग /

bhrà-pay-nee

पा रच रया
pāricariyā

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การบรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

gan-baw-rí-gan

การรับใช ้

कार / क च / पा रच रया / पेसन
 / उपासन / उप ान /

gan-ráp-chái

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

บรกิาร

कार / कार / क च / पा रच रया /
 पा रच रया / पेसन / उपासन / 
उपासन / उप ान / उप ान /

baw-rí-gan

पालन
paalana

การปกครอง

आ धप च / इ स रय / पालन / 
पालन /

gan-bhòk-krawng

การปกครอง

आ धप च / इ स रय / पालन / 
पालन /

gan-bhòk-krawng

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การป้องกัน

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
नसेध / न सय / नवारण / 
नवारण / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-bhâwng-gan

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การพทิักษ์

आर खा / अ भर खन / अनपालनु
 / अनपालन ु / अनर खा ु / 
अनर खा ु / अनर खन ु / आर खा /
 गोपन / गि त ु / नाथ / नाथ / 
न सय / पालन / पालन / प रहार

 / प रहार / प टसरण / प टसरण /
 ताण / तायन / ताण / तायन /

gan-pí-ták

การสงวน

अनर खन ु / पालन /

gan-sǒng-won

ภาครัฐบาล

pâk-rát-tà-ban

รัฐบาล

पालन / पालन /

rát-tà-ban

รัฐบาล

पालन / पालन /

rát-tà-ban

पा ल
paali

เชอกื

पा ल / पा ल /

chêuak

เชอกื

पा ल / पा ल /

chêuak

เสน้

पा ल / पा ल /

sên

เสน้

पा ल / पा ल /

sên

แถว

आवल  / आवल  / पा ल / पि त /

tæ̌o

บรรทัด

पा ल / पा ल /

ban-tát

บรรทัด

पा ल / पा ल /

ban-tát

ลายเสน้

पा ल / पा ल /

lai-sên

ลายเสน้

पा ल / पा ल /

lai-sên

สาย

पा ल / पा ल / पि त /

sǎi

สาย

पा ल / पा ल / पि त /

sǎi

สายโทรเลข

पा ल / पा ल /

sǎi-ton-lâyk

สายโทรเลข

पा ल / पा ल /

sǎi-ton-lâyk

पावक
paavaka

เพลงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

pler-ng

เพลงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

pler-ng

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ไฟ

अि च / अि ग / अनल / ग न /
 जाला / जाला / जो त / पावक /
 पावक /

fai

ไฟไหม ้

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

fai-mâi

ไฟไหม ้

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक / पावक /

fai-mâi

ยงิ

अि ग / अनल / ग न / जो त / 
पावक /

ying

पास
paasa

กับดัก

ओपात / ओपात / पास / पास /

gàp-dàk

กับดัก

ओपात / ओपात / पास / पास /

gàp-dàk

ดัก

पास / पास /

dàk

ดัก

पास / पास /

dàk

บว่ง

bùang

หว่ง

hùang



पासाण
pāsāṇa

โขดหนิ

kòt-hǐn

โยก

yôk

ไกว

gwai

กอ้นหนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

gâwn-hǐn

กอ้นหนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

gâwn-hǐn

พลอย

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

plawy

พลอย

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

plawy

ร็อก

ráwk

ศลาิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

sì-la

ศลาิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

sì-la

หนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

hǐn

หนิ

अ मा / अ मा / पासाण / पासाण
 / उपल /

hǐn

पाहणु
paahuna

แขก

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k

แขก

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k

แขกเหรอื

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k-rèua

แขกเหรอื

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

kæ̀k-rèua

ลกูคา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

lôok-ká

ลกูคา้

आग तक ु / अ भागत / अ भागत /
 आग तक ु / अ त थ / पाहण ु / 
पाहण ु /

lôok-ká

प
pi

เพยีง

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang

เพยีงแต่

आद ु/ आद ु/ एव / केवल / पन /
 प / त ु /

piang-dhæ̀

แต่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀

แตก่ระนัน

आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-grà-nán

แตท่วา่

आद ु/ आद ु/ एव / पन / प / त ु /

dhæ̀-tá-wâ

กระมัง

grà-mang

ดอกกระมัง

dàwk-grà-mang

บางที

bang-tee

อยา่งไรก็ดี

प / त ु /

yàng-rai-gâw-dee

प गल
piṅgala

สนํา ตาลี

प गल / प गल / त ब /

sěe-nám-dhan

สนํา ตาลี

प गल / प गल / त ब /

sěe-nám-dhan

पचु
picu

ผา้ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

pâ-fâi

ฝ้าย

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

fâi

สาลีํ

क पास / क पास / पच ु / तल ू / 
तल ू /

sǎm-lee

पटक
piṭaka

เขง่

पटक / पट ु / पटक ु /

kèng

กระเชา้

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-cháo

กระจาด

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-jàt

กระบงุ

पटक / पट ु / पटक ु /

grà-boong

ตะกรา้

पटक / पट ु / पटक ु /

dhà-grâ

प
piṭṭha

โฉมหนา้

मख ु / प  / प  /

chǒm-nâ

โฉมหนา้

मख ु / प  / प  /

chǒm-nâ

กลับ

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  / प  / प  /

glàp

กลับ

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  / प  / प  /

glàp

กลับคนื

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  /

glàp-keun

ขัดมัน

प  / प  /

kàt-man

ขัดมัน

प  / प  /

kàt-man

ขา้งหลัง

प  / प  / प  / प  /

kâng-lǎng

ขา้งหลัง

प  / प  / प  / प  /

kâng-lǎng

ดา้นหลัง

प  / प  / प  / प  /

dân-lǎng

ดา้นหลัง

प  / प  / प  / प  /

dân-lǎng

ทําใหมั้น

प  / प  /

tam-hâi-man

ทําใหมั้น

प  / प  /

tam-hâi-man

ผวิ

प  / प  / तच  /

pěw

ผวิ

प  / प  / तच  /

pěw

ผวิเผนิ

प  / प  /

pěw-pěr-n

ผวิเผนิ

प  / प  /

pěw-pěr-n

ผวินอก

प  / प  /

pěw-nâwk

ผวินอก

प  / प  /

pěw-nâwk

ผวิพนื

प  / प  /

pěw-péun

ผวิพนื

प  / प  /

pěw-péun

พนืผวิ

प  / प  /

péun-pěw

พนืผวิ

प  / प  /

péun-pěw

หลัง

परं / प  / प  / प  / प  /

lǎng

หลัง

परं / प  / प  / प  / प  /

lǎng



प
pitthi

กลับ

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  / प  / प  /

glàp

กลับ

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  / प  / प  /

glàp

กลับคนื

प चागमन / प चागमन / प  / 
प  /

glàp-keun

ขา้งบน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

kâng-bon

ขา้งหลัง

प  / प  / प  / प  /

kâng-lǎng

ขา้งหลัง

प  / प  / प  / प  /

kâng-lǎng

ดา้นบน

अ ग / कट ू / प  /

dân-bon

ดา้นหลัง

प  / प  / प  / प  /

dân-lǎng

ดา้นหลัง

प  / प  / प  / प  /

dân-lǎng

บน

अ ध / अ ग / कट ू / प  / उप र /

bon

ยอด

अ ग / कट ू / कट ू / प  / उ बेध /

yâwt

ลกูขา่ง

अ ग / कट ू / प  /

lôok-kàng

สวนบน่

अ ग / कट ू / प  /

sùan-bon

หลัง

परं / प  / प  / प  / प  /

lǎng

หลัง

परं / प  / प  / प  / प  /

lǎng

पतामह
pitāmaha

คณุตา

अ यक / पतामह /

koon-dha

คณุปู่

अ यक / पतामह /

koon-bhòo

ปู่

अ यक / पतामह /

bhòo

पधान
pidhaana

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ปก

अ पधान / अ पधान / छदन / 
पापरण ु / प च थरण / प च थरण
 / प छाद / प छाद / पापरण ु / 
पधान / पधान /

bhòk

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

प फल
pipphala

กรรไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

gan-grai

ตะไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

dhà-grai

प फलक
pipphalaka

กรรไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

gan-grai

ตะไกร

क त र / क त रका / क त रका /
 प फल / प फलक /

dhà-grai

पपासा
pipaasaa

ความกระหาย

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

kwam-grà-hǎi

ความกระหาย

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

kwam-grà-hǎi

ตอ้งการมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

dhâwng-gan-mâk

ตอ้งการมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

dhâwng-gan-mâk

อยากมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

à-yâk-mâk

อยากมาก

पपासा / पपासा / त हा / त हा /
 त सना / त सना /

à-yâk-mâk

प पि लका
pipillikaa

มด

क पि लका / क पि लका / 
पपी लका / पपी लका / 
प पि लका / प पि लका /

mót

มด

क पि लका / क पि लका / 
पपी लका / पपी लका / 
प पि लका / प पि लका /

mót

पपी लका
pipiilikaa

มด

क पि लका / क पि लका / 
पपी लका / पपी लका / 
प पि लका / प पि लका /

mót

มด

क पि लका / क पि लका / 
पपी लका / पपी लका / 
प पि लका / प पि लका /

mót

पय
piya

เป็นสามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

bhen-sǎ-mee

ผัว

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pǔa

พอ่บา้น

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pâw-bân

สามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

sǎ-mee

पया
piyaa

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya



पयायना
piyāyanā

ความรัก

पेम / पयायना / पयायना /

kwam-rák

ความรัก

पेम / पयायना / पयायना /

kwam-rák

ชอบ

इव / पेम / पयायना / पयायना /
 उपम /

châwp

ชอบ

इव / पेम / पयायना / पयायना /
 उपम /

châwp

ชอบกนั

पेम / पयायना / पयायना /

châwp-gan

ชอบกนั

पेम / पयायना / पयायना /

châwp-gan

ชอบพอ

पेम / पयायना / पयायना /

châwp-paw

ชอบพอ

पेम / पयायना / पयायना /

châwp-paw

รัก

पेम / पयायना / पयायना /

rák

รัก

पेम / पयायना / पयायना /

rák

รักใคร่

पेम / पयायना / पयायना /

rák-krâi

รักใคร่

पेम / पयायना / पयायना /

rák-krâi

प सत
pisita

เนอื

आ मस / प सत /

néua

เนอืใน

आ मस / प सत /

néua-nai

पहायना
pihāyanā

ความอยาก

अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छन / 
जा लनी / नकामना / पहायना /

kwam-à-yâk

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ตอ้งการ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / आलय / अपे खन / 
आसा / आ ससंना / अ थ / छ द /
 इ छा / इ छा / इ छन / जा लनी
 / जा लनी / नकामना / नकामना
 / पहायना / पहायना /

dhâwng-gan

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ประสงค์

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / चेत / छ द / इ छा /
 इ छा / इ छन / जा लनी / 
जा लनी / नकामना / नकामना /
 पहायना / पहायना /

bhrà-sǒng

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ปรารถนา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / छ द / इ छा / इ छा
 / इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

bhràt-tà-nǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ภวตัณหา

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना /

pá-wá-dhan-hǎ

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

ราคะ

आसा / आ ससंना / अ भलासा / 
अ भलासा / अपे खन / आसा / 
आ ससंना / इ छा / इ छा / 
इ छन / जा लनी / जा लनी / 
नकामना / नकामना / पहायना /
 पहायना / त हा /

ra-ká

पीठ
piitha

เกา้อี

पीठ / पीठ /

gâo-êe

เกา้อี

पीठ / पीठ /

gâo-êe

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ตําแหน่ง

आसन / आयतन / अ धकार / 
अ धकार / आसन / अव ान / 
अव ान / आयतन / धर ु / नसीदन
 / नसीदन / पद / पदेस / पीठ / 
पीठ / ठान / ठान /

dham-næ̀ng

ทตีงั

आसन / नसीदन / पद / पदेस / 
पीठ / ठान /

têe-dhâng

ทนัีง

आसन / आसन / नसीदन / 
नसीदन / पीठ / पीठ /

têe-nâng

ทนัีง

आसन / आसन / नसीदन / 
नसीदन / पीठ / पीठ /

têe-nâng

पीठस पी
piithasappii

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนงอ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

kon-ngâwy

คนพกิาร

कणी ु / प ख / प ग ु / प गल ु / 
पीठस पी /

kon-pí-gan

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

ทําใหง้อ่ย

कणी ु / कणी ु / प ग ु / प गल ु / 
प ख / प ग ु / प गल ु / पीठस पी
 / पीठस पी /

tam-hâi-ngâwy

पीत
piita

เหลอืง

पीत / पीतक / पीत / पीतक /

lěuang

เหลอืง

पीत / पीतक / पीत / पीतक /

lěuang

สเหลอืงี

पीत / पीतक /

sěe-lěuang

पीतक
piitaka

เหลอืง

पीत / पीतक / पीत / पीतक /

lěuang

เหลอืง

पीत / पीतक / पीत / पीतक /

lěuang

สเหลอืงี

पीत / पीतक /

sěe-lěuang

पी त
pīti

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

เบกิบานใจ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bèr-k-ban-jai

ความยนิดี

आन द / आराम / इ  / काम / 
नि द / पमोद / पामो ज / 
पाम ज ु / पी त / त  ु /

kwam-yin-dee

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปราโมทย์

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhra-môt

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

ปิติ

आन द / आन द / नि द / 
पामो ज / पाम ज ु / पमोद / 
पामो ज / पाम ज ु / पी त / पी त
 / त सना ु / त सना ु / त  ु / त  ु /

bhì-dhì

पीळन
pīḷana

การบาดเจ็บ

gan-bàt-jèp

ความเสยหายี

kwam-sǐa-hǎi

ผลเสยหายี

pǒn-sǐa-hǎi

อันตราย

अ हत / अन थ / अ तराय / 
अ तराय / ईघ / ईघ / प रप थ /
 प र सय / पीळन / उप व / 
उपस ग /

an-dhà-rai

पो खर
pokkhara

ดอกบัว

पदम ु / पो खर /

dàwk-bua



पो थक
potthaka

จอง

jawng

บุค๊

bóok

หนังสอื

nǎng-sěu

पो थ नका
potthanikaa

กรชิ

पो थ नका / पो थ नका /

grìt

กรชิ

पो थ नका / पो थ नका /

grìt

पोस
posa

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

คนเรา

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-rao

คนผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-pôo-chai

ชาย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

chai

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

บรุษุ

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

bòo-ròot

ผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

pôo-chai

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

पो सका
posikaa

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

แมน่ม

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

mæ̂-nom

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

นางพยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

nang-pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

พยาบาล

आपा दका / आपा दका / धाती / 
धाती / पो सका / पो सका / 
उप ाक / उप ाक /

pá-ya-ban

फेण
pheṇa

เกดิฟอง

ब ु / ब ु / फेण / फेण /

gèr-t-fawng

เกดิฟอง

ब ु / ब ु / फेण / फेण /

gèr-t-fawng

ปลอ่ยฟอง

फेण / फेण /

bhlàwy-fawng

ปลอ่ยฟอง

फेण / फेण /

bhlàwy-fawng

ฟอง

ब ु / ब ु / फेण / फेण /

fawng

ฟอง

ब ु / ब ु / फेण / फेण /

fawng

ฟองเหงอื

फेण / फेण /

fawng-ngèua

ฟองเหงอื

फेण / फेण /

fawng-ngèua

ฟองนํา ลาย

फेण / फेण /

fawng-nám-lai

ฟองนํา ลาย

फेण / फेण /

fawng-nám-lai

มอสส์

फेण / फेण /

mâwt

มอสส์

फेण / फेण /

mâwt

फ दन
phandana

ญัตติ

चार / एजा / इ जन / फ दन /

yát-dhì

फल
phala

ความกระทบกระเทอืน

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

kwam-grà-tóp-grà-teuan

ซงเป็นผลึ

sêung-bhen-pǒn

ผล

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn

ผลไม ้

pǒn-lá-mái

ผลกรรม

pǒn-gam

ผลกระทบ

न फ जन / न फि त / न स द
 / फल /

pǒn-grà-tóp

ผลทสีดุ

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-têe-sòot

ผลลัพธ์

अ भस द / अ भस दन / 
न फ जन / न फि त / न स द

 / फल /

pǒn-láp

ผลติภัณฑ์

फल / उदय /

pà-lìt-dhà-pan

फ स
phassa

ตดิตอ่

dhìt-dhàw

फा णत
phaanita

นําอ ้ อย

गळ ु / गळ ु / फा णत / फा णत /

nám-âwy

นําอ ้ อย

गळ ु / गळ ु / फा णत / फा णत /

nám-âwy

फा तक म
phaatikamma

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิขนึ

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-kêun

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon

เพมิพนู

अ भव ढन / अ भव ढन / पव ढन
 / पव ढन / फा तक म / 
फा तक म / उदय / उ गम / 
उ न त / उप हन ू / उप हन ू /

pêr-m-poon



फासु
phaasu

การปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

gan-bhlàwp-yon

การปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

gan-bhlàwp-yon

คําปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

kam-bhlàwp-yon

คําปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

kam-bhlàwp-yon

งา่ย

फास ु / फास ु /

ngâi

งา่ย

फास ु / फास ु /

ngâi

งา่ยดาย

फास ु / फास ु /

ngâi-dai

งา่ยดาย

फास ु / फास ु /

ngâi-dai

ปลอบ

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp

ปลอบ

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp

ปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp-yon

ปลอบโยน

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

bhlàwp-yon

สบาย

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

sà-bai

สบาย

अ सास / अ सास / फास ु/ फास ु /

sà-bai

สงปลอบใจิ

अ सास / फास ु /

sìng-bhlàwp-jai

फासकु
phāsuka

ใกลม้อื

glâi-meu

ยนิดี

आराम / इ  / काम / फासक ु / 
फासक ु / त  ु /

yin-dee

ยนิดี

आराम / इ  / काम / फासक ु / 
फासक ु / त  ु /

yin-dee

สะดวก

फासक ु / फासक ु /

sà-dùak

สะดวก

फासक ु / फासक ु /

sà-dùak

फासकाु
phaasukaa

ซโครงี

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

sêe-krong

ซโครงี

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

sêe-krong

ทําเป็นสนั

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

tam-bhen-sǎn

ทําเป็นสนั

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

tam-bhen-sǎn

फास लकाु
phaasulikaa

ซโครงี

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

sêe-krong

ซโครงี

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

sêe-krong

ทําเป็นสนั

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

tam-bhen-sǎn

ทําเป็นสนั

फासका ु / फास लका ु / फासका ु / 
फास लका ु /

tam-bhen-sǎn

फो ब
photthabba

แตะตอ้ง

फो ब / फो ब /

dhæ̀-dhâwng

แตะตอ้ง

फो ब / फो ब /

dhæ̀-dhâwng

จับ

बाहा / बाहा / गहण / गहण / जट
 / जट / फो ब /

jàp

สมผัสั

फो ब / फो ब /

sǎm-pàt

สมผัสั

फो ब / फो ब /

sǎm-pàt

बु
buddha

เกา่

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào

เกา่

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào

เกา่แก่

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gæ̀

เกา่แก่

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gæ̀

เกา่ๆ

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gào

เกา่ๆ

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gào-gào

เกดิฟอง

ब ु / ब ु / फेण / फेण /

gèr-t-fawng

เกดิฟอง

ब ु / ब ु / फेण / फेण /

gèr-t-fawng

เชาวน์

ब ु / प टभाण / प टभाण /

chao

เชาวนปั์ญญา

ब ु / प टभाण / प टभाण /

chao-bhan-ya

เฒา่

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

tâo

เฒา่

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

tâo

เดมิ

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

der-m

เดมิ

ब ु / ब ु / ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

der-m

เป็นฟอง

ब ु / ब ु /

bhen-fawng

เป็นฟอง

ब ु / ब ु /

bhen-fawng

แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀

แก่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀

แกเ่ฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-tâo

แกเ่ฒา่

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-tâo

แกก่ลา้

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀k-lá

แกก่ลา้

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀k-lá

แกตั่ว

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-dhua

แกตั่ว

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

gæ̀-dhua

โบราณ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

boh-ran

โบราณ

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

boh-ran

ไหวพรบิ

ब ु / प टभाण / प टभाण /

wǎi-príp

การเป็นฟอง

ब ु / ब ु/

gan-bhen-fawng

การเป็นฟอง

ब ु / ब ु/

gan-bhen-fawng

กนึ

ब ु / प टभाण / प टभाण /

gěun

ขา่วกรอง

ब ु / प टभाण / प टभाण /

kào-grawng

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु/
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ชรา

ब ु / ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

chá-ra



ชรา

ब ु/ ब ु/ ज जर / जर / पराण ु / 
पराण ु /

chá-ra

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु/
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

ฟอง

ब ु/ ब ु/ फेण / फेण /

fawng

ฟอง

ब ु/ ब ु/ फेण / फेण /

fawng

สตปัิญญา

अनबोध ु / अनब ु ु / अवबोध / ब ु/ 
प टभाण / प टभाण / उप ान /

sà-dhì-bhan-ya

สงูอายุ

sǒong-a-yóo

ब धर
badhira

ไมย่อมฟัง

mâi-yawm-fang

หหูนวก

hǒo-nùak

ब धन
bandhana

โซตรวน่

sôh-dhruan

พันธะเคมี

pan-tá-kay-mee

ब धव
bandhava

ญาติ

ब धव / ञातक /

yât

ब बु
babbu

แมว

ब ब ु/ ब बक ु / बळार / बळार /
 म जार / म जार /

mæo

ब बकु
babbuka

แมว

ब ब ु/ ब बक ु / बळार / बळार /
 म जार / म जार /

mæo

य घ
byaggha

เสอื

sěua

พยัคฆ์

pá-yák

य जन
byañjana

พยัญชนะ

य जन / य जन /

pá-yan-chá-ná

พยัญชนะ

य जन / य जन /

pá-yan-chá-ná

พยางค์

य जन / य जन /

pá-yang

พยางค์

य जन / य जन /

pá-yang

ह त
brahanta

มโหฬาร

अ तमह त / ह त /

má-hǒh-lan

มหาศาล

अ तमह त / ह त /

má-hǎ-sǎn

มหมึา

अ तमह त / ह त /

má-hèu-ma

 म
brahma

ผูส้รา้ง

 म / इ सर / कमलासन / 
कमलासन /

pôot-ráng

พรหม

prom

พระพรหม

prá-prom

बल
bala

แรง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
जव / पभाव / पभाव / तेज / थाम
 / थाम /

ræng

กองกําลัง

gawng-gam-lang

กองทัพ

gawng-táp

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

กําลัง

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
ध त / जव / पभाव / पभाव / 
प गाह / प गह / प गाह / तेज /
 थाम / थाम / उ स क ु / उ ान /
 उ ान /

gam-lang

ขนื

kěun

ความสามารถ

आनभाव ु / बल / तेज / थाम /

kwam-sǎ-mât

คาดคัน

kât-kán

ดัน

dan

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

บังคับ

bang-káp

ผลักดัน

plàk-dan

พลัง

आनभाव ु / आनभाव ु / बल / जव /
 पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

pá-lang

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

อํานาจ

आ धप च / आ धपते य / 
आनभाव ु / आ धप च / 
आ धपते य / आनभाव ु / बल / 
पभाव / पभाव / तेज / थाम / 
थाम /

am-nât

बलकाय
balakāya

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

กองทัพบก

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

gawng-táp-bòk

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

ทัพ

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

táp

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

พหล

अनीक / अनीक / बल / बलकाय /
 बलकाय / च म ू/ च म ू/ धिजनी /
 धिजनी /

pá-hǒn

बल
balaṭṭha

ทหาร

बल  / बल  / भ ट / भ ट /

tá-hǎn

ทหาร

बल  / बल  / भ ट / भ ट /

tá-hǎn

ब ल
bali

เงนิภาษี

ब ल / कर /

nger-n-pa-sěe

ภาษี

ब ल / कर /

pa-sěe

ภาษีอากร

ब ल / कर /

pa-sěe-a-gawn

รายได ้

आय / अय / आय / ब ल / उदय /

rai-dâi

สรรพากร

sǎn-pa-gawn

बहु
bahu

เป็นกอง

अन पक / बह ु / बहतर ु /

bhen-gawng

จํานวนมาก

अन पक / बह ु / बहतर ु /

jam-nuan-mâk

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

มากมาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mai

มากๆ

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mâk

หลาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु / 
क तपय /

lǎi

หลายๆ

अन पक / बह ु /

lǎi-lǎi



बहतरु
bahutara

เป็นกอง

अन पक / बह ु / बहतर ु /

bhen-gawng

จํานวนมาก

अन पक / बह ु / बहतर ु /

jam-nuan-mâk

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

มากกวา่

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

mâk-gwà

มากมาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mai

มากๆ

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mâk

ยงิ

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng

ยงิกวา่

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng-gwà

ยงิขนึ

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng-kêun

หลาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु / 
क तपय /

lǎi

बहल
bahala

ขน้

बहल / गहन / घन /

kôn

ทมึ

बहल / गहन / घन /

têum

หนา

बहल / गहन / घन /

nǎ

หนาแน่น

बहल / गहन / घन /

nǎ-næ̂n

หยาบ

बहल / दा ण / गहन / ग म / 
घन / क कस / क खळ / क ठन
 / खळ / खर / न र ु / ओळा रक /
 थल ू /

yàp

बहसोु
bahuso

สวนใหญ่่

sùan-yài

ब ह
bahi

ไปขา้งนอก

bhai-kâng-nâwk

ขา้งนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

kâng-nâwk

ดา้นนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

dân-nâwk

นอก

nâwk

ภายนอก

ब ह / बा हर /

pai-nâwk

วงนอก

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

wong-nâwk

สวนนอก่

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sùan-nâwk

สงภายนอกิ

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sìng-pai-nâwk

หมด

mòt

ออก

àwk

ब ह ा
bahiddhaa

ขา้งนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

kâng-nâwk

ขา้งนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

kâng-nâwk

ดา้นนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

dân-nâwk

ดา้นนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

dân-nâwk

วงนอก

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

wong-nâwk

สวนนอก่

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sùan-nâwk

สงภายนอกิ

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sìng-pai-nâwk

बारस
bārasa

สบสองิ

बारस / बारस / वादस / वादस /

sìp-sǎwng

สบสองิ

बारस / बारस / वादस / वादस /

sìp-sǎwng

बाल
baala

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

เด็ก

बाल / बाल / दारक / दहर / दारक
 / कोमार / कमार ु / कमारक ु / 
कमार ु / कमारक ु / प त ु /

dèk

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

บตุร

अप च / बाल / बाल / पजा / 
पसव / प त ु /

bòot

บตุร

अप च / बाल / बाल / पजा / 
पसव / प त ु /

bòot

ลกู

बाल / बाल / प त ु /

lôok

ลกู

बाल / बाल / प त ु /

lôok

ลกูเตา้

बाल / प त ु /

lôok-dhâo

बा य
bālya

ปฐมวยั

बा य / बा य /

bhà-tǒm-má-wai

ปฐมวยั

बा य / बा य /

bhà-tǒm-má-wai

วัยเด็ก

बा य / बा य /

wai-dèk

วัยเด็ก

बा य / बा य /

wai-dèk

बाला
bālā

เด็กผูห้ญงิ

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-pôo-yǐng

เด็กสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

dèk-sǎo

เด็กหญงิ

बाला / दा रका / धीत ु / द हत ु ु / 
क ञा / कमार  ु / कमा रका ु / 
तनजा ु /

dèk-yǐng

สาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु / त ण / त ण /

sǎo

หญงิสาว

बाला / दा रका / क ञा / कमार  ु /
 कमा रका ु /

yǐng-sǎo

बाहु
baahu

แขน

बाहा / बाह ु / बाहा / बाह ु / भज ु /

kæ̌n

แขน

बाहा / बाह ु / बाहा / बाह ु / भज ु /

kæ̌n

बाहा
baahaa

แขน

बाहा / बाह ु / बाहा / बाह ु / भज ु /

kæ̌n

แขน

बाहा / बाह ु / बाहा / बाह ु / भज ु /

kæ̌n

จัดการ

बाहा / जट /

jàt-gan

จับ

बाहा / बाहा / गहण / गहण / जट
 / जट / फो ब /

jàp

จับ

बाहा / बाहा / गहण / गहण / जट
 / जट / फो ब /

jàp



बा हर
baahira

ขา้งนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

kâng-nâwk

ขา้งนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

kâng-nâwk

ดา้นนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

dân-nâwk

ดา้นนอก

बा हर / ब ह / ब ह ा / ब ह ा / 
बा हर / तरो /

dân-nâwk

ตา่งประเทศ

बा हर / पर /

dhàng-bhrà-tâyt

ภายนอก

ब ह / बा हर /

pai-nâwk

วงนอก

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

wong-nâwk

สวนนอก่

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sùan-nâwk

สงภายนอกิ

ब ह / ब ह ा / बा हर / तरो /

sìng-pai-nâwk

ब ब
bimba

คดิ

ब ब / प टमा /

kít

ปฏมิา

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

bhà-dhì-ma

ภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / 
प ट ब ब / प टमा / प टमा /

pâp

ภาพถอด

ब ब / प ट ब ब / प ट ब ब / 
प टमा / प टमा /

pâp-tàwt

ภาพลักษณ์

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

pâp-lák

รปู

ब ब / च त / प टमा /

rôop

รปูแบบ

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

rôop-bæ̀p

รปูปัน

ब ब / प ट ब ब / प टमा /

rôop-bhân

รปูภาพ

ब ब / च त / प ट ब ब / प टमा
 /

rôop-pâp

बल
bila

เป็นโพรง

बल / त छ ु /

bhen-prong

กลวง

बल / त छ ु /

gluang

ชอง่

बल / छ  / छ गल / कहर ु / 
पना ळका / पना ळका /

châwng

ทกีลวง

बल / त छ ु /

têek-luang

รู

बल / छ  / छ गल / कहर ु /

roo

วา่ง

अब  / अब धन / अप लब ु / बल
 / नर गल / त छ ु /

wâng

หลมุ

बल / छ  / छ गल / कास ु/ 
कास ु / कहर ु /

lǒom

बल ग
bilaṅga

นําส มสายชู้

बल ग / बल ग /

nám-sôm-sǎi-choo

นําส มสายชู้

बल ग / बल ग /

nám-sôm-sǎi-choo

बळार
biḷāra

แมว

ब ब ु / ब बक ु / बळार / बळार /
 म जार / म जार /

mæo

แมว

ब ब ु / ब बक ु / बळार / बळार /
 म जार / म जार /

mæo

बीज
bīja

เมล็ด

बीज / बीज /

má-lét

เมล็ด

बीज / बीज /

má-lét

พันธุ์

बीज / जा त / जा त /

pan

बीभ च
bībhacca

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

น่าสยดสยอง

अ तदा ण / भ यानक / भ यावह / 
भीम / भीसन / बीभ च /

nâ-sà-yòt-sà-yǎwng

बोध
bodha

ความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

kwam-róo

วชิาความรู ้

आजानन / अ धगम / आजानन / 
अनबोध ु / अवबोध / बोध / प ञा
 / प ञा / प रजानन / प रजानन /

wí-cha-kwam-róo

बोि द
bondi

กาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

gai

ตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua

ตัวเรอืน

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-reuan

ตัวถัง

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

dhua-tǎng

รา่งกาย

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

râng-gai

ลําตัว

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

lam-dhua

ศพ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sòp

สรรีะ

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sà-ree-rá

สงขารั

बोि द / देह / ग त / काय / 
कलेबर / करजकाय / करजकाय /
 काय /

sǎng-kǎn

भू
bhū

โลก

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

โลก

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ดนิ

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु/ पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ดนิ

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु/ पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ธรณี

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ธรณี

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ปฐพี

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

ปฐพี

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

भेक
bheka

กบ

gòp

คางคก

kang-kók

भ खन
bhakkhana

การกนิ

अनभ वन ु / असन / भ खन / 
खादन /

gan-gin



भ ग
bhaga

โชค

chôk

โชคดี

भ ग / कप ू / कप ू / ओकास / 
ओकास / ओपान / ओपान / 
उदपान / उदपान /

chôk-dee

โชคลาภ

chôk-lâp

ความสาเร็จํ

भ ग / इ झन /

kwam-sǎm-rèt

भ गनी
bhaginī

นอ้งสาว

náwng-sǎo

นางชี

nang-chee

พสีาว

pêe-sǎo

भ ग
bhaṅga

การสลายตัว

ga-rót-lai-dhua

भजु
bhuja

แขน

बाहा / बाह ु / बाहा / बाह ु / भज ु /

kæ̌n

มอื

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

meu

หัตถ์

भज ु / कर / पा ण / पा ण /

hàt

भ ट
bhata

ทหาร

बल  / बल  / भ ट / भ ट /

tá-hǎn

ทหาร

बल  / बल  / भ ट / भ ट /

tá-hǎn

भ त
bhatta

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

มอือาหาร

भ त / भोजन /

méu-a-hǎn

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

भ तु
bhattu

เป็นสามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

bhen-sǎ-mee

ผัว

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pǔa

พอ่บา้น

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

pâw-bân

สามี

भ त ु / धव / क त / प त / पय /

sǎ-mee

भ ि त
bhatti

ความเชอื

अ भ पसाद / अ भ पसाद / भ ि त
 / द  / द  / पसाद / पसाद /
 त थ /

kwam-chêua

ความเลอืมใส

भ ि त / पसाद / पसाद /

kwam-lêuam-sǎi

ความศรัทธา

भ ि त / पसाद / पसाद /

kwa-mót-rát-ta

भ त
bhati

เงนิเดอืน

nguнn-deuan

คา่จา้ง

kâ-jâng

คา่ธรรมเนยีม

kâ-tam-niam

भ ब
bhabba

สามารถ

भ ब / द ख / प टबल /

sǎ-mât

भ मु
bhamu

ควิ

kéw

भ मू
bhūmi

เวที

भ म ू / भ म ू /

way-tee

เวที

भ म ू / भ म ू /

way-tee

เวทลีะคร

भ म ू / भ म ू /

way-tee-lá-kawn

เวทลีะคร

भ म ू / भ म ू /

way-tee-lá-kawn

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

เหตุ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / 
कारण / कारण / नदान / नदान /
 न म त / पद / ठान / थल / 
ठान /

hàyt

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

โลก

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / गळ ु / 
गळ ु / जग त / पंस ु / पंस ु/ पथवीु ु
 / पथवी ु ु / थल /

lôk

ชวง่

अ ा / भ म ू / भ म ू / काल /

chûang

ชวง่

अ ा / भ म ू / भ म ू / काल /

chûang

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ดนิ

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पंस ु / पंस ु / पथवी ु ु / पथवी ु ु /

din

ทอ้งนํา

भ म ू / छमा / थल /

táwng-nám

ทดีนิ

भ म ू / छमा / धन / पंस ु/ थल /

têe-din

ธรณี

भ ू/ भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

ธรณี

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

taw-rá-nee

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

ปฐพี

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

ปฐพี

भ ू / भ म ू / भ ू/ भ म ू / छमा / 
छमा / धरणी / धरणी / जग त / 
पथवी ु ु / पथवी ु ु /

bhòt-tà-pee

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนื

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / पाद / पद / पाद / थल /

péun

พนืดนิ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / पंसु
 / पंस ु / थल /

péun-din

พนืดนิ

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / पंसु
 / पंस ु / थल /

péun-din

ภาคพนืดนิ

भ म ू / छमा / थल /

pâk-péun-din

ระยะ

rá-yá

ศลปะละคริ

भ म ू / भ म ू /

sǐn-bhà-lá-kawn

ศลปะละคริ

भ म ू / भ म ू /

sǐn-bhà-lá-kawn

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe

สถานที

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / को ट
 / को ट / पद / पदेस / ठान / थल
 / ठान /

sà-tǎn-têe



สนาม

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / थल /

sà-nǎm

สนาม

भ म ू / भ म ू / छमा / छमा / केदार
 / केदार / थल /

sà-nǎm

भ य
bhaya

เกรง

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng

เกรงกลัว

आस का / आस का / भ य / 
प टभ य / प टभ य / तास / तास / 
उ तास / उ तास /

grayng-glua

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

ความเกรงกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

kwam-grayng-glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua

ความหวาดกลัว

kwam-wàt-glua

หวาดกลัว

आस का / भ य / प टभ य / तास /
 उ तास /

wàt-glua

भ यानक
bhayānaka

น่าใจหาย

भ यानक / भ यावह / भेरव / घोर /

nâ-jai-hǎi

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

น่าสยดสยอง

अ तदा ण / भ यानक / भ यावह / 
भीम / भीसन / बीभ च /

nâ-sà-yòt-sà-yǎwng

भ यावह
bhayāvaha

น่าใจหาย

भ यानक / भ यावह / भेरव / घोर /

nâ-jai-hǎi

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

น่าสยดสยอง

अ तदा ण / भ यानक / भ यावह / 
भीम / भीसन / बीभ च /

nâ-sà-yòt-sà-yǎwng

भेरव
bherava

น่าใจหาย

भ यानक / भ यावह / भेरव / घोर /

nâ-jai-hǎi

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

สยอง

भेरव / भीम / भीसन /

sà-yǎwng

भ रू
bhūri

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ความรอบรู ้

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

kwam-râwp-róo

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

ปรชีา

ञाण / अमोह / भ र ू / भ र ू / ब ु /
 ञाण / प ञा / प ञा /

bhree-cha

भे र
bheri

เสยงกลองี

भे र / द द भ ु ु /

sǐang-glawng

กลอง

भे र / द द भ ु ु /

glawng

ตกีลอง

भे र / द द भ ु ु /

dhee-glawng

भ रया
bhariyaa

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เป็นภรรยา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

bhen-pan-ya

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

เมยี

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

mia

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ผูห้ญงิ

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pôo-yǐng

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรรยา

अ गना / अ गना / भ रया / भ 
रया / इि थ / जा न / जाया / 
जा न / जाया / कल त / क ता / 
क ता / नार  / नार  / पया / 
पया / थी / थी /

pan-rá-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

ภรยิา

भ रया / भ रया / जा न / जाया /
 जा न / जाया / कल त / क ता /
 क ता / पया / पया /

pá-rí-ya

भसु
bhusa

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

มากมาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mai

มากๆ

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु /

mâk-mâk

หลาย

अन पक / बह ु / बहतर ु / भस ु / 
क तपय /

lǎi

भेस ज
bhesajja

เยยีวยา

yeeo-ya

ใหย้า

hâi-ya

การรักษา

gan-rák-sǎ

รักษา

rák-sǎ

भा
bhā

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai



จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

भाग
bhāga

เหลา่

भाग / नकाय / नकाय / प ख /

lào

แบง่

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

bæ̀ng

แบง่

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

bæ̀ng

แหวก

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

wæ̀k

แหวก

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

wæ̀k

กก๊

भाग / भाग / प ख /

gók

กก๊

भाग / भाग / प ख /

gók

ชนสวนิ ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

chín-sùan

ชนสวนิ ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 /

chín-sùan

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

บรเิวณ

असं / अंस / अवयव / आयतन /
 भाग / भाग / भ म ू / भ म ू / छमा
 / छमा / देस / पद / पदेस / थल
 / ठान /

bàw-rí-wayn

ฝ่าย

भाग / भाग / प ख /

fài

ฝ่าย

भाग / भाग / प ख /

fài

พวก

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

pûak

มสีวน่

भाग / को ास / प ट वसं /

mee-sùan

รว่มกันทํา

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

rûam-gan-tam

รว่มกันทํา

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

rûam-gan-tam

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวน่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / देस / को ास / को ास / नकाय
 / प ब / प ट वसं / प ट वसं / 
पि त /

sùan

สวนแบง่่

भाग / को ास / प ट वसं / पि त /

sùan-bæ̀ng

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

สวนหนงึ่

असं / अंस / अवयव / भाग / भाग
 / को ास / को ास / प ट वसं / 
प ट वसं / पि त /

sùan-nèung

หมู่

भाग / गण / नकाय / नकाय / 
प ख /

mòo

หุน้

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

hôon

หุน้

भाग / भाग / को ास / को ास / 
प ट वसं / प ट वसं / पि त /

hôon

भा गने य
bhāgineyya

หลานชาย

lǎn-chai

भातु
bhaatu

นอ้งชาย

आवसो ु / अनज ु / आवसो ु / भा तक
 / भात ु / भा तक / भात ु /

náwng-chai

นอ้งชาย

आवसो ु / अनज ु / आवसो ु / भा तक
 / भात ु / भा तक / भात ु /

náwng-chai

อนุชา

अनज ु / आवसो ु / भा तक / भात ु /

à-nóo-cha

भा तक
bhaatika

นอ้งชาย

आवसो ु / अनज ु / आवसो ु / भा तक
 / भात ु / भा तक / भात ु /

náwng-chai

นอ้งชาย

आवसो ु / अनज ु / आवसो ु / भा तक
 / भात ु / भा तक / भात ु /

náwng-chai

อนุชา

अनज ु / आवसो ु / भा तक / भात ु /

à-nóo-cha

भानु
bhānu

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

เบา

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

bao

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-fai

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

แสงสวา่ง

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

sæ̌ng-sà-wàng

จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai



จดุไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

jòot-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงไฟ

आभा / आलोक / आभा / आलोक
 / अवभास / अवभास / भा / भा /
 भान ु/ भान ु/ दि त / जो त / 
नभा / नभा / पभा / पभा / 
पभास / पभास / पद प / पद प / 
प जोत /

duang-fai

ดวงอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

duang-a-tít

ดวงอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

duang-a-tít

ตะวัน

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhà-wan

ตะวัน

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhà-wan

ตากแดด

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhàk-dæ̀t

ตากแดด

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

dhàk-dæ̀t

พระอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

prá-a-tít

พระอาทติย์

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

prá-a-tít

วันอาทติย์

आ द च / अ क / भान ु /

wan-a-tít

สรุยิา

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

sòo-rí-ya

สรุยิา

आ द च / आ द च / अ क / भानु
 / भान ु /

sòo-rí-ya

भा रक
bhārika

มาก

अ च त / अन पक / अ त / बह ु /
 बहतर ु / भा रक / भस ु / ग  / 
ग क / ग  ु / तमल ु ु / उ  /

mâk

หนัก

भा रक / ग  / ग क / ग  ु / 
क खळ / क खळ / क ठन / 
क ठन / खर / क छ / न र ु / 
न र ु / थ  /

nàk

भाव
bhāva

จังหวัด

jang-wàt

ฐานะ

अव ान / आयतन / भाव / भाव /
 पद / पदेस / ठान /

tǎ-ná

ฐานะ

अव ान / आयतन / भाव / भाव /
 पद / पदेस / ठान /

tǎ-ná

ธรรมชาติ

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त / पाक तक /

tam-má-chât

ธรรมชาติ

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त / पाक तक /

tam-má-chât

นสิยั

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त /

ní-sǎi

นสิยั

भाव / भाव / ध म / ध मता / 
ध मता / पक त /

ní-sǎi

รัฐ

भाव / देस / जनपद / ठान /

rát

วสิยั

भाव / ध म / ध मता / पक त /

wí-sǎi

สภาพ

अव ान / आयतन / भाव / पद / 
पदेस / ठान /

sà-pâp

भासा
bhāsā

ทางภาษา

भासा / भासा / न ि त /

tang-pa-sǎ

ทางภาษา

भासा / भासा / न ि त /

tang-pa-sǎ

ภาษา

आलाप / आलाप / भासा / िज हा /
 िज हा / कथा / न ि त /

pa-sǎ

ภาษาถนิ

भासा / भासा /

pa-sǎ-tìn

ภาษาถนิ

भासा / भासा /

pa-sǎ-tìn

भ खक
bhikkhaka

ขอทาน

भ खक / कपण / कपण /

kǎw-tan

คนจน

भ खक / कपण / कपण /

kon-jon

भ खा
bhikkhā

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

भि त
bhitti

กําแพง

भि त / क ड ु / क ड ु /

gam-pæng

ฉากกําบัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

chàk-gam-bang

ผนัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

pà-nǎng

ฝา

अ पधान / अ पधान / भि त / 
छदन / क ड ु / क ड ु / पापरण ु / 
प च थरण / प च थरण / प छाद
 / प छाद / पापरण ु / पधान / 
पधान /

fǎ

ฝาผนัง

भि त / क ड ु / क ड ु /

fǎ-pà-nǎng

ฝาหอ้ง

भि त / क ड ु / क ड ु /

fǎ-hâwng

भ यो
bhiyyo

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

มากกวา่

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

mâk-gwà

ยงิ

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng

ยงิกวา่

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng-gwà

ยงิขนึ

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng-kêun

भ योसो
bhiyyoso

ตอ่ไป

आय त / अनागत / अनागत / 
अन तर / अ त रक / आय त / 
बहतर ु / भ यो / भ योसो / परो /
 उ त र / उ त र ं/

dhàw-bhai

มากกวา่

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

mâk-gwà

ยงิ

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng

ยงิกวา่

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng-gwà

ยงิขนึ

बहतर ु / भ यो / भ योसो /

yîng-kêun

भस क
bhisakka

แพทย์

भस क / त क छक /

pæ̂t

คณุหมอ

भस क / त क छक /

koon-mǎw

นายแพทย์

भस क / त क छक /

nai-pæ̂t

หมอ

भस क / त क छक /

mǎw

อายรุแพทย์

भस क / त क छक /

a-yoon-pæ̂t

भी त
bhīti

กลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

glua

ความกลัว

आस का / आस का / भ य / भी त
 / प टभ य / प टभ य / तास / तास
 / उ तास / उ तास /

kwam-glua



भीम
bhīma

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

น่าสยดสยอง

अ तदा ण / भ यानक / भ यावह / 
भीम / भीसन / बीभ च /

nâ-sà-yòt-sà-yǎwng

สยอง

भेरव / भीम / भीसन /

sà-yǎwng

भी क
bhīruka

ขขีลาด

kêe-klàt

ตาขาว

भी क / भी क /

dha-kǎo

ตาขาว

भी क / भी क /

dha-kǎo

भीसन
bhīsana

น่ากลัว

अ तदा ण / अ तघोर / भ यानक /
 भ यावह / भेरव / भीम / भीसन /
 बीभ च / घोर /

nâ-glua

น่าสยดสยอง

अ तदा ण / भ यानक / भ यावह / 
भीम / भीसन / बीभ च /

nâ-sà-yòt-sà-yǎwng

สยอง

भेरव / भीम / भीसन /

sà-yǎwng

भोग
bhoga

โภคทรัพย์

अ थ / भोग / द ब / धन / 
इ स रय /

pôk-ká-sáp

भोगी
bhogii

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

กลุม่ดาวงู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

glòom-dao-ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

งู

आसी वस / अ ह / अलग  / 
आसी वस / भोगी / भोगी / दिज हु
 / उरग /

ngoo

भोजन
bhojana

โภชนาการ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

poh-chá-na-gan

มอือาหาร

भ त / भोजन /

méu-a-hǎn

อาหาร

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn

อาหารการกนิ

आहार / आ मस / आहार / आ मस
 / अ न / असन / अ सत / भ त /
 भ खा / भ खा / भोजन / घास
 / घास /

a-hǎn-gan-gin

भो तुं
bhottuṃ

เสวย

sà-wǔнy

กัดกนิ

भो तं ु / भो तं ु /

gàt-gin

กัดกนิ

भो तं ु / भो तं ु /

gàt-gin

กนิ

भो तं ु / भो तं ु /

gin

กนิ

भो तं ु / भो तं ु /

gin

กนิขา้ว

भो तं ु / भो तं ु /

gin-kâo

กนิขา้ว

भो तं ु / भो तं ु /

gin-kâo

ทานขา้ว

भो तं ु / भो तं ु /

tan-kâo

ทานขา้ว

भो तं ु / भो तं ु /

tan-kâo

ทานอาหาร

tan-a-hǎn

รับประทาน

भो तं ु / भो तं ु /

ráp-bhrà-tan

รับประทาน

भो तं ु / भो तं ु /

ráp-bhrà-tan

मे
me

ของฉัน

kǎwng-chǎn

ฉัน

अहं / अहं / मे /

chǎn

म कट
makkata

ลงิ

क प / म कट / म कट / 
लव गम / लव गम /

ling

ลงิ

क प / म कट / म कट / 
लव गम / लव गम /

ling

मि खका
makkhikā

เหาะ

मि खका / मि खका /

hàw

เหาะ

मि खका / मि खका /

hàw

แมลงวนั

मि खका / मि खका /

má-læng-wan

แมลงวนั

मि खका / मि खका /

má-læng-wan

บนิ

मि खका / मि खका /

bin

บนิ

मि खका / मि खका /

bin

मकटु
makuta

มงกฎุ

कर ट / कर ट / मकट ु / मकट ु /

mong-gòot

มงกฎุ

कर ट / कर ट / मकट ु / मकट ु /

mong-gòot

मकलु
makula

เกดิหน่อ

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

gèr-t-nàw

ดอกตมู

जालक / कोरक / मकल ु / मकल ु ु /

dàwk-dhoom

ตาตน้ไม ้

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

dha-dhôn-mái

मकलु ु
mukula

เกดิหน่อ

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

gèr-t-nàw

ดอกตมู

जालक / कोरक / मकल ु / मकल ु ु /

dàwk-dhoom

ตาตน้ไม ้

जालक / जालक / कोरक / मकल ु /
 मकल ु ु /

dha-dhôn-mái

मकस
makasa

ยงุ

yoong

मखु
mukha

โฉม

chǒm

โฉมหนา้

मख ु / प  / प  /

chǒm-nâ

ใบหนา้

bai-nâ

ทางเขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / ओतार / पवेस /

tang-kâo

ประตเูขา้

आवेसन / आवेसन / वार / वार
 / मख ु / पवेस /

bhrà-dhoo-kâo

ปาก

आनन / आनन / मख ु /

bhàk

ปากทาง

आवेसन / वार / मख ु / पवेस /

bhàk-tang

พระพักตร์

prá-pák

หงาย

ngǎi

หนา้

मख ु / उत ु/

nâ

मखरु
mukhara

ชางพดู่

châng-pôot

मगू
mūga

โง่

अ ध / बाल / बाल / द ध / 
द मेध ु / द प ञ ु / द प ञ ु / जळ
 / जळ / मग ू /

ngôh

ใบ ้

bâi

พดูไมไ่ด ้

pôot-mâi-dâi

พดูไมอ่อก

pôot-mâi-àwk



म ग
magga

เสนทาง้

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

sên-tang

ถนน

अ जस / अ जस / म ग / प ज /
 प थ / पथ /

tà-nǒn

ทาง

अ जस / अ जस / कम / म ग /
 नीहार / नीहार / प ज / पकार /
 पकार / प थ / पथ / उपाय / 
उपाय /

tang

วถิี

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उपाय /

wí-těe

วถิทีาง

अ जस / कम / म ग / नीहार / 
नीहार / प ज / पकार / पकार / 
प थ / पथ / उपाय / उप कम / 
उपाय /

wí-těe-tang

วธิี

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / पथ / उपाय / 
उप कम / उपाय /

wí-tee

วธิกีาร

ञाय / कम / म ग / नय / ञाय /
 नीहार / नीहार / पकार / पकार /
 पथ / उपाय / उप कम / 
उप कमन / उप नसा / उपाय /

wí-tee-gan

หนทาง

कम / म ग / नीहार / नीहार / 
पकार / पकार / प थ / पथ / 
उपाय / उपाय /

hǒn-tang

म गन
maggana

คน้

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón

คน้หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

kón-hǎ

ตรวจสอบ

अ वेसना / गवेसन / म गन / 
प रयेसना /

dhrùat-sàwp

หา

अ वेसना / अ वेसना / गवेसन / 
म गन / प रयेसना / प रयेसना /

hǎ

म गरु
muggara

ชมรม

घन / म गर ु /

chom-rom

สโมสร

घन / म गर ु /

sà-moh-sǎwn

मेघ
megha

เมฆ

अ भ / मेघ /

mâyk

ฝน

fǒn

ฝนตก

fǒn-dhòk

म कु
ma~nku

สบสนั

आकल ु / आकल ु / म क ु / म क ु /

sàp-sǒn

สบสนั

आकल ु / आकल ु / म क ु / म क ु /

sàp-sǒn

म गल
maṅgala

ความเจรญิ

इ  / म गल / म गल /

kwam-jà-rer-n

ความเจรญิ

इ  / म गल / म गल /

kwam-jà-rer-n

ความเจรญิรุง่เรอืง

इ  / म गल / म गल /

kwam-jay-rin-rôong-reuang

ความเจรญิรุง่เรอืง

इ  / म गल / म गल /

kwam-jay-rin-rôong-reuang

ความจําเรญิ

इ  / म गल / म गल /

kwam-jam-rer-n

ความจําเรญิ

इ  / म गल / म गल /

kwam-jam-rer-n

พธิี

म गल / म गल / उ सव /

pí-tee

พธิี

म गल / म गल / उ सव /

pí-tee

พธิรีตีอง

म गल / उ सव /

pí-tee-ree-dhawng

म च
macca

คน

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

kon

คนเรา

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-rao

คนผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

kon-pôo-chai

ชาย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

chai

บคุคล

दपद / जन / ज त ु / म च / पोस
 / प गल ु / पम ु / प रस ु /

bòok-kon

บรุษุ

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

bòo-ròot

ผูช้าย

दपद / जन / म च / पोस / पमु
 / प रस ु /

pôo-chai

มนุษย์

अनपघात ु / अनपघात ु / अ व हसंा /
 अ व हसंा / दपद / जन / म च /
 पोस / पम ु / प रस ु /

má-nóot

म चु
maccu

การตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

gan-dhai

ความตาย

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

kwam-dhai

มรณกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

mawn-nók-rá-rom

อนจิกรรม

अ तक / च वन / काल क रया / 
काल क रया / म च ु / नास / 
नम च ु / नास /

à-nít-jà-gam

म छ
maccha

เนอืปลา

झस / म छ /

néua-bhla

จับปลา

झस / म छ /

jàp-bhla

ปลา

झस / म छ /

bhla

म ज
majja

นํา กลัน

nám-glàn

สรุา

sòo-ra

म जार
majjaara

แมว

ब ब ु / ब बक ु / बळार / बळार /
 म जार / म जार /

mæo

แมว

ब ब ु / ब बक ु / बळार / बळार /
 म जार / म जार /

mæo

म झ
majjha

เอว

क ट / क ट / म झ /

ay̲ ̲ o

ใจกลาง

jai-glang

กลาง

म झ / मि झम /

glang

กงึกลาง

gèung-glang

จดุศนูยก์ลาง

jòot-sǒon-glang

ตอนกลาง

dhawn-glang

ปานกลาง

म झ / मि झम /

bhan-glang

ศนูยก์ลาง

sǒon-glang

สวนเอว่

क ट / क ट / म झ /

sùan-ay̲ ̲ o

สะเอว

क ट / क ट / म झ /

sà-ay̲ ̲ o

मि झम
majjhima

กลาง

म झ / मि झम /

glang

คนทรง

kon-tá-rong

ตัวกลาง

dhua-glang

ปานกลาง

म झ / मि झम /

bhan-glang

มัชฌมิ

mát-chim

สายกลาง

sǎi-glang

म च
ma~nca

เตยีง

म च / म च /

dhiang

เตยีง

म च / म च /

dhiang

เตยีงนอน

म च / म च /

dhiang-nawn

เตยีงนอน

म च / म च /

dhiang-nawn

ทนีอน

म च / म च /

têe-nawn

ทนีอน

म च / म च /

têe-nawn
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เกง่กลา้

gèng-glâ

न भय

เกง่กลา้ / ใจกลา้ / กลา้ / กลา้หาญ
 /

nibbhaya

เกม

gaym

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

न च

เกม / เตน้ / เตน้รํา / เลน่ / การเตน้
 / การพนัน / พนัน /

nacca

เกรง

grayng

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttaasa

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttāsa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

tāsa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

taasa

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

paṭibhaya

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

patibhaya

भ य

เกรง / เกรงกลัว / กลัว / ความเกรง
กลัว / ความกลัว / ความหวาดกลวั /
 หวาดกลัว /

bhaya

เกรงกลัว

grayng-glua

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttaasa

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttāsa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

taasa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

tāsa

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

patibhaya

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

paṭibhaya

भ य

เกรง / เกรงกลัว / กลัว / ความเกรง
กลัว / ความกลัว / ความหวาดกลวั /
 หวาดกลัว /

bhaya

เกราะ

gràw

कवच 
kavaca

เกสร

gay-sǎwn

क ज ख

เกสร / เกสร / เรณู / เรณู /

kiñjakkha

क ज ख

เกสร / เกสร / เรณู / เรณู /

ki~njakkha

เกา่

gào

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

เกา้

gâo

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava

เกา่แก่

gào-gæ̀

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

เกา้สบิ

gâo-sìp

नव तु
navuti

เกา้อี

gâo-êe

पीठ

เกา้อ ี/ เกา้อ ี/ ตําแหน่ง / ตําแหน่ง
 / ทตีงั / ทนัีง / ทนัีง /

piitha

पीठ

เกา้อ ี/ เกา้อ ี/ ตําแหน่ง / ตําแหน่ง
 / ทตีงั / ทนัีง / ทนัีง /

pīṭha



เกา้อนีวม

gâo-êe-nuam

प ल क

เกา้อนีวม  / เกา้อนีวม / โซฟา / 
โซฟา /

pallaṅka

प ल क

เกา้อนีวม  / เกา้อนีวม / โซฟา / 
โซฟา /

palla~nka

เกาะ

gàw

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

เกา่ๆ

gào-gào

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

เกดิฟอง

gèr-t-fawng

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

phena

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

pheṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbulaka

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbula

เกดิหน่อ

gèr-t-nàw

कोरक

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

koraka

जालक

เกดิหน่อ / เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตา
ตน้ไม ้/ ตาตน้ไม ้/

jālaka

जालक

เกดิหน่อ / เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตา
ตน้ไม ้/ ตาตน้ไม ้/

jaalaka

मकलु

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

makula

मकलु ु

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

mukula

เกนิ

ger-n

उ ं

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / ดังนัน
 / ดังนัน /

uddhaṃ

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari

परो

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / 
ตอ่ไป / นอกจากน ี/

paro

เกนิไป

ger-n-bhai

च 

เกนิไป / และ / กบั / ดว้ย / มาก
เกนิไป / อกี /

ca

เกยีจครา้น

gìat-krán

अलस

เกยีจครา้น / เฉือยชา / เชองชา ื ้ / ขี
เกยีจ /

alasa

कसीतु

เกยีจครา้น / เกยีจครา้น / เฉือยชา /
 เชองชา ื ้ / เชองชา ื ้ / ขเีกยีจ / ขี
เกยีจ /

kusīta

कसीतु

เกยีจครา้น / เกยีจครา้น / เฉือยชา /
 เชองชา ื ้ / เชองชา ื ้ / ขเีกยีจ / ขี
เกยีจ /

kusiita

เกยีรตยิศ

gìat-dhì-yót

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

प टपजनाू

เกยีรตยิศ / เคารพ / ชอเสยง ื ี /

paṭipūjanā

परे खारु

เกยีรตยิศ / เคารพ / ชอเสยง ื ี /

purekkhāra

เกยีวกับ

gèeo-gàp

अ ध

เกยีวกับ / โดย / ในวันท ี/ ขา้งบน /
 บน /

adhi

आर भ

เกยีวกับ / ประมาณ /

ārabbha

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari



เกอื

gêua

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anugganhana

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anuggaṇhana

अनबलु

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

anubala

अवल बन

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

avalambana

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

เกอืกลู

gêua-goon

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anugganhana

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anuggaṇhana

अनबलु

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

anubala

अवल बन

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

avalambana

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

เกอืบจะ

gèuap-jà

उपि तक

เกอืบจะ / ใกล ้/ ใกลเ้คยีง /

upantika

เขง่

kèng

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

पटक

เขง่ / กระเชา ้ / กระจาด / กระบงุ / 
ตะกรา้ /

piṭaka

เขตโลก

kàyt-lôk

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

เข็ม

kěm

आर

เข็ม / เข็ม / หัวเข็ม / หัวเข็ม /

āra

आर

เข็ม / เข็ม / หัวเข็ม / หัวเข็ม /

aara

เขม้

kêm

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa

เขม้งวด

kêm-ngûat

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa



เข็มตาชงั

kěm-dha-châng

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

เขลา

klǎo

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

เขา่

kào

ज णु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jannu

ज णु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jaṇṇu

जाणु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jaanu

जाणु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jāṇu

เขา้ใกล ้

kâo-glâi

उप कमन

เขา้ใกล ้/ ความใกล ้/ วธิกีาร /

upakkamana

उपगमन
upagamana

เขา้ใจ

kâo-jai

अनबु ु

เขา้ใจ / การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / รู ้
 / รูจั้ก / สตปัิญญา /

anubuddha

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahaṇa

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahana

เขา้คู่

kâo-kôo

व द

เขา้คู ่/ คู ่/

dvanda

वय

เขา้คู ่/ คู ่/

dvaya

เขา้ดว้ยกัน

kâo-dûay-gan

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjham

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjhaṃ

เขยีว

kêeo

द त

เขยีว / ใสฟัน ่ / งาชาง ้ / ฟัน / 
ฟันเฟือง /

danta

เขอืง

kèuang

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

เขอืน

kèuan

आ ल
āli

कलू
kūla

เคก้

kék

पपू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

pūpa

पपू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

puupa

पवू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

puuva

पवू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

pūva

เคร่ง

krêng

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

เครอื

kreua

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

ñāya

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

~naaya

เครอืงแตง่กาย

krêuang-dhæ̀ng-gai

अ छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

acchādana

अ छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

acchaadana

छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

chaadana

छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

chādana

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivaasana

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivāsana

เครอืงไถ

krêuang-tǎi

न गल

เครอืงไถ / เครอืงไถ / ไถ / ไถ /

na~ngala

न गल

เครอืงไถ / เครอืงไถ / ไถ / ไถ /

naṅgala

เครอืงดนตรี

krêuang-don-dhree

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

เครอืงดํา

krêuang-dam

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷaka

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kaalaka

เครอืงดมื

krêuang-dèum

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

paana

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

pāna



เครอืงนุ่งหม่

krêuang-nôong-hòm

अ छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

acchādana

अ छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

acchaadana

छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

chaadana

छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

chādana

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivaasana

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivāsana

เครอืงมอื

krêuang-meu

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

प र खार

เครอืงมอื / อปุกรณ ์/ อปุกรณ ์/ 
อปุกรณค์อมพวิเตอร ์/

parikkhāra

เครอืงหมาย

krêuang-mǎi

अ क

เครอืงหมาย / เครอืงหมาย / 
เพง่เล็ง / เพง่เล็ง / มารค์ / มารค์ /

aṅka

अ क

เครอืงหมาย / เครอืงหมาย / 
เพง่เล็ง / เพง่เล็ง / มารค์ / มารค์ /

a~nka

เคล็ดลบั

klét-láp

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

เคลอืบแคลง

klêuap-klæng

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

वे झ

เคลอืบแคลง / การเถยีง / ขอ้กงัขา
 / ฉงน / สงสย ั /

dvejjha

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dvelhaka

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dveḷhaka

เคารพ

kao-róp

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanaa

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gaarava

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittiikaara

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittīkāra

प टपजनाू

เกยีรตยิศ / เคารพ / ชอเสยง ื ี /

paṭipūjanā

परे खारु

เกยีรตยิศ / เคารพ / ชอเสยง ื ี /

purekkhāra

เคารพนับถอื

kao-róp-náp-těu

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanaa

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gaarava

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittīkāra

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittiikaara

เงา

ngao

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chaayaa

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chāyā

เงนิเดอืน

nguнn-deuan

भ त

เงนิเดอืน / คา่จา้ง / คา่ธรรมเนยีม /

bhati

เงนิได ้

nguнn-dâi

अय

เงนิได ้/ เตารดี / เหล็ก / ธาตเุหล็ก
 / รายได ้/ รายรับ /

aya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

āya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

aaya

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

เงนิทนุ

nguнn-toon

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

เงนิภาษี

nger-n-pa-sěe

कर

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / มอื /
 หัตถ ์/

kara

ब ल

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / 
รายได ้/ สรรพากร /

bali

เงยีบ

ngîap

त ह भतु ू
tuṇhībhūta

त ह भावु

เงยีบ / เงยีบ / ความเงยีบ / ความ
เงยีบ /

tunhiibhaava

त ह भावु

เงยีบ / เงยีบ / ความเงยีบ / ความ
เงยีบ /

tuṇhībhāva

เจตจํานง

jàyt-jam-nong

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta



เจตนา

jàyt-dhà-na

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta

เจ็บใจ

jèp-jai

आतरु

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ātura

आबा धक

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ābādhika

गलान

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

gilāna

เจ็บปวด

jèp-bhùat

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

เจ็บรา้ว

jèp-ráo

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asaata

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asāta

द खु

เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / ความเจ็บปวด
 / ความทุกข ์/ ความปวดรา้ว / ทุกข์
 / ปวดเมอืย /

dukkha

เจรญิ

jà-rer-n

अ भ ानु

เจรญิ / กา้วหนา้ / ความ
เจรญิกา้วหนา้ / ความกา้วหนา้ / 
คบืหนา้ /

abbhuṭṭhāna

เจรญิใจ

jà-rer-n-jai

इ

เจรญิใจ / กลมกลอ่ม / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ยนิด ี/

iṭṭha

เจา้แม่

jâo-mæ̂

देवी

เจา้แม ่/ เจา้แม่ / เทพธดิา /

devī

देवी

เจา้แม ่/ เจา้แม่ / เทพธดิา /

devii

เจา้ของ

jâo-kǎwng

इ सर

เจา้ของ / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / 
ผูส้รา้ง /

issara

धारेतु

เจา้ของ / ทยีดึ / ผูย้ดึ /

dhāretu

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

เจา้นาย

jâo-nai

अ धप

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipa

अ धप त

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipati

अ य

เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ท่านลอรด์ / 
นาย / นายจา้ง / สภุาพบรุษุ /

ayya

इ सर

เจา้ของ / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / 
ผูส้รา้ง /

issara

नायक

เจา้นาย / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ตัว
ฉกาจ / นายจา้ง / นายจา้ง /

naayaka

नायक

เจา้นาย / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ตัว
ฉกาจ / นายจา้ง / นายจา้ง /

nāyaka

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

เจา้พอ่

jâo-pâw

अमर

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ / อมตะ /

amara

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

देव त

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ /

devatta

न जर

เจา้พอ่ / เทพ / เทวดา / พระ / พระ
เจา้ /

nijjara

เจา้หนา้

jâo-nâ

आय तकु

เจา้หนา้ / เจา้หนา้ / ตัวแทน / 
ตัวแทน /

aayuttaka

आय तकु

เจา้หนา้ / เจา้หนา้ / ตัวแทน / 
ตัวแทน /

āyuttaka

เจงิ

jùнng

ओघ

เจงิ / กระแส / กระแสไฟฟ้า / ท่วม
 / นําท่ วม / อุทกภัย /

ogha

เฉพาะ

chà-páw

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

เฉพาะบคุคล

chà-pàw-bòok-kon

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

เฉพาะราย

chà-páw-rai

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

เฉลย

chà-lǔнy

उ तर

เฉลย / โตต้อบ / ขานรับ / คําตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ สนองตอบ /

uttara

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

pativacana

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

paṭivacana

เฉลยีวฉลาด

chà-lěeo-chà-làt

इ स
isi

क ल

เฉลยีวฉลาด / เตรยีมพรอ้ม / แยบ
ยล / ชานาญ ํ / ทันท ี/ พรอ้ม / 
วอ่งไว /

kalla

कसलु

เฉลยีวฉลาด / ชานาญ ํ / ผูช้านาญ ํ /
 มโนธรรม / วอ่งไว /

kusala

छेक

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

cheka

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

पटु

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

paṭu

पि डत

เฉลยีวฉลาด / ฉลาด / ฉลาด /

paṇḍita

เฉือย

chèuay

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jaḷa

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

เฉือยชา

chèuay-cha

अलस

เกยีจครา้น / เฉือยชา / เชองชา ื ้ / ขี
เกยีจ /

alasa

कसीतु

เกยีจครา้น / เกยีจครา้น / เฉือยชา /
 เชองชา ื ้ / เชองชา ื ้ / ขเีกยีจ / ขี
เกยีจ /

kusīta

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

เชน่

chên

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

เชนเดยีวกัน่

chên-deeo-gan

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

เชนนัน่

chên-nán

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa



เชนนี่

chên-née

इ थं
itthaṃ

इ त
iti

एवं

เชนน ี่ / ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / 
คะ่ /

evaṃ

एव प

เชนน ี่ / นัน /

evarūpa

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa

ता दस

เชนน ี่ / นัน /

tādisa

ता दसक

เชนน ี่ / นัน /

tādisaka

เชาวน์

chao

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

patibhaana

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

paṭibhāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi

เชาวนปั์ญญา

chao-bhan-ya

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

patibhaana

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

paṭibhāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi

เชงิ

cher-ng

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

caraṇa

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

carana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

เชยวี

chêeo

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

เชอเพลงิื

chéua-pler-ng

इ धन

เชอเพลงิ ื / ฟืน /

indhana

उपादान

เชอเพลงิ ื / เชอเพลงิ ื / การผูกตดิ /
 การผูกตดิ /

upādāna

उपादान

เชอเพลงิ ื / เชอเพลงิ ื / การผูกตดิ /
 การผูกตดิ /

upaadaana

एध

เชอเพลงิ ื / ฟืน /

edha

เชอโรคื

chéua-rôk

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

aata~nka

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

ātaṅka

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

aabaadha

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

ābādha

เชอกื

chêuak

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

pāli

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

paali

เชองชาื ้

chêuang-chá

अलस

เกยีจครา้น / เฉือยชา / เชองชา ื ้ / ขี
เกยีจ /

alasa

कसीतु

เกยีจครา้น / เกยีจครา้น / เฉือยชา /
 เชองชา ื ้ / เชองชา ื ้ / ขเีกยีจ / ขี
เกยีจ /

kusīta

कसीतु

เกยีจครา้น / เกยีจครา้น / เฉือยชา /
 เชองชา ื ้ / เชองชา ื ้ / ขเีกยีจ / ขี
เกยีจ /

kusiita

เชอชาติื

chéua-chât

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

เซนชอ็ ื

sen-chêu

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

เซฟ

séf

अभ य

เซฟ / ตูน้ริภัย / ปลอดภัย / อยา่ง
ปลอดภัย /

abhaya

खेम

เซฟ / แน่นหนา / ไรก้ังวล / ตูน้ริภัย
 / ปลอดภัย / มนัใจ / อย่าง
ปลอดภัย /

khema

เซอ่

sûr-

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jaḷa

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

เฒา่

tâo

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha



เด็ก

dèk

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaara

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāra

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāraka

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaaraka

कोमार

เด็ก / เยาว ์/ เยาวชน / รุน่เด็ก /

komāra

दहर

เด็ก / เด็กชาย / เด็กผูช้าย / บ๋อย /
 พ่อหนุ่ม / พ่อหนู /

dahara

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

dāraka

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

daaraka

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

baala

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

bāla

เด็กกําพรา้

dèk-gam-prá

अमाता प तक

เด็กกําพรา้ / เด็กกําพรา้ / กําพรา้  /
 กําพรา้ /

amātāpitika

अमाता प तक

เด็กกําพรา้ / เด็กกําพรา้ / กําพรา้  /
 กําพรา้ /

amaataapitika

เด็กชาย

dèk-chai

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāra

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaara

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāraka

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaaraka

दहर

เด็ก / เด็กชาย / เด็กผูช้าย / บ๋อย /
 พ่อหนุ่ม / พ่อหนู /

dahara

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

dāraka

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

daaraka

เด็กผูช้าย

dèk-pôo-chai

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaara

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāra

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaaraka

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāraka

दहर

เด็ก / เด็กชาย / เด็กผูช้าย / บ๋อย /
 พ่อหนุ่ม / พ่อหนู /

dahara

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

dāraka

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

daaraka

เด็กผูห้ญงิ

dèk-pôo-yǐng

क ञा

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

kaññā

कमा रकाु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārikā

कमारु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārī

दा रका

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

dārikā

बाला

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

bālā

เด็กสาว

dèk-sǎo

क ञा

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

kaññā

कमा रकाु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārikā

कमारु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārī

दा रका

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

dārikā

बाला

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

bālā

เด็กหญงิ

dèk-yǐng

क ञा

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

kaññā

कमा रकाु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārikā

कमारु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārī

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujā

द हतु ु

เด็กหญงิ / ธดิา / บตุรหญงิ / บตุร ี/
 ลกูผูห้ญงิ / ลกูสาว / ลกูหญงิ /

duhitu

दा रका

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

dārikā

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhītu

बाला

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

bālā

เดง้

dêng

उि भद

เดง้ / การกระโดด / ตานํา / ผล ิ/ 
ฤดใูบไมผ้ล ิ/ ลวดสปรงิ / สปรงิ /

ubbhida

เดรัจฉาน

day-rát-chǎn

तर छान

เดรัจฉาน / เดรัจฉาน / สตว ์ั / สตว ์ั /

tiracchāna

तर छान

เดรัจฉาน / เดรัจฉาน / สตว ์ั / สตว ์ั /

tiracchaana

पसु

เดรัจฉาน / สตว ์ั /

pasu

เดนิทาง

der-n-tang

गमन

เดนิทาง / การเดนิทาง /

gamana

चा रका

เดนิทาง / เดนิทาง / การเดนิทาง /
 การเดนิทาง /

caarikaa

चा रका

เดนิทาง / เดนิทาง / การเดนิทาง /
 การเดนิทาง /

cārikā



เดมิ

der-m

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

เดมิพัน

der-m-pan

अ भतु

เดมิพัน / ความประหลาดใจ / 
ความพศิวง / ประหลาดใจ / 
ปาฏหิารยิ ์/ พนัน /

abbhuta

เดยีว

deeo

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

एकक

เดยีว / เดยีว / โดดเดยีว / โสด / 
คนเดยีว / สนโดษ ั /

ekaka

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทังมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

प चेक

เดยีว / แยก / แยกกัน / แยกทาง /
 กระจายออก / ตา่งหาก /

pacceka

เดยีว

dèeo

एकक

เดยีว / เดยีว / โดดเดยีว / โสด / 
คนเดยีว / สนโดษ ั /

ekaka

เดยีวกัน

deeo-gan

उपम

เดยีวกัน / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบ
เหมอืน / เหมอืนกัน / ชอบ / ดจุ / 
ประดจุ /

upama

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

เดยีวนี

děeo-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idaani

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

เดอืน

deuan

च द

เดอืน / จันทรา / ดวงจันทร ์/ 
พระจันทร ์/

canda

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimā

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimaa

เตน้

dhên

न च

เกม / เตน้ / เตน้รํา / เลน่ / การเตน้
 / การพนัน / พนัน /

nacca

เตน้รํา

dhên-ram

न च

เกม / เตน้ / เตน้รํา / เลน่ / การเตน้
 / การพนัน / พนัน /

nacca

เต็ม

dhem

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasina

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

เต็มเปียม

dhem-bhìam

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

เต็มไปดว้ย

dhem-bhai-dûay

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

เตรยีมพรอ้ม

dhriam-práwm

क ल

เฉลยีวฉลาด / เตรยีมพรอ้ม / แยบ
ยล / ชานาญ ํ / ทันท ี/ พรอ้ม / 
วอ่งไว /

kalla

เตา

dhao

आवाप

เตา / เตา /

aavaapa

आवाप

เตา / เตา /

āvāpa

उ न

เตา / เตาไฟ / เตามฝีาปิด / 
หอ้งอบ /

uddhana

เตา่

dhào

क छप
kacchapa

เตาไฟ

dhao-fai

उ न

เตา / เตาไฟ / เตามฝีาปิด / 
หอ้งอบ /

uddhana



เตา้นม

dhâo-nom

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

เตามฝีาปิด

dhao-mee-fǎ-bhìt

उ न

เตา / เตาไฟ / เตามฝีาปิด / 
หอ้งอบ /

uddhana

เตารดี

dhao-rêet

अय

เงนิได ้/ เตารดี / เหล็ก / ธาตเุหล็ก
 / รายได ้/ รายรับ /

aya

काळायस

เตารดี / เตารดี / เหล็ก / เหล็ก / 
ธาตเุหล็ก / ธาตเุหล็ก /

kaalaayasa

काळायस

เตารดี / เตารดี / เหล็ก / เหล็ก / 
ธาตเุหล็ก / ธาตเุหล็ก /

kāḷāyasa

เตยีง

dhiang

म च

เตยีง / เตยีง / เตยีงนอน / เตยีง
นอน / ทนีอน  / ทนีอน /

mañca

म च

เตยีง / เตยีง / เตยีงนอน / เตยีง
นอน / ทนีอน  / ทนีอน /

ma~nca

เตยีงนอน

dhiang-nawn

म च

เตยีง / เตยีง / เตยีงนอน / เตยีง
นอน / ทนีอน  / ทนีอน /

ma~nca

म च

เตยีง / เตยีง / เตยีงนอน / เตยีง
นอน / ทนีอน  / ทนีอน /

mañca

เถยีง

tǐang

कलह

เถยีง / โตเ้ถยีง / โตแ้ยง้ / การ
แขง่ขัน / ทะเลาะ / พพิาท / ววิาท /

kalaha

เทพ

tâyp

अमर

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ / อมตะ /

amara

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

देव त

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ /

devatta

न जर

เจา้พอ่ / เทพ / เทวดา / พระ / พระ
เจา้ /

nijjara

เทพเจา้

tâyp-pá-jâo

अमर

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ / อมตะ /

amara

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

देव त

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ /

devatta

เทพธดิา

tâyp-tí-da

देवी

เจา้แม ่/ เจา้แม่ / เทพธดิา /

devī

เทวดา

tay-wá-da

अमर

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ / อมตะ /

amara

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

देव त

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ /

devatta

न जर

เจา้พอ่ / เทพ / เทวดา / พระ / พระ
เจา้ /

nijjara

เทศกาล

tâyt-sà-gan

छण

เทศกาล / เทศกาล / สารท /

chana

छण

เทศกาล / เทศกาล / สารท /

chaṇa

เทศบาลนคร

tâyt-ban-ná-kawn

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

เทา้

táo

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

carana

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

caraṇa

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

เทา่กัน

tâo-gan

प टभाग

เทา่กัน / เหมอืนกัน / พอกัน / ราบ /

paṭibhāga

เทา่นัน

tâo-nán

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

เทา่นันเอง

tâo-nán-ayng

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

เทา่นี

tâo-née

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

เทดิทนู

têr-t-toon

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

เทยีงคนื

tîang-keun

अ ढर त

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

aḍḍharatta

अ ढर त

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

addharatta

नसीथ

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

nisītha

नसीथ

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

nisiitha

เทยีวเมล์

têeo-may

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

เนนิเขา

ner-n-kǎo

अ

เนนิเขา / ภเูขา /

addi

ग र

เนนิเขา / ภเูขา /

giri

เนอื

néua

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

प सत

เนือ / เนือใน /

pisita

เนอืใน

néua-nai

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

प सत

เนือ / เนือใน /

pisita



เนอืไม ้

néua-mái

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

daaru

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

dāru

เนอืงจาก

nêuang-jàk

आ

เนืองจาก / ของ / จาก / ตงัแต ่/ 
นับจาก / มาจาก /

ā

पभ तु

เนืองจาก / ตงัแต ่/

pabhuti

เนอืที

néua-têe

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa

เนอืปลา

néua-bhla

झस

เนือปลา / จับปลา / ปลา /

jhasa

म छ

เนือปลา / จับปลา / ปลา /

maccha

เบอร์

bur-

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa

เบา

bao

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhaasa

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhāsa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

ābhā

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aabhaa

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

āloka

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aaloka

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

दि त

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ / ดวงไฟ /

ditti

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhaa

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhā

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhā

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaasa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhāsa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhaa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhā

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

เบกิบานใจ

bèr-k-ban-jai

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

aananda

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tutthi

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

त सनाु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / 
ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/

tussanā

त सनाु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / 
ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/

tussanaa

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

पाम जु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

paamujja

पाम जु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmujja

पामो ज

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

paamojja

पामो ज

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmojja

पी त

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pīti

पी त

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

piiti

เบอืงบน

bêuang-bon

उ बेध

เบอืงบน / ความสงู / ยอด / ระดับ
ความสงู /

ubbedha

เบอืหน่าย

bèua-nài

ति दत

เบอืหน่าย / เมอืยลา้ / ออ่นใจ / อดิ
โรย /

tandita



เป็นเหตุ

bhen-hǎy-dhòo

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

เป็นเหตใุห ้

bhen-hàyt-hâi

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

เป็นแตเ่พยีง

bhen-dhæ̀-piang

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

เป็นแน่แท ้

bhen-næ̂-tǽ

कर

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kira

खो

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kho

เป็นโพรง

bhen-prong

त छु

เป็นโพรง / เปลา่ / กลวง / ทกีลวง
 / วา่ง / วา่งเปลา่ /

tuccha

बल

เป็นโพรง / กลวง / ชอง ่ / ทกีลวง /
 ร ู/ วา่ง / หลมุ /

bila

เป็นไข ้

bhen-kâi

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

เป็นไท

bhen-tai

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

เป็นกอง

bhen-gawng

अन पक

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

anappaka

बहु

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

bahu

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara



เป็นครังแรก

bhen-kráng-ræ̂k

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

aadi

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

ādi

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

pathama

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

paṭhama

เป็นทกุข์

bhen-tóok

क क चु ु

เป็นทุกข ์/ กลุม้ใจ / กังวล / พะวง /
 รบกวน / หนักใจ /

kukkucca

เป็นธรรมชาติ

bhen-tam-má-chât

पाक तक

เป็นธรรมชาต ิ/ ตามธรรมชาต ิ/ 
ธรรมชาต ิ/

pākatika

เป็นผลรา้ย

bhen-pǒn-rái

प च नक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / อร ิ/

paccanika

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

paṭikaṇṭaka

เป็นพอ่

bhen-pâw

जनक

เป็นพ่อ / คณุพอ่ / บดิา / พอ่ /

janaka

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

เป็นพเิศษ

bhen-pí-sàyt

आवे णक

เป็นพเิศษ / แยก / แยกทาง / 
พเิศษ /

āveṇika

เป็นฟอง

bhen-fawng

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbulaka

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbula

เป็นภรรยา

bhen-pan-ya

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantā

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantaa

कल त

เป็นภรรยา / เมยี / ผูห้ญงิ / ภรรยา
 / ภรยิา /

kalatta

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jaani

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jāyā

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jaayaa

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyaa

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyā

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyā

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyaa

เป็นสามี

bhen-sǎ-mee

क त

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

kanta

धव

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

dhava

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

पय

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

piya

भ तु

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

bhattu

เป็นสขุ

bhen-sòok

अ तमन

เป็นสขุ / ดใีจ / รา่เรงิ / สนุกสนาน /

attamana

เป็นอสิระ

bhen-ìt-rá

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

เปราะ

bhràw

पभ गरु

เปราะ / แตกง่าย / บอบบาง /

pabhaṅgura

เปรยีบเสมอืน

bhrìap-sà-měuan

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

उपम

เดยีวกัน / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบ
เหมอืน / เหมอืนกัน / ชอบ / ดจุ / 
ประดจุ /

upama

เปรยีบเหมอืน

bhrìap-měuan

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

उपम

เดยีวกัน / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบ
เหมอืน / เหมอืนกัน / ชอบ / ดจุ / 
ประดจุ /

upama

เปรยีว

bhrêeo

अि बल

เปรยีว / กรด / บดูบงึ /

ambila

เปลวเพลงิ

bhlay̲ ̲ o-pler-ng

अि च

เปลวเพลงิ / เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/
 ไฟ / ปะทุ /

acci

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jaalaa

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jālā

เปลวไฟ

bhlay̲ ̲ o-fai

अि च

เปลวเพลงิ / เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/
 ไฟ / ปะทุ /

acci

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jaalaa

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jālā

เปลา่

bhlào

त छु

เป็นโพรง / เปลา่ / กลวง / ทกีลวง
 / วา่ง / วา่งเปลา่ /

tuccha

เปลยีน

bhlìan

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma



เปลยีนแปลง

bhlìan-bhlæng

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

parinaama

เปลอืก

bhlèuak

च म

เปลอืก / ผวิหนัง / หนัง / หนังฟอก
 / หนังสตว ์ั /

camma

छ व

เปลอืก / หนัง /

chavi

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

เปลอืกไม ้

bhlèuak-mái

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

เปลอืง

bhleuang

खय

เปลอืง / ของเสย ี / หมดเปลอืง /

khaya

प र खय

เปลอืง / ของเสย ี / หมดเปลอืง /

parikkhaya

เปลอืง

bhlêuang

खेप

เปลอืง / โยน / ขวา้ง /

khepa

เป่า

bhào

पहार

เป่า / เป่า / พัด / ระเบดิ / ระเบดิ /

pahaara

पहार

เป่า / เป่า / พัด / ระเบดิ / ระเบดิ /

pahāra

เป้าหมาย

bhâo-mǎi

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta

เปียก

bhìak

अ ल
alla

เผ็ด

pèt

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

unha

เผอื

pèua

चे

เผอื / ถา้ / ถา้หาก / หาก /

ce

เฝ้า

fâo

आर खक

เฝ้า / เฝ้า / คุม้ครอง / พทิักษ์ / 
ยาม / ยาม /

aarakkhaka

आर खक

เฝ้า / เฝ้า / คุม้ครอง / พทิักษ์ / 
ยาม / ยาม /

ārakkhaka

गि तु

เฝ้า / การป้องกนั / การพทิักษ์ / 
คุม้ครอง / พทิักษ์ / ยาม /

gutti

เพง่เล็ง

pêng-leng

अ क

เครอืงหมาย / เครอืงหมาย / 
เพง่เล็ง / เพง่เล็ง / มารค์ / มารค์ /

a~nka

अ क

เครอืงหมาย / เครอืงหมาย / 
เพง่เล็ง / เพง่เล็ง / มารค์ / มารค์ /

aṅka

เพราะ

práw

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

เพราะเหตใุด

práw-hàyt-dai

क मा

เพราะเหตใุด / เพราะอะไร / เหตใุด
 / ไฉน / ทําไม /

kasmā

เพราะวา่

práw-wâ

अ तो

เพราะวา่ / ใน / ในระหวา่ง / ขา้งใน
 / ภายใน /

anto

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

เพราะอะไร

práw-à-rai

क मा

เพราะเหตใุด / เพราะอะไร / เหตใุด
 / ไฉน / ทําไม /

kasmā

เพลง

playng

गान

เพลง / เพลง /

gāna

गान

เพลง / เพลง /

gaana

गीत

เพลง / เพลง /

gīta

गीत

เพลง / เพลง /

giita

गी तका

เพลง / เพลง /

giitikaa

गी तका

เพลง / เพลง /

gītikā

เพลงิ

pler-ng

अि ग

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

aggi

अनल

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

anala

ग न

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

gini

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

पावक

เพลงิ / เพลงิ / ไฟ / ไฟ / ไฟไหม ้/
 ไฟไหม ้/ ยงิ /

paavaka

पावक

เพลงิ / เพลงิ / ไฟ / ไฟ / ไฟไหม ้/
 ไฟไหม ้/ ยงิ /

pāvaka

เพลงิไหม ้

pler-ng-mâi

अि च

เปลวเพลงิ / เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/
 ไฟ / ปะทุ /

acci

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jālā

เพศชาย

pâyt-chai

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

เพศหญงิ

pâyt-yǐng

इि थ

เพศหญงิ / ตัวเมยี / นาง / ผูห้ญงิ /
 ภรรยา / หญงิ /

itthi

เพมิ

pêr-m

अ भव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

abhivaddhana

अ भव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

abhivaḍḍhana

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उ न त

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / การ
ยกระดับ /

unnati

उप हनू

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู / เพมิพนู  / การเพมิ /

upabruuhana

उप हनू

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู / เพมิพนู  / การเพมิ /

upabrūhana

पव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

pavaddhana

पव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

pavaḍḍhana

फा तक म

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

phātikamma

फा तक म

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

phaatikamma



เพมิขนึ

pêr-m-kêun

अ भव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

abhivaḍḍhana

अ भव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

abhivaddhana

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उ न त

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / การ
ยกระดับ /

unnati

उप हनू

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู / เพมิพนู  / การเพมิ /

upabrūhana

उप हनू

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู / เพมิพนู  / การเพมิ /

upabruuhana

पव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

pavaddhana

पव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

pavaḍḍhana

फा तक म

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

phaatikamma

फा तक म

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

phātikamma

เพมิพนู

pêr-m-poon

अ भव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

abhivaddhana

अ भव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

abhivaḍḍhana

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उ न त

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / การ
ยกระดับ /

unnati

उप हनू

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู / เพมิพนู  / การเพมิ /

upabruuhana

उप हनू

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู / เพมิพนู  / การเพมิ /

upabrūhana

पव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

pavaḍḍhana

पव ढन

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

pavaddhana

फा तक म

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

phātikamma

फा तक म

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู  / เพมิพนู /

phaatikamma

เพยีง

piang

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

aadu

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

ādu

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

เพยีงแค่

piang-kæ̂

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

เพยีงแต่

piang-dhæ̀

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

ādu

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

aadu

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

เพอืน

pêuan

आवसोु

เพอืน / เพอืน / นอ้งชาย / นอ้งชาย
 / อนุชา /

aavuso

आवसोु

เพอืน / เพอืน / นอ้งชาย / นอ้งชาย
 / อนุชา /

āvuso

เพอืนร่วมงาน

pêuan-rûam-ngan

अम च

เพอืนรว่มงาน / ผูร้ว่มงาน /

amacca

เมฆ

mâyk

अ भ

เมฆ / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/

abbha

मेघ

เมฆ / ฝน / ฝนตก /

megha

เมล็ด

má-lét

बीज

เมล็ด  / เมล็ด / พันธุ ์/

biija

बीज

เมล็ด  / เมล็ด / พันธุ ์/

bīja



เมยี

mia

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantā

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantaa

कल त

เป็นภรรยา / เมยี / ผูห้ญงิ / ภรรยา
 / ภรยิา /

kalatta

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jaani

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jaayaa

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jāyā

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyā

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyaa

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyā

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyaa

เมอืไมน่านมานี

mêua-mâi-nan-ma-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

เมอืง

meuang

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

เมอืงใหญ่

meuang-yài

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

เมอืงจนี

meuang-jeen

चीनर

เมอืงจนี / เมอืงจนี / ประเทศจนี / 
ประเทศจนี /

ciinarattha

चीनर

เมอืงจนี / เมอืงจนี / ประเทศจนี / 
ประเทศจนี /

cīnaraṭṭha

เมอืงทา่

meuang-tâ

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

pattana

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

paṭṭana

เมอืงหลวง

meuang-lǔang

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

เมอืนัน

mêua-nán

अथ

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atha

अथो

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atho

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

เมอืยลา้

mêuay-lá

ति दत

เบอืหน่าย / เมอืยลา้ / ออ่นใจ / อดิ
โรย /

tandita

เยาว์

yao

कोमार

เด็ก / เยาว ์/ เยาวชน / รุน่เด็ก /

komāra

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruṇa

เยาวชน

yao-wá-chon

कोमार

เด็ก / เยาว ์/ เยาวชน / รุน่เด็ก /

komāra

เยยีวยา

yeeo-ya

भेस ज

เยยีวยา / ใหย้า / การรักษา / รักษา
 /

bhesajja

เยอื

yêua

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

patala

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

เยอืแผน่

yêua-pæ̀n

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

patala

เยอืบผุวิ

yêua-bòo-pěw

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

patala

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

เรณู

ray-noo

क ज ख

เกสร / เกสร / เรณู / เรณู /

ki~njakkha

क ज ख

เกสร / เกสร / เรณู / เรณู /

kiñjakkha

เรน้ลับ

rén-láp

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

เร็ว

ray̲ ̲ o

अ वलि बतं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

avilambitaṃ

आसु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

āsu

ख प

เร็ว / ฉับไว / รวดเร็ว /

khippa

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

तवटंु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

tuvaṭaṃ

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

เร็ว ๆ

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

अ वलि बतं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

avilambitaṃ

आसु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

āsu

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

तवटंु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

tuvaṭaṃ

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira



เร็วๆ

ray̲ ̲ o-ray̲ ̲ o

अ वलि बतं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

avilambitaṃ

आसु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

āsu

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

तवटंु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

tuvaṭaṃ

เรยีกรอ้ง

rîak-ráwng

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanā

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanaa

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyācana

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyaacana

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

aayaacanaa

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

āyācanā

เรยีงความ

riang-kwam

ग थ
gantha

ग थन
ganthana

เรยีน

rian

उ गह

เรยีน / เรยีนหนังสอ ื / เลา่เรยีน / 
การคน้ควา้ / การวจัิย / ศกษา ึ / 
สานักงาน ํ /

uggaha

เรยีนหนังสอื

rian-nǎng-sěu

उ गह

เรยีน / เรยีนหนังสอ ื / เลา่เรยีน / 
การคน้ควา้ / การวจัิย / ศกษา ึ / 
สานักงาน ํ /

uggaha

เรอื

reua

तरणी

เรอื / เรอื /

taranii

तरणी

เรอื / เรอื /

taraṇī

दो ण

เรอื / เรอื /

doṇi

दो ण

เรอื / เรอื /

doni

दो णका

เรอื / เรอื /

donikaa

दो णका

เรอื / เรอื /

doṇikā

नावा

เรอื / เรอื /

naavaa

नावा

เรอื / เรอื /

nāvā

เรอืง

rêuang

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

เรอืงเพลง

rêuang-playng

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

tāḷa

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

taala

เรอืงเลา่

rêuang-lâo

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathaa

เรอืงไรส้าระ

rêuang-rái-sǎ-rá

क चन

เรอืงไรส้าระ / บางสงบางอย่าง ิ /

kiñcana

เรอืงราว

rêuang-rao

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathaa

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

เรอืน

reuan

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agāra

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agaara

गह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น /

gaha

गेह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

geha

घर

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

ghara

नकेतन

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketana

नलय

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

nilaya

नवेस

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น
 / อาณานคิม /

nivesa

เรอืนจํา

reuan-jam

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kārā

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kaaraa

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

cāraka

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

caaraka

เรอืยไป

rêuay-bhai

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhiṇhaso

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddhaṃ

เรอืรัง

réua-rang

अनसा यकु

เรอืรัง / เรอืรัง /

anusaayika

अनसा यकु

เรอืรัง / เรอืรัง /

anusāyika



เล็ก

lék

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

iisaka

खु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว /

khudda

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

तनु

เล็ก / ด ี/ นอ้ย / บาง / บางๆ / 
ผอม /

tanu

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

เล็กนอ้ย

lék-náwy

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसकं
īsakaṃ

खु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว /

khudda

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

เล็กๆ

lék-lék

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

เล็กๆนอ้ยๆ

lék-lék-náwy-náwy

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

เลข

lâyk

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa

เลขคณติ

lâyk-ká-nít

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa

เลขหมาย

lâyk-mǎi

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

เลน่

lên

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiddaa

न च

เกม / เตน้ / เตน้รํา / เลน่ / การเตน้
 / การพนัน / พนัน /

nacca

เลน่งาน

lên-ngan

अ धपतन

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย /

adhipatana

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama

เลน่ละคร

lên-lá-kawn

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiddaa

เล็บ

lép

नख

เล็บ / กรงเล็บ / กา้ม / ตะป ู/ อุง้
เล็บ /

nakha

เลว

lay̲ ̲ o

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

दु

เลว / แย่ / ไม่ด ี/ ชว ั / ชวรา้ย ั /

duṭṭha

เลา่เรยีน

lâo-rian

उ गह

เรยีน / เรยีนหนังสอ ื / เลา่เรยีน / 
การคน้ควา้ / การวจัิย / ศกษา ึ / 
สานักงาน ํ /

uggaha

เลยีว

léeo

प रयाय

เลยีว / ลําดับ / สง ั / สงซอ ั ื / หมนุ /

pariyāya

เวที

way-tee

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi



เวทลีะคร

way-tee-lá-kawn

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

เวน้ชอง่

wén-châwng

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

เวน้ระยะ

wén-rá-yá

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

เวร

wayn

नय त

เวร / โชคชะตา / โอกาส / ความ
บังเอญิ / ชะตากรรม / ดวงชะตา / 
พรหมลขิติ /

niyati

เวลา

way-la

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kaala

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

เวลานัน

way-la-nán

अथ

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atha

अथो

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atho

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

เวริด์

wêr-t

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

ālāpa

เสถยีรภาพ

sà-tǐan-rá-pâp

ठ त

เสถยีรภาพ / ความมนัคง /

ṭhiti

เสน้

sên

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

paali

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

pāli

เสนเอ็น้

sên-en

नहा

เสนเอ็น ้ / เอ็น /

nahāru

हा

เสนเอ็น ้ / เอ็น /

nhāru

เสนใบไม ้้

sên-bai-mái

धम न

เสนใบไม ้้ / หลอดเลอืดดํา /

dhamani

เสนทาง้

sên-tang

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

a~njasa

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

añjasa

प ज

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง /

pajja

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

प थ

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / หนทาง /

pantha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga

เสน่หา

sà-nè-hǎ

पेम

เสน่หา / ความรัก / ชอบ / ชอบกัน
 / ชอบพอ / รัก / รักใคร ่/

pema

เสมอ

sà-mǔr-

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhinhaso

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhiṇhaso

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddhaṃ

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddham

เสมอๆ

sà-mǔr-sà-mǔr-

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhiṇhaso

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddhaṃ

เสร็จ

sèt

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura



เสรี

sǎy-ree

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

เสวย

sà-wǔнy

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottuṃ

เสา

sǎo

थ भ

เสา / เสาหนิ / ตอมอ่ /

thambha

เสาหนิ

sǎo-hǐn

थ भ

เสา / เสาหนิ / ตอมอ่ /

thambha

เสยงี

sǐang

आराव

เสยง ี / เสยงรบกวน  ี / เสยงรบกวนี
 / จดุสรบกวน ี / จดุสรบกวน ี /

ārāva

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

घोस

เสยง ี / แข็งแรง / ตะโกน / รอ้ง
ตะโกน /

ghosa

ध नत

เสยง ี / แข็งแรง /

dhanita

न नाद

เสยง ี / เสยง ี / แข็งแรง / แข็งแรง /

ninnaada

न नाद

เสยง ี / เสยง ี / แข็งแรง / แข็งแรง /

ninnāda

เสยงี

sìang

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

เสยงกลองี

sǐang-glawng

द द भु ु

เสยงกลอง ี / กลอง / ตกีลอง /

dundubhi

भे र

เสยงกลอง ี / กลอง / ตกีลอง /

bheri

เสยงครางี

sǐang-krang

न हननु

เสยงคราง ี / โหยหวน / คราง /

nitthunana

เสยงดนตรีี

sǐang-don-dhree

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

tāḷa

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

taala

เสยงภัยี

sìang-pai

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

เสยงรบกวนี

sǐang-róp-guan

आराव

เสยง ี / เสยงรบกวน  ี / เสยงรบกวนี
 / จดุสรบกวน ี / จดุสรบกวน ี /

ārāva

आराव

เสยง ี / เสยงรบกวน  ี / เสยงรบกวนี
 / จดุสรบกวน ี / จดุสรบกวน ี /

aaraava

เสยงรอ้งี

sǐang-ráwng

आरोदना

เสยงรอ้ง ี / เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้ง / 
รอ้งเรยีก / รอ้งไห ้/ รอ้งไห ้/

aarodanaa

आरोदना

เสยงรอ้ง ี / เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้ง / 
รอ้งเรยีก / รอ้งไห ้/ รอ้งไห ้/

ārodanā

क दन

เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้งไห ้/

kandana

เสยงอนัตรายี

sìang-an-dhrai

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

เสยวี

sěeo

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

เสอื

sěua

य घ

เสอ ื / พยัคฆ ์/

byaggha

เสอดาวื

sěua-dao

द प

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

diipi

द प

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

dīpi

द पक

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

diipika

द पक

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

dīpika

เสอดําื

sěua-dam

द प

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

diipi

द प

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

dīpi

द पक

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

diipika

द पक

เสอดาว ื / เสอดาว ื / เสอดํา  ื / 
เสอดํา ื /

dīpika

เสอผา้ื

sêua-pâ

अ छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

acchādana

अ छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

acchaadana

चेल

เสอผา้  ื / ผา้ / วัสด ุ/

cela

छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

chādana

छादन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื /

chaadana

द सु

เสอผา้  ื / ผา้ / วัสด ุ/

dussa

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivaasana

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivāsana

पट

เสอผา้  ื / เสอผา้  ื / ผา้  / ผา้ / วัสดุ
 /

pata

पट

เสอผา้  ื / เสอผา้  ื / ผา้  / ผา้ / วัสดุ
 /

paṭa

เหงา

ngǎo

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทงัเพ / ทังปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

เหงาๆ

ngǎo-ngǎo

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทงัเพ / ทังปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala



เหตุ

hàyt

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

เหตใุด

hàyt-dai

क मा

เพราะเหตใุด / เพราะอะไร / เหตใุด
 / ไฉน / ทําไม /

kasmā

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

เหตกุารณ์

hàyt-gan

पवि त

เหตกุารณ ์/ กรณี / ขา่ว / ขา่วคราว /

pavatti

पस ग

เหตกุารณ ์/ เหตกุารณ ์/ เหตผุล / 
โอกาส / กรณี /

pasaṅga

पस ग

เหตกุารณ ์/ เหตกุารณ ์/ เหตผุล / 
โอกาส / กรณี /

pasa~nga

เหตฉุะนัน

hàyt-chà-nán

ततो

เหตฉุะนัน / จากทนัีน / ดังนัน /

tato

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa

เหตฉุะนี

hǎy-dhòo-chà-née

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

เหตผุล

hàyt-pǒn

अ थवस

เหตผุล / ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ 
ความสานกึ ํ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

atthavasa

अपदेस

เหตผุล / แถลงการณ์ / ความสานกึํ
 / คําแถลง / ถอ้ยแถลง /

apadesa

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

त कन
takkana

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पकरण

เหตผุล / โอกาส /

pakaraṇa

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पस ग

เหตกุารณ ์/ เหตกุารณ ์/ เหตผุล / 
โอกาส / กรณี /

pasaṅga

เห็นดว้ย

hěn-dûay

अन ञाु

เห็นดว้ย / เห็นดว้ย / ลงโทษ / 
ลงโทษ / อนุมัต ิ/ อนุมัต ิ/

anuññā

अन ञाु

เห็นดว้ย / เห็นดว้ย / ลงโทษ / 
ลงโทษ / อนุมัต ิ/ อนุมัต ิ/

anu~n~naa

अनम तु

เห็นดว้ย / การตกลง / การยนิยอม /
 ยอมรับ / ยนิยอม /

anumati

เหนยีวแน่น

něeo-næ̂n

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ह

เหนยีวแน่น / แข็งแรง / แน่น / 
แน่นอน / กงส ี/ บรษัิท / หนักแน่น /

daḷha

เหนอื

něua

उ ं

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / ดังนัน
 / ดังนัน /

uddhaṃ

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari

परो

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / 
ตอ่ไป / นอกจากน ี/

paro



เหนอืกวา่

nèuak-wâ

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทวั / บน /

upari

เหมอืง

měuang

आकर

เหมอืง / เหมอืง / ทุ่นระเบดิ / ทุ่น
ระเบดิ / บอ่แร่ / บอ่แร ่/

aakara

आकर

เหมอืง / เหมอืง / ทุ่นระเบดิ / ทุ่น
ระเบดิ / บอ่แร่ / บอ่แร ่/

ākara

เหมอืน

měuan

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

เหมอืนเดมิ

měuan-der-m

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

เหมอืนกัน

měuan-gan

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

उपम

เดยีวกัน / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบ
เหมอืน / เหมอืนกัน / ชอบ / ดจุ / 
ประดจุ /

upama

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

प टभाग

เทา่กัน / เหมอืนกัน / พอกัน / ราบ /

paṭibhāga

เหยยีบ

yìap

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

เหยอื

yèua

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

नवाप

เหยือ / กนิเหยือ / ลอ่เหยอื /

nivāpa

เหยอืก

yèuak

उ ख ल

เหยือก / กระถาง / กระปกุ / กานํา /
 กมุภ / หมอ้ /

ukkhali

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

เหล็ก

lèk

अय

เงนิได ้/ เตารดี / เหล็ก / ธาตเุหล็ก
 / รายได ้/ รายรับ /

aya

काळायस

เตารดี / เตารดี / เหล็ก / เหล็ก / 
ธาตเุหล็ก / ธาตเุหล็ก /

kāḷāyasa

काळायस

เตารดี / เตารดี / เหล็ก / เหล็ก / 
ธาตเุหล็ก / ธาตเุหล็ก /

kaalaayasa

เหลา่

lào

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

เหลยีม

lìam

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

เหลอื

lěua

अवसेस
avasesa

เหลอืง

lěuang

पीत

เหลอืง / เหลอืง / สเหลอืง ี /

pīta

पीत

เหลอืง / เหลอืง / สเหลอืง ี /

piita

पीतक

เหลอืง / เหลอืง / สเหลอืง ี /

piitaka

पीतक

เหลอืง / เหลอืง / สเหลอืง ี /

pītaka

เหา่

hào

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

เหาะ

hàw

मि खका

เหาะ / เหาะ / แมลงวัน / แมลงวัน /
 บนิ / บนิ /

makkhikā

मि खका

เหาะ / เหาะ / แมลงวัน / แมลงวัน /
 บนิ / บนิ /

makkhikaa

เหยีมโหด

hîam-hòt

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

เอกภพ

àyk-gà-póp

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

เอ็น

en

नहा

เสนเอ็น ้ / เอ็น /

nahāru

हा

เสนเอ็น ้ / เอ็น /

nhāru

เอว

ay̲ ̲ o

क ट

เอว / เอว / สวนเอว ่ / สวนเอว ่ / 
สะเอว / สะเอว /

kati

क ट

เอว / เอว / สวนเอว ่ / สวนเอว ่ / 
สะเอว / สะเอว /

kaṭi

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

เอา

ao

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

เอาใจใส่

ao-jai-sài

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

ārakkhā

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

aarakkhaa

गोपन

เอาใจใส ่/ แคร ์/ การป้องกนั / 
การพทิักษ์ / ดแูล / อาทร /

gopana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

patijaggana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

paṭijaggana

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihāra

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihaara

เอยีน

ian

आतरु

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ātura

आबा धक

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ābādhika

गलान

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

gilāna

เฮรตซิ ์

hêr-t

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka



แก่

gæ̀

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

แกเ่ฒา่

gæ̀-tâo

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

แกไ้ข

gæ̂-kǎi

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

paṭijaggana

แกก่ลา้

gæ̀k-lá

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

แกตั่ว

gæ̀-dhua

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

แกน่สาร

gæ̀n-sǎn

ओज

แกน่สาร / นํา ผลไม ้ / นําส ม ้ / นําหวั
 /

oja

แกรไฟต์

græ-fai

अ भक

แกรไฟต ์/ ตะกวัดํา /

abbhaka

แกลบ

glæ̀p

थसु

แกลบ / รําขา้ว /

thusa

แกว้

gæ̂o

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kāca

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kaaca

แกะตัวผู ้

gæ̀-dhua-pôo

उर भ
urabbha

แขก

kæ̀k

अ त थ

แขก / แขกเหรอื / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ /

atithi

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhaagata

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhāgata

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

aagantuka

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

āgantuka

पाहणु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / ลกูคา้ / ลกูคา้ /

pāhuṇa

पाहणु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / ลกูคา้ / ลกูคา้ /

paahuna



แขกเหรอื

kæ̀k-rèua

अ त थ

แขก / แขกเหรอื / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ /

atithi

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhāgata

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhaagata

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

āgantuka

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

aagantuka

पाहणु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / ลกูคา้ / ลกูคา้ /

pāhuṇa

पाहणु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / ลกูคา้ / ลกูคา้ /

paahuna

แข็ง

kæ̌ng

अ स थल

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

asithila

उप थ

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

upatthaddha

एकघन

แข็ง / แน่น / ของแข็ง / ด ี/

ekaghana

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhala

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kathina

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

nitthura

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

แข็งแรง

kæ̌ng-ræng

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

घोस

เสยง ี / แข็งแรง / ตะโกน / รอ้ง
ตะโกน /

ghosa

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ह

เหนยีวแน่น / แข็งแรง / แน่น / 
แน่นอน / กงส ี/ บรษัิท / หนักแน่น /

daḷha

ध नत

เสยง ี / แข็งแรง /

dhanita

न नाद

เสยง ี / เสยง ี / แข็งแรง / แข็งแรง /

ninnāda

न नाद

เสยง ี / เสยง ี / แข็งแรง / แข็งแรง /

ninnaada

แข็งทอื

kæ̌ng-têu

अ स थल

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

asithila

उप थ

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

upatthaddha

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

แขง่มา้

kæ̀ng-má

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

แขน

kæ̌n

बाहु

แขน / แขน /

baahu

बाहु

แขน / แขน /

bāhu

बाहा

แขน / แขน / จัดการ / จับ / จับ /

baahaa

बाहा

แขน / แขน / จัดการ / จับ / จับ /

bāhā

भजु

แขน / มอื / หัตถ ์/

bhuja

แขนงไม ้

kæ̌-nong-mái

द डक

แขนงไม ้/ แขนงไม ้/ ไมเ้รยีว / ไม ้
เรยีว / ตดิ / ตดิ /

daṇḍaka

द डक

แขนงไม ้/ แขนงไม ้/ ไมเ้รยีว / ไม ้
เรยีว / ตดิ / ตดิ /

dandaka

แค่

kæ̂

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

แคร์

kæ

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

ārakkhā

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

aarakkhaa

गोपन

เอาใจใส ่/ แคร ์/ การป้องกนั / 
การพทิักษ์ / ดแูล / อาทร /

gopana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

patijaggana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

paṭijaggana

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihaara

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihāra

แจกัน

jæ-gan

क म

แจกัน / โคลน /

kaddama

कलल

แจกัน / โคลน /

kalala

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

प क

แจกัน / แจกัน / โคลน / โคลน /

pa~nka

प क

แจกัน / แจกัน / โคลน / โคลน /

paṅka



แจม่

jæ̀m

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinaa

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

แจม่ใส

jæ̀m-sǎi

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

แต่

dhæ̀

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

aadu

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

ādu

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

แตเ่พยีง

dhæ̀-piang

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทังมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

แตเ่พยีงอยา่งเดยีว

dhæ̀-piang-à-yâng-deeo

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทังมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

แตกง่าย

dhæ̀k-ngâi

पभ गरु

เปราะ / แตกง่าย / บอบบาง /

pabhaṅgura

แตก่ระนัน

dhæ̀-grà-nán

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

ādu

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

แตกหน่อ

dhæ̀k-nàw

थ पकाू

แตกหน่อ / แตกหน่อ /

thūpikā

थ पकाू

แตกหน่อ / แตกหน่อ /

thuupikaa

แตงกวา

dhæng-gwa

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavaaruni

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavāruṇi

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

eḷāluka

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

elaaluka

แตง่กาย

dhæ̀ng-gai

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivāsana

แตง่ตัว

dhæ̀ng-dhua

नवासन

เครอืงแตง่กาย / เครอืงแตง่กาย / 
เครอืงนุ่งห่ม / เครอืงนุ่งห่ม / เสอผา้ื
  / เสอผา้ ื / แตง่กาย / แตง่ตวั /

nivāsana

แตงรา้น

dhæng-rán

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavaaruni

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavāruṇi

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

elaaluka

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

eḷāluka

แตท่วา่

dhæ̀-tá-wâ

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

ādu

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

aadu

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

แตม้สี

dhæ̂m-sěe

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷaka

แตล่ะ

dhæ̀-lá

एकेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekeka

एकमेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekameka

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila



แตล่ะวัน

dhæ̀-lá-wan

अ वहं

แตล่ะวัน / แตล่ะวัน / ประจําวัน / 
ประจําวัน / รายวัน / รายวัน /

anvaham

अ वहं

แตล่ะวัน / แตล่ะวัน / ประจําวัน / 
ประจําวัน / รายวัน / รายวัน /

anvahaṃ

แตะตอ้ง

dhæ̀-dhâwng

फो ब

แตะตอ้ง / แตะตอ้ง / จับ / สมผัส ั /
 สมผัส ั /

photthabba

फो ब

แตะตอ้ง / แตะตอ้ง / จับ / สมผัส ั /
 สมผัส ั /

phoṭṭhabba

แถลงการณ์

tà-læ̌ng-gan

अपदेस

เหตผุล / แถลงการณ์ / ความสานกึํ
 / คําแถลง / ถอ้ยแถลง /

apadesa

แถว

tæ̌o

आवल

แถว / แถว /

aavalii

आवल

แถว / แถว /

āvalī

पि त

แถว / ลดหลัน / สาย /

panti

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

pāli

แท ้

tǽ

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

แทง่

tæ̂ng

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

daṇḍa

แทจ้รงิ

tǽ-jing

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

แน่

næ̂

एक च

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacca

एकि चय

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacciya

แน่ใจ

næ̂-jai

एक च

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacca

एकि चय

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacciya

แน่น

næ̂n

एकघन

แข็ง / แน่น / ของแข็ง / ด ี/

ekaghana

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhala

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kathina

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

गा ह

แน่น / คับ / คับขัน / ตงึ / รัดแน่น /

gāḷha

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ह

เหนยีวแน่น / แข็งแรง / แน่น / 
แน่นอน / กงส ี/ บรษัิท / หนักแน่น /

daḷha

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

nitthura

แน่นหนา

næ̂n-nǎ

खेम

เซฟ / แน่นหนา / ไรก้ังวล / ตูน้ริภัย
 / ปลอดภัย / มนัใจ / อย่าง
ปลอดภัย /

khema

แน่นอน

næ̂-nawn

अ ञद थु

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / ขี
ครา้น / ขคีรา้น /

a~n~nadatthu

अ ञद थु

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / ขี
ครา้น / ขคีรา้น /

aññadatthu

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

एक च

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacca

एकि चय

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacciya

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ह

เหนยีวแน่น / แข็งแรง / แน่น / 
แน่นอน / กงส ี/ บรษัิท / หนักแน่น /

daḷha

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nuuna



ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nūna

แนวทาง

næo-tang

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

~naaya

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

ñāya

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

แน่ๆ

næ̂-næ̂

अ ञद थु

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / ขี
ครา้น / ขคีรา้น /

a~n~nadatthu

अ ञद थु

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / ขี
ครา้น / ขคีรา้น /

aññadatthu

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nūna

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nuuna

แบก

bæ̀k

अ छ

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

accha

इ स

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

issa

แบง่

bæ̀ng

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

kotthaasa

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

koṭṭhāsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

paṭiviṃsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

pativimsa

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

แบบแปลน

bæ̀p-bhlæn

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

แบบใหม่

bæ̀p-mài

अ चर

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / อย่างใหม่
 /

acira

अ भनव

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

abhinava

अहत

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

ahata

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nūtana

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nuutana

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava

แป้ง

bhæ̂ng

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cuṇṇa

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cunna

แปด

bhæ̀t

अ

แปด / แปด /

aṭṭha

अ

แปด / แปด /

attha

แป๊บเดยีว

bhǽp-deeo

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

แปรเปลยีน

bhræ-bhlìan

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma

แปรง

bhræng

को छ

แปรง / พู่กัน /

koccha

แปรผัน

bhræ-pǎn

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

parinaama

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma

แปลบ

bhlæ̀p

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

แผน

pæ̌n

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

แผน่

pæ̀n

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

แผน่กระดาษ

pæ̀n-grà-dàt

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

แผนการ

pæ̌n-gan

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya



แผนงาน

pæ̌n-ngan

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

แผน่ดนิ

pæ̀n-din

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

แผน่ดนิใหญ่

pæ̀n-din-yài

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

แผลเป็น

plæ̌-bhen

आरि जत
ārañjita

แพ

pæ

क लु
kulla

लव
plava

แพง

pæng

अ भ नतु

แพง / ใหญ ่/ สงู /

abbhunnata

उ च

แพง / ใหญ ่/ ขนาดใหญ ่/ ขนุ / สงู
 /

ucca

त गु

แพง / แพง / ใหญ ่/ ใหญ ่/ สงู / 
สงู /

tuṅga

त गु

แพง / แพง / ใหญ ่/ ใหญ ่/ สงู / 
สงู /

tu~nga

แพทย์

pæ̂t

त क छक

แพทย ์/ คณุหมอ / ดษุฎบีัณฑติ / 
นายแพทย ์/ หมอ / อายุรแพทย ์/

tikicchaka

भस क

แพทย ์/ คณุหมอ / นายแพทย ์/ 
หมอ / อายุรแพทย ์/

bhisakka

แพทยศาสตร์

pæ̂t-yá-sàt

अगद

แพทยศาสตร ์/ ยา /

agada

แพะ

pǽ

अज
aja

แฟชนั

fæ-chân

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

แม่

mæ̂

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambā

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambaa

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammā

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammaa

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettī

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettii

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananī

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananii

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikā

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikaa

แมก่อง

mæ̂-gawng

पधान

แมก่อง / ความพยายาม / ผูนํ้า / 
พยายาม / หัวหนา้ /

padhāna

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

पामो ख

แมก่อง / ผูนํ้า / หัวหนา้ /

pāmokkha

แมงป่อง

mæng-bhàwng

अ ल

แมงป่อง / กลุม่ดาวแมงป่อง / ผงึ /

ali

แมน่ม

mæ̂-nom

आपा दका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

āpādikā

आपा दका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

aapaadikaa

उप ाक

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

upatthaaka

उप ाक

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

upaṭṭhāka

धाती

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

dhātī

धाती

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

dhaatii

पो सका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

posikaa

पो सका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

posikā

แมนํ่า

mæ̂-nám

आपगा

แมนํ่า / แมนํ่า /

aapagaa

आपगा

แมนํ่า / แมนํ่า /

āpagā

ग गा

แมนํ่า / แมนํ่า /

ga~ngaa

ग गा

แมนํ่า / แมนํ่า /

gaṅgā

नद

แมนํ่า / แมนํ่า /

nadii

नद

แมนํ่า / แมนํ่า /

nadī



แมลงวนั

má-læng-wan

मि खका

เหาะ / เหาะ / แมลงวัน / แมลงวัน /
 บนิ / บนิ /

makkhikā

मि खका

เหาะ / เหาะ / แมลงวัน / แมลงวัน /
 บนิ / บนิ /

makkhikaa

แมว

mæo

ब बु
babbu

ब बकु
babbuka

बळार

แมว / แมว /

biḷāra

बळार

แมว / แมว /

bilaara

म जार

แมว / แมว /

majjāra

म जार

แมว / แมว /

majjaara

แย่

yæ̂

दु

เลว / แย่ / ไม่ด ี/ ชว ั / ชวรา้ย ั /

duṭṭha

แยก

yæ̂k

आवे णक

เป็นพเิศษ / แยก / แยกทาง / 
พเิศษ /

āveṇika

प चेक

เดยีว / แยก / แยกกัน / แยกทาง /
 กระจายออก / ตา่งหาก /

pacceka

แยกกัน

yæ̂k-gan

प चेक

เดยีว / แยก / แยกกัน / แยกทาง /
 กระจายออก / ตา่งหาก /

pacceka

แยกทาง

yæ̂k-tang

आवे णक

เป็นพเิศษ / แยก / แยกทาง / 
พเิศษ /

āveṇika

प चेक

เดยีว / แยก / แยกกัน / แยกทาง /
 กระจายออก / ตา่งหาก /

pacceka

แยบยล

yæ̂p-yon

क ल

เฉลยีวฉลาด / เตรยีมพรอ้ม / แยบ
ยล / ชานาญ ํ / ทันท ี/ พรอ้ม / 
วอ่งไว /

kalla

छेक

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

cheka

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

पटु

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

paṭu

แรก

ræ̂k

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

ādi

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

aadi

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

paṭhama

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

pathama

แรกสดุ

ræ̂k-sòot

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

aadi

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

ādi

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

pathama

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

paṭhama

แรกๆ

ræ̂k-ræ̂k

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

aadi

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

ādi

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

pathama

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

paṭhama

แรง

ræng

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

ādhipacca

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

aadhipacca

आ धपते य

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / อํานาจ
 / อํานาจ /

ādhipateyya

आ धपते य

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / อํานาจ
 / อํานาจ /

aadhipateyya

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

aanubhaava

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

ānubhāva

जव

แรง / กําลัง / ความเร็ว / พลัง / 
อัตราความเร็ว /

java

तेज

แรง / กําลัง / ความสามารถ / พลัง
 / อํานาจ /

teja

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thaama

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thāma

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhaava

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhāva

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

แลว้

lǽo

अथ

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atha

अथो

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atho

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu



แลว้เสร็จ

lǽo-sèt

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

และ

lǽ

अ प

และ / กับ / ราบ / อกี /

api

च 

เกนิไป / และ / กบั / ดว้ย / มาก
เกนิไป / อกี /

ca

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

แวน่ขยาย

wæ̂n-kà-yǎi

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kaaca

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kāca

แสง

sæ̌ng

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhaasa

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhāsa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aabhaa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

ābhā

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aaloka

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

āloka

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

दि त

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ / ดวงไฟ /

ditti

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhā

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhaa

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhā

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaasa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhāsa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhā

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhaa

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

แสงไฟ

sæ̌ng-fai

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhaasa

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhāsa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aabhaa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

ābhā

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aaloka

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

āloka

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

दि त

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ / ดวงไฟ /

ditti

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhā

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhaa

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa



पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhā

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaasa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhāsa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhaa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhā

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

แสงจันทร์

sæ̌ng-jan

कोमदु

แสงจันทร ์/ แสงจันทร ์/

komudī

कोमदु

แสงจันทร ์/ แสงจันทร ์/

komudii

चि दका

แสงจันทร ์/ แสงจันทร ์/

candikā

चि दका

แสงจันทร ์/ แสงจันทร ์/

candikaa

ज हाु

แสงจันทร ์/ แสงจันทร ์/

juṇhā

ज हाु

แสงจันทร ์/ แสงจันทร ์/

junhaa

แสงสวา่ง

sæ̌ng-sà-wàng

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhaasa

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhāsa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aabhaa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

ābhā

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

āloka

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aaloka

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

दि त

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ / ดวงไฟ /

ditti

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhā

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhaa

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhā

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhāsa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaasa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhā

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhaa

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

แสตมป์

sà-dhæm

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

paṭṭana

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

pattana

แหลง่

læ̀ng

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava

แหลง่ขา่ว

læ̀ng-kào

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava



แหลง่ทมีา

læ̀ng-têe-ma

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava

แหลง่นํา

læ̀ng-nám

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

aṇṇa

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

anna

अ बु

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

ambu

उदक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

udaka

ओक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

oka

जल

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

jala

तोय

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

toya

दक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

daka

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

nīra

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

niira

แหลม

læ̌m

कटकु

แหลม / คม / รนุแรง /

kaṭuka

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

त ह

แหลม / คม / รนุแรง /

tiṇha

त प

แหลม / คม / รนุแรง /

tippa

แหวก

wæ̀k

अवयव

แหวก / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / สมาชกิ
 / สวน ่ / สวนหนงึ ่ / อวัยวะสบพันธุ ์ื
ชาย /

avayava

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

โกง

gong

कहु
kuha

कहकु
kuhaka

कतव
kitava

नेक तक
nekatika

โกรธ

gròt

कोध

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

kodha

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

पकोप

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

pakopa

โกหก

goh-hòk

अ लक

โกหก / การพูดโกหก / ปด / ลง
นอน /

alika

โข

kǒh

अ च त

โข / ถาวร / นริันดร ์/ มาก / อย่าง
ยงิ /

accanta

अ त

โข / จรงิ / มาก / อย่างยงิ /

ati

โขดหนิ

kòt-hǐn

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

โค

koh

गावी

โค / โค / วัว / วัว / วัวตัวเมยี / วัว
ตัวเมยี /

gāvī

गावी

โค / โค / วัว / วัว / วัวตัวเมยี / วัว
ตัวเมยี /

gaavii

धेनु

โค / วัว / วัวตัวเมยี /

dhenu

โคง้

kóng

क टलु

โคง้ / คด / คด / คดเคยีว / งอ / 
งอ /

kuṭila

โคน

kon

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

uuru

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

ūru

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

โคนขา

kon-kǎ

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

uuru

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

ūru



โคม

kom

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

โคมไฟ

kom-fai

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

โครงเรอื

krong-reua

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kattha

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kaṭṭha

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

daaru

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

dāru

โครงการ

krong-gan

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

โคลน

klon

क म

แจกัน / โคลน /

kaddama

कलल

แจกัน / โคลน /

kalala

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

प क

แจกัน / แจกัน / โคลน / โคลน /

pa~nka

प क

แจกัน / แจกัน / โคลน / โคลน /

paṅka

โง่

ngôh

अ ध

โง่ / คนตาบอด / ตาบอด / บอด /

andha

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jaḷa

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jala

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

द प ञु

โง่ / โง่ /

duppa~n~na

द प ञु

โง่ / โง่ /

duppañña

द मेधु
dummedha

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

baala

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

bāla

मगू

โง่ / ใบ ้/ พูดไม่ได ้/ พูดไม่ออก /

mūga

โงเ่ขลา

ngôh-klǎo

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

โจทก์

jòt

चोदक
codaka

โจทย์

jòt

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pa~nha

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pañha

โจมตี

jom-dhee

अ धपतन

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย /

adhipatana

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama

โจร

jon

चोर

โจร / ขโมย /

cora

द सु
dassu

โจรผูร้า้ย

jon-pôo-rái

अपराधी

โจรผูร้า้ย / คนรา้ย / ทางอาญา / 
อาชญากร / อาชญากร /

aparādhī

โฉดเขลา

chòt-klǎo

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jala

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jaḷa

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

โฉนด

chà-nòt

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

โฉม

chǒm

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

โฉมภายนอก

chǒm-pai-nâwk

आकार

โฉมภายนอก / ลักษณะภายนอก /

ākāra

โฉมหนา้

chǒm-nâ

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

โชค

chôk

भ ग

โชค / โชคด ี/ โชคลาภ / 
ความสาเร็จ ํ /

bhaga

โชคชะตา

chôk-chá-dha

ग त

โชคชะตา / ชะตากรรม / พรหมลขิติ
 / อาชพ ี /

gati

नय त

เวร / โชคชะตา / โอกาส / ความ
บังเอญิ / ชะตากรรม / ดวงชะตา / 
พรหมลขิติ /

niyati



โชคดี

chôk-dee

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapaana

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapāna

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okaasa

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okāsa

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opaana

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opāna

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kuupa

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kūpa

भ ग

โชค / โชคด ี/ โชคลาภ / 
ความสาเร็จ ํ /

bhaga

โชครา้ย

chôk-rái

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

अन थ

โชครา้ย / ทําอันตราย / อันตราย /

anattha

अनय
anaya

आपदा

โชครา้ย / โชครา้ย /

aapadaa

आपदा

โชครา้ย / โชครา้ย /

āpadā

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava

โชคลาภ

chôk-lâp

भ ग

โชค / โชคด ี/ โชคลาภ / 
ความสาเร็จ ํ /

bhaga

โซ่

sôh

अ दु

โซ ่/ ผูกมัด / ลกูโซ ่/ สายสรอ้ย /

andu

अ दकु

โซ ่/ กญุแจมอื / ผกูมัด / ลกูโซ ่/ 
สายสรอ้ย /

anduka

โซตรวน่

sôh-dhruan

ब धन

โซตรวน ่ / พันธะเคม ี/

bandhana

โซฟา

soh-fa

प ल क

เกา้อนีวม  / เกา้อนีวม / โซฟา / 
โซฟา /

pallaṅka

प ल क

เกา้อนีวม  / เกา้อนีวม / โซฟา / 
โซฟา /

palla~nka

โดดเดยีว

dòt-dèeo

एकक

เดยีว / เดยีว / โดดเดยีว / โสด / 
คนเดยีว / สนโดษ ั /

ekaka

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

โดย

doy

अ ध

เกยีวกับ / โดย / ในวันท ี/ ขา้งบน /
 บน /

adhi

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari

โดยเร็ว

doy-ray̲ ̲ o

अ वलि बतं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

avilambitaṃ

आसु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

āsu

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

तवटंु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

tuvaṭaṃ

โดยแท ้

doy-tǽ

कर

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kira

खो

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kho

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

โดยแทจ้รงิ

doy-tǽt-ring

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

कर

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kira

खलु
khalu

खो

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kho

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nūna

โดยตรง

doy-dhrong

अिज ह

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ajimha

उजु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

uju

उजकु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ujuka

โตเ้ถยีง

dhôh-tǐang

कलह

เถยีง / โตเ้ถยีง / โตแ้ยง้ / การ
แขง่ขัน / ทะเลาะ / พพิาท / ววิาท /

kalaha

โตแ้ยง้

dhôh-yǽng

कलह

เถยีง / โตเ้ถยีง / โตแ้ยง้ / การ
แขง่ขัน / ทะเลาะ / พพิาท / ววิาท /

kalaha

โตต้อบ

dhôh-dhàwp

उ तर

เฉลย / โตต้อบ / ขานรับ / คําตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ สนองตอบ /

uttara

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

pativacana

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

paṭivacana

โตๆ

dhoh-dhoh

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

पथलु ु

โตๆ / ใหญ ่/ กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ 
ขนุ /

puthula

โถ

tǒh

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

caati

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

โทสะ

toh-sà

कोध

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

kodha

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

पकोप

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

pakopa

โน่น

nôn

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta



โนน้

nón

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

โบกธง

bòk-tong

केतु

โบกธง / ธง / รม่ธง /

ketu

धज

โบกธง / ธง / รม่ธง / สญลักษณ์ ั /

dhaja

पताका

โบกธง / ธง / ธง / รม่ธง / รม่ธง /

patākā

โบราณ

boh-ran

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

โภคทรัพย์

pôk-ká-sáp

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

इ स रय

โภคทรัพย ์/ การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง /

issariya

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

भोग
bhoga

โภชนาการ

poh-chá-na-gan

अ न

โภชนาการ / อาหาร / อาหารการกนิ
 /

anna

असन

โภชนาการ / การกนิ / ลกูศร / 
อาหาร / อาหารการกนิ /

asana

अ सत

โภชนาการ / อาหาร / อาหารการกนิ
 /

asita

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

aamisa

आहार

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

aahaara

आहार

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

āhāra

घास

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

ghaasa

घास

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

ghāsa

भ त

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhatta

भ खा

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

bhikkhā

भ खा

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

bhikkhaa

भोजन

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhojana

โยก

yôk

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

โยน

yon

खेप

เปลอืง / โยน / ขวา้ง /

khepa

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

paata

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta



โรค

rôk

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

aata~nka

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

ātaṅka

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

aabaadha

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

ābādha

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

aamaya

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

āmaya

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

गेल ञ

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/
 การไม่สบาย / การป่วย / ความ
เจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gelañña

โรคเรอืน

rôk-réuan

कु
kuṭṭha

โรคดซีาน่

rôk-dee-sân

प डरोगु

โรคดซีาน ่ / โรคดซีาน ่ /

paṇḍuroga

प डरोगु

โรคดซีาน ่ / โรคดซีาน ่ /

panduroga

โรคบดิ

rôk-bìt

अ तसार
atisāra

प खि दका
pakkhandikā

โรคภัย

rôk-pai

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

aata~nka

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

ātaṅka

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

aamaya

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

āmaya

โรคภัยไขเ้จ็บ

rôk-pai-kâi-jèp

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

ātaṅka

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

aata~nka

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

aabaadha

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

ābādha

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

āmaya

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

aamaya

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

गेल ञ

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/
 การไม่สบาย / การป่วย / ความ
เจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gelañña

โรคาพยาธิ

roh-ka-pá-ya-tí

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

aata~nka

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

ātaṅka

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

ābādha

आबाध

โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / 
โรคาพยาธ ิ/ โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค ื
 / เชอโรค ื / โรค / โรค /

aabaadha

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

āmaya

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

aamaya

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

गेल ञ

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/
 การไม่สบาย / การป่วย / ความ
เจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gelañña

โรงเรอืน

rong-reuan

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agāra

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agaara

गह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น /

gaha

गेह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

geha

घर

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

ghara

नकेतन

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketana

नलय

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

nilaya

नवेस

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น
 / อาณานคิม /

nivesa

โรยแป้ง

roy-bhæ̂ng

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cuṇṇa

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cunna

โล่

lôh

खेट

โล ่/ โล ่/

kheṭa

खेट

โล ่/ โล ่/

kheta

खेटक

โล ่/ โล ่/

khetaka

खेटक

โล ่/ โล ่/

kheṭaka



โลก

lôk

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

gula

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

guḷa

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharanii

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharaṇī

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvī

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvii

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhuu

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhū

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

โลกตะวันตก

lôk-dhà-wan-dhòk

अपर

โลกตะวันตก / อนื /

apara

पि छम

โลกตะวันตก / ลา่สดุ / สดุทา้ย /

pacchima

โลง

long

च गोटक

โลง / โลงศพ /

caṅgoṭaka

โลงศพ

long-sòp

च गोटक

โลง / โลงศพ /

caṅgoṭaka

โลด

lôt

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

โลภ

lôp

कद रय
kadariya

โสด

sòt

एकक

เดยีว / เดยีว / โดดเดยีว / โสด / 
คนเดยีว / สนโดษ ั /

ekaka

โหดรา้ย

hòt-rái

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

โหยหวน

hǒy-hǔan

न हननु

เสยงคราง ี / โหยหวน / คราง /

nitthunana

โหวต

wòt

छ दक

โหวต / คะแนนเสยง ี / ลงคะแนน / 
ออกเสยง ี / ออกเสยงเลอืกตัง ี /

chandaka

โอเวอร์

oh-wur-

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari

โอกาส

oh-gàt

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okaasa

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okāsa

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

नय त

เวร / โชคชะตา / โอกาส / ความ
บังเอญิ / ชะตากรรม / ดวงชะตา / 
พรหมลขิติ /

niyati

पकरण

เหตผุล / โอกาส /

pakaraṇa

पस ग

เหตกุารณ ์/ เหตกุารณ ์/ เหตผุล / 
โอกาส / กรณี /

pasaṅga

โอง่

òng

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

caati

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

โอรส

oh-rót

अ तज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

attaja

अ ज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

atraja

तनजु

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanuja

तनय

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanaya

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

ใกล ้

glâi

उपक

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upakattha

उपक

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upakaṭṭha

उपि तक

เกอืบจะ / ใกล ้/ ใกลเ้คยีง /

upantika

उप न साय

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upanissaaya

उप न साय

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upanissāya



ใกลเ้คยีง

glâi-kiang

उपक

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upakattha

उपक

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upakaṭṭha

उपि तक

เกอืบจะ / ใกล ้/ ใกลเ้คยีง /

upantika

उप न साय

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upanissāya

उप न साय

ใกล ้/ ใกล ้/ ใกลเ้คยีง / ใกลเ้คยีง /

upanissaaya

ใกลจ้ะ

glâi-jà

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ใกลม้อื

glâi-meu

फासकु

ใกลม้อื / ยนิด ี/ ยนิด ี/ สะดวก / 
สะดวก /

phāsuka

ใคร่จะ

krâi-jà

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

ใจ

jai

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

ใจกลา้

jai-glâ

न भय

เกง่กลา้ / ใจกลา้ / กลา้ / กลา้หาญ
 /

nibbhaya

ใจกลาง

jai-glang

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

ใจรอ้น

jai-ráwn

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

ใจรา้ย

jai-rái

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

ใช่

châi

आम

ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / คะ่ /

aama

आम

ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / คะ่ /

āma

एवं

เชนน ี่ / ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / 
คะ่ /

evam

एवं

เชนน ี่ / ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / 
คะ่ /

evaṃ

ใช ้

chái

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अ थवस

เหตผุล / ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ 
ความสานกึ ํ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

atthavasa

उपभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ กําไร / 
นํามาใชงาน ้ / ประเพณี / ผลกําไร /

upabhoga

पयोजन

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ นํามาใชงาน้
 / ประเพณี /

payojana

प रभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ ความ
เพลดิเพลนิ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

paribhoga

ใชสอย้

chái-sǎwy

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अ थवस

เหตผุล / ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ 
ความสานกึ ํ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

atthavasa

उपभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ กําไร / 
นํามาใชงาน ้ / ประเพณี / ผลกําไร /

upabhoga

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

पयोजन

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ นํามาใชงาน้
 / ประเพณี /

payojana

प रभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ ความ
เพลดิเพลนิ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

paribhoga

ใชหรอื่

châi-rěu

आम

ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / คะ่ /

āma

एवं

เชนน ี่ / ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / 
คะ่ /

evaṃ

ใต ้

dhâi

ओरं

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

oraṃ

ओरेन

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

orena

ใน

nai

अ तो

เพราะวา่ / ใน / ในระหวา่ง / ขา้งใน
 / ภายใน /

anto

अ भ तर

ใน / ขา้งใน / ชนใน ั / ภายใน / 
สวนใน ่ /

abbhantara

ในเมอืง

nai-meuang

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

ในเวลานัน

nai-way-la-nán

अथ

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atha

अथो

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atho

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

ในฐานะที

nai-tǎ-ná-têe

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

ในตอนนี

nai-dhawn-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idaani

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

ในทนีี

nai-têe-née

अ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

atra

इध

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

idha

इह

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

iha

ए तो

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

etto

ए थ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

ettha

ในทสีดุ

nai-têe-sòot

अि तम

ในทสีดุ / ลา่สดุ / สดุทา้ย /

antima



ในระหวา่ง

nai-rá-wàng

अ तो

เพราะวา่ / ใน / ในระหวา่ง / ขา้งใน
 / ภายใน /

anto

ในวันที

nai-wan-têe

अ ध

เกยีวกับ / โดย / ในวันท ี/ ขา้งบน /
 บน /

adhi

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทวั / บน /

upari

ในวันนี

nai-wan-née

अ ज

ในวันนี / ทุกวันน ี/ วันน ี/ สมัยน ี/

ajja

ในหมู่

nai-mòo

अ तरे

ในหมู ่/ ระหวา่ง /

antare

ในหลวง

nai-lǔang

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

दस प त

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ผ่านฟ้า / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/

disampati

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva

ใบ

bai

दल

ใบ / ใบไม ้/ กลบี / กลบีดอก / ผลิ
ใบ / มใีบ /

dala

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palāsa

ใบ ้

bâi

मगू

โง่ / ใบ ้/ พูดไม่ได ้/ พูดไม่ออก /

mūga

ใบไม ้

bai-mái

दल

ใบ / ใบไม ้/ กลบี / กลบีดอก / ผลิ
ใบ / มใีบ /

dala

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palaasa

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palāsa

ใบหนา้

bai-nâ

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

ใบหู

bai-hǒo

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kanna

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kaṇṇa

ใส

sǎi

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinaa

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

ใสเสาเข็ม่

sài-sǎo-kěm

प जु

ใสเสาเข็ม ่ / ใสเสาเข็ม ่ / กอง / กอง
 / สมุ / สมุ /

pu~nja

प जु

ใสเสาเข็ม ่ / ใสเสาเข็ม ่ / กอง / กอง
 / สมุ / สมุ /

puñja

ใสกระเป๋า่

sài-grà-bhǎo

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

ใสขวด่

sài-kùat

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

naalikaa

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

nāḷikā

ใสจันทัน่

sài-jan-tan

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā



ใสถงุ่

sài-tǒong

प स बक

ใสถงุ ่ / กระเป๋า / กระเป๋าถอื / 
กระสอบ / ถงุ / ย่าม / อุง้ /

pasibbaka

ใสทราย่

sài-tá-rai

प लनु

ใสทราย ่ / ทราย / พนืทราย / สนั
ดอนทราย / สทราย ี / หาดทราย /

pulina

ใสนํา ตาล่

sài-nám-dhan

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

gula

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

guḷa

ใสฟัน่

sài-fan

द त

เขยีว / ใสฟัน ่ / งาชาง ้ / ฟัน / 
ฟันเฟือง /

danta

ि वज

ใสฟัน ่ / นก / ฟัน / ฟันเฟือง /

dvija

दसन

ใสฟัน ่ / ฟัน / ฟันเฟือง /

dasana

ใสหาง่

sài-hǎng

न गु

ใสหาง ่ / ใสหาง ่ / หาง / หาง /

na~nguttha

न गु

ใสหาง ่ / ใสหาง ่ / หาง / หาง /

naṅguṭṭha

प छु

ใสหาง ่ / หาง /

puccha

ให ้

hâi

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahāra

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahaara

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upāyana

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upaayana

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

caaga

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

cāga

ใหก้ลับ

hâi-glàp

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccaagamana

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccāgamana

ใหค้วามรอ้น

hâi-kwam-ráwn

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

unha

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

ใหญ่

yài

अ तमह त

ใหญ ่/ ใหญโ่ต / มโหฬาร / 
มหาศาล / มหมึา /

atimahanta

अ भ नतु

แพง / ใหญ ่/ สงู /

abbhunnata

उ च

แพง / ใหญ ่/ ขนาดใหญ ่/ ขนุ / สงู
 /

ucca

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

त गु

แพง / แพง / ใหญ ่/ ใหญ ่/ สงู / 
สงู /

tu~nga

त गु

แพง / แพง / ใหญ ่/ ใหญ ่/ สงู / 
สงู /

tuṅga

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

पथलु ु

โตๆ / ใหญ ่/ กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ 
ขนุ /

puthula

ใหญโ่ต

yài-dhoh

अ तमह त

ใหญ ่/ ใหญโ่ต / มโหฬาร / 
มหาศาล / มหมึา /

atimahanta

ใหญห่ลวง

yài-lǔang

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

ใหด้อก

hâi-dàwk

कसमु ु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

kusuma

प फु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

puppha

ใหพ้ร

hâi-pawn

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhana

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhita

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhita

अ भ च

ใหพ้ร / ความปรารถนา / หวงั /

abhiruci

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

ใหม่

mài

अ चर

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / อย่างใหม่
 /

acira

अ भनव

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

abhinava

अहत

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

ahata

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nuutana

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nūtana

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava



ใหม่ๆ

mài-mài

अ चर

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / อย่างใหม่
 /

acira

अ भनव

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

abhinava

अहत

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

ahata

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nūtana

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nuutana

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava

ใหย้า

hâi-ya

भेस ज

เยยีวยา / ใหย้า / การรักษา / รักษา
 /

bhesajja

ไกล

glai

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

dūra

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

duura

ไกว

gwai

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

ไข่

kài

अ डक

ไข ่/ ไข ่/

andaka

अ डक

ไข ่/ ไข ่/

aṇḍaka

ไข ้

kâi

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

ไขมัน

kǎi-man

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thuula

ไฉน

chà-nǎi

क मा

เพราะเหตใุด / เพราะอะไร / เหตใุด
 / ไฉน / ทําไม /

kasmā

ไดแ้ต่

dâi-dhæ̀

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

ไดก้ลนิ

dâi-glìn

ग ध

ไดก้ลนิ / กลนิ / ดม / ดมกลนิ / 
นํา หอม / ปลอ่ยกลนิ / มกีลนิ /

gandha

ไดม้า

dâi-ma

प तुं

ไดม้า / บรรลเุป้าหมาย / บรรลผุล /
 มาถงึ / สาเร็จ ํ /

pattuṃ

ไต ้

dhâi

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkaa

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkā

ไตร

dhrai

त

ไตร / สาม /

ti

ไถ

tǎi

न गल

เครอืงไถ / เครอืงไถ / ไถ / ไถ /

naṅgala

न गल

เครอืงไถ / เครอืงไถ / ไถ / ไถ /

na~ngala

ไปขา้งนอก

bhai-kâng-nâwk

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

ไปรษณีย์

bhrai-sà-nee

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

ไฟ

fai

अि ग

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

aggi

अि च

เปลวเพลงิ / เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/
 ไฟ / ปะทุ /

acci

अनल

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

anala

ग न

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

gini

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jālā

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jaalaa

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

पावक

เพลงิ / เพลงิ / ไฟ / ไฟ / ไฟไหม ้/
 ไฟไหม ้/ ยงิ /

paavaka

पावक

เพลงิ / เพลงิ / ไฟ / ไฟ / ไฟไหม ้/
 ไฟไหม ้/ ยงิ /

pāvaka

ไฟไหม ้

fai-mâi

अि ग

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

aggi

अनल

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

anala

ग न

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

gini

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

पावक

เพลงิ / เพลงิ / ไฟ / ไฟ / ไฟไหม ้/
 ไฟไหม ้/ ยงิ /

paavaka

पावक

เพลงิ / เพลงิ / ไฟ / ไฟ / ไฟไหม ้/
 ไฟไหม ้/ ยงิ /

pāvaka

ไฟฉาย

fai-chǎi

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkā

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkaa

ไม่

mâi

न

ไม ่/ ไมใ่ช ่/ ไมไ่ด ้/ การปฏเิสธ / 
มใิช ่/

na

ไม ้

mái

अर ञ

ไม ้/ ไม ้/ ป่า / ป่า / ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

ara~n~na

अर ञ

ไม ้/ ไม ้/ ป่า / ป่า / ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

arañña

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kattha

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kaṭṭha

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

daaru

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

dāru

ไมเ้รยีว

mái-reeo

द डक

แขนงไม ้/ แขนงไม ้/ ไมเ้รยีว / ไม ้
เรยีว / ตดิ / ตดิ /

daṇḍaka

द डक

แขนงไม ้/ แขนงไม ้/ ไมเ้รยีว / ไม ้
เรยีว / ตดิ / ตดิ /

dandaka



ไมใ่ช่

mâi-châi

न

ไม ่/ ไมใ่ช ่/ ไมไ่ด ้/ การปฏเิสธ / 
มใิช ่/

na

ไมไ่ด ้

mâi-dâi

न

ไม ่/ ไมใ่ช ่/ ไมไ่ด ้/ การปฏเิสธ / 
มใิช ่/

na

ไมข้ดีไฟ

mái-kèet-fai

प टप गलु

ไมข้ดีไฟ / จับคู ่/

paṭipuggala

ไมด่ี

mâi-dee

दु

เลว / แย่ / ไม่ด ี/ ชว ั / ชวรา้ย ั /

duṭṭha

ไมบ้รรทัด

mái-ban-tát

अ धप

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipa

अ धप त

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipati

ईस

ไมบ้รรทัด / ไมบ้รรทัด / ผูค้รอบงํา
 / ผูค้รอบงํา /

iisa

ईस

ไมบ้รรทัด / ไมบ้รรทัด / ผูค้รอบงํา
 / ผูค้รอบงํา /

īsa

ไมพ่อใจ

mâi-paw-jai

अनल कत

ไมพ่อใจ / ไมพ่อใจ / ไมอ่มิ / ไม่
อมิ /

anala~nkata

अनल कत

ไมพ่อใจ / ไมพ่อใจ / ไมอ่มิ / ไม่
อมิ /

analaṅkata

ไมม่ใีคร

mâi-mee-krai

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

ไมย่อมฟัง

mâi-yawm-fang

ब धर

ไมย่อมฟัง / หหูนวก /

badhira

ไมย้ัน

mái-yan

उप थ भ

ไมย้ัน / คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / 
สนับสนุน /

upatthambha

ไมร่าบรนื

mâi-râp-rêun

अि पय

ไมร่าบรนื / ไมส่นุก /

appiya

ไมส่นุก

mâi-sà-nòok

अि पय

ไมร่าบรนื / ไมส่นุก /

appiya

ไมส่บาย

mâi-sà-bai

आतरु

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ātura

आबा धक

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ābādhika

गलान

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

gilāna

ไมส่บายใจ

mâi-sà-bai-jai

अफासु
aphāsu

ไมส่จุรติ

mâi-sòot-rít

िजंह

ไมส่จุรติ / ไมส่จุรติ /

jimha

िजंह

ไมส่จุรติ / ไมส่จุรติ /

jiṃha

ไมอ่มิ

mâi-ìm

अनल कत

ไมพ่อใจ / ไมพ่อใจ / ไมอ่มิ / ไม่
อมิ /

anala~nkata

अनल कत

ไมพ่อใจ / ไมพ่อใจ / ไมอ่มิ / ไม่
อมิ /

analaṅkata

ไรก้ังวล

rái-gang-won

खेम

เซฟ / แน่นหนา / ไรก้ังวล / ตูน้ริภัย
 / ปลอดภัย / มนัใจ / อย่าง
ปลอดภัย /

khema

ไสว

sà-wǎi

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinaa

ไห

hǎi

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

caati

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

ไหล

lǎi

अमरा

ไหล / ไหล / ปลาไหล / ปลาไหล  /

amarā

अमरा

ไหล / ไหล / ปลาไหล / ปลาไหล  /

amaraa

अ सव

ไหล / ไหลเวยีน / การไหล / ทําให ้
ไหล / ปลวิสะบัด / สงทไีหล ิ / 
หนอง /

assava

पवाह

ไหล / ไหลเวยีน / กระแส /

pavāha

ไหล่

lài

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

ไหลเวยีน

lǎi-wian

अ सव

ไหล / ไหลเวยีน / การไหล / ทําให ้
ไหล / ปลวิสะบัด / สงทไีหล ิ / 
หนอง /

assava

पवाह

ไหล / ไหลเวยีน / กระแส /

pavāha

ไหวพรบิ

wǎi-príp

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

patibhaana

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

paṭibhāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi

ไอนํา

ai-nám

धमू

ไอนํา / ไอนํา / ควัน / ควัน / พ่น
ควัน / พน่ควัน / สบู /

dhūma

धमू

ไอนํา / ไอนํา / ควัน / ควัน / พ่น
ควัน / พน่ควัน / สบู /

dhuuma

กก๊

gók

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

กงสี

gong-sěe

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ह

เหนยีวแน่น / แข็งแรง / แน่น / 
แน่นอน / กงส ี/ บรษัิท / หนักแน่น /

daḷha

กฎหมาย

gòt-mǎi

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

niiti

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

nīti

กบ

gòp

भेक

กบ / คางคก /

bheka



กรง

grong

प जर

กรง / กรง /

pa~njara

प जर

กรง / กรง /

pañjara

กรงเล็บ

grong-lép

नख

เล็บ / กรงเล็บ / กา้ม / ตะป ู/ อุง้
เล็บ /

nakha

กรณี

gà-rá-nee

उदाहरण

กรณี / ตัวอยา่ง / ตัวอยา่ง / ยก
อทุาหรณ์ / อทุาหรณ์ /

udāharaṇa

नद सन

กรณี / ตัวอยา่ง / ยกอทุาหรณ์ / 
อทุาหรณ์ /

nidassana

पवि त

เหตกุารณ ์/ กรณี / ขา่ว / ขา่วคราว /

pavatti

पस ग

เหตกุารณ ์/ เหตกุารณ ์/ เหตผุล / 
โอกาส / กรณี /

pasaṅga

กรด

gròt

अि बल

เปรยีว / กรด / บดูบงึ /

ambila

กรรไกร

gan-grai

क त र

กรรไกร / ตะไกร /

kattari

क त रका

กรรไกร / กรรไกร / ตะไกร / ตะไกร
  /

kattarikā

क त रका

กรรไกร / กรรไกร / ตะไกร / ตะไกร
  /

kattarikaa

प फल

กรรไกร / ตะไกร /

pipphala

प फलक

กรรไกร / ตะไกร /

pipphalaka

กรรมสทธิิ

gam-má-sìt

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

กระเชา้

grà-cháo

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

पटक

เขง่ / กระเชา ้ / กระจาด / กระบงุ / 
ตะกรา้ /

piṭaka

กระเบอืง

grà-bêuang

इ का
iṭṭhakā

इ का
iṭṭhikā

กระเป๋า

grà-bhǎo

प स बक

ใสถงุ ่ / กระเป๋า / กระเป๋าถอื / 
กระสอบ / ถงุ / ย่าม / อุง้ /

pasibbaka

กระเป๋าเสอื

grà-bhǎo-sêua

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puta

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

putaka

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

กระเป๋าถอื

grà-bhǎo-těu

प स बक

ใสถงุ ่ / กระเป๋า / กระเป๋าถอื / 
กระสอบ / ถงุ / ย่าม / อุง้ /

pasibbaka

กระเพาะ

grà-páw

आमासय

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ทอ้ง / 
ทอ้ง /

aamaasaya

आमासय

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ทอ้ง / 
ทอ้ง /

āmāsaya

उदर

กระเพาะ / กระเพาะอาหาร / ชอง่
ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / หนา้ทอ้ง /

udara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jathara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jaṭhara

กระเพาะอาหาร

grà-páw-a-hǎn

आमासय

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ทอ้ง / 
ทอ้ง /

aamaasaya

आमासय

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ทอ้ง / 
ทอ้ง /

āmāsaya

उदर

กระเพาะ / กระเพาะอาหาร / ชอง่
ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / หนา้ทอ้ง /

udara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jathara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jaṭhara

กระแส

grà-sæ̌

ओघ

เจงิ / กระแส / กระแสไฟฟ้า / ท่วม
 / นําท่ วม / อุทกภัย /

ogha

पवाह

ไหล / ไหลเวยีน / กระแส /

pavāha

กระแสไฟฟ้า

grà-sæ̌-fai-fá

ओघ

เจงิ / กระแส / กระแสไฟฟ้า / ท่วม
 / นําท่ วม / อุทกภัย /

ogha

กระได

grà-dai

अ धरोहनी
adhirohanī

กระจก

grà-jòk

आदास

กระจก / กระจก /

aadaasa

आदास

กระจก / กระจก /

ādāsa

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kaaca

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kāca

द पण

กระจก / กระจก /

dappana

द पण

กระจก / กระจก /

dappaṇa

กระจาด

grà-jàt

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

पटक

เขง่ / กระเชา ้ / กระจาด / กระบงุ / 
ตะกรา้ /

piṭaka

กระจายออก

grà-jai-àwk

प चेक

เดยีว / แยก / แยกกัน / แยกทาง /
 กระจายออก / ตา่งหาก /

pacceka

กระดกู

grà-dòok

अ

กระดกู / กระดกู / อัฐ ิ/ อัฐ ิ/

atthi

अ

กระดกู / กระดกู / อัฐ ิ/ อัฐ ิ/

aṭṭhi

กระตอ๊บ

grà-dháwp

क टु
kuṭi

क टकाु
kuṭikā

กระตา่ย

grà-dhài

पेलक

กระตา่ย / กระตา่ยป่า /

pelaka

กระตา่ยป่า

grà-dhài-bhà

पेलक

กระตา่ย / กระตา่ยป่า /

pelaka

กระถาง

grà-tǎng

उ ख ल

เหยือก / กระถาง / กระปกุ / กานํา /
 กมุภ / หมอ้ /

ukkhali

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

caati

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

กระทํา

grà-tam

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca



กระทู ้

grà-tóo

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pañha

กระนัน

grà-nán

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

กระบวนวชิา

grà-buan-wí-cha

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

กระบงุ

grà-boong

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

पटक

เขง่ / กระเชา ้ / กระจาด / กระบงุ / 
ตะกรา้ /

piṭaka

กระปกุ

grà-bhòok

उ ख ल

เหยือก / กระถาง / กระปกุ / กานํา /
 กมุภ / หมอ้ /

ukkhali

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

caati

กระผม

grà-pǒm

अहं

กระผม / กระหมอ่ม / กระหม่อม / 
ฉัน / ฉัน / ผม / ผม /

ahaṃ

กระมัง

grà-mang

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

กระรอก

grà-râwk

कल दक
kalandaka

กระสอบ

grà-sàwp

प स बक

ใสถงุ ่ / กระเป๋า / กระเป๋าถอื / 
กระสอบ / ถงุ / ย่าม / อุง้ /

pasibbaka

กระหมอ่ม

grà-màwm

अहं

กระผม / กระหมอ่ม / กระหม่อม / 
ฉัน / ฉัน / ผม / ผม /

aham

अहं

กระผม / กระหมอ่ม / กระหม่อม / 
ฉัน / ฉัน / ผม / ผม /

ahaṃ

กรา้ว

grâo

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

กรชิ

grìt

पो थ नका

กรชิ / กรชิ /

potthanikā

पो थ नका

กรชิ / กรชิ /

potthanikaa

กรุง

groong

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

กรุงนคร

groong-ná-kawn

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

กรุ๊ป

gróop

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

กลม

glom

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

प रव

กลม / วง / วงกลม /

parivaṭṭa

กลมกลอ่ม

glom-glàwm

इ

เจรญิใจ / กลมกลอ่ม / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ยนิด ี/

iṭṭha

กลวง

gluang

त छु

เป็นโพรง / เปลา่ / กลวง / ทกีลวง
 / วา่ง / วา่งเปลา่ /

tuccha

बल

เป็นโพรง / กลวง / ชอง ่ / ทกีลวง /
 ร ู/ วา่ง / หลมุ /

bila

กลว้ย

glûay

चोच 
coca

กลอง

glawng

द द भु ु

เสยงกลอง ี / กลอง / ตกีลอง /

dundubhi

भे र

เสยงกลอง ี / กลอง / ตกีลอง /

bheri

กลอ้งสบูยา

glâwng-sòop-ya

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panāḷikā

กลับ

glàp

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccaagamana

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccāgamana

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

pitthi

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

กลับคนื

glàp-keun

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccāgamana

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccaagamana

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

กลับมา

glàp-ma

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccaagamana

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccāgamana



กลัว

glua

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttaasa

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttāsa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

taasa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

tāsa

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

patibhaya

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

paṭibhaya

भ य

เกรง / เกรงกลัว / กลัว / ความเกรง
กลัว / ความกลัว / ความหวาดกลวั /
 หวาดกลัว /

bhaya

भी त

กลัว / ความกลัว /

bhīti

กลา้

glâ

न भय

เกง่กลา้ / ใจกลา้ / กลา้ / กลา้หาญ
 /

nibbhaya

กลา้เสยงี

glâ-sìang

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

กลาง

glang

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

मि झम

กลาง / คนทรง / ตัวกลาง / ปาน
กลาง / มัชฌมิ / สายกลาง /

majjhima

กลางคนื

glang-keun

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisā

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisaa

กลางดกึ

glang-dèuk

अ ढर त

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

aḍḍharatta

अ ढर त

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

addharatta

नसीथ

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

nisiitha

नसीथ

เทยีงคนื / เทยีงคนื / กลางดกึ / 
กลางดกึ /

nisītha

กลางวัน

glang-wan

अ ह

กลางวัน / กลางวัน / วนั / วัน /

anha

अ ह

กลางวัน / กลางวัน / วนั / วัน /

aṇha

दन

กลางวัน / วัน /

dina

दवस

กลางวัน / วัน /

divasa

กลาย

glai

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma

กลา้หาญ

glâ-hǎn

न भय

เกง่กลา้ / ใจกลา้ / กลา้ / กลา้หาญ
 /

nibbhaya

กลนิ

glìn

ग ध

ไดก้ลนิ / กลนิ / ดม / ดมกลนิ / 
นํา หอม / ปลอ่ยกลนิ / มกีลนิ /

gandha

กลบี

glèep

दल

ใบ / ใบไม ้/ กลบี / กลบีดอก / ผลิ
ใบ / มใีบ /

dala

กลบีดอก

glèep-dàwk

दल

ใบ / ใบไม ้/ กลบี / กลบีดอก / ผลิ
ใบ / มใีบ /

dala

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palaasa

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palāsa



กลุม่

glòom

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalāpa

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gaṇa

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

กลุม้ใจ

glôom-jai

क क चु ु

เป็นทุกข ์/ กลุม้ใจ / กังวล / พะวง /
 รบกวน / หนักใจ /

kukkucca

กลุม่ชน

glòom-chon

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gana

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gaṇa

กลุม่ดาว

glòom-dao

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

ulu

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

uḷu

न ख त

กลุม่ดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / 
ดารา / ดาว / ดาวฤกษ์ /

nakkhatta

กลุม่ดาวแมงป่อง

glòom-dao-mæng-bhàwng

अ ल

แมงป่อง / กลุม่ดาวแมงป่อง / ผงึ /

ali

กลุม่ดาวงู

glòom-dao-ngoo

अलग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

alagadda

अ ह

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

ahi

आसी वस

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู  / งู /

aasiivisa

आसी वस

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู  / งู /

āsīvisa

उरग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

uraga

दिज हु

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

dujivha

भोगी

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู / งู  /

bhogī

भोगी

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู / งู  /

bhogii

กวดขัน

gùat-kǎn

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

กวา่

gwà

उ ं

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / ดังนัน
 / ดังนัน /

uddhaṃ

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทวั / บน /

upari

परो

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / 
ตอ่ไป / นอกจากน ี/

paro

กวา้ง

gwâng

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

पथलु ु

โตๆ / ใหญ ่/ กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ 
ขนุ /

puthula

กวา้น

gwân

अ नल

กวา้น / ลม /

anila

पवन

กวา้น / ลม /

pavana

กวี

gà-wee

क व

กว ี/ นักกว ี/

kavi

กวนีพินธ์

gà-wee-ní-pon

कावे य

กวนีพินธ ์/ กวนีพินธ ์/ บทกว ี/ บท
กว ี/

kaaveyya

कावे य

กวนีพินธ ์/ กวนีพินธ ์/ บทกว ี/ บท
กว ี/

kāveyya

กษัตรยิ์

gà-sàt

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

दस प त

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ผ่านฟ้า / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/

disampati

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva

กอ่ใหเ้กดิ

gàw-hâi-gèr-t

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna



न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

กอง

gawng

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

च त

กอง / สมุ /

citi

पगू

กอง / กอง / สมุ / สมุ /

pūga

पगू

กอง / กอง / สมุ / สมุ /

puuga

प जु

ใสเสาเข็ม ่ / ใสเสาเข็ม ่ / กอง / กอง
 / สมุ / สมุ /

pu~nja

प जु

ใสเสาเข็ม ่ / ใสเสาเข็ม ่ / กอง / กอง
 / สมุ / สมุ /

puñja

กองกําลัง

gawng-gam-lang

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

กองทัพ

gawng-táp

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

กองทัพบก

gawng-táp-bòk

अनीक

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

anīka

अनीक

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

aniika

च मू

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

camū

च मू

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

camuu

धिजनी

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

dhajinī

धिजनी

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

dhajinii

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

बलकाय

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

balakaaya

बलकाय

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

balakāya

กองฟาง

gawng-fang

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palaala

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palāla

กอ่น

gàwn

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ भमखु
abhimukha

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

ādi

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

aadi

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

paṭhama

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

pathama

प बेु
pubbe

परेु

กอ่น / กอ่นท ี/

pure

परतोु

กอ่น / กอ่นท ี/

purato

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

กอ่นที

gàwn-têe

परेु

กอ่น / กอ่นท ี/

pure

परतोु

กอ่น / กอ่นท ี/

purato

กอ้นหนิ

gâwn-hǐn

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmā

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmaa

उपल

กอ้นหนิ / พลอย / ศลา ิ / หนิ /

upala

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

paasaana

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

กังวล

gang-won

क क चु ु

เป็นทุกข ์/ กลุม้ใจ / กังวล / พะวง /
 รบกวน / หนักใจ /

kukkucca

प रत सना

กังวล / ความตนืเตน้ /

paritassanā

กัดกนิ

gàt-gin

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottuṃ

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottum

กับ

gàp

अ प

และ / กับ / ราบ / อกี /

api

च 

เกนิไป / และ / กบั / ดว้ย / มาก
เกนิไป / อกี /

ca

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

กับดัก

gàp-dàk

ओपात

กับดัก  / กับดัก  /

opaata

ओपात

กับดัก  / กับดัก  /

opāta

पास

กับดัก  / กับดัก / ดัก / ดัก / บว่ง /
 หว่ง /

paasa

पास

กับดัก  / กับดัก / ดัก / ดัก / บว่ง /
 หว่ง /

pāsa

กัมมันตภาพรังสี

gam-man-dhà-pâp-rang-sěe

जरा
jarā

กา

ga

अ र

กา  / กา / อกีา / อกีา /

arittha

अ र

กา  / กา / อกีา / อกีา /

ariṭṭha

काक

กา  / กา / อกีา / อกีา /

kaaka

काक

กา  / กา / อกีา / อกีา /

kāka

ध क

กา  / กา / อกีา / อกีา /

dhaṅka

ध क

กา  / กา / อกีา / อกีา /

dha~nka

กานํา

ga-nám

उ ख ल

เหยือก / กระถาง / กระปกุ / กานํา /
 กมุภ / หมอ้ /

ukkhali

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

caati

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi



กา้ม

gâm

नख

เล็บ / กรงเล็บ / กา้ม / ตะป ู/ อุง้
เล็บ /

nakha

กาย

gai

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

กา่ย

gài

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

การเขา้ใจ

gan-kâo-jai

अनबुु

เขา้ใจ / การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / รู ้
 / รูจั้ก / สตปัิญญา /

anubujjhana

अनबोधु

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

anubodha

अवबोध

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

avabodha

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upaṭṭhāna

การเคารพ

gan-kao-róp

आहणु

การเคารพ / การบชูา /

āhuṇa

पणाम

การเคารพ / การบชูา /

paṇāma

प णपात

การเคารพ / การบชูา /

paṇipāta

การเชอฟังื

gan-chêua-fang

अनव तनु
anuvattana

การเดนิทาง

gan-der-n-tang

गमन

เดนิทาง / การเดนิทาง /

gamana

चा रका

เดนิทาง / เดนิทาง / การเดนิทาง /
 การเดนิทาง /

caarikaa

चा रका

เดนิทาง / เดนิทาง / การเดนิทาง /
 การเดนิทาง /

cārikā

การเตน้

gan-dhên

न च

เกม / เตน้ / เตน้รํา / เลน่ / การเตน้
 / การพนัน / พนัน /

nacca

การเถยีง

gan-tǐang

वे झ

เคลอืบแคลง / การเถยีง / ขอ้กงัขา
 / ฉงน / สงสย ั /

dvejjha

การเนรเทศ

gan-nay-rá-tâyt

प बाजन

การเนรเทศ / การเนรเทศ /

pabbaajana

प बाजन

การเนรเทศ / การเนรเทศ /

pabbājana

การเป็นฟอง

gan-bhen-fawng

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbula

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbulaka

การเพมิ

gan-pêr-m

उप हनू

เพมิ / เพมิ / เพมิขนึ / เพมิขนึ / 
เพมิพนู / เพมิพนู  / การเพมิ /

upabrūhana

การเลน่

gan-lên

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiddaa

การเสนอ

gan-sǎy-naw

अ भहार

การเสนอ / ของบชูา /

abhihāra

आह तु

การเสนอ / ของบชูา /

āhuti

การเสยงี

gan-sìang

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

การแขง่ขัน

gan-kæ̀ng-kǎn

कलह

เถยีง / โตเ้ถยีง / โตแ้ยง้ / การ
แขง่ขัน / ทะเลาะ / พพิาท / ววิาท /

kalaha

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

การแตง่งาน

gan-dhæ̀ng-ngan

आवाह

การแตง่งาน / การสมรส / ววิาห ์/

āvāha

प रणय

การแตง่งาน / การแตง่งาน / การ
สมรส / การสมรส /

pariṇaya

प रणय

การแตง่งาน / การแตง่งาน / การ
สมรส / การสมรส /

parinaya



การแถลง

gan-tæ̌-long

आरोच ना

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

aarocanaa

आरोच ना

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

ārocanā

ञि त

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

~natti

ञि त

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

ñatti

ञापन

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การบอกขา่ว / การประกาศ / การ
ประกาศ /

~naapana

ञापन

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การบอกขา่ว / การประกาศ / การ
ประกาศ /

ñāpana

नवेदन

การแถลง / การโฆษณา / การ
ประกาศ /

nivedana

पवेदन

การแถลง / การโฆษณา / การ
ประกาศ /

pavedana

การแบง่สรร

gan-bæ̀ng-sǎn

ओनोजन

การแบง่สรร / การกระจาย / การ
กระจายตัว / การจําหน่าย /

onojana

การแปล

gan-bhlæ

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvaada

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvāda

प रव तन

การแปล / คําแปล / งานแปล / 
ฉบับแปล /

parivattana

การแสดง

gan-sà-dæng

क रय

การแสดง / การกระทํา / การปฏบิัติ
 / สมรรถนะ /

kiriya

การโฆษณา

gan-kôt-sà-na

आरोच ना

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

ārocanā

ञि त

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

ñatti

ञापन

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การบอกขา่ว / การประกาศ / การ
ประกาศ /

ñāpana

नवेदन

การแถลง / การโฆษณา / การ
ประกาศ /

nivedana

पवेदन

การแถลง / การโฆษณา / การ
ประกาศ /

pavedana

การโจมตี

gan-jom-dhee

अ धपतन

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย /

adhipatana

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama

การใช ้

gan-chái

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अ थवस

เหตผุล / ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ 
ความสานกึ ํ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

atthavasa

उपभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ กําไร / 
นํามาใชงาน ้ / ประเพณี / ผลกําไร /

upabhoga

पयोजन

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ นํามาใชงาน้
 / ประเพณี /

payojana

प रभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ ความ
เพลดิเพลนิ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

paribhoga

การใสไว ้่

gan-sài-wái

ओदहन
odahana

การใหพ้ร

gan-hâi-pawn

आसी

การใหพ้ร / การใหพ้ร / อํานวยพร /

aasii

आसी

การใหพ้ร / การใหพ้ร / อํานวยพร /

āsī

การใหอ้ภัย

gan-hâi-à-pai

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

การไมย่่อย

gan-mâi-yâwy

अजीरक

การไมย่่อย  / การไมย่่อย /

ajiiraka

अजीरक

การไมย่่อย  / การไมย่่อย /

ajīraka

अलसक
alasaka

การไมส่บาย

gan-mâi-sà-bai

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

aata~nka

आत क

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ เชอโรค  ื / เชอโรค ื / 
โรค / การไมส่บาย / การไมส่บาย /

ātaṅka

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

aamaya

आमय

โรค / โรคภัย / โรคภัย / โรคภัยไข ้
เจ็บ / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
โรคาพยาธ ิ/ โรค / การไมส่บาย / 
การไมส่บาย /

āmaya

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

गेल ञ

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/
 การไม่สบาย / การป่วย / ความ
เจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gelañña

การไมอ่ยู่

gan-mâi-à-yôo

अद सन
adassana

अभाव

การไมอ่ยู่ / การไมอ่ยู่ /

abhaava

अभाव

การไมอ่ยู่ / การไมอ่ยู่ /

abhāva

การไลต่าม

gan-lâi-dham

अनब धनु
anubandhana

आसेवना
āsevanā

การไหล

gan-lǎi

अ सव

ไหล / ไหลเวยีน / การไหล / ทําให ้
ไหล / ปลวิสะบัด / สงทไีหล ิ / 
หนอง /

assava

การกดขี

gan-gòt-kèe

उ पीळन

การกดข ี/ การกดข ี/

uppiilana

उ पीळन

การกดข ี/ การกดข ี/

uppīḷana

การกระโดด

gan-grà-dòt

उि भद

เดง้ / การกระโดด / ตานํา / ผล ิ/ 
ฤดใูบไมผ้ล ิ/ ลวดสปรงิ / สปรงิ /

ubbhida

การกระจาย

gan-grà-jai

ओनोजन

การแบง่สรร / การกระจาย / การ
กระจายตัว / การจําหน่าย /

onojana

การกระจายตัว

gan-grà-jai-dhua

ओनोजन

การแบง่สรร / การกระจาย / การ
กระจายตัว / การจําหน่าย /

onojana

การกระทํา

gan-grà-tam

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

क रय

การแสดง / การกระทํา / การปฏบิัติ
 / สมรรถนะ /

kiriya

चार

การกระทํา / ญัตต ิ/

cāra

पयोग
payoga



การกลับมา

gan-glàp-ma

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccāgamana

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccaagamana

การกลา่วหา

gan-glào-hǎ

अ भा च खन

การกลา่วหา / การกลา่วหา /

abbhaacikkhana

अ भा च खन

การกลา่วหา / การกลา่วหา /

abbhācikkhana

चोदना

การกลา่วหา / การกลา่วหา /

codanā

चोदना

การกลา่วหา / การกลา่วหา /

codanaa

การกําเนดิ

gan-gam-nêr-t

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajā

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajaa

การกนิ

gan-gin

अनभ वनु
anubhavana

असन

โภชนาการ / การกนิ / ลกูศร / 
อาหาร / อาหารการกนิ /

asana

खादन
khādana

भ खन
bhakkhana

การขาดทนุ

gan-kàt-toon

अपाय

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / นรก  / นรก / ยมบาล / 
ยมบาล /

apāya

अलाभ 

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

alābha

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

न सन

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

nassana

प रहा न

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

parihāni

การขา้ม

gan-kâm

पाठ

การขา้ม / การผ่าน /

pāṭha

การคน้ควา้

gan-kón-kwá

उ गह

เรยีน / เรยีนหนังสอ ื / เลา่เรยีน / 
การคน้ควา้ / การวจัิย / ศกษา ึ / 
สานักงาน ํ /

uggaha

การครอบงํา

gan-krâwp-ngam

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

ādhipacca

इ स रय

โภคทรัพย ์/ การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง /

issariya

การควบคมุ

gan-kûap-koom

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

ādhipacca

इ स रय

โภคทรัพย ์/ การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง /

issariya

การคัดคา้น

gan-kát-kán

प ट खेप

การคัดคา้น / การคัดคา้น / การ
ปฏเิสธ / การปฏเิสธ / ตัวคัดคา้น /

patikkhepa

प ट खेप

การคัดคา้น / การคัดคา้น / การ
ปฏเิสธ / การปฏเิสธ / ตัวคัดคา้น /

paṭikkhepa

การคํานับ

gan-kam-náp

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issāsa

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issaasa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

cāpa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

caapa

धनु

การคํานับ / คันธนู / คันศร / คํานับ
 / นอ้ม / หัวเรอื /

dhanu

การคนืสู่

gan-keun-sòo

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccaagamana

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccāgamana

การงาน

gan-ngan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

การจัดการ

gan-jàt-gan

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

चारण

การจัดการ / การบรหิาร / ภาวะผูนํ้า
 /

cāraṇa

पक पना

การจัดการ / การจัดการ /

pakappanā

पक पना

การจัดการ / การจัดการ /

pakappanaa

प रक म
parikamma

การจัดวาง

gan-jàt-wang

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avatthaana

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

aayatana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

การจา้ง

gan-jâng

उपयोग
upayoga

การจํากัด

gan-jam-gàt

अव ध

การจํากัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
วงจํากัด /

avadhi

การจําหน่าย

gan-jam-nài

ओनोजन

การแบง่สรร / การกระจาย / การ
กระจายตัว / การจําหน่าย /

onojana



การชแจงี

gan-chée-jæng

उ ीपना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

uddīpanā

उ ीपना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

uddiipanaa

द पना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

diipanaa

द पना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

dīpanā

नगमन

การชแจง ี / การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ 
ขอ้สรปุ / คําชแจง ี / คําอธบิาย /

nigamana

न बेठन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

nibbethana

न बेठन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

nibbeṭhana

पकास

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

pakaasa

पकास

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

pakāsa

प रद पन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

paridiipana

प रद पन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

paridīpana

การซมผา่นึ

gan-seum-pàn

न बेध
nibbedha

प टवेध

การซมผ่าน ึ / การซมผ่าน ึ / ความ
เขา้ใจ / ความเขา้ใจ /

paṭivedha

प टवेध

การซมผ่าน ึ / การซมผ่าน ึ / ความ
เขา้ใจ / ความเขา้ใจ /

pativedha

การดํารงชพี

gan-dam-rong-chêep

आजीव

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี / ชวติ ี /

aajiiva

आजीव

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี / ชวติ ี /

ājīva

चार

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี /

caarii

चार

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี /

cārī

जीवन

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี / ชวติ ี /

jiivana

जीवन

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี / ชวติ ี /

jīvana

การดหูมนิ

gan-doo-mìn

अनादर

การดหูมนิ / การดหูมนิ /

anaadara

अनादर

การดหูมนิ / การดหูมนิ /

anādara

अवम ञना

การดหูมนิ / การดหูมนิ /

avama~n~nanaa

अवम ञना

การดหูมนิ / การดหูมนิ /

avamaññanā

การตกแตง่

gan-dhòk-dhæ̀ng

अल करण
alaṅkaraṇa

अल कार
alaṅkāra

आभ रण
ābharaṇa

पसाधन
pasādhana

การตกลง

gan-dhòk-long

अनम तु

เห็นดว้ย / การตกลง / การยนิยอม /
 ยอมรับ / ยนิยอม /

anumati

एक त

การตกลง / ขอ้ตกลง / ความเห็น
พอ้ง / ความตกลง / สญญา ั /

ekatta

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikā

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikaa

การตัดสนใจิ

gan-dhàt-sǐn-jai

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

नगमन

การชแจง ี / การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ 
ขอ้สรปุ / คําชแจง ี / คําอธบิาย /

nigamana

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

การตา้นทาน

gan-dhân-tan

पप च

การตา้นทาน / การตา้นทาน / มายา
 / อปุสรรค / อุปสรรค /

papa~nca

पप च

การตา้นทาน / การตา้นทาน / มายา
 / อปุสรรค / อุปสรรค /

papañca

การตาย

gan-dhai

अ तक

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

antaka

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kaalakiriyaa

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kālakiriyā

च वन

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

cavana

नम चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

namuci

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

naasa

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

nāsa

म चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

maccu

การตดิคกุ

gan-dhìt-kóok

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kaaraa

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kārā

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

caaraka

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

cāraka

การถาม

gan-tǎm

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pa~nha

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pañha

การทรมาน

gan-tawn-man

आतापन

การทรมาน / ทรมาน /

ātāpana

कारणा

การทรมาน / ทรมาน /

kāraṇā

การทรยศ

gan-tawn-yót

द भनु
dubbhana

การทําโทษ

gan-tam-tôt

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

daṇḍa

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

danda

การทํางาน

gan-tam-ngan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

การที

gan-têe

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta



การบรรลผุล

gan-ban-lóo-pǒn

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

การบรกิาร

gan-baw-rí-gan

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upatthaana

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upaṭṭhāna

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upaasana

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upāsana

कार

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

kāra

कार

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

kaara

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

पेसन

การบรกิาร / การรับใช ้/ บรกิาร /

pesana

पा रच रया

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

paaricariyaa

पा रच रया

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

pāricariyā

การบรหิาร

gan-baw-rí-hǎn

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

चारण

การจัดการ / การบรหิาร / ภาวะผูนํ้า
 /

cāraṇa

การบอกขา่ว

gan-bàwk-kào

ञापन

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การบอกขา่ว / การประกาศ / การ
ประกาศ /

ñāpana

การบาดเจ็บ

gan-bàt-jèp

पीळन

การบาดเจ็บ / ความเสยหาย ี / ผล
เสยหาย ี / อันตราย /

pīḷana

การบชูา

gan-boo-cha

आहणु

การเคารพ / การบชูา /

āhuṇa

पणाम

การเคารพ / การบชูา /

paṇāma

प णपात

การเคารพ / การบชูา /

paṇipāta

การปกครอง

gan-bhòk-krawng

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

ādhipacca

इ स रय

โภคทรัพย ์/ การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง /

issariya

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

paalana

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

pālana

การปฏเิสธ

ga-róp-dhì-sàyt

न

ไม ่/ ไมใ่ช ่/ ไมไ่ด ้/ การปฏเิสธ / 
มใิช ่/

na

प ट खेप

การคัดคา้น / การคัดคา้น / การ
ปฏเิสธ / การปฏเิสธ / ตัวคัดคา้น /

patikkhepa

प ट खेप

การคัดคา้น / การคัดคา้น / การ
ปฏเิสธ / การปฏเิสธ / ตัวคัดคา้น /

paṭikkhepa

การปฏบิัติ

gan-bhà-dhì-bàt

क रय

การแสดง / การกระทํา / การปฏบิัติ
 / สมรรถนะ /

kiriya

क रया
kiriyā

การประกาศ

gan-bhrà-gàt

आरोच ना

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

aarocanaa

आरोच ना

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

ārocanā

उ घोस

การประกาศ / คําประกาศ /

ugghosa

ञि त

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

~natti

ञि त

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การประกาศ / การประกาศ /

ñatti

ञापन

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การบอกขา่ว / การประกาศ / การ
ประกาศ /

~naapana

ञापन

การแถลง / การแถลง / การโฆษณา
 / การบอกขา่ว / การประกาศ / การ
ประกาศ /

ñāpana

नवेदन

การแถลง / การโฆษณา / การ
ประกาศ /

nivedana

पवेदन

การแถลง / การโฆษณา / การ
ประกาศ /

pavedana

การประทว้ง

gan-bhrà-túang

प ट कोसना

การประทว้ง / การประทว้ง / คัดคา้น
 / คัดคา้น / ประทว้ง / ประทว้ง /

patikkosanaa

प ट कोसना

การประทว้ง / การประทว้ง / คัดคา้น
 / คัดคา้น / ประทว้ง / ประทว้ง /

paṭikkosanā

การปลอบโยน

gan-bhlàwp-yon

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assaasa

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assāsa

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phaasu

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

การป่วย

gan-bhùay

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

गेल ञ

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/
 การไม่สบาย / การป่วย / ความ
เจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gelañña

การป้องกัน

gan-bhâwng-gan

अनपालनु

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anupaalana

अनपालनु

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anupālana

अनर खनु

การป้องกัน / การพทิักษ์ / การสงวน
 /

anurakkhana

अनर खाु

การป้องกัน / การป้องกนั  / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anurakkhā

अनर खाु

การป้องกัน / การป้องกนั  / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anurakkhaa

अ भर खन

การป้องกัน / การพทิักษ์ /

abhirakkhana

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

aarakkhaa

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

ārakkhā

गि तु

เฝ้า / การป้องกนั / การพทิักษ์ / 
คุม้ครอง / พทิักษ์ / ยาม /

gutti

गोपन

เอาใจใส ่/ แคร ์/ การป้องกนั / 
การพทิักษ์ / ดแูล / อาทร /

gopana

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

tāṇa

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

taana

तायन

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

taayana

तायन

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

tāyana



नाथ

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

naatha

नाथ

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

nātha

नवारण

การป้องกัน / การป้องกนั /

nivaarana

नवारण

การป้องกัน / การป้องกนั /

nivāraṇa

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

न सय

การป้องกัน / การพทิักษ์ / คําจุ น / 
จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน /

nissaya

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihaara

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihāra

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

paalana

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

pālana

การผา่น

gan-pàn

पाठ

การขา้ม / การผ่าน /

pāṭha

การผกูตดิ

gan-pòok-dhìt

उपादान

เชอเพลงิ ื / เชอเพลงิ ื / การผูกตดิ /
 การผูกตดิ /

upādāna

उपादान

เชอเพลงิ ื / เชอเพลงิ ื / การผูกตดิ /
 การผูกตดิ /

upaadaana

การฝึกฝน

gan-fèuk-fǒn

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upaasana

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upāsana

การฝึกหัด

gan-fèuk-hàt

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upaasana

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upāsana

การฝึกอบรม

gan-fèuk-òp-rom

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upaasana

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upāsana

การพนัน

gan-pá-nan

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

जतू

การพนัน / การพนัน /

jūta

जतू

การพนัน / การพนัน /

juuta

न च

เกม / เตน้ / เตน้รํา / เลน่ / การเตน้
 / การพนัน / พนัน /

nacca

การพัฒนา

gan-pát-tá-na

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

parinaama

การพจิารณา

gan-pí-ja-rá-na

प र वत क
parivitakka

การพทิักษ์

gan-pí-ták

अनपालनु

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anupaalana

अनपालनु

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anupālana

अनर खनु

การป้องกัน / การพทิักษ์ / การสงวน
 /

anurakkhana

अनर खाु

การป้องกัน / การป้องกนั  / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anurakkhaa

अनर खाु

การป้องกัน / การป้องกนั  / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

anurakkhā

अ भर खन

การป้องกัน / การพทิักษ์ /

abhirakkhana

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

aarakkhaa

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

ārakkhā

गि तु

เฝ้า / การป้องกนั / การพทิักษ์ / 
คุม้ครอง / พทิักษ์ / ยาม /

gutti

गोपन

เอาใจใส ่/ แคร ์/ การป้องกนั / 
การพทิักษ์ / ดแูล / อาทร /

gopana

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

taana

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

tāṇa

तायन

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

tāyana

तायन

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

taayana

नाथ

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

nātha

नाथ

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ /

naatha

न सय

การป้องกัน / การพทิักษ์ / คําจุ น / 
จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน /

nissaya

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihāra

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihaara

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

pālana

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

paalana

การพดู

gan-pôot

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

การพดูโกหก

gan-pôot-goh-hòk

अ लक

โกหก / การพูดโกหก / ปด / ลง
นอน /

alika



การมอง

gan-mawng

उपल

การมอง / ด ู/ มอง /

upaladdhi

การมาถงึ

gan-ma-těung

अन पि तु
anuppatti

अ भागमन

การมาถงึ / การมาถงึ /

abbhāgamana

अ भागमन

การมาถงึ / การมาถงึ /

abbhaagamana

आगमन

การมาถงึ / การมาถงึ /

āgamana

आगमन

การมาถงึ / การมาถงึ /

aagamana

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

การมอียู่

gan-mee-à-yôo

अि थता

การมอียู่ / การมอียู่ / ความอยูร่อด /

atthitā

अि थता

การมอียู่ / การมอียู่ / ความอยูร่อด /

atthitaa

पव तन

การมอียู่ / ความอยูร่อด /

pavattana

การยกระดบั

gan-yó-grà-dàp

उ न त

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / การ
ยกระดับ /

unnati

การยนิยอม

gan-yin-yawm

अनम तु

เห็นดว้ย / การตกลง / การยนิยอม /
 ยอมรับ / ยนิยอม /

anumati

การรอ้งขอ

gan-ráwng-kǎw

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

āyācanā

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

aayaacanaa

การระบุ

gan-rá-bòo

अ धवच न

การระบ ุ/ สมญา /

adhivacana

การรักษา

gan-rák-sǎ

भेस ज

เยยีวยา / ใหย้า / การรักษา / รักษา
 /

bhesajja

การรับใช ้

gan-ráp-chái

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upaṭṭhāna

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upāsana

कार

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

kāra

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

पेसन

การบรกิาร / การรับใช ้/ บรกิาร /

pesana

पा रच रया

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

pāricariyā

การรําลกึ

gan-ram-léuk

अन सरणु

การรําลกึ / ความจํา / ความทรงจํา /
 ความทรงจํา / หน่วยความจํา / 
หน่วยความจํา / อนุสรณ์ /

anussaraṇa

การลงโทษ

gan-long-tôt

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

danda

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

daṇḍa

การละเมดิ

gan-lá-mêr-t

पधंस
padhaṃsa

การละเลน่

gan-lá-lên

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiddaa

การวัด

gan-wát

पमाण

การวัด / การวัด / ขนาด  / ขนาด /
 ตรวจวัด / มาตรการ / วัด /

pamaana

पमाण

การวัด / การวัด / ขนาด  / ขนาด /
 ตรวจวัด / มาตรการ / วัด /

pamāṇa

प र छेद

การวัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

pariccheda

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimaana

การวจัิย

gan-wí-jai

उ गह

เรยีน / เรยีนหนังสอ ื / เลา่เรยีน / 
การคน้ควา้ / การวจัิย / ศกษา ึ / 
สานักงาน ํ /

uggaha

การสงวน

gan-sǒng-won

अनर खनु

การป้องกัน / การพทิักษ์ / การสงวน
 /

anurakkhana

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

pālana

การสมรส

gan-sǒm-rót

आवाह

การแตง่งาน / การสมรส / ววิาห ์/

āvāha

प रणय

การแตง่งาน / การแตง่งาน / การ
สมรส / การสมรส /

parinaya

प रणय

การแตง่งาน / การแตง่งาน / การ
สมรส / การสมรส /

pariṇaya

การสลายตัว

ga-rót-lai-dhua

भ ग
bhaṅga

การสงสอนั

gan-sàng-sǎwn

अ झापन

การสงสอน ั / การสงสอน ั /

ajjhaapana

अ झापन

การสงสอน ั / การสงสอน ั /

ajjhāpana

उपदेस

การสงสอน ั / ความเห็น / คําแนะนํา
 / คําสง ั /

upadesa

ओवाद

การสงสอน ั / การสงสอน ั / 
ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา / คําสง ั /

ovaada

ओवाद

การสงสอน ั / การสงสอน ั / 
ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา / คําสง ั /

ovāda

การสญูเสยี

gan-sǒon-sǐa

अपाय

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / นรก  / นรก / ยมบาล / 
ยมบาล /

apāya

अलाभ 

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

alābha

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

न सन

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

nassana

प रहा न

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

parihāni

การหยดุ

gan-yòot

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

उप छेद
upaccheda

การหลดุพน้

gan-lòot-pón

न यान

การหลดุพน้ / ปลอ่ย /

niyyāna

การหา้ม

gan-hâm

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

patisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

paṭisedha



การหายใจ

gan-hǎi-jai

आण
āṇa

आन
āna

आपाण
āpāṇa

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

paana

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

pāṇa

पाणन
pāṇana

การอาบนํา

gan-àp-nám

नहान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nahaana

नहान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nahāna

हान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nhaana

हान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nhāna

กาล

gan

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kaala

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

กาลเวลา

gan-way-la

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kaala

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

กาละ

ga-lá

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

กา้ว

gâo

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

กา้วหนา้

gâo-nâ

अ भ ानु

เจรญิ / กา้วหนา้ / ความ
เจรญิกา้วหนา้ / ความกา้วหนา้ / 
คบืหนา้ /

abbhuṭṭhāna

กํา

gam

कि णका

กํา / กํา / ฟ่อน / ฟ่อน / มัด / มัด /

kaṇṇikā

कि णका

กํา / กํา / ฟ่อน / ฟ่อน / มัด / มัด /

kannikaa

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalaapa

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalāpa

กําแพง

gam-pæng

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kudda

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kuḍḍa

भि त

กําแพง / ฉากกําบัง / ผนัง / ฝา / 
ฝาผนัง / ฝาหอ้ง /

bhitti

กําไร

gam-rai

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

aanisamsa

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

ānisaṃsa

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

aaya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

āya

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उपभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ กําไร / 
นํามาใชงาน ้ / ประเพณี / ผลกําไร /

upabhoga

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

กําไล

gam-lai

क कण

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

ka~nkana

क कण

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kaṅkaṇa

कटक

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kataka

कटक

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kaṭaka

กําไลมอื

gam-lai-meu

क कण

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kaṅkaṇa

क कण

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

ka~nkana

कटक

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kataka

कटक

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kaṭaka

กํานัล

gam-nan

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahaara

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahāra

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upāyana

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upaayana

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

caaga

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

cāga

กําพรา้

gam-prá

अमाता प तक

เด็กกําพรา้ / เด็กกําพรา้ / กําพรา้  /
 กําพรา้ /

amaataapitika

अमाता प तक

เด็กกําพรา้ / เด็กกําพรา้ / กําพรา้  /
 กําพรา้ /

amātāpitika



กําลัง

gam-lang

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

aadhipacca

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

ādhipacca

आ धपते य

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / อํานาจ
 / อํานาจ /

aadhipateyya

आ धपते य

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / อํานาจ
 / อํานาจ /

ādhipateyya

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

ānubhāva

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

aanubhaava

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

utthaana

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

उ स कु

กําลัง / พลังงาน /

ussukka

जव

แรง / กําลัง / ความเร็ว / พลัง / 
อัตราความเร็ว /

java

तेज

แรง / กําลัง / ความสามารถ / พลัง
 / อํานาจ /

teja

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thāma

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thaama

ध त

กําลัง / ความกลา้ / พลังงาน /

dhiti

प गह

กําลัง / ความพยายาม / คําจุ น / จนุ
เจอื / พลังงาน / รองรับ / สนับสนุน
 /

paggaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggaaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggāha

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhāva

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhaava

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

กงิไม ้

gìng-mái

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

daṇḍa

กนิ

gin

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottum

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottuṃ

กนิเหยอื

gin-yèua

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

नवाप

เหยือ / กนิเหยือ / ลอ่เหยอื /

nivāpa

กนิขา้ว

gin-kâo

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottum

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottuṃ

กริยิา

gì-rí-ya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

กริยิาอาการ

gì-rí-ya-a-gan

चा र त

กริยิาอาการ / นํา / ปฏบิัตติัว / 
ประพฤต ิ/

cāritta

กบี

gèep

खरु

กบี / มดีโกน /

khura

กงึ

gèung

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

addha

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaddha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaḍḍha

กงึกลาง

gèung-glang

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

กงึหนงึ

gèung-nèung

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

addha

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaḍḍha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaddha

กนึ

gěun

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

patibhaana

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

paṭibhāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi



กญุแจ

goon-jæ

अपापरणु

กญุแจ  / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

apaapurana

अपापरणु

กญุแจ  / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

apāpuraṇa

अवापरणु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

avaapurana

अवापरणु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

avāpuraṇa

कि चकाु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

ku~ncikaa

कि चकाु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

kuñcikā

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

taala

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

tāḷa

กญุแจมอื

goon-jæ-meu

अ दकु

โซ ่/ กญุแจมอื / ผกูมัด / ลกูโซ ่/ 
สายสรอ้ย /

anduka

क कण

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

ka~nkana

क कण

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kaṅkaṇa

कटक

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kataka

कटक

กําไล / กําไล / กําไลมอื / กําไลมอื
 / กญุแจมอื  / กญุแจมอื /

kaṭaka

กมุภ

gòo-móp

उ ख ल

เหยือก / กระถาง / กระปกุ / กานํา /
 กมุภ / หมอ้ /

ukkhali

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

ขโมย

kà-moy

चोर

โจร / ขโมย /

cora

त कर
takkara

थेन
thena

थेनक
thenaka

ขณะ

kà-nà

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

ขณะนี

kà-nà-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idaani

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

ขด

kòt

च बटु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbata

च बटु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbaṭa

च बटकु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbataka

च बटकु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbaṭaka

ขดลวด

kòt-lûat

च बटु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbata

च बटु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbaṭa

च बटकु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbataka

च बटकु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbaṭaka

ขน

kǒn

अ छ

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

accha

इ स

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

issa

ขน้

kôn

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

बहल

ขน้ / ทมึ / หนา / หนาแน่น / หยาบ
 /

bahala

ขนแกะ

kǒn-gæ̀

उ ण

ขนแกะ / ขนแกะ / ขนปยุ  / ขนปยุ /

unna

उ ण

ขนแกะ / ขนแกะ / ขนปยุ  / ขนปยุ /

uṇṇa

ขนตา

kǒn-dha

पखमु

ขนตา / ซเลยี ี /

pakhuma

ขนนก

kǒn-nók

प त
patta

ขนบประเพณี

kǒn-bòp-rá-pay-nee

अ वय

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anvaya

अन सवु

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anussava

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihaasa

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihāsa

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

paveṇī

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

pavenii

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

paarampariya

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

pārampariya

ขนปยุ

kǒn-bhuy

उ ण

ขนแกะ / ขนแกะ / ขนปยุ  / ขนปยุ /

unna

उ ण

ขนแกะ / ขนแกะ / ขนปยุ  / ขนปยุ /

uṇṇa



ขนมเคก้

kǒn-má-kék

पपू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

pūpa

पपू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

puupa

पवू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

puuva

पवू

เคก้ / เคก้ / ขนมเคก้ / ขนมเคก้ /

pūva

ขนาด

kà-nàt

पमाण

การวัด / การวัด / ขนาด  / ขนาด /
 ตรวจวัด / มาตรการ / วัด /

pamaana

पमाण

การวัด / การวัด / ขนาด  / ขนาด /
 ตรวจวัด / มาตรการ / วัด /

pamāṇa

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa

ขนาดใหญ่

kà-nàt-yài

उ च

แพง / ใหญ ่/ ขนาดใหญ ่/ ขนุ / สงู
 /

ucca

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

पथलु ु

โตๆ / ใหญ ่/ กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ 
ขนุ /

puthula

ขบวนการ

kà-buan-gan

इ जन

ขบวนการ / ขบวนการ / ความ
เคลอืนไหว / ความเคลอืนไหว / 
ญัตต ิ/

i~njana

इ जन

ขบวนการ / ขบวนการ / ความ
เคลอืนไหว / ความเคลอืนไหว / 
ญัตต ิ/

iñjana

ขม

kǒm

त त

ขม / ขมขนื / ปวดแสบ /

titta

त तक

ขม / ขมขนื / ปวดแสบ /

tittaka

ขมขนื

kǒm-kèun

त त

ขม / ขมขนื / ปวดแสบ /

titta

त तक

ขม / ขมขนื / ปวดแสบ /

tittaka

ขยะ

kà-yà

अव कार

ขยะ / ปฏเิสธ /

avakkāra

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklaapa

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklāpa

कच वर

ขยะ / ขยะมลูฝอย / ของสวะ / สวะ
 /

kacavara

कसट

ขยะ / ตะกอน / ปฏเิสธ /

kasaṭa

कस बु

ขยะ / ขยะมลูฝอย / สวะ /

kasambu

ध लू

ขยะ / ขยะ / ฝุ่ น / ฝุ่ น / ฝุ่ นละออง
 / ฝุ่นละออง /

dhūli

ध लू

ขยะ / ขยะ / ฝุ่ น / ฝุ่ น / ฝุ่ นละออง
 / ฝุ่นละออง /

dhuuli

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

ขยะมลูฝอย

kà-yà-moon-fǎwy

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklaapa

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklāpa

कच वर

ขยะ / ขยะมลูฝอย / ของสวะ / สวะ
 /

kacavara

कस बु

ขยะ / ขยะมลูฝอย / สวะ /

kasambu

ขยบิตา

kà-yìp-dha

नमेस
nimesa

ขรมึ

krěum

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

ขรุขระ

kròo-krà

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

ขวด

kùat

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

nāḷikā

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

naalikaa

ขวา

kwǎ

अिज ह

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ajimha

उजु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

uju

उजकु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ujuka

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

दि खण

ขวา / ถกู / ทางใต ้/ ทางขวา /

dakkhiṇa

ขวา้ง

kwâng

खेप

เปลอืง / โยน / ขวา้ง /

khepa

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

paata

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

ขวา้งปา

kwâng-bha

कोलक

ขวา้งปา / พรกิไทย / พรกิชฟ้า ี / 
ระดมยงิ /

kolaka



ขอ

kǎw

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanaa

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanā

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyaacana

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyācana

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

āyācanā

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

aayaacanaa

ขอ้เสยี

kâw-sǐa

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

ขอ้เสยหายี

kâw-sǐa-hǎi

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

ขอ้แรก

kâw-ræ̂k

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

aadi

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

ādi

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

pathama

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

paṭhama

ขอ้ไดเ้ปรยีบ

kâw-dâi-bhrìap

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

ขอ้กฎหมาย

kâw-gòt-mǎi

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

niiti

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

nīti

ขอ้กังขา

kâw-gang-kǎ

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

वे झ

เคลอืบแคลง / การเถยีง / ขอ้กงัขา
 / ฉงน / สงสย ั /

dvejjha

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dvelhaka

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dveḷhaka

ของ

kǎwng

आ

เนืองจาก / ของ / จาก / ตงัแต ่/ 
นับจาก / มาจาก /

ā

ของเลน่

kǎwng-lên

क ळनक

ของเลน่  / ของเลน่ /

kiilanaka

क ळनक

ของเลน่  / ของเลน่ /

kīḷanaka

ของเสยี

kǎwng-sǐa

खय

เปลอืง / ของเสย ี / หมดเปลอืง /

khaya

प र खय

เปลอืง / ของเสย ี / หมดเปลอืง /

parikkhaya

ของแข็ง

kǎwng-kæ̌ng

एकघन

แข็ง / แน่น / ของแข็ง / ด ี/

ekaghana

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

ของแปลก

kǎwng-bhlæ̀k

कोतहलू

ของแปลก / ของแปลก / ความ
อยากรู ้/ ความอยากรู ้/ สงเรา้ ิ /

kotūhala

कोतहलू

ของแปลก / ของแปลก / ความ
อยากรู ้/ ความอยากรู ้/ สงเรา้ ิ /

kotuuhala

ของกํานัล

kǎwng-gam-nan

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahaara

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahāra

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upaayana

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upāyana

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

caaga

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

cāga

ของขวัญ

kǎwng-kwǎn

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahaara

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahāra

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upaayana

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upāyana

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

caaga

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

cāga

ของฉัน

kǎwng-chǎn

मे

ของฉัน / ฉัน /

me

ของบชูา

kǎwng-boo-cha

अ भहार

การเสนอ / ของบชูา /

abhihāra

आह तु

การเสนอ / ของบชูา /

āhuti

ของสวะ

kǎw-ngót-wá

कच वर

ขยะ / ขยะมลูฝอย / ของสวะ / สวะ
 /

kacavara

ขอ้จํากัด

kâw-jam-gàt

नयम
niyama



ขอ้ตกลง

kâw-dhòk-long

एक त

การตกลง / ขอ้ตกลง / ความเห็น
พอ้ง / ความตกลง / สญญา ั /

ekatta

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikā

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikaa

ขอทาน

kǎw-tan

कपण

ขอทาน / ขอทาน / คนจน / คนจน /

kapana

कपण

ขอทาน / ขอทาน / คนจน / คนจน /

kapaṇa

भ खक

ขอทาน / คนจน /

bhikkhaka

ขอบ

kàwp

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ขอ้บกพร่อง

kâw-bòk-prâwng

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

ขอบภาชนะ

kàwp-pât-ná

अधर

ขอบภาชนะ / ฝีปาก / รมิฝีปาก /

adhara

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

oṭṭha

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

ottha

ขอบลอ้

kàwp-láw

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ขอ้มอื

kâw-meu

करभ 

ขอ้มอื / อฐู /

karabha

ขอ้ยตุิ

kâw-yóot-dhì

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

नगमन

การชแจง ี / การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ 
ขอ้สรปุ / คําชแจง ี / คําอธบิาย /

nigamana

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ขอรอ้ง

kǎw-ráwng

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanā

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanaa

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyaacana

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyācana

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

aayaacanaa

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

āyācanā

ขอ้ละเวน้

kâw-lá-wén

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

patisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

paṭisedha

ขอ้ศอก

kâw-sàwk

क पर

ขอ้ศอก / ศอก /

kappara

ขอ้สมมตุิ

kâw-sǒm-móo-dhì

प रक प

ขอ้สมมตุ ิ/ ขอ้สนนษิฐาน ั /

parikappa

ขอ้สรปุ

kâw-sà-ròop

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

नगमन

การชแจง ี / การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ 
ขอ้สรปุ / คําชแจง ี / คําอธบิาย /

nigamana

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ขอ้สนนษิฐานั

kâw-sǎn-nít-tǎn

प रक प

ขอ้สมมตุ ิ/ ขอ้สนนษิฐาน ั /

parikappa

ขอ้หา้ม

kâw-hâm

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

patisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

paṭisedha

ขัดมัน

kàt-man

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

ขัน

kǎn

पा त

ขัน / ขัน / ชาม / ชาม / ชามกลม /
 ชามกลม / ถว้ย /

paati

पा त

ขัน / ขัน / ชาม / ชาม / ชามกลม /
 ชามกลม / ถว้ย /

pāti

ขนั

kân

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

ขนัตอน

kân-dhawn

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

ขันติ

kǎn-dhì

अ धवासना
adhivāsanā

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

खमन

ขันต ิ/ ความอดทน /

khamana



ขันที

kǎn-tee

प डक

ขันท ี/ ขันท ี/

pandaka

प डक

ขันท ี/ ขันท ี/

paṇḍaka

ขา

kǎ

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

ขาแขง้

kǎ-kæ̂ng

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

ขา้ง

kâng

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प स

ขา้ง / ขา้งเคยีง / ดา้น / ดา้นขา้ง / 
รมิ /

passa

ขา้งเคยีง

kâng-kiang

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प स

ขา้ง / ขา้งเคยีง / ดา้น / ดา้นขา้ง / 
รมิ /

passa

ขา้งใน

kâng-nai

अ तो

เพราะวา่ / ใน / ในระหวา่ง / ขา้งใน
 / ภายใน /

anto

अ भ तर

ใน / ขา้งใน / ชนใน ั / ภายใน / 
สวนใน ่ /

abbhantara

ขา้งตน้

kâng-dhôn

उ ं

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / ดังนัน
 / ดังนัน /

uddhaṃ

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทวั / บน /

upari

परो

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / 
ตอ่ไป / นอกจากน ี/

paro

ขา้งนอก

kâng-nâwk

तरो

ขา้งนอก / ดา้นนอก / วงนอก / 
สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

tiro

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

ब ह ा

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก / 
ดา้นนอก  / วงนอก / สวนนอก ่ / 
สงภายนอก ิ /

bahiddhā

ब ह ा

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก / 
ดา้นนอก  / วงนอก / สวนนอก ่ / 
สงภายนอก ิ /

bahiddhaa

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

bāhira

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

baahira

ขา้งบน

kâng-bon

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ ध

เกยีวกับ / โดย / ในวันท ี/ ขา้งบน /
 บน /

adhi

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

ขา้งลา่ง

kâng-lâng

ओरं

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

oraṃ

ओरेन

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

orena

ขา้งหนา้

kâng-nâ

अ त रक

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

antarika

अन तर

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

anantara

ขา้งหลัง

kâng-lǎng

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

pitthi

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

ขานรับ

kǎn-ráp

उ तर

เฉลย / โตต้อบ / ขานรับ / คําตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ สนองตอบ /

uttara

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

paṭivacana

ขาย

kǎi

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

āpaṇa

ขาว

kǎo

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadaata

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadāta

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odaata

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odāta

धवल

ขาว / ขาวๆ / ความขาว / ผวิขาว / 
สเผอืก ี / สขาว ี /

dhavala

ขา่ว

kào

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

paññā

पवि त

เหตกุารณ ์/ กรณี / ขา่ว / ขา่วคราว /

pavatti

ขา่วกรอง

kào-grawng

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

patibhaana

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

paṭibhāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi

ขา่วคราว

kào-krao

पवि त

เหตกุารณ ์/ กรณี / ขา่ว / ขา่วคราว /

pavatti



ขาวๆ

kǎo-kǎo

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadaata

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadāta

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odaata

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odāta

धवल

ขาว / ขาวๆ / ความขาว / ผวิขาว / 
สเผอืก ี / สขาว ี /

dhavala

ขา้ศกึ

kâ-sèuk

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighaatii

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighātī

अ म त

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

amitta

अ र

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

ari

दस

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

disa

प चि थक

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

paccatthika

प च नक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / อร ิ/

paccanika

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccāmitta

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccaamitta

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

patikantaka

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

paṭikaṇṭaka

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

patipakkha

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

paṭipakkha

ขาออ่น

kǎ-àwn

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

ūru

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

uuru

ขี

kêe

अस चु

ข ี/ สงสกปรก ิ / อจุจาระ /

asuci

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklāpa

काल सयु

ข ี/ สงสกปรก ิ / สงสกปรก ิ /

kālusiya

जि लका

ข ี/ สงสกปรก ิ / สงสกปรก ิ /

jallikā

ขเีกยีจ

kêe-gìat

अलस

เกยีจครา้น / เฉือยชา / เชองชา ื ้ / ขี
เกยีจ /

alasa

कसीतु

เกยีจครา้น / เกยีจครา้น / เฉือยชา /
 เชองชา ื ้ / เชองชา ื ้ / ขเีกยีจ / ขี
เกยีจ /

kusiita

कसीतु

เกยีจครา้น / เกยีจครา้น / เฉือยชา /
 เชองชา ื ้ / เชองชา ื ้ / ขเีกยีจ / ขี
เกยีจ /

kusīta

ขขีลาด

kêe-klàt

भी क

ขขีลาด / ตาขาว / ตาขาว /

bhīruka

ขคีรา้น

kêek-rán

अ ञद थु

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / ขี
ครา้น / ขคีรา้น /

a~n~nadatthu

अ ञद थु

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / ขี
ครา้น / ขคีรา้น /

aññadatthu

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nūna

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nuuna

ขดีจํากัด

kèet-jam-gàt

अव ध

การจํากัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
วงจํากัด /

avadhi

ओ ध

ขดีจํากัด / จํากัด / วงจํากดั /

odhi

प र छेद

การวัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

pariccheda

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimaana

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ขนึ

kêun

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उदयन

ขนึ / ตนืขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอย
ขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udayana

प बत

ขนึ / ภเูขา /

pabbata

ขนึบก

kêun-bòk

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

ขนึฝัง

kêun-fàng

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

ขนื

kěun

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

ขดุหลมุ

kòot-lǒom

कासु

ขดุหลมุ / ขดุหลมุ / หลมุ / หลมุ / 
หลมุพราง / หลมุพราง /

kaasu

कासु

ขดุหลมุ / ขดุหลมุ / หลมุ / หลมุ / 
หลมุพราง / หลมุพราง /

kāsu



ขนุ

kǒon

उ च

แพง / ใหญ ่/ ขนาดใหญ ่/ ขนุ / สงู
 /

ucca

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

पथलु ु

โตๆ / ใหญ ่/ กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ 
ขนุ /

puthula

คงอยู่

kong-yòo

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

คณะสงฆ์

ká-ná-sǒng

अ झाय

คณะสงฆ ์/ บท / บท / บทท ี/ บท
ท ี/

ajjhāya

คด

kót

क टलु

โคง้ / คด / คด / คดเคยีว / งอ / 
งอ /

kutila

क टलु

โคง้ / คด / คด / คดเคยีว / งอ / 
งอ /

kuṭila

คดเคยีว

kót-kéeo

क टलु

โคง้ / คด / คด / คดเคยีว / งอ / 
งอ /

kuṭila

คน

kon

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

ज तु

คน / บคุคล / สตว ์ั /

jantu

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca

คน้

kón

अ वेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

anvesanā

अ वेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

anvesanaa

गवेसन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

gavesana

प रयेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

pariyesanaa

प रयेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

pariyesanā

म गन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

maggana

คนเกเร

kon-gay-ray

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

คนเจ็บ

kon-jèp

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivaasaka

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivāsaka

คนเดยีว

kon-deeo

एकक

เดยีว / เดยีว / โดดเดยีว / โสด / 
คนเดยีว / สนโดษ ั /

ekaka

คนเมา

kon-mao

अ स थल

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

asithila

उप थ

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

upatthaddha

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

คนเรา

kon-rao

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca



คนแปลกหนา้

kon-bhlæ̀k-nâ

अ त थ

แขก / แขกเหรอื / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ /

atithi

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhaagata

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhāgata

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

aagantuka

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

āgantuka

पर

คนแปลกหนา้ / คนอนื / คนอนืๆ / 
ตา่งประเทศ / อนื / อนือกี / อนืๆ /

para

คนโง่

kon-ngôh

ग भ 

คนโง่ / ลา /

gadrabha

คนไข ้

kon-kâi

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivaasaka

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivāsaka

आतरु

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ātura

आबा धक

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ābādhika

गलान

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

gilāna

คนขายเนือ

kon-kǎi-néua

गोघातक

คนขายเนอื / คนขายเนือ /

goghaataka

गोघातक

คนขายเนอื / คนขายเนือ /

goghātaka

คนงอ่ย

kon-ngâwy

कणीु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

kuṇī

कणीु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

kunii

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प गु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

pa~ngu

प गु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

paṅgu

प गलु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

pa~ngula

प गलु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

paṅgula

पीठस पी

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

pīṭhasappī

पीठस पी

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

piithasappii

คนจน

kon-jon

कपण

ขอทาน / ขอทาน / คนจน / คนจน /

kapaṇa

कपण

ขอทาน / ขอทาน / คนจน / คนจน /

kapana

भ खक

ขอทาน / คนจน /

bhikkhaka

คนตาบอด

kon-dhàp-òt

अ ध

โง่ / คนตาบอด / ตาบอด / บอด /

andha

काण

คนตาบอด / คนตาบอด / ตาบอด /
 บอด /

kaana

काण

คนตาบอด / คนตาบอด / ตาบอด /
 บอด /

kāṇa

คนตาย

kon-dhai

काल कत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย /

kālaṅkata

पेत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย / ผ ี/ ภตูผ ี/ 
วญิญาณ /

peta

คนทรง

kon-tá-rong

मि झम

กลาง / คนทรง / ตัวกลาง / ปาน
กลาง / มัชฌมิ / สายกลาง /

majjhima

คนทรยศ

kon-tawn-yót

आखु

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

aakhu

आखु

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

ākhu

उ दरु

คนทรยศ / หนู /

undura

उ दरू

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

undūra

उ दरू

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

unduura

คนบาป

kon-bàp

पा पम तु

คนบาป / คนบาป / ผูทํ้าบาป / 
ผูทํ้าบาป /

paapimantu

पा पम तु

คนบาป / คนบาป / ผูทํ้าบาป / 
ผูทํ้าบาป /

pāpimantu

คนป่วย

kon-bhùay

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivaasaka

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivāsaka

आतरु

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ātura

आबा धक

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ābādhika

गलान

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

gilāna

คนผวิดํา

kon-pěw-dam

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kaalaka

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷaka

คนผูช้าย

kon-pôo-chai

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca



คนพาล

kon-pan

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

คนพกิาร

kon-pí-gan

कणीु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

kuṇī

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प गु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

paṅgu

प गलु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

paṅgula

पीठस पी

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

pīṭhasappī

คนรับใช ้

kon-ráp-chái

पेि सक
pessika

คนรา้ย

kon-rái

अपराधी

โจรผูร้า้ย / คนรา้ย / ทางอาญา / 
อาชญากร / อาชญากร /

aparādhī

คนละ

kon-lá

एकेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekeka

एकमेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekameka

คน้หา

kón-hǎ

अ वेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

anvesanā

अ वेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

anvesanaa

गवेसन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

gavesana

प रयेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

pariyesanā

प रयेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

pariyesanaa

म गन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

maggana

คนอนื

kon-èun

अ ञ

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนื / อนือกี
 / อนืๆ /

añña

इतर

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนือกี / 
อนืๆ /

itara

पर

คนแปลกหนา้ / คนอนื / คนอนืๆ / 
ตา่งประเทศ / อนื / อนือกี / อนืๆ /

para

คนอนืๆ

kon-èun-èun

अ ञ

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนื / อนือกี
 / อนืๆ /

añña

इतर

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนือกี / 
อนืๆ /

itara

पर

คนแปลกหนา้ / คนอนื / คนอนืๆ / 
ตา่งประเทศ / อนื / อนือกี / อนืๆ /

para

คบเพลงิ

kóp-pler-ng

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkā

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkaa

คบไฟ

kóp-fai

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkaa

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkā

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

คม

kom

कटकु

แหลม / คม / รนุแรง /

kaṭuka

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

त ह

แหลม / คม / รนุแรง /

tiṇha

त प

แหลม / คม / รนุแรง /

tippa

คมคาย

kom-kai

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

ครบถว้น

króp-tûan

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura



ครอบครัว

krâwp-krua

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agaara

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agāra

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kutumba

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kuṭumba

कलु

ครอบครัว / ครัวเรอืน / ตระกลู / 
ทางบา้น /

kula

गह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น /

gaha

गेह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

geha

गो त

ครอบครัว / บรรพบรุษุ / สายโลหติ /

gotta

घर

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

ghara

जा तक
jātika

नकेतन

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketana

नलय

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

nilaya

नवेस

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น
 / อาณานคิม /

nivesa

ครัง

kráng

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kaala

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

ครังหนงึ

kráng-nèung

एकदा

ครงัหนงึ / ครงัหนงึ /

ekadā

एकदा

ครงัหนงึ / ครงัหนงึ /

ekadaa

ครับ

kráp

आम

ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / คะ่ /

āma

एवं

เชนน ี่ / ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / 
คะ่ /

evaṃ

ครัวเรอืน

krua-reuan

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kutumba

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kuṭumba

कलु

ครอบครัว / ครัวเรอืน / ตระกลู / 
ทางบา้น /

kula

คราง

krang

न हननु

เสยงคราง ี / โหยหวน / คราง /

nitthunana

คราว

krao

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kaala

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

คราวหนา้

krao-nâ

अ त रक

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

antarika

अन तर

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

anantara

ครงึ

krêung

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

addha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaddha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaḍḍha

ครงึเกม

krêung-gaym

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

addha

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaddha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaḍḍha

ครงึเทอม

krêung-tur-m

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

addha

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaddha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaḍḍha

ครงึรอบ

krêung-râwp

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

addha

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaddha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaḍḍha



ครงึหนงึ

krêung-nèung

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มังม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มังม ี/ รวย / รํา รวย /

addha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaddha

उप ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ 
 / ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ /

upaḍḍha

ครู

kroo

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhaayaka

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhāyaka

आचेर

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācera

आचेर

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

aacera

आच रय

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

aacariya

आच रय

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācariya

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

गु

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ มาก /
 ศาสตราจารย ์/ หนัก /

guru

ครู่

krôo

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

ครูบาอาจารย์

kroo-ba-a-jan

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhāyaka

आचेर

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācera

आच रय

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācariya

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

गु

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ มาก /
 ศาสตราจารย ์/ หนัก /

guru

ครูผูส้อน

kroo-pôo-sǎwn

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhāyaka

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

คลา้ยผลกึ

klái-plèuk

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kāca

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kaaca

คลํา

klám

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa

คลนื

klêun

तर ग

คลนื / คลนื / ลอน /

tara~nga

तर ग

คลนื / คลนื / ลอน /

taraṅga

คลนืไส ้

klêun-sâi

आतरु

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ātura

आबा धक

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ābādhika

गलान

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

gilāna

ควบคมุ

kûap-koom

दम
dama

ควรไดรั้บ

kuan-dâi-ráp

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

ānisaṃsa

प ञु

ควรไดร้ับ / ความคุม้ / บญุ / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

puñña

ควัน

kwan

धमू

ไอนํา / ไอนํา / ควัน / ควัน / พ่น
ควัน / พน่ควัน / สบู /

dhūma

धमू

ไอนํา / ไอนํา / ควัน / ควัน / พ่น
ควัน / พน่ควัน / สบู /

dhuuma

ความเกรงกลัว

kwam-grayng-glua

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttāsa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

tāsa

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

paṭibhaya

भ य

เกรง / เกรงกลัว / กลัว / ความเกรง
กลัว / ความกลัว / ความหวาดกลวั /
 หวาดกลัว /

bhaya

ความเกลยีด

kwam-glìat

आघात

ความเกลยีด / ความเกลยีด / ความ
เกลยีดชง ั / ความเกลยีดชง ั /

aaghaata

आघात

ความเกลยีด / ความเกลยีด / ความ
เกลยีดชง ั / ความเกลยีดชง ั /

āghāta

ความเกลยีดชงั

kwam-glìat-chang

आघात

ความเกลยีด / ความเกลยีด / ความ
เกลยีดชง ั / ความเกลยีดชง ั /

āghāta

आघात

ความเกลยีด / ความเกลยีด / ความ
เกลยีดชง ั / ความเกลยีดชง ั /

aaghaata

ความเขา้ใจ

kwam-kâo-jai

अनबु ु

เขา้ใจ / การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / รู ้
 / รูจั้ก / สตปัิญญา /

anubujjhana

अनबोधु

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

anubodha

अवबोध

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

avabodha

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upaṭṭhāna

प टवेध

การซมผ่าน ึ / การซมผ่าน ึ / ความ
เขา้ใจ / ความเขา้ใจ /

pativedha

प टवेध

การซมผ่าน ึ / การซมผ่าน ึ / ความ
เขา้ใจ / ความเขา้ใจ /

paṭivedha

ความเคลอืนไหว

kwam-klêuan-wǎi

इ जन

ขบวนการ / ขบวนการ / ความ
เคลอืนไหว / ความเคลอืนไหว / 
ญัตต ิ/

i~njana

इ जन

ขบวนการ / ขบวนการ / ความ
เคลอืนไหว / ความเคลอืนไหว / 
ญัตต ิ/

iñjana



ความเคารพ

kwam-kao-róp

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanaa

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gaarava

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittiikaara

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittīkāra

ความเงยีบ

kwam-ngîap

त ह भावु

เงยีบ / เงยีบ / ความเงยีบ / ความ
เงยีบ /

tuṇhībhāva

त ह भावु

เงยีบ / เงยีบ / ความเงยีบ / ความ
เงยีบ /

tunhiibhaava

ความเจ็บ

kwam-jèp

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asaata

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asāta

द खु

เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / ความเจ็บปวด
 / ความทุกข ์/ ความปวดรา้ว / ทุกข์
 / ปวดเมอืย /

dukkha

ความเจ็บปวด

kwam-jèp-bhùat

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asāta

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

द खु

เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / ความเจ็บปวด
 / ความทุกข ์/ ความปวดรา้ว / ทุกข์
 / ปวดเมอืย /

dukkha

ความเจ็บป่วย

kwam-jèp-bhùay

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

गेल ञ

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/
 การไม่สบาย / การป่วย / ความ
เจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gelañña

ความเจรญิ

kwam-jà-rer-n

इ

ความเจรญิ / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ /

iddhi

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

ma~ngala

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

maṅgala

ความเจรญิกา้วหนา้

kwam-jà-rer-n-gâo-nâ

अ भ ानु

เจรญิ / กา้วหนา้ / ความ
เจรญิกา้วหนา้ / ความกา้วหนา้ / 
คบืหนา้ /

abbhuṭṭhāna

ความเจรญิรุง่เรอืง

kwam-jay-rin-rôong-reuang

इ

ความเจรญิ / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ /

iddhi

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

ma~ngala

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

maṅgala

ความเชอื

kwam-chêua

अ भ पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความมนัใจ
 / ความมนัใจ / ศรัทธา / ศรัทธา /

abhippasaada

अ भ पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความมนัใจ
 / ความมนัใจ / ศรัทธา / ศรัทธา /

abhippasāda

त थ
tittha

द

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ทฤษฎ ี/ 
ทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/

ditthi

द

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ทฤษฎ ี/ 
ทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/

diṭṭhi

पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความ
เลอืมใส / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา / ความศรัทธา /

pasaada

पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความ
เลอืมใส / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา / ความศรัทธา /

pasāda

भ ि त

ความเชอ ื / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา /

bhatti

ความเป็นมนุษย์

kwam-bhen-má-nóot

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghaata

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghāta

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihiṃsā

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihimsaa

ความเปลยีนแปลง

kwam-bhlìan-bhlæng

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

parinaama

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma

ความเพลดิเพลนิ

kwam-plêr-t-pler-n

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assaada

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

इ

เจรญิใจ / กลมกลอ่ม / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ยนิด ี/

iṭṭha

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kaama

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

प रभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ ความ
เพลดิเพลนิ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

paribhoga



ความเมตตา

kwam-mâyt-dha

अनक पनु

ความเมตตา / ความเวทนา / ความ
สงสาร / สงสาร / สมเพช /

anukampana

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karuṇā

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karunaa

ความเร็ว

kwam-ray̲ ̲ o

जव

แรง / กําลัง / ความเร็ว / พลัง / 
อัตราความเร็ว /

java

ความเลอืมใส

kwam-lêuam-sǎi

पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความ
เลอืมใส / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา / ความศรัทธา /

pasaada

पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความ
เลอืมใส / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา / ความศรัทธา /

pasāda

भ ि त

ความเชอ ื / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา /

bhatti

ความเวทนา

kwam-wâyt-na

अनक पनु

ความเมตตา / ความเวทนา / ความ
สงสาร / สงสาร / สมเพช /

anukampana

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karuṇā

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karunaa

का ञ

ความเวทนา  / ความเวทนา / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

kaaru~n~na

का ञ

ความเวทนา  / ความเวทนา / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

kāruñña

दया

ความเวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

dayā

दया

ความเวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

dayaa

ความเสยงี

kwam-sìang

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antaraaya

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antarāya

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

īgha

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

iigha

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava

उपस ग

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย /

upasagga

प रप थ

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อปุสรรค ์/

paripantha

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

ความเสยหายี

kwam-sǐa-hǎi

पीळन

การบาดเจ็บ / ความเสยหาย ี / ผล
เสยหาย ี / อันตราย /

pīḷana

ความเห็น

kwam-hěn

अन सु

ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา /

anusitthi

अन सु

ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา /

anusiṭṭhi

उपदेस

การสงสอน ั / ความเห็น / คําแนะนํา
 / คําสง ั /

upadesa

उप दसन

ความเห็น / คําแนะนํา /

upadisana

ओवाद

การสงสอน ั / การสงสอน ั / 
ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา / คําสง ั /

ovaada

ओवाद

การสงสอน ั / การสงสอน ั / 
ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา / คําสง ั /

ovāda

ความเห็นพอ้ง

kwam-hěn-páwng

एक त

การตกลง / ขอ้ตกลง / ความเห็น
พอ้ง / ความตกลง / สญญา ั /

ekatta

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikā

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikaa

ความโกรธ

kwam-gròt

कोध

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

kodha

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

पकोप

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

pakopa

ความโลภ

kwam-lôp

गेध
gedha

ความใกล ้

kwam-glâi

उप कमन

เขา้ใกล ้/ ความใกล ้/ วธิกีาร /

upakkamana

ความใจดี

kwam-jai-dee

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

caaga

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

cāga

ความใน

kwam-nai

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

ความไมแ่น่นอน

kwam-mâi-næ̂-nawn

क खा
kaṅkhā

कथ कथा

ความไมแ่น่นอน / ความลังเล / 
สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั /

kathaṃkathā

ความไมรู่ ้

kwam-mâi-róo

अजानन

ความไมรู่ ้/ ความไมรู่ ้/

ajaanana

अजानन

ความไมรู่ ้/ ความไมรู่ ้/

ajānana

अ ञाण

ความไมรู่ ้/ ความไมรู่ ้/

a~n~naana

अ ञाण

ความไมรู่ ้/ ความไมรู่ ้/

aññāṇa

अ व जा

ความไมรู่ ้/ ความไมรู่ ้/

avijjā

अ व जा

ความไมรู่ ้/ ความไมรู่ ้/

avijjaa

तम

ความไมรู่ ้/ ความมดื /

tama



ความกระทบกระเทอืน

kwam-grà-tóp-grà-teuan

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

न फि त

ความกระทบกระเทอืน / ผล / 
ผลกระทบ / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

nipphatti

न स द

ความกระทบกระเทอืน / ทางออก /
 ผล / ผลกระทบ / ผลทสีดุ / 
ผลลัพธ ์/

nissanda

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala

ความกระหาย

kwam-grà-hǎi

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

taṇhā

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

tanhaa

त सना

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

tasinā

त सना

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

tasinaa

पपासा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

pipaasaa

पपासा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

pipāsā

ความกลัว

kwam-glua

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttāsa

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttaasa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

taasa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

tāsa

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

patibhaya

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

paṭibhaya

भ य

เกรง / เกรงกลัว / กลัว / ความเกรง
กลัว / ความกลัว / ความหวาดกลวั /
 หวาดกลัว /

bhaya

भी त

กลัว / ความกลัว /

bhīti

ความกลา้

kwam-glâ

ध त

กําลัง / ความกลา้ / พลังงาน /

dhiti

ความกังขา

kwam-gang-kǎ

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

ความกังวล

kwam-gang-won

दर

ความกังวล / ความวติกกังวล /

dara

दरथ

ความกังวล / ความวติกกังวล /

daratha

ความกา้วหนา้

kwam-gâo-nâ

अ भ ानु

เจรญิ / กา้วหนา้ / ความ
เจรญิกา้วหนา้ / ความกา้วหนา้ / 
คบืหนา้ /

abbhuṭṭhāna

ความขบขัน

kwam-kòp-kǎn

दव
dava

ความขาว

kwam-kǎo

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadāta

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadaata

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odāta

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odaata

धवल

ขาว / ขาวๆ / ความขาว / ผวิขาว / 
สเผอืก ี / สขาว ี /

dhavala

ความคดิ

kwam-kít

आभोग

ความคดิ / ความคดิ /

aabhoga

आभोग

ความคดิ / ความคดิ /

ābhoga

गाह

ความคดิ / ความคดิ /

gaaha

गाह

ความคดิ / ความคดิ /

gāha

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

च तन

ความคดิ / ความคดิคํานงึ / 
ความคดิอา่น /

cintana

ความคดิคํานงึ

kwam-kít-kam-neung

च तन

ความคดิ / ความคดิคํานงึ / 
ความคดิอา่น /

cintana

ความคดิอา่น

kwam-kít-àn

च तन

ความคดิ / ความคดิคํานงึ / 
ความคดิอา่น /

cintana

ความคุน้เคย

kwam-kóon-kuнy

प रच य
paricaya

ความคุม้

kwam-kóom

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

ānisaṃsa

प ञु

ควรไดร้ับ / ความคุม้ / บญุ / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

puñña

ความจน

kwam-jon

दा ळ य

ความจน / ความจน / ความยากจน 
 / ความยากจน /

dāḷiddiya

दा ळ य

ความจน / ความจน / ความยากจน 
 / ความยากจน /

daaliddiya

ความจรงิ

kwam-jing

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

ความจํา

kwam-jam

अन स तु

ความจํา / ความทรงจํา / 
หน่วยความจํา /

anussati

अन सरणु

การรําลกึ / ความจํา / ความทรงจํา /
 ความทรงจํา / หน่วยความจํา / 
หน่วยความจํา / อนุสรณ์ /

anussaraṇa

ความจําเป็น

kwam-jam-bhen

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha



ความจําเรญิ

kwam-jam-rer-n

इ

ความเจรญิ / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ /

iddhi

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

ma~ngala

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

maṅgala

ความจุ

kwam-jòo

ख ध
khandha

ความชวยเหลอื่

kwam-chûay-lěua

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anuggaṇhana

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anugganhana

अनबलु

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

anubala

अवल बन

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

avalambana

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

ความดี

kwam-dee

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapāna

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapaana

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opaana

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opāna

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kuupa

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kūpa

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

ความตกลง

kwam-dhòk-long

एक त

การตกลง / ขอ้ตกลง / ความเห็น
พอ้ง / ความตกลง / สญญา ั /

ekatta

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikā

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikaa

ความตอ้งการ

kwam-dhâwng-gan

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanaa

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanā

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyaacana

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyācana

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

āyācanā

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

aayaacanaa

ความตังใจ

kwam-dhâng-jai

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta



ความตาย

kwam-dhai

अ तक

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

antaka

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kaalakiriyaa

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kālakiriyā

च वन

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

cavana

नम चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

namuci

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

naasa

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

nāsa

म चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

maccu

ความตนืเตน้

kwam-dhèun-dhên

प रत सना

กังวล / ความตนืเตน้ /

paritassanā

ความทนทาน

kwam-ton-tan

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

ความทรงจํา

kwam-song-jam

अन स तु

ความจํา / ความทรงจํา / 
หน่วยความจํา /

anussati

अन सरणु

การรําลกึ / ความจํา / ความทรงจํา /
 ความทรงจํา / หน่วยความจํา / 
หน่วยความจํา / อนุสรณ์ /

anussarana

अन सरणु

การรําลกึ / ความจํา / ความทรงจํา /
 ความทรงจํา / หน่วยความจํา / 
หน่วยความจํา / อนุสรณ์ /

anussaraṇa

ความทกุข์

kwam-tóok

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

द खु

เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / ความเจ็บปวด
 / ความทุกข ์/ ความปวดรา้ว / ทุกข์
 / ปวดเมอืย /

dukkha

ความบังเอญิ

kwam-bang-er-n

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okaasa

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okāsa

नय त

เวร / โชคชะตา / โอกาส / ความ
บังเอญิ / ชะตากรรม / ดวงชะตา / 
พรหมลขิติ /

niyati

ความบา้

kwam-bâ

उ माद
ummāda

ความประพฤติ

kwam-bhrà-préut

च रत

ความประพฤต ิ/ ชวชวติ ั ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / พฤตกิรรม /

carita

ความประมาท

kwam-bhrà-mât

पमाद
pamāda

ความประหลาดใจ

kwam-bhrà-làt-jai

अ भतु

เดมิพัน / ความประหลาดใจ / 
ความพศิวง / ประหลาดใจ / 
ปาฏหิารยิ ์/ พนัน /

abbhuta

ความปรารถนา

kwam-bhràt-tà-nǎ

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhana

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhita

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhita

अ भ च

ใหพ้ร / ความปรารถนา / หวงั /

abhiruci

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchaa

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

ความปลอดภัย

kwam-bhlàwt-pai

पा टभोग

ความปลอดภัย / ความปลอดภัย / 
ความมนัคง / ความมนัคง /

paatibhoga

पा टभोग

ความปลอดภัย / ความปลอดภัย / 
ความมนัคง / ความมนัคง /

pāṭibhoga



ความปวดรา้ว

kwam-bhùat-ráo

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asaata

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asāta

द खु

เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / ความเจ็บปวด
 / ความทุกข ์/ ความปวดรา้ว / ทุกข์
 / ปวดเมอืย /

dukkha

ความปิตยินิดี

kwam-bhì-dhì-yin-dee

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

इ

เจรญิใจ / กลมกลอ่ม / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ยนิด ี/

iṭṭha

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

ความผดิพลาด

kwam-pìt-plât

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

ความพยายาม

kwam-pá-ya-yam

आत प
ātappa

उ सहन

ความพยายาม / ความมานะ /

ussahana

उ साह

ความพยายาม  / ความพยายาม / 
ความมานะ / ความมานะ / บากบนั /

ussaaha

उ साह

ความพยายาม  / ความพยายาม / 
ความมานะ / ความมานะ / บากบนั /

ussāha

प गह

กําลัง / ความพยายาม / คําจุ น / จนุ
เจอื / พลังงาน / รองรับ / สนับสนุน
 /

paggaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggāha

पधान

แมก่อง / ความพยายาม / ผูนํ้า / 
พยายาม / หัวหนา้ /

padhāna

प र सम

ความพยายาม / ความมานะ /

parissama

ความพศิวง

kwam-pí-sǔang

अ भतु

เดมิพัน / ความประหลาดใจ / 
ความพศิวง / ประหลาดใจ / 
ปาฏหิารยิ ์/ พนัน /

abbhuta

ความมันใจ

kwam-mân-jai

अ भ पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความมนัใจ
 / ความมนัใจ / ศรัทธา / ศรัทธา /

abhippasaada

अ भ पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความมนัใจ
 / ความมนัใจ / ศรัทธา / ศรัทธา /

abhippasāda

ความมันคง

kwam-mân-kong

ठ त

เสถยีรภาพ / ความมนัคง /

ṭhiti

पा टभोग

ความปลอดภัย / ความปลอดภัย / 
ความมนัคง / ความมนัคง /

paatibhoga

पा टभोग

ความปลอดภัย / ความปลอดภัย / 
ความมนัคง / ความมนัคง /

pāṭibhoga

ความมานะ

kwam-ma-ná

उ सहन

ความพยายาม / ความมานะ /

ussahana

उ साह

ความพยายาม  / ความพยายาม / 
ความมานะ / ความมานะ / บากบนั /

ussaaha

उ साह

ความพยายาม  / ความพยายาม / 
ความมานะ / ความมานะ / บากบนั /

ussāha

प र सम

ความพยายาม / ความมานะ /

parissama

ความมดื

kwam-mêut

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

तम

ความไมรู่ ้/ ความมดื /

tama

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisā

ความมุง่หมาย

kwam-môong-mǎi

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta

ความยากจน

kwam-yâk-jon

दा ळ य

ความจน / ความจน / ความยากจน 
 / ความยากจน /

daaliddiya

दा ळ य

ความจน / ความจน / ความยากจน 
 / ความยากจน /

dāḷiddiya

ความยากลําบาก

kwam-yâk-lam-bàk

क सर

ความยากลําบาก / ความลําบาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /

kasira

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

ความยาว

kwam-yao

आयाम

ความยาว / ความยาว /

aayaama

आयाम

ความยาว / ความยาว /

āyāma



ความยําเกรง

kwam-yam-grayng

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanaa

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gaarava

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittiikaara

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittīkāra

ความยนิดี

kwam-yin-dee

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

इ

เจรญิใจ / กลมกลอ่ม / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ยนิด ี/

iṭṭha

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

पाम जु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmujja

पामो ज

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmojja

पी त

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pīti

ความรอ้น

kwam-ráwn

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

unha

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

ความรอบรู ้

kwam-râwp-róo

अमोह

ความรอบรู ้/ ปรชีา /

amoha

ञाण

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

ñāṇa

ञाण

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

~naana

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

pa~n~naa

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

paññā

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi

भ रू

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

bhuuri

भ रू

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

bhūri

ความระแวง

kwam-rá-wæng

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

ความรัก

kwam-rák

पेम

เสน่หา / ความรัก / ชอบ / ชอบกัน
 / ชอบพอ / รัก / รักใคร ่/

pema

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyaayanaa

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyāyanā

ความรษิยา

kwam-rít-ya

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issaa

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issā

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyanā

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyanaa

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyā

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyaa



ความรู ้

kwam-róo

अ धगम

ความรู ้/ วชิาความรู ้/

adhigama

अनबोधु

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

anubodha

अवबोध

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

avabodha

आजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

aajaanana

आजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

ājānana

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

pa~n~naa

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

paññā

प रजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

parijaanana

प रजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

parijānana

बोध

ความรู ้/ วชิาความรู ้/

bodha

ความรูส้กึ

kwam-róo-sèuk

इि य
indriya

ความลังเล

kwam-lang-lay

कथ कथा

ความไมแ่น่นอน / ความลังเล / 
สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั /

kathaṃkathā

ความลับ

kwam-láp

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

ความลา่ชา้

kwam-lâ-chá

पम जना

ความลา่ชา ้ / ความลา่ชา ้ / ถว่งเวลา
 / ถว่งเวลา / ประวงิ / ประวงิ /

pamajjanā

पम जना

ความลา่ชา ้ / ความลา่ชา ้ / ถว่งเวลา
 / ถว่งเวลา / ประวงิ / ประวงิ /

pamajjanaa

ความลําบาก

kwam-lam-bàk

क सर

ความยากลําบาก / ความลําบาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /

kasira

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

ความลกึ

kwam-léuk

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhiira

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhīra

ความลกึลับ

kwam-léuk-láp

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

ความวติกกังวล

kwam-wí-dhòk-gang-won

दर

ความกังวล / ความวติกกังวล /

dara

दरथ

ความกังวล / ความวติกกังวล /

daratha

ความศรัทธา

kwa-mót-rát-ta

पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความ
เลอืมใส / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา / ความศรัทธา /

pasāda

पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความ
เลอืมใส / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา / ความศรัทธา /

pasaada

भ ि त

ความเชอ ื / ความเลอืมใส / ความ
ศรัทธา /

bhatti

ความสงบ

kwam-sà-ngòp

न ब तु

ความสงบ / ความสงบเรยีบรอ้ย / 
สงบ / สงบสขุ / สนต ิั / สนตภิาพ ั /

nibbuti

ความสงบเรยีบรอ้ย

kwa-mót-ngóp-rîap-ráwy

न ब तु

ความสงบ / ความสงบเรยีบรอ้ย / 
สงบ / สงบสขุ / สนต ิั / สนตภิาพ ั /

nibbuti

ความสงสาร

kwam-sǒng-sǎn

अनक पनु

ความเมตตา / ความเวทนา / ความ
สงสาร / สงสาร / สมเพช /

anukampana

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karuṇā

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karunaa

का ञ

ความเวทนา  / ความเวทนา / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

kaaru~n~na

का ञ

ความเวทนา  / ความเวทนา / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

kāruñña

दया

ความเวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

dayā

दया

ความเวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร /

dayaa

ความสนใจ

kwam-sǒn-jai

अ व पवास
avippavāsa

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihāra

ความสมดลุ

kwam-sà-má-doon

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

ความสามารถ

kwam-sǎ-mât

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

ānubhāva

तेज

แรง / กําลัง / ความสามารถ / พลัง
 / อํานาจ /

teja

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thāma

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

ความสาเร็จํ

kwam-sǎm-rèt

इ झन

ความสาเร็จ ํ / ชยชนะ ั / ผลสาเร็จ ํ /

ijjhana

भ ग

โชค / โชคด ี/ โชคลาภ / 
ความสาเร็จ ํ /

bhaga

ความสาคัญํ

kwam-sǎm-kan

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha



ความสานกึํ

kwam-sǎm-néuk

अ थवस

เหตผุล / ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ 
ความสานกึ ํ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

atthavasa

अपदेस

เหตผุล / แถลงการณ์ / ความสานกึํ
 / คําแถลง / ถอ้ยแถลง /

apadesa

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

ความสกุ

kwam-sòok

प रपाक

ความสกุ  / ความสกุ /

paripaaka

प रपाक

ความสกุ  / ความสกุ /

paripāka

ความสขุ

kwam-sòok

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

ความสดุขดี

kwam-sòot-kèet

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ความสงู

kwam-sǒong

आरोह

ความสงู / ความสงู /

aaroha

आरोह

ความสงู / ความสงู /

āroha

उ बेध

เบอืงบน / ความสงู / ยอด / ระดับ
ความสงู /

ubbedha

ความสญูเสยี

kwam-sǒon-sǐa

अपाय

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / นรก  / นรก / ยมบาล / 
ยมบาล /

apāya

अलाभ 

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

alābha

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

न सन

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

nassana

प रहा न

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี /

parihāni

ความหมาย

kwam-mǎi

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

ความหวัง

kwam-wǎng

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhana

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhita

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhita

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

ความหวาดกลัว

kwam-wàt-glua

भ य

เกรง / เกรงกลัว / กลัว / ความเกรง
กลัว / ความกลัว / ความหวาดกลวั /
 หวาดกลัว /

bhaya

ความหวาดระแวง

kwam-wàt-rá-wæng

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

ความหงึหวง

kwam-hěung-hǔang

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issā

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issaa

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyanaa

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyanā

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyā

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyaa



ความอดกลัน

kwam-òt-glân

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

ความอดทน

kwam-òt-ton

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivaasaka

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivāsaka

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

खमन

ขันต ิ/ ความอดทน /

khamana

ความอยาก

kwam-à-yâk

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jālinī

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikāmanā

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihāyanā

ความอยากรู ้

kwam-à-yâk-róo

कोतहलू

ของแปลก / ของแปลก / ความ
อยากรู ้/ ความอยากรู ้/ สงเรา้ ิ /

kotūhala

कोतहलू

ของแปลก / ของแปลก / ความ
อยากรู ้/ ความอยากรู ้/ สงเรา้ ิ /

kotuuhala

ความอยูร่อด

kwam-à-yôon-òt

अि थता

การมอียู่ / การมอียู่ / ความอยูร่อด /

atthitā

पव तन

การมอียู่ / ความอยูร่อด /

pavattana

ความอจิฉา

kwam-ìt-chǎ

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issā

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issaa

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyanaa

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyanā

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyaa

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyā

คอ

kaw

क ठ

คอ / คอ / ชวงคอ ่ / ลําคอ / ลําคอ /

kantha

क ठ

คอ / คอ / ชวงคอ ่ / ลําคอ / ลําคอ /

kaṇṭha

गल

คอ / คอหอย / ชวงคอ ่ / ลําคอ / 
หลอดอาหาร / หบุเขา /

gala

गीवा

คอ / ชวงคอ ่ /

gīvā

คอ้น

káwn

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

คอหอย

kaw-hǎwy

गल

คอ / คอหอย / ชวงคอ ่ / ลําคอ / 
หลอดอาหาร / หบุเขา /

gala

คะ่

kâ

आम

ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / คะ่ /

āma

एवं

เชนน ี่ / ใช ่/ ใช ่/ ใชหรอื ่ / ครับ / 
คะ่ /

evaṃ

คะแนนเสยงี

ká-næn-sǐang

छ दक

โหวต / คะแนนเสยง ี / ลงคะแนน / 
ออกเสยง ี / ออกเสยงเลอืกตัง ี /

chandaka

คัดคา้น

kát-kán

प ट कोसना

การประทว้ง / การประทว้ง / คัดคา้น
 / คัดคา้น / ประทว้ง / ประทว้ง /

paṭikkosanā

प ट कोसना

การประทว้ง / การประทว้ง / คัดคา้น
 / คัดคา้น / ประทว้ง / ประทว้ง /

patikkosanaa

คัน

kan

क छु
kacchu

ख जु
khajju

คันชงั

kan-châng

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa



คันธนู

kan-tá-noo

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issaasa

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issāsa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

cāpa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

caapa

धनु

การคํานับ / คันธนู / คันศร / คํานับ
 / นอ้ม / หัวเรอื /

dhanu

คันศร

kan-sǎwn

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issaasa

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issāsa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

caapa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

cāpa

धनु

การคํานับ / คันธนู / คันศร / คํานับ
 / นอ้ม / หัวเรอื /

dhanu

คับ

káp

गा ह

แน่น / คับ / คับขัน / ตงึ / รัดแน่น /

gāḷha

คับขัน

káp-kǎn

गा ह

แน่น / คับ / คับขัน / ตงึ / รัดแน่น /

gāḷha

คัมภรีไ์บเบลิ

kam-pee-bai-ber-n

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

aalaapa

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

ālāpa

คา่

kâ

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

คา่ใชจา่ย้

kâ-chái-jài

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

คาง

kang

चबुु
cubuka

คางคก

kang-kók

भेक

กบ / คางคก /

bheka

คา้งคาว

káng-kao

अिजनप ता

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

ajinapattā

अिजनप ता

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

ajinapattaa

जतकाु

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

jatukā

जतकाु

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

jatukaa

คา่จา้ง

kâ-jâng

भ त

เงนิเดอืน / คา่จา้ง / คา่ธรรมเนยีม /

bhati

คาดคนั

kât-kán

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

คาดหมาย

kât-mǎi

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhana

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhita

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

คาดหวงั

kât-wǎng

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhana

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhita

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā



คา่ตํา

kâ-dhàm

अधम

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

adhama

अवच 

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

avaca

ओरक

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

oraka

छव

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

chava

न क

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nikittha

न क

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nikiṭṭha

नह न

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nihiina

नह न

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nihīna

नीच 

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

niica

नीच 

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nīca

คา่ธรรมเนยีม

kâ-tam-niam

भ त

เงนิเดอืน / คา่จา้ง / คา่ธรรมเนยีม /

bhati

คา่ย

kâi

ख धावार

คา่ย  / คา่ย / คา่ยทพัีก / คา่ยทพัีก
 / ตงัคา่ย  / ตงัคา่ย /

khandhāvāra

ख धावार

คา่ย  / คา่ย / คา่ยทพัีก / คา่ยทพัีก
 / ตงัคา่ย  / ตงัคา่ย /

khandhaavaara

คา่ยทพีัก

kâi-têe-pák

ख धावार

คา่ย  / คา่ย / คา่ยทพัีก / คา่ยทพัีก
 / ตงัคา่ย  / ตงัคา่ย /

khandhaavaara

ख धावार

คา่ย  / คา่ย / คา่ยทพัีก / คา่ยทพัีก
 / ตงัคา่ย  / ตงัคา่ย /

khandhāvāra

คารวะ

ka-rá-wá

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanaa

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gaarava

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittiikaara

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittīkāra

คํา

kam

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

ālāpa

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

aalaapa

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa

คํา

kâm

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisā

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisaa

คําแถลง

kam-tà-læ̌ng

अपदेस

เหตผุล / แถลงการณ์ / ความสานกึํ
 / คําแถลง / ถอ้ยแถลง /

apadesa

คําแนะนํา

kam-nǽ-nam

अन सु

ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา /

anusitthi

अन सु

ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา /

anusiṭṭhi

उपदेस

การสงสอน ั / ความเห็น / คําแนะนํา
 / คําสง ั /

upadesa

उप दसन

ความเห็น / คําแนะนํา /

upadisana

ओवाद

การสงสอน ั / การสงสอน ั / 
ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา / คําสง ั /

ovāda

ओवाद

การสงสอน ั / การสงสอน ั / 
ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา / คําสง ั /

ovaada

คําแปล

kam-bhlæ

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvaada

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvāda

प रव तन

การแปล / คําแปล / งานแปล / 
ฉบับแปล /

parivattana

คําขอโทษ

kam-kǎw-tôt

प चाहार
paccāhāra

คําคืน

kâm-keun

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisā

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisaa

คําจํากัดความ

kam-jam-gàt-kwam

नयमन

คําจํากัดความ / นยิาม / บทนยิาม /

niyamana

प रि छ दन

คําจํากัดความ / คํานยิาม / นยิาม /
 บทนยิาม /

paricchindana



คําจุน

kám-joon

अप सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

apassaya

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

aadhaara

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

ādhāra

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

aalambana

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

ālambana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

उप थ भ

ไมย้ัน / คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / 
สนับสนุน /

upatthambha

उप न सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

upanissaya

ओल ब

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olamba

ओल बक

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olambaka

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

न सय

การป้องกัน / การพทิักษ์ / คําจุ น / 
จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน /

nissaya

प गह

กําลัง / ความพยายาม / คําจุ น / จนุ
เจอื / พลังงาน / รองรับ / สนับสนุน
 /

paggaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggāha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggaaha

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patitthaana

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patiṭṭhāna

คําชแจงี

kam-chée-jæng

उ ीपना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

uddīpanā

उ ीपना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

uddiipanaa

द पना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

diipanaa

द पना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

dīpanā

नगमन

การชแจง ี / การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ 
ขอ้สรปุ / คําชแจง ี / คําอธบิาย /

nigamana

न बेठन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

nibbeṭhana

न बेठन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

nibbethana

पकास

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

pakaasa

पकास

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

pakāsa

प रद पन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

paridiipana

प रद पन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

paridīpana

คําตอบ

kam-dhàwp

उ तर

เฉลย / โตต้อบ / ขานรับ / คําตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ สนองตอบ /

uttara

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

pativacana

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

paṭivacana

คําถาม

kam-tǎm

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pa~nha

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pañha

คํานับ

kam-náp

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issaasa

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issāsa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

caapa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

cāpa

धनु

การคํานับ / คันธนู / คันศร / คํานับ
 / นอ้ม / หัวเรอื /

dhanu



คํานยิาม

kam-ní-yam

प रि छ दन

คําจํากัดความ / คํานยิาม / นยิาม /
 บทนยิาม /

paricchindana

คําประกาศ

kam-bhrà-gàt

उ घोस

การประกาศ / คําประกาศ /

ugghosa

คําปลอบโยน

kam-bhlàwp-yon

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assaasa

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assāsa

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phaasu

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

คํามนัสญญาั

kam-mân-sǎn-ya

प ट ञा

คํามนัสญญา ั / ยนิยอม / ยนิยอม / 
รับปาก /

paṭiññā

प ट सव

คํามนัสญญา ั / รับปาก /

paṭissava

คํามืด

kâm-mêut

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisā

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisaa

पदोस

คํามื ด / สนธยา /

padosa

คํารอ้ง

kam-ráwng

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanā

अ झेसना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ / ขอ  / 
ขอรอ้ง / ขอรอ้ง  / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง /

ajjhesanaa

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyaacana

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyācana

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

aayaacanaa

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

āyācanā

คํารอ้งขอ

kam-ráwng-kǎw

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

āyācanā

आयाच ना

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / การรอ้งขอ /
 การรอ้งขอ / ขอ  / ขอ / ขอรอ้ง  /
 ขอรอ้ง / ความตอ้งการ / ความ
ตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / คํารอ้ง
ขอ / คํารอ้งขอ /

aayaacanaa

คําสงั

kam-sàng

अन कमु

คําสง ั / บัญชา / บัญชาการ / ลําดับ
 / สง ั / สงซอ ั ื /

anukkama

उपदेस

การสงสอน ั / ความเห็น / คําแนะนํา
 / คําสง ั /

upadesa

ओवाद

การสงสอน ั / การสงสอน ั / 
ความเห็น / ความเห็น / คําแนะนํา /
 คําแนะนํา / คําสง ั /

ovāda

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

คําสงหา้มั

kam-sàng-hâm

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

patisedha

प टसेध

การหา้ม / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ / 
ขอ้ละเวน้ / ขอ้หา้ม / ขอ้หา้ม / 
คําสงหา้ม ั / คําสงหา้ม ั /

paṭisedha

คําสาบาน

kam-sǎ-ban

अ भसपन
abhisapana

คําหนงึ

kam-nèung

कबल
kabala

คําอธบิาย

kam-à-tí-bai

उ ीपना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

uddīpanā

उ ीपना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

uddiipanaa

द पना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

diipanaa

द पना

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

dīpanā

नगमन

การชแจง ี / การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ 
ขอ้สรปุ / คําชแจง ี / คําอธบิาย /

nigamana

न बेठन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

nibbeṭhana

न बेठन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

nibbethana

पकास

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

pakaasa

पकास

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

pakāsa

प रद पन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

paridiipana

प रद पन

การชแจง ี / การชแจง ี / คําชแจง ี /
 คําชแจง ี / คําอธบิาย / คําอธบิาย /

paridīpana

คดิ

kít

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

ควิ

kéw

भ मु
bhamu

คยี์

kee

अपापरणु

กญุแจ  / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

apaapurana

अपापरणु

กญุแจ  / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

apāpuraṇa

अवापरणु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

avaapurana

अवापरणु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

avāpuraṇa

कि चकाु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

ku~ncikaa

कि चकाु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

kuñcikā

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

taala

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

tāḷa

คนื

keun

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisā

नसा

กลางคนื / กลางคนื / ความมดื / คํา
 / คํา / คําคื น / คําคื น / คํามื ด / คํา
มดื / คนื / คนื /

nisaa

คบืหนา้

kêup-nâ

अ भ ानु

เจรญิ / กา้วหนา้ / ความ
เจรญิกา้วหนา้ / ความกา้วหนา้ / 
คบืหนา้ /

abbhuṭṭhāna



คกุ

kóok

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kaaraa

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kārā

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

caaraka

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

cāraka

คณุแม่

koon-mæ̂

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambā

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambaa

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammaa

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammā

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettī

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettii

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananī

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananii

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikā

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikaa

คณุครู

koon-kroo

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhāyaka

आचेर

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācera

आच रय

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācariya

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

गु

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ มาก /
 ศาสตราจารย ์/ หนัก /

guru

คณุคา่

koon-ná-kâ

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

คณุตา

koon-dha

अ यक

คณุตา / คณุปู่  / ปู่  /

ayyaka

पतामह

คณุตา / คณุปู่  / ปู่  /

pitāmaha

คณุธรรม

koon-ná-tam

ध म

คณุธรรม / จรยิธรรม / ธรรมชาต ิ/ 
นสิย ั / วสิย ั / ศลธรรม ี /

dhamma

คณุปู่

koon-bhòo

अ यक

คณุตา / คณุปู่  / ปู่  /

ayyaka

पतामह

คณุตา / คณุปู่  / ปู่  /

pitāmaha

คณุพอ่

koon-pâw

जनक

เป็นพ่อ / คณุพอ่ / บดิา / พอ่ /

janaka

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

คณุภาพ

koon-ná-pâp

अ ग

คณุภาพ / คณุภาพ / สมาชก ิ / 
สมาชก ิ /

aṅga

अ ग

คณุภาพ / คณุภาพ / สมาชก ิ / 
สมาชก ิ /

a~nga

गणु

คณุภาพ / คณุภาพ /

guṇa

गणु

คณุภาพ / คณุภาพ /

guna

คณุยา่

koon-yâ

अ यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyakā

अि यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyikā

คณุยาย

koon-yai

अ यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyakā

अि यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyikā

คณุสมบตัิ

koon-ná-sǒm-bàt

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

पक त

คณุสมบัต ิ/ ตัวละคร / ตัวหนังสอ ื /
 ตัวอักษร / ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / วสิย ั /

pakati

คณุหมอ

koon-mǎw

त क छक

แพทย ์/ คณุหมอ / ดษุฎบีัณฑติ / 
นายแพทย ์/ หมอ / อายุรแพทย ์/

tikicchaka

भस क

แพทย ์/ คณุหมอ / นายแพทย ์/ 
หมอ / อายุรแพทย ์/

bhisakka

คุม้ครอง

kóom-krawng

आर खक

เฝ้า / เฝ้า / คุม้ครอง / พทิักษ์ / 
ยาม / ยาม /

ārakkhaka

गि तु

เฝ้า / การป้องกนั / การพทิักษ์ / 
คุม้ครอง / พทิักษ์ / ยาม /

gutti

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

tāṇa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

คยุ

kuy

अ भज पन

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappana

अ भजि पत

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappita

अ भलाप

คยุ / พูด / พูด / พูดคยุ / สนทนา /
 สนทนา /

abhilāpa

คู่

kôo

व द

เขา้คู ่/ คู ่/

dvanda

वय

เขา้คู ่/ คู ่/

dvaya

คูแ่ขง่

kôo-kæ̀ng

अ म त

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

amitta

प चि थक

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

paccatthika

प च नक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / อร ิ/

paccanika

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

paṭipakkha

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

patipakkha

คูต่อ่สู ้

kôo-dhàw-sôo

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccaamitta

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccāmitta



คูอ่ริ

kôo-à-rì

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighaatii

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighātī

अ म त

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

amitta

अ र

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

ari

दस

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

disa

प चि थक

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

paccatthika

प च नक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / อร ิ/

paccanika

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccaamitta

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccāmitta

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

patikantaka

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

paṭikaṇṭaka

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

patipakkha

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

paṭipakkha

งมงาย

ngom-ngai

अ धभतू
andhabhūta

งอ

ngaw

क टलु

โคง้ / คด / คด / คดเคยีว / งอ / 
งอ /

kutila

क टलु

โคง้ / คด / คด / คดเคยีว / งอ / 
งอ /

kuṭila

งาชาง้

nga-cháng

द त

เขยีว / ใสฟัน ่ / งาชาง ้ / ฟัน / 
ฟันเฟือง /

danta

งาน

ngan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

งานเลยีง

ngan-líang

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

งานแปล

ngan-bhlæ

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvāda

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvaada

प रव तन

การแปล / คําแปล / งานแปล / 
ฉบับแปล /

parivattana

งานการ

ngan-gan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

งา่ย

ngâi

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phaasu

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

งา่ยดาย

ngâi-dai

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phaasu

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

งู

ngoo

अलग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

alagadda

अ ह

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

ahi

आसी वस

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู  / งู /

aasiivisa

आसी वस

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู  / งู /

āsīvisa

उरग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

uraga

दिज हु

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

dujivha

भोगी

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู / งู  /

bhogī

भोगी

กลุม่ดาวงู / กลุม่ดาวงู / งู / งู  /

bhogii

งพูษิ

ngoo-pít

गोनस
gonasa

จดหมาย

jòt-mǎi

अ खर

จดหมาย / ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
สาสน ์ / อักษร /

akkhara

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

จบ

jòp

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti



को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

จมกู

jà-mòok

घाण

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

ghaana

घाण

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

ghāṇa

न हु

จมกู / หัวเรอื /

natthu

नासा

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

nāsā

नासा

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

naasaa

ना सका

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

nāsikā

ना सका

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

naasikaa

จระเข ้

jaw-rá-kây

क भीलु

จระเข ้/ จระเข ้/

kumbhiila

क भीलु

จระเข ้/ จระเข ้/

kumbhīla

จรงิ

jing

अ त

โข / จรงิ / มาก / อย่างยงิ /

ati

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

จรงิๆ

jing-jing

कर

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kira

खो

เป็นแน่แท ้/ โดยแท ้/ โดยแทจ้รงิ /
 จรงิๆ /

kho

จรยิธรรม

jà-rí-yá-tam

ध म

คณุธรรม / จรยิธรรม / ธรรมชาต ิ/ 
นสิย ั / วสิย ั / ศลธรรม ี /

dhamma

จอ

jaw

आवरण

จอ / จอภาพ / หนา้จอ /

āvaraṇa

จอง

jawng

पो थक

จอง / บุ๊ค / หนังสอ ื /

potthaka

จอด

jàwt

उ यान

จอด / จอด / สวน / สวน / 
สวนสาธารณะ / สวนสาธารณะ /

uyyaana

उ यान

จอด / จอด / สวน / สวน / 
สวนสาธารณะ / สวนสาธารณะ /

uyyāna

จอภาพ

jaw-pâp

आवरण

จอ / จอภาพ / หนา้จอ /

āvaraṇa

จอ้ย

jâwy

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

खु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว /

khudda

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

จะ

jà

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

จัก

jàk

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

จักรยาน

jàk-grà-yan

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

จักษุ

jàk-sòo

अि ख

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

akkhi

च खु

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

cakkhu

नयन

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

nayana

จังหวัด

jang-wàt

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhāva

จัด

jàt

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

จัดการ

jàt-gan

जट

จัดการ / จับ / จับ /

jaṭa

बाहा

แขน / แขน / จัดการ / จับ / จับ /

bāhā



จัดวาง

jàt-wang

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avatthaana

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

aayatana

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

จันทรา

jan-tá-ra

च द

เดอืน / จันทรา / ดวงจันทร ์/ 
พระจันทร ์/

canda

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimā

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimaa

จันทัน

jan-tan

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

จับ

jàp

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahana

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahaṇa

जट

จัดการ / จับ / จับ /

jata

जट

จัดการ / จับ / จับ /

jaṭa

फो ब

แตะตอ้ง / แตะตอ้ง / จับ / สมผัส ั /
 สมผัส ั /

phoṭṭhabba

बाहा

แขน / แขน / จัดการ / จับ / จับ /

baahaa

बाहा

แขน / แขน / จัดการ / จับ / จับ /

bāhā

จับกลุม่

jàp-glòom

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

จับคู่

jàp-kôo

प टप गलु

ไมข้ดีไฟ / จับคู ่/

paṭipuggala

จับจอง

jàp-jawng

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

จับปลา

jàp-bhla

झस

เนือปลา / จับปลา / ปลา /

jhasa

म छ

เนือปลา / จับปลา / ปลา /

maccha

จับปู

jàp-bhoo

क कट

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kakkata

क कट

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kakkaṭa

कल रु

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kuliira

कल रु

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kulīra

จา้

jâ

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinaa

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

จาก

jàk

आ

เนืองจาก / ของ / จาก / ตงัแต ่/ 
นับจาก / มาจาก /

ā

จากทนัีน

jàk-têe-nán

ततो

เหตฉุะนัน / จากทนัีน / ดังนัน /

tato

จากนัน

jàk-nán

अथ

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atha

अथो

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atho

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

จารบรุุษ

ja-rá-bòo-ròot

अवच रक

จารบรุษุ / นักสบ ื / สอดแนม /

avacaraka

จารตี

ja-rêet

अ वय

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anvaya

अन सवु

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anussava

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihaasa

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihāsa

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

paveṇī

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

pavenii

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

paarampariya

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

pārampariya

จําเป็น

jam-bhen

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

จําเลย

jam-luнy

च दतकु
cuditaka

จํากัด

jam-gàt

अव ध

การจํากัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
วงจํากัด /

avadhi

ओ ध

ขดีจํากัด / จํากัด / วงจํากดั /

odhi

प र छेद

การวัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

pariccheda

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimaana

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

จํานวน

jam-nuan

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa



จํานวนนับ

jam-nuan-náp

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa

จํานวนมาก

jam-nuan-mâk

अन पक

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

anappaka

बहु

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

bahu

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

จงึ

jeung

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa

จดุ

jòot

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

จดุไฟ

jòot-fai

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhaasa

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhāsa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aabhaa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

ābhā

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aaloka

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

āloka

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

दि त

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ / ดวงไฟ /

ditti

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhā

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhaa

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhā

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaasa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhāsa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhaa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhā

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

จดุกําเนดิ

jòot-gam-nèr-t

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

उ पि त

จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
มลูเหต ุ/

uppatti

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava



จดุจบ

jòot-jòp

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

จดุประสงค์

jòot-bhrà-sǒng

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta

จดุมุง่หมาย

jòot-môong-mǎi

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

จดุศนูยก์ลาง

jòot-sǒon-glang

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

จดุสนสดุิ

jòot-sîn-sòot

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna



प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

จดุสรบกวนี

jòot-sěen-bòk-won

आराव

เสยง ี / เสยงรบกวน  ี / เสยงรบกวนี
 / จดุสรบกวน ี / จดุสรบกวน ี /

aaraava

आराव

เสยง ี / เสยงรบกวน  ี / เสยงรบกวนี
 / จดุสรบกวน ี / จดุสรบกวน ี /

ārāva

จดุสดุขดี

jòot-sòot-kèet

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

จดุสดุยอด

jòot-sòot-yâwt

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

จตุ ิ

jòo-dhì

काल कत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย /

kālaṅkata

पेत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย / ผ ี/ ภตูผ ี/ 
วญิญาณ /

peta

จนุเจอื

joon-jeua

अप सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

apassaya

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

aadhaara

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

ādhāra

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

ālambana

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

aalambana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

उप थ भ

ไมย้ัน / คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / 
สนับสนุน /

upatthambha

उप न सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

upanissaya

ओल ब

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olamba

ओल बक

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olambaka

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

न सय

การป้องกัน / การพทิักษ์ / คําจุ น / 
จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน /

nissaya

प गह

กําลัง / ความพยายาม / คําจุ น / จนุ
เจอื / พลังงาน / รองรับ / สนับสนุน
 /

paggaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggaaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggāha

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patiṭṭhāna

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patitthaana

จูโ่จม

jòo-jom

अ धपतन

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย /

adhipatana

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama



ฉงน

chà-ngǒn

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

वे झ

เคลอืบแคลง / การเถยีง / ขอ้กงัขา
 / ฉงน / สงสย ั /

dvejjha

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dvelhaka

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dveḷhaka

ฉบับแปล

chà-bàp-bhlæ

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvaada

अनवादु

การแปล / การแปล / คําแปล / คํา
แปล / งานแปล / งานแปล / ฉบับ
แปล / ฉบับแปล /

anuvāda

प रव तन

การแปล / คําแปล / งานแปล / 
ฉบับแปล /

parivattana

ฉลองชยชนะั

chǒn-ong-chai-chá-ná

जय

ฉลองชยชนะ ั / ชนะ  / ชยชนะ ั / มี
ชย ั /

jaya

ฉลาด

chà-làt

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

पि डत

เฉลยีวฉลาด / ฉลาด / ฉลาด /

pandita

पि डत

เฉลยีวฉลาด / ฉลาด / ฉลาด /

paṇḍita

ฉะนัน

chà-nán

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa

ฉัน

chǎn

अहं

กระผม / กระหมอ่ม / กระหม่อม / 
ฉัน / ฉัน / ผม / ผม /

aham

अहं

กระผม / กระหมอ่ม / กระหม่อม / 
ฉัน / ฉัน / ผม / ผม /

ahaṃ

मे

ของฉัน / ฉัน /

me

ฉับไว

chàp-wai

ख प

เร็ว / ฉับไว / รวดเร็ว /

khippa

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

ฉับพลัน

chàp-plan

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

ฉากกําบัง

chàk-gam-bang

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kudda

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kuḍḍa

भि त

กําแพง / ฉากกําบัง / ผนัง / ฝา / 
ฝาผนัง / ฝาหอ้ง /

bhitti

ฉาบ

chàp

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

ālepa

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

aalepa

ฉาบปนู

chàp-bhoon

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

aalepa

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

ālepa

ฉีก

chèek

अ सु
assu

ชน

chon

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

ชนชาติ

chon-chât

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

ชนนี

chon-ná-nee

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambā

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambaa

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammā

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammaa

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettī

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettii

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananii

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananī

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikaa

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikā

ชนม์

chon

उ प जन
uppajjana

उ पाद

ชนม ์/ ชนม ์/

uppāda

उ पाद

ชนม ์/ ชนม ์/

uppaada

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

जायन

ชนม ์/ ชนม ์/

jāyana

जायन

ชนม ์/ ชนม ์/

jaayana

न ब तन
nibbattana

पजायन

ชนม ์/ ชนม ์/

pajāyana

पजायन

ชนม ์/ ชนม ์/

pajaayana



ชนวน

chá-nuan

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

ชนะ

chá-ná

जय

ฉลองชยชนะ ั / ชนะ  / ชยชนะ ั / มี
ชย ั /

jaya

ชนดิ

chá-nít

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

ชมรม

chom-rom

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

म गरु

ชมรม / สโมสร /

muggara

ชรา

chá-ra

ज जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / 
โบราณ / ชรา /

jajjara

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

puraana

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddha

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

ชวง่

chûang

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

ชวงเวลา่

chûang-way-la

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kaala

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

काल तर

ชวงเวลา ่ / ยคุ / ระยะเวลา / สมัย /

kālantara

ชวงคอ่

chûang-kaw

क ठ

คอ / คอ / ชวงคอ ่ / ลําคอ / ลําคอ /

kaṇṭha

गल

คอ / คอหอย / ชวงคอ ่ / ลําคอ / 
หลอดอาหาร / หบุเขา /

gala

गीवा

คอ / ชวงคอ ่ /

gīvā

ชวงหนา้่

chûang-nâ

धरु

ชวงหนา้ ่ / ตอนหนา้ / ตําแหน่ง / 
สานัก ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/

dhura



ชวย่

chûay

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anugganhana

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anuggaṇhana

अनबलु

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

anubala

अवल बन

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

avalambana

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

ชวยเหลอื่

chûay-lěua

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anugganhana

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anuggaṇhana

अनबलु

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

anubala

अवल बन

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

avalambana

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

ชวยงาน่

chûay-ngan

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anugganhana

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anuggaṇhana

अनबलु

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

anubala

अवल बन

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

avalambana

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana



उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

ชอก็

cháwk

खोभ 
khobha

चाल
cāla

ชอง่

châwng

कहरु

ชอง ่ / ร ู/ หลมุ /

kuhara

छ गल

ชอง ่ / ร ู/ หลมุ /

chiggala

छ

ชอง ่ / ร ู/ รเูจาะ / หลมุ /

chidda

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panaalikaa

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panāḷikā

बल

เป็นโพรง / กลวง / ชอง ่ / ทกีลวง /
 ร ู/ วา่ง / หลมุ /

bila

ชองทอ้ง่

châwng-táwng

उदर

กระเพาะ / กระเพาะอาหาร / ชอง่
ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / หนา้ทอ้ง /

udara

को

ชองทอ้ง ่ / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง /

koṭṭha

को

ชองทอ้ง ่ / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง /

kottha

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jaṭhara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jathara

ชองวา่ง่

châwng-wâng

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa

ชอน้

cháwn

कट छु
kaṭacchu

द बी
dabbī

ชอบ

châwp

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

उपम

เดยีวกัน / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบ
เหมอืน / เหมอืนกัน / ชอบ / ดจุ / 
ประดจุ /

upama

पेम

เสน่หา / ความรัก / ชอบ / ชอบกัน
 / ชอบพอ / รัก / รักใคร ่/

pema

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyaayanaa

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyāyanā

ชอบกัน

châwp-gan

पेम

เสน่หา / ความรัก / ชอบ / ชอบกัน
 / ชอบพอ / รัก / รักใคร ่/

pema

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyaayanaa

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyāyanā

ชอบพอ

châwp-paw

पेम

เสน่หา / ความรัก / ชอบ / ชอบกัน
 / ชอบพอ / รัก / รักใคร ่/

pema

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyāyanā

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyaayanaa

ชะตากรรม

chá-dha-gam

ग त

โชคชะตา / ชะตากรรม / พรหมลขิติ
 / อาชพ ี /

gati

नय त

เวร / โชคชะตา / โอกาส / ความ
บังเอญิ / ชะตากรรม / ดวงชะตา / 
พรหมลขิติ /

niyati

ชดเจนั

chát-jayn

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinaa

ชดแจง้ั

chát-jæ̂ng

उ तान

ชดแจง้ ั / ประจักษ์ /

uttāna

ชนในั

chán-nai

अ भ तर

ใน / ขา้งใน / ชนใน ั / ภายใน / 
สวนใน ่ /

abbhantara

ชนสงูั

chán-sǒong

उळार

ชนสงู ั / มตีระกลู / มตีระกลู / สงู /

uḷāra

ชยชนะั

chai-chá-ná

इ झन

ความสาเร็จ ํ / ชยชนะ ั / ผลสาเร็จ ํ /

ijjhana

जय

ฉลองชยชนะ ั / ชนะ  / ชยชนะ ั / มี
ชย ั /

jaya

ชวั

chûa

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

दु

เลว / แย่ / ไม่ด ี/ ชว ั / ชวรา้ย ั /

duṭṭha

ชวขณะั

chûa-kà-nà

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa



ชวคนั

chûa-kon

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajaa

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajā

ชวคราวั

chûa-krao

का लक
kālika

ชวครู่ั

chûa-krôo

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

ชวชวติั ี

chûa-chee-wít

च रत

ความประพฤต ิ/ ชวชวติ ั ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / พฤตกิรรม /

carita

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jiiva

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jīva

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

pāṇa

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

paana

ชวรา้ยั

chûa-rái

दु

เลว / แย่ / ไม่ด ี/ ชว ั / ชวรา้ย ั /

duṭṭha

ชา้

chá

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jala

जळ

เฉือย / เซอ ่ / โง่ / โง่ / โฉดเขลา /
 โฉดเขลา / ชา ้ / ชา ้ /

jaḷa

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

ชาง้

cháng

इभ 
ibha

क जरु

ชาง ้ / ชาง ้ /

kuñjara

क जरु

ชาง ้ / ชาง ้ /

ku~njara

कणे

ชาง ้ / ชาง ้ /

kaṇeru

कणे

ชาง ้ / ชาง ้ /

kaneru

कर

ชาง ้ / ชาง ้ /

karī

कर

ชาง ้ / ชาง ้ /

karii

गज
gaja

ि वप
dvipa

नाग

ชาง ้ / ชาง ้ /

naaga

नाग

ชาง ้ / ชาง ้ /

nāga

ชางพดู่

châng-pôot

मखरु
mukhara

ชาติ

chât

जनपद

ชาต ิ/ ประเทศ / รัฐ /

janapada

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

देस

ชาต ิ/ ดนิแดน / ทอ้งถนิ / บรเิวณ /
 ประเทศ / รัฐ / สวน ่ /

desa

ชาตพัินธุ์

chât-pan

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

ชานาน้

chá-nan

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

diigha

ชาม

cham

पा त

ขัน / ขัน / ชาม / ชาม / ชามกลม /
 ชามกลม / ถว้ย /

paati

पा त

ขัน / ขัน / ชาม / ชาม / ชามกลม /
 ชามกลม / ถว้ย /

pāti

ชามกลม

cham-glom

पा त

ขัน / ขัน / ชาม / ชาม / ชามกลม /
 ชามกลม / ถว้ย /

paati

पा त

ขัน / ขัน / ชาม / ชาม / ชามกลม /
 ชามกลม / ถว้ย /

pāti

ชาย

chai

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca

ชายแดน

chai-dæn

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ชาวไร่

chao-râi

क सक

ชาวไร ่/ ชาวไรช่าวนา / ชาวนา /

kassaka

ชาวไร่ชาวนา

chao-râi-chao-na

क सक

ชาวไร ่/ ชาวไรช่าวนา / ชาวนา /

kassaka

ชาวนา

chao-na

क सक

ชาวไร ่/ ชาวไรช่าวนา / ชาวนา /

kassaka

ชาวบา้น

chao-bân

गा मक

ชาวบา้น / ชาวบา้น / ลกูบา้น / 
ลกูบา้น /

gaamika

गा मक

ชาวบา้น / ชาวบา้น / ลกูบา้น / 
ลกูบา้น /

gāmika

ชาวประมง

chao-bhrà-mong

केव

ชาวประมง / ชาวประมง /

kevatta

केव

ชาวประมง / ชาวประมง /

kevaṭṭa

ชานาญํ

cham-nan

क ल

เฉลยีวฉลาด / เตรยีมพรอ้ม / แยบ
ยล / ชานาญ ํ / ทันท ี/ พรอ้ม / 
วอ่งไว /

kalla

कसलु

เฉลยีวฉลาด / ชานาญ ํ / ผูช้านาญ ํ /
 มโนธรรม / วอ่งไว /

kusala

छेक

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

cheka

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

पटु

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

paṭu



ชนงานิ

chín-ngan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ชนสวนิ ่

chín-sùan

अवयव

แหวก / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / สมาชกิ
 / สวน ่ / สวนหนงึ ่ / อวัยวะสบพันธุ ์ื
ชาย /

avayava

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

ชมิ

chim

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assaada

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

ชมรสิ

chim-rót

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assaada

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

ชวหาิ

chew-hǎ

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa

ชี

chée

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

ชพี

chêep

च रत

ความประพฤต ิ/ ชวชวติ ั ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / พฤตกิรรม /

carita

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jiiva

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jīva

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

pāṇa

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

paana

ชวประวัติี

chee-wá-bhrà-wàt

च रत

ความประพฤต ิ/ ชวชวติ ั ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / พฤตกิรรม /

carita

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jiiva

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jīva

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

paana

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

pāṇa

ชวติี

chee-wít

आजीव

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี / ชวติ ี /

ājīva

च रत

ความประพฤต ิ/ ชวชวติ ั ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / พฤตกิรรม /

carita

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jiiva

जीव

ชวชวติ ั ี / ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี /

jīva

जीवन

การดํารงชพ ี / การดํารงชพ ี / ชวติ ี /

jīvana

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

paana

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

pāṇa

ชวติโลกี

chee-wít-lôk

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

ชอื

chêu

अ भधान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

abhidhaana

अ भधान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

abhidhāna

अ हय

ชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / ออกชอ ื /

avhaya

अ हान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

avhaana

अ हान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

avhāna

आ या

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

aakhyaa

आ या

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

ākhyā

नाम

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

naama

नाम

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

nāma

ชอเสยงื ี

chêu-sǐang

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

कि त

ชอเสยง ื ี / ผูม้ชีอเสยง ื ี /

kitti

प टपजनाू

เกยีรตยิศ / เคารพ / ชอเสยง ื ี /

paṭipūjanā

परे खारु

เกยีรตยิศ / เคารพ / ชอเสยง ื ี /

purekkhāra



ซอง

sawng

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

patala

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

ซองกระดาษ

sawng-grà-dàt

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

patala

ซองจดหมาย

sawng-jòt-mǎi

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

patala

ซอม่

sâwm

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

paṭijaggana

ซอมแซม่

sâwm-sæm

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

patijaggana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

paṭijaggana

ซา สองํ

sám-sǎwng

पनु

ซา สอง ํ / อกี / อกีท ี/

puna

ซเลยีี

see-lia

पखमु

ขนตา / ซเลยี ี /

pakhuma

ซโครงี

sêe-krong

फासकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phaasukaa

फासकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phāsukā

फास लकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phaasulikaa

फास लकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phāsulikā

ซงึ

sêung

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

कतम

ซง ึ / สงท ีิ / อยา่งไหน / อะไร /

katama

कतर

ซง ึ / อยา่งไหน / อะไร /

katara

ซงเป็นผลึ

sêung-bhen-pǒn

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala

ฌาน

chan

झान

ฌาน / ฌาน / สมาธ ิ/ สมาธ ิ/

jhaana

झान

ฌาน / ฌาน / สมาธ ิ/ สมาธ ิ/

jhāna

ญัตติ

yát-dhì

इ जन

ขบวนการ / ขบวนการ / ความ
เคลอืนไหว / ความเคลอืนไหว / 
ญัตต ิ/

iñjana

एजा
ejā

चार

การกระทํา / ญัตต ิ/

cāra

फ दन
phandana

ญาติ

yât

ञातक
ñātaka

ब धव
bandhava

ฐาน

tǎn

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

ฐานะ

tǎ-ná

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhaava

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhāva

ดงดบิ

dong-dìp

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

ज गल

ดงดบิ / ดงดบิ / ป่า / ป่า / ป่าทบึ /
 ป่าทบึ /

ja~ngala

ज गल

ดงดบิ / ดงดบิ / ป่า / ป่า / ป่าทบึ /
 ป่าทบึ /

jaṅgala

ดนตรี

don-dhree

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

taala

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

tāḷa

ดม

dom

ग ध

ไดก้ลนิ / กลนิ / ดม / ดมกลนิ / 
นํา หอม / ปลอ่ยกลนิ / มกีลนิ /

gandha

ดมกลนิ

dom-glìn

ग ध

ไดก้ลนิ / กลนิ / ดม / ดมกลนิ / 
นํา หอม / ปลอ่ยกลนิ / มกีลนิ /

gandha



ดวงไฟ

duang-fai

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhaasa

अवभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

avabhāsa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aabhaa

आभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

ābhā

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

āloka

आलोक

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

aaloka

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

दि त

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ / ดวงไฟ /

ditti

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhaa

नभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

nibhā

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhā

पभा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhaasa

पभास

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

pabhāsa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhaa

भा

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง / แสงสวา่ง  / 
จดุไฟ / จดุไฟ  / ดวงไฟ / ดวงไฟ /

bhā

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

ดวงจันทร์

duang-jan

च द

เดอืน / จันทรา / ดวงจันทร ์/ 
พระจันทร ์/

canda

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimaa

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimā

ดวงชะตา

duang-chá-dha

नय त

เวร / โชคชะตา / โอกาส / ความ
บังเอญิ / ชะตากรรม / ดวงชะตา / 
พรหมลขิติ /

niyati

ดวงดาว

duang-dao

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

uḷu

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

ulu

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taarakaa

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārakā

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taaraa

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārā

न ख त

กลุม่ดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / 
ดารา / ดาว / ดาวฤกษ์ /

nakkhatta

ดวงตา

duang-dha

अि ख

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

akkhi

च खु

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

cakkhu

नयन

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

nayana

ดวงอาทติย์

duang-a-tít

अ क

ดวงอาทติย ์/ ตะวัน / ตากแดด / 
พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/ สรุยิา /

akka

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

aadicca

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

ādicca

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

ดว่น

dùan

अ वलि बतं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

avilambitaṃ

आसु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

āsu

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

तवटंु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

tuvaṭaṃ

ดว้ย

dûay

च 

เกนิไป / และ / กบั / ดว้ย / มาก
เกนิไป / อกี /

ca

ดว้ยกัน

dûay-gan

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjham

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjhaṃ

ดอก

dàwk

कसमु ु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

kusuma

प फु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

puppha

ดอกเบยี

dàwk-bîa

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

ดอกไม ้

dàwk-mái

कसमु ु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

kusuma

प फु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

puppha

ดอกไมบ้าน

dàwk-mái-ban

कसमु ु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

kusuma

प फु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

puppha

ดอกกระมัง

dàwk-grà-mang

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi



ดอกจัน

dàwk-jan

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

uḷu

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

ulu

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taarakaa

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārakā

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taaraa

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārā

न ख त

กลุม่ดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / 
ดารา / ดาว / ดาวฤกษ์ /

nakkhatta

ดอกตมู

dàwk-dhoom

कोरक

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

koraka

जालक

เกดิหน่อ / เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตา
ตน้ไม ้/ ตาตน้ไม ้/

jālaka

मकलु

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

makula

मकलु ु

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

mukula

ดอกบัว

dàwk-bua

पदमु
paduma

पो खर
pokkhara

ดัก

dàk

पास

กับดัก  / กับดัก / ดัก / ดัก / บว่ง /
 หว่ง /

paasa

पास

กับดัก  / กับดัก / ดัก / ดัก / บว่ง /
 หว่ง /

pāsa

ดังเดมิ

dâng-der-m

आवि थक

ดงัเดมิ / ดงัเดมิ / ตน้ฉบับ / 
ตน้ฉบับ /

aavatthika

आवि थक

ดงัเดมิ / ดงัเดมิ / ตน้ฉบับ / 
ตน้ฉบับ /

āvatthika

ดังที

dang-têe

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

ดังนัน

dang-nán

अतो
ato

इतो
ito

उ ं

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / ดังนัน
 / ดังนัน /

uddhaṃ

उ ं

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / ดังนัน
 / ดังนัน /

uddham

ततो

เหตฉุะนัน / จากทนัีน / ดังนัน /

tato

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa

त मा

ดังนัน / ดังนัน /

tasmaa

त मा

ดังนัน / ดังนัน /

tasmā

ดัน

dan

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

ดา่

dà

उपार भ
upārambha

ดา่งพรอ้ย

dàng-práwy

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷaka

ดา้น

dân

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प स

ขา้ง / ขา้งเคยีง / ดา้น / ดา้นขา้ง / 
รมิ /

passa

ดา้นขา้ง

dân-kâng

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प स

ขา้ง / ขา้งเคยีง / ดา้น / ดา้นขา้ง / 
รมิ /

passa

ดา้นนอก

dân-nâwk

तरो

ขา้งนอก / ดา้นนอก / วงนอก / 
สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

tiro

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

ब ह ा

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก / 
ดา้นนอก  / วงนอก / สวนนอก ่ / 
สงภายนอก ิ /

bahiddhaa

ब ह ा

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก / 
ดา้นนอก  / วงนอก / สวนนอก ่ / 
สงภายนอก ิ /

bahiddhā

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

bāhira

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

baahira

ดา้นบน

dân-bon

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

ดา้นหลัง

dân-lǎng

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

pitthi

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi



ดารา

da-ra

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

uḷu

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

ulu

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taarakaa

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārakā

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taaraa

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārā

न ख त

กลุม่ดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / 
ดารา / ดาว / ดาวฤกษ์ /

nakkhatta

ดาว

dao

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

uḷu

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

ulu

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārakā

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taarakaa

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taaraa

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārā

न ख त

กลุม่ดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / 
ดารา / ดาว / ดาวฤกษ์ /

nakkhatta

ดาวตก

dao-dhòk

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkā

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkaa

उ पात

ดาวตก  / ดาวตก / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

uppaata

उ पात

ดาวตก  / ดาวตก / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

uppāta

ดาวฤกษ์

dao-rêr-k

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

ulu

उळ

กลุม่ดาว / กลุม่ดาว / ดวงดาว / 
ดวงดาว / ดอกจัน / ดอกจัน / ดารา
 / ดารา / ดาว / ดาว / ดาวฤกษ์ / 
ดาวฤกษ์ /

uḷu

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārakā

तारका

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taarakaa

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

taaraa

तारा

ดวงดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / ดอก
จัน / ดารา / ดารา / ดาว / ดาว / 
ดาวฤกษ์ / ดาวฤกษ์ /

tārā

न ख त

กลุม่ดาว / ดวงดาว / ดอกจัน / 
ดารา / ดาว / ดาวฤกษ์ /

nakkhatta

ดํา

dam

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kaalaka

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷaka

ดนิ

din

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharaṇī

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharanii

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvī

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvii

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhuu

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhū

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi



भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

ดนิแดน

din-dæn

देस

ชาต ิ/ ดนิแดน / ทอ้งถนิ / บรเิวณ /
 ประเทศ / รัฐ / สวน ่ /

desa

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

ดนิปืน

din-bheun

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cunna

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cuṇṇa

ดนิฟ้าอากาศ

din-fá-a-gàt

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

ดี

dee

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapaana

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapāna

एकघन

แข็ง / แน่น / ของแข็ง / ด ี/

ekaghana

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opaana

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opāna

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kūpa

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kuupa

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

तनु

เล็ก / ด ี/ นอ้ย / บาง / บางๆ / 
ผอม /

tanu

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

danda

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

daṇḍa

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

ดใีจ

dee-jai

अ तमन

เป็นสขุ / ดใีจ / รา่เรงิ / สนุกสนาน /

attamana

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

ดทีสีดุ

dee-têe-sòot

उ तम

ดทีสีดุ / ยอดเยยีม /

uttama

ดมื

dèum

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

pāna

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

paana

ดจุ

dòot

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

उपम

เดยีวกัน / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบ
เหมอืน / เหมอืนกัน / ชอบ / ดจุ / 
ประดจุ /

upama

ดดุัน

dòo-dan

च ड

ดดัุน  / ดดัุน / รนุแรง /

canda

च ड

ดดัุน  / ดดัุน / รนุแรง /

caṇḍa

ดลุ

doon

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

ดลุยภาพ

doon-yá-pâp

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

ดษุฎี

dòot-sà-dee

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

ดษุฎบีณัฑติ

dòot-sà-dee-ban-dìt

त क छक

แพทย ์/ คณุหมอ / ดษุฎบีัณฑติ / 
นายแพทย ์/ หมอ / อายุรแพทย ์/

tikicchaka

ดู

doo

उपल

การมอง / ด ู/ มอง /

upaladdhi



ดแูล

doo-læ

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

aarakkhaa

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

ārakkhā

गोपन

เอาใจใส ่/ แคร ์/ การป้องกนั / 
การพทิักษ์ / ดแูล / อาทร /

gopana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

patijaggana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

paṭijaggana

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihāra

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihaara

ดดูเลอืด

dòot-lêuat

जलकाू

ดดูเลอืด / ทาก / ปลงิ /

jalūkā

ดถูกู

doo-tòok

अ कोस

ดถูกู / สบประมาท / หยาม /

akkosa

आस जन

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

aasajjana

आस जन

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

āsajjana

उपवाद

ดถูกู / ดถูกู / ตําหน ิ/ สบประมาท /
 สบประมาท / หยาม /

upavāda

उपवाद

ดถูกู / ดถูกู / ตําหน ิ/ สบประมาท /
 สบประมาท / หยาม /

upavaada

ओमसना

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

omasanaa

ओमसना

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

omasanā

घ न

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

ghattana

घ न

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

ghaṭṭana

तरो कार

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

tirokkāra

तरो कार

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

tirokkaara

ตก

dhòk

थेव

ตก / หยด / หลน่ /

theva

पतन

ตก / ตกตํา / ฤดใูบไมร้ว่ง / ลม้ / 
หยด / หลน่ /

patana

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

paata

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

ตกตํา

dhòk-dhàm

पतन

ตก / ตกตํา / ฤดใูบไมร้ว่ง / ลม้ / 
หยด / หลน่ /

patana

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

paata

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

ตน้

dhôn

कजु

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

kuja

त

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

taru

दमु

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

duma

पादप

ตน้ / ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้
ใบหญา้ / ตน้ไมใ้บหญา้ /

paadapa

पादप

ตน้ / ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้
ใบหญา้ / ตน้ไมใ้บหญา้ /

pādapa

ตน้เหตุ

dhôn-hàyt

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

ตน้แตงกวา

dhôn-dhæng-gwa

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavaaruni

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavāruṇi

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

elaaluka

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

eḷāluka

ตน้แตงรา้น

dhôn-dhæng-rán

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavaaruni

इ दवा ण

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

indavāruṇi

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

elaaluka

एळालकु

แตงกวา / แตงกวา / แตงรา้น / 
แตงรา้น / ตน้แตงกวา / ตน้แตงกวา
 / ตน้แตงรา้น / ตน้แตงรา้น /

eḷāluka



ตน้ไม ้

dhôn-mái

कजु

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

kuja

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kaṭṭha

त

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

taru

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

दमु

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

duma

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

dāru

पादप

ตน้ / ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้
ใบหญา้ / ตน้ไมใ้บหญา้ /

paadapa

पादप

ตน้ / ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้
ใบหญา้ / ตน้ไมใ้บหญา้ /

pādapa

ตน้ไมใ้บหญา้

dhôn-mái-bai-yâ

कजु

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

kuja

त

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

taru

दमु

ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไมใ้บหญา้ /

duma

पादप

ตน้ / ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้
ใบหญา้ / ตน้ไมใ้บหญา้ /

paadapa

पादप

ตน้ / ตน้ / ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้/ ตน้ไม ้
ใบหญา้ / ตน้ไมใ้บหญา้ /

pādapa

ตน้กําเนดิ

dhôn-gam-nêr-t

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

utthaana

उ पि त

จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
มลูเหต ุ/

uppatti

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava

ตน้ขา

dhôn-kǎ

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

ūru

ऊ

โคน / โคน / โคนขา / โคนขา / 
ขาออ่น / ขาออ่น  / ตน้ขา / ตน้ขา /

uuru

ตน้ฉบบั

dhôn-chà-bàp

आवि थक

ดงัเดมิ / ดงัเดมิ / ตน้ฉบับ / 
ตน้ฉบับ /

aavatthika

आवि थक

ดงัเดมิ / ดงัเดมิ / ตน้ฉบับ / 
ตน้ฉบับ /

āvatthika

ตน้ตอ

dhôn-dhaw

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava

ตน้ทับทมิ

dhôn-táp-tim

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daadima

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḍima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daalima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḷima

ตน้ทนุ

dhôn-toon

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

ตน้สม้

dhôn-sôm

ज बीर

ตน้สม ้ / ตน้สม ้ / สม ้ / สม ้ / สสม ี ้ / 
สสม ี ้ /

jambīra

ज बीर

ตน้สม ้ / ตน้สม ้ / สม ้ / สม ้ / สสม ี ้ / 
สสม ี ้ /

jambiira

ตรง

dhrong

अिज ह

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ajimha

उजु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

uju

उजकु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ujuka

ตรงแน่ว

dhrong-næ̂o

अिज ह

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ajimha

उजु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

uju

उजकु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ujuka

ตรงกันขา้ม

dhrong-gan-kâm

प ट

ตรงกันขา้ม / ตรงกันขา้ม / ตรงขา้ม
 / ตรงขา้ม /

pati

प ट

ตรงกันขา้ม / ตรงกันขา้ม / ตรงขา้ม
 / ตรงขา้ม /

paṭi

ตรงขา้ม

dhrong-kâm

प ट

ตรงกันขา้ม / ตรงกันขา้ม / ตรงขา้ม
 / ตรงขา้ม /

pati

प ट

ตรงกันขา้ม / ตรงกันขา้ม / ตรงขา้ม
 / ตรงขา้ม /

paṭi

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

paṭipakkha

ตรงนี

dhrong-née

अ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

atra

इध

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

idha

इह

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

iha

ए तो

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

etto

ए थ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

ettha

ตรรก

dhàk-gà

त क

ตรรก / ตรรกวทิยา / ตรรกศาสตร ์/
 ตรรกะ /

takka

ตรรกวทิยา

dhàk-gà-wít-tá-ya

त क

ตรรก / ตรรกวทิยา / ตรรกศาสตร ์/
 ตรรกะ /

takka

ตรรกศาสตร์

dhàk-gà-sàt

त क

ตรรก / ตรรกวทิยา / ตรรกศาสตร ์/
 ตรรกะ /

takka

ตรรกะ

dhan-gà

त क

ตรรก / ตรรกวทิยา / ตรรกศาสตร ์/
 ตรรกะ /

takka

ตรวจวดั

dhrùat-wát

पमाण

การวัด / การวัด / ขนาด  / ขนาด /
 ตรวจวัด / มาตรการ / วัด /

pamāṇa

प र छेद

การวัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

pariccheda

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa



ตรวจสอบ

dhrùat-sàwp

अ वेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

anvesanā

गवेसन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

gavesana

प रयेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

pariyesanā

म गन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

maggana

ตระกลู

dhrà-goon

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kuṭumba

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kutumba

कलु

ครอบครัว / ครัวเรอืน / ตระกลู / 
ทางบา้น /

kula

ตลอดเวลา

dhà-làwt-way-la

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhiṇhaso

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhinhaso

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddham

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddhaṃ

ตลอดไป

dhà-làwt-bhai

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhinhaso

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhiṇhaso

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddham

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddhaṃ

ตลาด

dhà-làt

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

aapana

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

āpaṇa

ตลาดนัด

dhà-làt-nát

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

aapana

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

āpaṇa

ตอ่ไป

dhàw-bhai

अ त रक

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

antarika

अन तर

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

anantara

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anaagata

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anāgata

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

aayati

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

āyati

उ त र

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttari

उ त रं

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttariṃ

परो

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / 
ตอ่ไป / นอกจากน ี/

paro

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भ यो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyo

भ योसो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyoso

ตอ้งการ

dhâwng-gan

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

आलय
ālaya

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchaa

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jaalinii

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jālinī

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikaamanaa

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikāmanā

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihaayanaa

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihāyanā



ตอ้งการมาก

dhâwng-gan-mâk

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

taṇhā

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

tanhaa

त सना

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

tasinaa

त सना

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

tasinā

पपासा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

pipāsā

पपासा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

pipaasaa

ตอ้งหา้ม

dhâwng-hâm

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

ตอนกลาง

dhawn-glang

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

ตอนจบ

dhawn-jòp

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ตอนทา้ย

dhawn-tái

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti



को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ตอนนัน

dhawn-nán

अथ

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atha

अथो

เมอืนัน / เวลานัน / แลว้ / ในเวลา
นัน / จากนัน / ตอนนัน /

atho

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

ตอนนี

dhawn-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idaani

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

ตอนปลาย

dhawn-bhlai

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ตอนหนา้

dhawn-nâ

धरु

ชวงหนา้ ่ / ตอนหนา้ / ตําแหน่ง / 
สานัก ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/

dhura

ตอบ

dhàwp

उ तर

เฉลย / โตต้อบ / ขานรับ / คําตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ สนองตอบ /

uttara

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

pativacana

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

paṭivacana

ตอบได ้

dhàwp-dâi

उ तर

เฉลย / โตต้อบ / ขานรับ / คําตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ สนองตอบ /

uttara

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

pativacana

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

paṭivacana



ตอมอ่

dhaw-mâw

थ भ

เสา / เสาหนิ / ตอมอ่ /

thambha

ตะเกยีง

dhà-giang

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

ตะโกน

dhà-gon

उ नाद

ตะโกน / รอ้งตะโกน / รอ้งตะโกน /

unnāda

घोस

เสยง ี / แข็งแรง / ตะโกน / รอ้ง
ตะโกน /

ghosa

ตะโพก

dhà-pôk

जघन
jaghana

ตะไกร

dhà-grai

क त र

กรรไกร / ตะไกร /

kattari

क त रका

กรรไกร / กรรไกร / ตะไกร / ตะไกร
  /

kattarikā

क त रका

กรรไกร / กรรไกร / ตะไกร / ตะไกร
  /

kattarikaa

प फल

กรรไกร / ตะไกร /

pipphala

प फलक

กรรไกร / ตะไกร /

pipphalaka

ตะกรา้

dhà-grâ

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

पटक

เขง่ / กระเชา ้ / กระจาด / กระบงุ / 
ตะกรา้ /

piṭaka

ตะกอน

dhà-gawn

कसट

ขยะ / ตะกอน / ปฏเิสธ /

kasaṭa

ตะกวัดํา

dhà-gùa-dam

अ भक

แกรไฟต ์/ ตะกวัดํา /

abbhaka

ตะปู

dhà-bhoo

नख

เล็บ / กรงเล็บ / กา้ม / ตะป ู/ อุง้
เล็บ /

nakha

ตะราง

dhà-rang

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kaaraa

कारा

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

kārā

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

cāraka

चारक

เรอืนจํา / เรอืนจํา / การตดิคกุ / 
การตดิคกุ / คกุ / คกุ / ตะราง / 
ตะราง /

caaraka

ตะวัน

dhà-wan

अ क

ดวงอาทติย ์/ ตะวัน / ตากแดด / 
พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/ สรุยิา /

akka

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

aadicca

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

ādicca

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

ตะวันตก

dhà-wan-dhòk

पती च

ตะวันตก / ตะวันตก / ทางตะวันตก
 / ทางตะวันตก / ทศิตะวันตก / ทศิ
ตะวันตก /

patīci

पती च

ตะวันตก / ตะวันตก / ทางตะวันตก
 / ทางตะวันตก / ทศิตะวันตก / ทศิ
ตะวันตก /

patiici

ตะวันออก

dhà-wan-àwk

प बाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

pubbā

प बाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

pubbaa

पर थाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

puratthaa

पर थाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

puratthā

परि थमु

ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

puratthima

ตกัแตน

dhák-gà-dhæn

अ धपातक

ตกัแตน / ตกัแตน /

adhipātaka

अ धपातक

ตกัแตน / ตกัแตน /

adhipaataka

पट ग

ตกัแตน / ตกัแตน /

pata~nga

पट ग

ตกัแตน / ตกัแตน /

paṭaṅga

ตงั

dhâng

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

ตงัแต่

dhâng-dhæ̀

आ

เนืองจาก / ของ / จาก / ตงัแต ่/ 
นับจาก / มาจาก /

ā

पभ तु

เนืองจาก / ตงัแต ่/

pabhuti

ตงัใจ

dhâng-jai

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

ตงัใจไว ้

dhâng-jai-wái

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

ตงัคา่ย

dhâng-kâi

ख धावार

คา่ย  / คา่ย / คา่ยทพัีก / คา่ยทพัีก
 / ตงัคา่ย  / ตงัคา่ย /

khandhaavaara

ख धावार

คา่ย  / คา่ย / คา่ยทพัีก / คา่ยทพัีก
 / ตงัคา่ย  / ตงัคา่ย /

khandhāvāra



ตงัชอื

dhâng-chêu

अ भधान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

abhidhaana

अ भधान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

abhidhāna

अ हय

ชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / ออกชอ ื /

avhaya

अ हान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

avhaana

अ हान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

avhāna

आ या

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

aakhyaa

आ या

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

ākhyā

नाम

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

naama

नाम

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

nāma

ตงัรกราก

dhâng-rók-râk

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

ตัดสนิ

dhàt-sǐn

अ खद स

ตัดสน ิ / ผูต้ัดสน ิ / ผูพ้พิากษา / 
วพิากษ์ /

akkhadassa

ตัว

dhua

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

ตัวเมยี

dhua-mia

इि थ

เพศหญงิ / ตัวเมยี / นาง / ผูห้ญงิ /
 ภรรยา / หญงิ /

itthi

ตัวเมอืง

dhua-meuang

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

ตัวเรอืน

dhua-reuan

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

ตัวเล็ก

dhua-lék

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

खु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว /

khudda

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

ตัวเลข

dhua-lâyk

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa

ตัวแทน

dhua-tæn

आय तकु

เจา้หนา้ / เจา้หนา้ / ตัวแทน / 
ตัวแทน /

aayuttaka

आय तकु

เจา้หนา้ / เจา้หนา้ / ตัวแทน / 
ตัวแทน /

āyuttaka

ตัวกลาง

dhua-glang

मि झम

กลาง / คนทรง / ตัวกลาง / ปาน
กลาง / มัชฌมิ / สายกลาง /

majjhima

ตัวคัดคา้น

dhua-kát-kán

प ट खेप

การคัดคา้น / การคัดคา้น / การ
ปฏเิสธ / การปฏเิสธ / ตัวคัดคา้น /

paṭikkhepa

ตัวฉกาจ

dhua-chà-gàt

अ धप

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipa

अ धप त

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipati

अ य

เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ท่านลอรด์ / 
นาย / นายจา้ง / สภุาพบรุษุ /

ayya

इ सर

เจา้ของ / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / 
ผูส้รา้ง /

issara

नायक

เจา้นาย / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ตัว
ฉกาจ / นายจา้ง / นายจา้ง /

naayaka

नायक

เจา้นาย / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ตัว
ฉกาจ / นายจา้ง / นายจา้ง /

nāyaka

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

ตัวตรง

dhua-dhrong

अिज ह

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ajimha

उजु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

uju

उजकु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ujuka



ตัวถัง

dhua-tǎng

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

ตัวบทกฎหมาย

dhua-bòt-gòt-mǎi

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

niiti

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

nīti

ตัวบคุคล

dhua-bòok-kon

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

ตัวผู ้

dhua-pôo

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

ตัวพมิพ์

dhua-pim

अ खर

จดหมาย / ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
สาสน ์ / อักษร /

akkhara

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

ตัวรอ้น

dhua-ráwn

जर

เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่ๆ / เฒา่ / เดมิ / 
เป็นไข ้/ แก ่/ แกเ่ฒา่ / แกก่ลา้ / 
แกต่ัว / โบราณ / ไข ้/ ชรา / ตัว
รอ้น /

jara

ตัวละคร

dhua-lá-kawn

पक त

คณุสมบัต ิ/ ตัวละคร / ตัวหนังสอ ื /
 ตัวอักษร / ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / วสิย ั /

pakati

ตัวหนังสอื

dhua-nǎng-sěu

अ खर

จดหมาย / ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
สาสน ์ / อักษร /

akkhara

पक त

คณุสมบัต ิ/ ตัวละคร / ตัวหนังสอ ื /
 ตัวอักษร / ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / วสิย ั /

pakati

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

ตัวอยา่ง

dhua-yàng

उदाहरण

กรณี / ตัวอยา่ง / ตัวอยา่ง / ยก
อทุาหรณ์ / อทุาหรณ์ /

udaaharana

उदाहरण

กรณี / ตัวอยา่ง / ตัวอยา่ง / ยก
อทุาหรณ์ / อทุาหรณ์ /

udāharaṇa

नद सन

กรณี / ตัวอยา่ง / ยกอทุาหรณ์ / 
อทุาหรณ์ /

nidassana

ตัวอักษร

dhua-àk-sǎwn

पक त

คณุสมบัต ิ/ ตัวละคร / ตัวหนังสอ ื /
 ตัวอักษร / ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / วสิย ั /

pakati

ตา

dha

अि ख

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

akkhi

च खु

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

cakkhu

नयन

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

nayana

ตาเต็ง

dha-dheng

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

ตากแดด

dhàk-dæ̀t

अ क

ดวงอาทติย ์/ ตะวัน / ตากแดด / 
พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/ สรุยิา /

akka

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

aadicca

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

ādicca

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

ตาขาว

dha-kǎo

भी क

ขขีลาด / ตาขาว / ตาขาว /

bhiiruka

भी क

ขขีลาด / ตาขาว / ตาขาว /

bhīruka

ตา่งประเทศ

dhàng-bhrà-tâyt

पर

คนแปลกหนา้ / คนอนื / คนอนืๆ / 
ตา่งประเทศ / อนื / อนือกี / อนืๆ /

para

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

bāhira

ตา่งหาก

dhàng-hàk

प चेक

เดยีว / แยก / แยกกัน / แยกทาง /
 กระจายออก / ตา่งหาก /

pacceka

ตาชงั

dha-châng

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

ตาชู

dha-choo

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa



ตาตน้ไม ้

dha-dhôn-mái

कोरक

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

koraka

जालक

เกดิหน่อ / เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตา
ตน้ไม ้/ ตาตน้ไม ้/

jālaka

जालक

เกดิหน่อ / เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตา
ตน้ไม ้/ ตาตน้ไม ้/

jaalaka

मकलु

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

makula

मकलु ु

เกดิหน่อ / ดอกตมู / ตาตน้ไม ้/

mukula

ตานํา

dha-nám

उि भद

เดง้ / การกระโดด / ตานํา / ผล ิ/ 
ฤดใูบไมผ้ล ิ/ ลวดสปรงิ / สปรงิ /

ubbhida

ตาบอด

dha-bàwt

अ ध

โง่ / คนตาบอด / ตาบอด / บอด /

andha

काण

คนตาบอด / คนตาบอด / ตาบอด /
 บอด /

kāṇa

ตามที

dham-têe

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

ตามธรรมชาติ

dham-tam-má-chât

पाक तक

เป็นธรรมชาต ิ/ ตามธรรมชาต ิ/ 
ธรรมชาต ิ/

pākatika

ตาย

dhai

काल कत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย /

kālaṅkata

पेत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย / ผ ี/ ภตูผ ี/ 
วญิญาณ /

peta

ตํา

dhàm

अधम

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

adhama

अवच 

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

avaca

ओरक

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

oraka

छव

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

chava

न क

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nikittha

न क

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nikiṭṭha

नह न

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nihīna

नह न

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nihiina

नीच 

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

niica

नीच 

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nīca

ตําแหน่ง

dham-næ̀ng

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avatthaana

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

aayatana

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

आसन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

aasana

आसन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

āsana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

धरु

ชวงหนา้ ่ / ตอนหนา้ / ตําแหน่ง / 
สานัก ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/

dhura

नसीदन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

nisīdana

नसीदन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

nisiidana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

पीठ

เกา้อ ี/ เกา้อ ี/ ตําแหน่ง / ตําแหน่ง
 / ทตีงั / ทนัีง / ทนัีง /

piitha

पीठ

เกา้อ ี/ เกา้อ ี/ ตําแหน่ง / ตําแหน่ง
 / ทตีงั / ทนัีง / ทนัีง /

pīṭha

ตําแหน่งที

dham-næ̀ng-têe

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

ตํา กว่า

dhàm-gwà

ओरं

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

oraṃ

ओरेन

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

orena

ตํานาน

dham-nan

अपदान
apadāna

ตําหนิ

dham-nì

अव ण
avaṇṇa

उपवाद

ดถูกู / ดถูกู / ตําหน ิ/ สบประมาท /
 สบประมาท / หยาม /

upavāda

न गह
niggaha

ตดิ

dhìt

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

daṇḍa

द डक

แขนงไม ้/ แขนงไม ้/ ไมเ้รยีว / ไม ้
เรยีว / ตดิ / ตดิ /

dandaka

द डक

แขนงไม ้/ แขนงไม ้/ ไมเ้รยีว / ไม ้
เรยีว / ตดิ / ตดิ /

daṇḍaka

ตดิตอ่

dhìt-dhàw

फ स
phassa



ตดิปลัก

dhìt-bhlàk

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

ตกีลอง

dhee-glawng

द द भु ु

เสยงกลอง ี / กลอง / ตกีลอง /

dundubhi

भे र

เสยงกลอง ี / กลอง / ตกีลอง /

bheri

ตดีว้ยไม ้

dhee-dûay-mái

अिजनप ता

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

ajinapattā

अिजनप ता

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

ajinapattaa

जतकाु

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

jatukā

जतकाु

คา้งคาว / คา้งคาว / ตดีว้ยไม ้/ ตี
ดว้ยไม ้/

jatukaa

ตนี

dheen

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

carana

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

caraṇa

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

ตงึ

dheung

गा ह

แน่น / คับ / คับขัน / ตงึ / รัดแน่น /

gāḷha

ตงึตัง

dheung-dhang

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

ตนืขนึ

dhèun-kêun

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उदयन

ขนึ / ตนืขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอย
ขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udayana

ตุก๊ตา

dhóok-gà-dha

धीत लका

ตุ๊กตา / ตุ๊กตา /

dhiitalikaa

धीत लका

ตุ๊กตา / ตุ๊กตา /

dhītalikā

ตูน้ริภัย

dhôo-ní-rá-pai

अभ य

เซฟ / ตูน้ริภัย / ปลอดภัย / อยา่ง
ปลอดภัย /

abhaya

खेम

เซฟ / แน่นหนา / ไรก้ังวล / ตูน้ริภัย
 / ปลอดภัย / มนัใจ / อย่าง
ปลอดภัย /

khema

ถนน

tà-nǒn

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

añjasa

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

a~njasa

प ज

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง /

pajja

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

प थ

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / หนทาง /

pantha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga

ถว่งเวลา

tùang-way-la

पम जना

ความลา่ชา ้ / ความลา่ชา ้ / ถว่งเวลา
 / ถว่งเวลา / ประวงิ / ประวงิ /

pamajjanā

पम जना

ความลา่ชา ้ / ความลา่ชา ้ / ถว่งเวลา
 / ถว่งเวลา / ประวงิ / ประวงิ /

pamajjanaa

ถว้ย

tûay

कोसक
kosaka

पा त

ขัน / ขัน / ชาม / ชาม / ชามกลม /
 ชามกลม / ถว้ย /

pāti

ถอ้ยแถลง

tâwy-tà-læ̌ng

अपदेस

เหตผุล / แถลงการณ์ / ความสานกึํ
 / คําแถลง / ถอ้ยแถลง /

apadesa

ถังอาบนํา

tǎng-àp-nám

नहान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nahāna

हान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nhāna

ถัด

tàt

अ त रक

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

antarika

अन तर

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

anantara

ถัดไป

tàt-bhai

अ त रक

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

antarika

अन तर

ขา้งหนา้ / คราวหนา้ / ตอ่ไป / ถัด /
 ถัดไป /

anantara

ถา้

tâ

चे

เผอื / ถา้ / ถา้หาก / หาก /

ce

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa



ถามหา

tǎm-hǎ

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyaacana

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyācana

ถาวร

tǎ-wawn

अ च त

โข / ถาวร / นริันดร ์/ มาก / อย่าง
ยงิ /

accanta

धवु

ถาวร / ยนืยง /

dhuva

ถา้หาก

tâ-hàk

चे

เผอื / ถา้ / ถา้หาก / หาก /

ce

ถํา

tâm

ग भर
gabbhara

ถอืโอกาส

těu-oh-gàt

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okaasa

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okāsa

ถงุ

tǒong

प स बक

ใสถงุ ่ / กระเป๋า / กระเป๋าถอื / 
กระสอบ / ถงุ / ย่าม / อุง้ /

pasibbaka

ถกู

tòok

दि खण

ขวา / ถกู / ทางใต ้/ ทางขวา /

dakkhiṇa

ถกูตอ้ง

tòok-dhâwng

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

ทน

ton

अ छ

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

accha

इ स

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

issa

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

ทรงกลม

song-glom

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

ทรงตัว

song-dhua

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

ทรมาน

taw-rá-man

आतापन

การทรมาน / ทรมาน /

ātāpana

कारणा

การทรมาน / ทรมาน /

kāraṇā

ทรวงอก

suang-òk

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

ทระนง

taw-rá-nong

उ नळ

ทระนง / ทระนง / ทะลงึ / หยงิ / 
หยงิ / อวดด ี/

unnala

उ नळ

ทระนง / ทระนง / ทะลงึ / หยงิ / 
หยงิ / อวดด ี/

unnaḷa

ทรัพย์

sáp

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

ทรัพยส์นิ

sáp-sǐn

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

ทราย

sai

प लनु

ใสทราย ่ / ทราย / พนืทราย / สนั
ดอนทราย / สทราย ี / หาดทราย /

pulina

ทฤษฎี

trít-sà-dee

द

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ทฤษฎ ี/ 
ทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/

ditthi

द

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ทฤษฎ ี/ 
ทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/

diṭṭhi

ทวน

tuan

तोमर

ทวน / ทหารหอก / หอก /

tomara

ทว่ม

tûam

ओघ

เจงิ / กระแส / กระแสไฟฟ้า / ท่วม
 / นําท่ วม / อุทกภัย /

ogha

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

ทหาร

tá-hǎn

बल

ทหาร / ทหาร /

balattha

बल

ทหาร / ทหาร /

balaṭṭha

भ ट

ทหาร / ทหาร /

bhaṭa

भ ट

ทหาร / ทหาร /

bhata

ทหารราบ

tá-hǎn-râp

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

carana

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

caraṇa

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

ทหารหอก

tá-hǎn-hàwk

तोमर

ทวน / ทหารหอก / หอก /

tomara

ทอ่

tâw

आय तका

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

aayatikaa

आय तका

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

āyatikā

नळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด / ออ้ /

nala

नळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด / ออ้ /

naḷa

नाळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

naala

नाळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

nāḷa

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

naalikaa

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

nāḷikā

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panaalikaa

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panāḷikā



ทอง

tawng

क चन

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

kañcana

क चन

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

ka~ncana

कनक

ทอง / ทองคํา / สวุรรณ /

kanaka

क बु

ทอง / ทองคํา / สวุรรณ /

kambu

चामीकर

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

cāmīkara

चामीकर

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

caamiikara

जात प

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

jaataruupa

जात प

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

jātarūpa

तपनीय

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

tapanīya

तपनीय

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

tapaniiya

ทอ้ง

táwng

आमासय

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ทอ้ง / 
ทอ้ง /

aamaasaya

आमासय

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ทอ้ง / 
ทอ้ง /

āmāsaya

उदर

กระเพาะ / กระเพาะอาหาร / ชอง่
ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / หนา้ทอ้ง /

udara

को

ชองทอ้ง ่ / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง /

kottha

को

ชองทอ้ง ่ / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง /

koṭṭha

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jathara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jaṭhara

ทองแดง

tawng-dæng

त ब

ทองแดง / ธาตทุองแดง / สนํา ตาลี
 /

tamba

ทองคํา

tawng-kam

क चन

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

kañcana

क चन

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

ka~ncana

कनक

ทอง / ทองคํา / สวุรรณ /

kanaka

क बु

ทอง / ทองคํา / สวุรรณ /

kambu

चामीकर

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

caamiikara

चामीकर

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

cāmīkara

जात प

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

jaataruupa

जात प

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

jātarūpa

तपनीय

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

tapaniiya

तपनीय

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

tapanīya

ทอ้งตลาด

táwng-dhlàt

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

aapana

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

āpaṇa

ทอ้งถนิ

táwng-tìn

देस

ชาต ิ/ ดนิแดน / ทอ้งถนิ / บรเิวณ /
 ประเทศ / รัฐ / สวน ่ /

desa

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

ทอ้งทะเล

táwng-tá-lay

उद ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล /

udadhi

जल न ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล / 
มหาสมทุร / สมทุร /

jalanidhi

ทอ้งทุง่

táwng-tôong

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedāra

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedaara

ทอ้งนํา

táwng-nám

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

ทอ้งฟ้า

táwng-fá

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

अ त ळ ख

ทอ้งฟ้า  / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/ 
สวรรค ์/

antaḷikkha

अ त ळ ख

ทอ้งฟ้า  / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/ 
สวรรค ์/

antalikkha

अ भ

เมฆ / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/

abbha

अ बर

ทอ้งฟ้า / ผา้ / ฟ้า / วัสด ุ/ สวรรค ์/

ambara

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa

ख

ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/

kha

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

दव

ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / วมิาน / สรวง
สวรรค ์/ สวรรค ์/

diva

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

naaka

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

nāka



ทอดเงาลงบน

tâwt-ngao-long-bon

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chāyā

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chaayaa

ทอ่นไม ้

tâwn-mái

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kaṭṭha

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kattha

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

daaru

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

dāru

ทอ่นําสง่

tâw-nam-sòng

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panāḷikā

ทะเล

tá-lay

उद ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล /

udadhi

जल न ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล / 
มหาสมทุร / สมทุร /

jalanidhi

ทะเลทราย

tá-lay-sai

इ रन

ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / 
รกรา้ง / ละทงิ / หนทีัพ /

irina

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantaara

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantāra

ทะเลลกึ

tá-lay-léuk

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhīra

ทะเลสาบ

tá-lay-sàp

तळाक

ทะเลสาบ / ทะเลสาบ /

talaaka

तळाक

ทะเลสาบ / ทะเลสาบ /

taḷāka

ทะเลาะ

tá-láw

कलह

เถยีง / โตเ้ถยีง / โตแ้ยง้ / การ
แขง่ขัน / ทะเลาะ / พพิาท / ววิาท /

kalaha

ทะลงึ

tá-lêung

उ नळ

ทระนง / ทระนง / ทะลงึ / หยงิ / 
หยงิ / อวดด ี/

unnaḷa

ทักทาย

ták-tai

करका

ทักทาย / ทักทาย / ลกูเห็บ / 
ลกูเห็บ /

karakaa

करका

ทักทาย / ทักทาย / ลกูเห็บ / 
ลกูเห็บ /

karakā

ทงั

táng

उभ 

ทัง / ทังคู ่/ ทังสอง /

ubha

उभ य

ทัง / ทังคู ่/ ทังสอง /

ubhaya

उभो

ทัง / ทังคู ่/ ทังสอง /

ubho

ทงัเพ

táng-pay

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังสน ิ / ทังหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ทงัคู่

táng-kôo

उभ 

ทัง / ทังคู ่/ ทังสอง /

ubha

उभ य

ทัง / ทังคู ่/ ทังสอง /

ubhaya

उभो

ทัง / ทังคู ่/ ทังสอง /

ubho

ทังนัน

táng-nán

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ทังปวง

táng-bhuang

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasina

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ทังมวล

táng-muan

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทังปวง / 
ทงัมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทงัเพ / ทังปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทังปวง / 
ทงัมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทงัหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ทังสอง

táng-sǎwng

उभ 

ทงั / ทงัคู ่/ ทงัสอง /

ubha

उभ य

ทงั / ทงัคู ่/ ทงัสอง /

ubhaya

उभो

ทงั / ทงัคู ่/ ทงัสอง /

ubho

ทังสนิ

táng-sîn

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทังปวง / 
ทงัมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทงัหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa



ทังหมด

táng-mòt

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทังมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทังปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัสน ิ / ทังหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasina

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทังปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัสน ิ / ทังหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทงันัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัหมด / ทงัหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ทังหลาย

táng-lǎi

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทงันัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัหมด / ทงัหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ทันที

tan-tee

अिज ह

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ajimha

उजु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

uju

उजकु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ujuka

क ल

เฉลยีวฉลาด / เตรยีมพรอ้ม / แยบ
ยล / ชานาญ ํ / ทันท ี/ พรอ้ม / 
วอ่งไว /

kalla

ทับทมิ

táp-tim

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḍima

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daadima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daalima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḷima

ทัพ

táp

अनीक

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

aniika

अनीक

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

anīka

च मू

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

camū

च मू

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

camuu

धिजनी

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

dhajinii

धिजनी

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

dhajinī

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

बलकाय

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

balakaaya

बलकाय

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

balakāya

ทวั

tûa

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari

ทวัไป

tûa-bhai

अनो द सक
anodissaka

ทัวทกุ

tûa-tóok

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ทา่

tâ

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

pattana

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

paṭṭana

ทา่เรอื

tâ-reua

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

pattana

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

paṭṭana

ทาก

tâk

जलकाू

ดดูเลอืด / ทาก / ปลงิ /

jalūkā

ทาง

tang

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

a~njasa

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

añjasa

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upāya

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upaaya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

प ज

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง /

pajja



पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

प थ

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / หนทาง /

pantha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga

ทางเขา้

tang-kâo

आवेसन

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประตเูขา้ / 
ประตเูขา้ / ปากทาง /

aavesana

आवेसन

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประตเูขา้ / 
ประตเูขา้ / ปากทาง /

āvesana

ओतार
otāra

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvaara

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvāra

पवेस

ทางเขา้ / ประตเูขา้ / ปากทาง /

pavesa

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

ทางใต ้

tang-dhâi

दि खण

ขวา / ถกู / ทางใต ้/ ทางขวา /

dakkhiṇa

ทางไกล

tang-glai

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

duura

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

dūra

ทางกาย

tang-gai

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

ทางขวา

tang-kwǎ

दि खण

ขวา / ถกู / ทางใต ้/ ทางขวา /

dakkhiṇa

ทางตะวนัตก

tang-dhà-wan-dhòk

पती च

ตะวันตก / ตะวันตก / ทางตะวันตก
 / ทางตะวันตก / ทศิตะวันตก / ทศิ
ตะวันตก /

patīci

पती च

ตะวันตก / ตะวันตก / ทางตะวันตก
 / ทางตะวันตก / ทศิตะวันตก / ทศิ
ตะวันตก /

patiici

ทางทะเล

tang-tá-lay

उद ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล /

udadhi

जल न ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล / 
มหาสมทุร / สมทุร /

jalanidhi

ทางบา้น

tang-bân

आवास

ทางบา้น / ทางบา้น / บา้น / บา้น /
 บา้นเรอืน /

aavaasa

आवास

ทางบา้น / ทางบา้น / บา้น / บา้น /
 บา้นเรอืน /

āvāsa

उप सय

ทางบา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

upassaya

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kutumba

कट बु ु

ครอบครัว / ครอบครัว / ครัวเรอืน / 
ครัวเรอืน / ตระกลู / ตระกลู / ทาง
บา้น / ทางบา้น /

kuṭumba

कलु

ครอบครัว / ครัวเรอืน / ตระกลู / 
ทางบา้น /

kula

गेह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

geha

घर

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

ghara

नकेत

ทางบา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketa

नकेतन

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketana

नलय

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

nilaya

ทางภาษา

tang-pa-sǎ

न ि त

ทางภาษา / นริกุตศิาสตร ์/ ภาษา /
 ภาษาศาสตร ์/

nirutti

भासा

ทางภาษา / ทางภาษา / ภาษา / 
ภาษาถนิ / ภาษาถนิ /

bhaasaa

भासा

ทางภาษา / ทางภาษา / ภาษา / 
ภาษาถนิ / ภาษาถนิ /

bhāsā

ทางออก

tang-àwk

अ भस दन

ทางออก / ผล / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

abhisandana

न स द

ความกระทบกระเทอืน / ทางออก /
 ผล / ผลกระทบ / ผลทสีดุ / 
ผลลัพธ ์/

nissanda

ทางอาญา

tang-a-ya

अपराधी

โจรผูร้า้ย / คนรา้ย / ทางอาญา / 
อาชญากร / อาชญากร /

aparādhī

ทา่ทาง

tâ-tang

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

इ रयना
iriyanā

इ रया
iriyā

ทานขา้ว

tan-kâo

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottum

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottuṃ

ทา่นผูห้ญงิ

tân-pôo-yǐng

अ या

ท่านผูห้ญงิ / ท่านผูห้ญงิ  / สตร ี/ 
สภุาพสตร ี/ อหีนู /

ayyā

अ या

ท่านผูห้ญงิ / ท่านผูห้ญงิ  / สตร ี/ 
สภุาพสตร ี/ อหีนู /

ayyaa

ทา่นลอรด์

tân-lâwd

अ धप

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipa

अ धप त

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipati

अ य

เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ท่านลอรด์ / 
นาย / นายจา้ง / สภุาพบรุษุ /

ayya

इ सर

เจา้ของ / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / 
ผูส้รา้ง /

issara

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

ทานอาหาร

tan-a-hǎn

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottuṃ



ทา้ย

tái

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ทําเป็นสนั

tam-bhen-sǎn

फासकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phāsukā

फासकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phaasukaa

फास लकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phāsulikā

फास लकाु

ซโครง ี / ซโครง ี / ทําเป็นสน ั / ทํา
เป็นสน ั /

phaasulikaa

ทําเล

tam-lay

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

ทําให ้

tam-hâi

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada



ทําใหเ้กดิ

tam-hâi-gèr-t

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kaarana

कारण

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
ความสานกึ ํ / ความสานกึ ํ / ชนวน /
 ตน้เหต ุ/ ทําให ้/ ทําให ้/ ทําให ้
เกดิ / ทําใหเ้กดิ /

kāraṇa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidaana

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

ทําใหเ้สร็จ

tam-hâi-sèt

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

ทําใหโ้กรธ

tam-hâi-gròt

कोध

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

kodha

दोस

โกรธ / โทสะ / ขอ้เสย ี / ขอ้
เสยหาย ี / ขอ้บกพรอ่ง / ความโกรธ
 / ความผดิพลาด / ทําใหโ้กรธ /

dosa

पकोप

โกรธ / โทสะ / ความโกรธ / ทําให ้
โกรธ /

pakopa

ทําใหไ้หล

tam-hâi-lǎi

अ सव

ไหล / ไหลเวยีน / การไหล / ทําให ้
ไหล / ปลวิสะบัด / สงทไีหล ิ / 
หนอง /

assava

ทําใหง้อ่ย

tam-hâi-ngâwy

कणीु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

kunii

कणीु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

kuṇī

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प गु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

pa~ngu

प गु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

paṅgu

प गलु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

pa~ngula

प गलु

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

paṅgula

पीठस पी

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

piithasappii

पीठस पी

คนง่อย / คนง่อย / คนพกิาร / ทํา
ใหง้่อย / ทําใหง้่อย /

pīṭhasappī

ทําใหท้ว่ม

tam-hâi-tûam

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

ทําใหม้ัน

tam-hâi-man

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

ทําใหม้ขีอบ

tam-hâi-mee-kàwp

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ทําใหม้รีมิ

tam-hâi-mee-rim

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ทําใหร้อ้น

tam-hâi-ráwn

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

unha

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha



ทําใหส้มดลุ

tam-hâi-sà-má-doon

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

ทําใหอุ้น่

tam-hâi-òon

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

unha

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

ทําไม

tam-mai

क मा

เพราะเหตใุด / เพราะอะไร / เหตใุด
 / ไฉน / ทําไม /

kasmā

ทํางาน

tam-ngan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ทํางานทําการ

tam-ngan-tam-gan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ทําดว้ยไม ้

tam-dûay-mái

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

daaru

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

dāru

ทําดว้ยฟาง

tam-dûay-fang

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palaala

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palāla

ทํารัง

tam-rang

कलावकु

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

kulaavaka

कलावकु

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

kulāvaka

न ड

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

niḍḍa

न ड

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

nidda

ทํารา้ย

tam-rái

अ धपतन

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย /

adhipatana

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama

ทําอันตราย

tam-an-dhà-rai

अन थ

โชครา้ย / ทําอันตราย / อันตราย /

anattha

अ हत

ทําอันตราย / อันตราย /

ahita

ทพิย์

típ

द ब

ทพิย ์/ ลํา เลศิ /

dibba

ทศิตะวันตก

tít-dhà-wan-dhòk

पती च

ตะวันตก / ตะวันตก / ทางตะวันตก
 / ทางตะวันตก / ทศิตะวันตก / ทศิ
ตะวันตก /

patīci

पती च

ตะวันตก / ตะวันตก / ทางตะวันตก
 / ทางตะวันตก / ทศิตะวันตก / ทศิ
ตะวันตก /

patiici

ทศิตะวันออก

tít-dhà-wan-àwk

प बाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

pubbā

प बाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

pubbaa

पर थाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

puratthā

पर थाु

ตะวันออก / ตะวันออก / ทศิ
ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

puratthaa

परि थमु

ตะวันออก / ทศิตะวันออก /

puratthima

ที

têe

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

ทเีกา้

têe-gâo

नवम
navama

ทเีชอถอืได ้ื

têe-chêua-těu-dâi

थेत
theta

ทกีลวง

têek-luang

त छु

เป็นโพรง / เปลา่ / กลวง / ทกีลวง
 / วา่ง / วา่งเปลา่ /

tuccha

बल

เป็นโพรง / กลวง / ชอง ่ / ทกีลวง /
 ร ู/ วา่ง / หลมุ /

bila

ทดีนิ

têe-din

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

ทตีงั

têe-dhâng

आसन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

āsana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नसीदन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

nisīdana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

पीठ

เกา้อ ี/ เกา้อ ี/ ตําแหน่ง / ตําแหน่ง
 / ทตีงั / ทนัีง / ทนัีง /

pīṭha



ททํีาการ

têe-tam-gan

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

ทนีอน

têe-nawn

म च

เตยีง / เตยีง / เตยีงนอน / เตยีง
นอน / ทนีอน  / ทนีอน /

mañca

म च

เตยีง / เตยีง / เตยีงนอน / เตยีง
นอน / ทนีอน  / ทนีอน /

ma~nca

ทนัีง

têe-nâng

आसन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

aasana

आसन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

āsana

नसीदन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

nisīdana

नसीदन

ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทตีงั / ทนัีง /
 ทนัีง /

nisiidana

पीठ

เกา้อ ี/ เกา้อ ี/ ตําแหน่ง / ตําแหน่ง
 / ทตีงั / ทนัีง / ทนัีง /

piitha

पीठ

เกา้อ ี/ เกา้อ ี/ ตําแหน่ง / ตําแหน่ง
 / ทตีงั / ทนัีง / ทนัีง /

pīṭha

ทนัีน

têe-nân

त थ

ทนัีน / นันไง /

tattha

त

ทนัีน / นันไง /

tatra

तहं

ทนัีน / ทนัีน / นันไง /

tahaṃ

तहं

ทนัีน / ทนัีน / นันไง /

taham

त हं

ทนัีน / ทนัีน / นันไง /

tahim

त हं

ทนัีน / ทนัีน / นันไง /

tahiṃ

ทนีี

tee-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idaani

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

ทนีี

têe-nêe

अ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

atra

इध

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

idha

इह

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

iha

ए तो

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

etto

ए थ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

ettha

ทปีระชมุ

têe-bhrà-choom

प रसा

ทปีระชมุ / ทปีระชมุ / ประชมุ การ
สงสรรค ์ั / ประชมุ การสงสรรค ์ั /

parisā

प रसा

ทปีระชมุ / ทปีระชมุ / ประชมุ การ
สงสรรค ์ั / ประชมุ การสงสรรค ์ั /

parisaa

ทพีงึ

têe-pêung

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

taana

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

tāṇa

ทมีา

têe-ma

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

उ पि त

จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
มลูเหต ุ/

uppatti

नदान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ แหลง่ / 
แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ขา่ว / 
แหลง่ทมีา  / แหลง่ทมีา / 
กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / ชนวน / 
ตน้เหต ุ/ ตน้ตอ / ตน้ตอ / ทําให ้/
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / 
ทมีา /

nidāna

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava

ทมีดื

têe-mêut

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa

ทยีดึ

têe-yéut

धारेतु

เจา้ของ / ทยีดึ / ผูย้ดึ /

dhāretu

ทวีา่

têe-wâ

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

ทวีา่ง

têe-wâng

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa



ทวีา่งเปลา่

têe-wâng-bhlào

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

ทสีอง

têe-sǎwng

द तयु

ทสีอง / ฟิลปิดา / วนิาท ี/ อันดับ
สอง /

dutiya

ทสีาม

têe-sǎm

त तय
tatiya

ทสีี

têe-sèe

च त थु
catuttha

ทหีลบภัย

têe-lòp-pai

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

taana

ताण

การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / คุม้ครอง / 
ทพีงึ / ทพีงึ / ทหีลบภัย / ทหีลบ
ภัย /

tāṇa

ทหีวัง

têe-wǎng

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhana

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhita

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhita

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

ทอีนื

têe-èun

अ ञ
aññatra

ทมึ

têum

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

बहल

ขน้ / ทมึ / หนา / หนาแน่น / หยาบ
 /

bahala

ทกุ

tóok

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

ทกุข์

tóok

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asāta

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

द खु

เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / ความเจ็บปวด
 / ความทุกข ์/ ความปวดรา้ว / ทุกข์
 / ปวดเมอืย /

dukkha

ทกุขท์รมาน

tóok-taw-rá-man

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

दि खतु

ทุกขท์รมาน / น่าสงสาร /

dukkhita

ทกุวันนี

tóok-wan-née

अ ज

ในวันนี / ทุกวันน ี/ วันน ี/ สมัยน ี/

ajja

ทกุๆ

tóok-tóok

एकेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekeka

एकमेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekameka

ทุง่

tôong

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedaara

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedāra

ทุง่กวา้ง

tôong-gwâng

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedaara

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedāra

ทุง่นา

tôong-na

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedaara

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedāra

ทนุ

toon

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

ทนุทรัพย์

toon-ná-sáp

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

ทุน่ระเบดิ

tôon-rá-bèr-t

आकर

เหมอืง / เหมอืง / ทุ่นระเบดิ / ทุ่น
ระเบดิ / บอ่แร่ / บอ่แร ่/

aakara

आकर

เหมอืง / เหมอืง / ทุ่นระเบดิ / ทุ่น
ระเบดิ / บอ่แร่ / บอ่แร ่/

ākara

ธง

tong

केतु

โบกธง / ธง / รม่ธง /

ketu

धज

โบกธง / ธง / รม่ธง / สญลักษณ์ ั /

dhaja

पताका

โบกธง / ธง / ธง / รม่ธง / รม่ธง /

pataakaa

पताका

โบกธง / ธง / ธง / รม่ธง / รม่ธง /

patākā



ธรณี

taw-rá-nee

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharaṇī

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharanii

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvii

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvī

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhū

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhuu

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

ธรรม

tam-má

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapāna

उदपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

udapaana

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opaana

ओपान

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

opāna

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kūpa

कपू

โชคด ี/ โชคด ี/ ความด ี/ ความด ี/
 ด ี/ ด ี/ ธรรม / ธรรม /

kuupa

धन

โภคทรัพย ์/ กรรมสทธ ิิ / ความด ี/ 
คณุสมบัต ิ/ ด ี/ ทรัพย ์/ ทรัพยส์น ิ /
 ทดีนิ / ธรรม /

dhana

ธรรมเนียม

tam-niam

अ वय

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anvaya

अन सवु

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anussava

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihaasa

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihāsa

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

pavenii

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

paveṇī

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

paarampariya

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

pārampariya

ธรรมชาติ

tam-má-chât

ध म

คณุธรรม / จรยิธรรม / ธรรมชาต ิ/ 
นสิย ั / วสิย ั / ศลธรรม ี /

dhamma

ध मता

ธรรมชาต ิ/ ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิยั
 / วสิย ั /

dhammatā

ध मता

ธรรมชาต ิ/ ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิยั
 / วสิย ั /

dhammataa

पक त

คณุสมบัต ิ/ ตัวละคร / ตัวหนังสอ ื /
 ตัวอักษร / ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / วสิย ั /

pakati

पाक तक

เป็นธรรมชาต ิ/ ตามธรรมชาต ิ/ 
ธรรมชาต ิ/

pākatika

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhaava

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhāva

ธาตุ

tât

धातु

ธาต ุ/ ธาต ุ/ ธาตเุคม ี/ ธาตเุคม ี/ 
องคป์ระกอบ / องคป์ระกอบ /

dhaatu

धातु

ธาต ุ/ ธาต ุ/ ธาตเุคม ี/ ธาตเุคม ี/ 
องคป์ระกอบ / องคป์ระกอบ /

dhātu

ธาตเุคมี

tât-kay-mee

धातु

ธาต ุ/ ธาต ุ/ ธาตเุคม ี/ ธาตเุคม ี/ 
องคป์ระกอบ / องคป์ระกอบ /

dhātu

धातु

ธาต ุ/ ธาต ุ/ ธาตเุคม ี/ ธาตเุคม ี/ 
องคป์ระกอบ / องคป์ระกอบ /

dhaatu

ธาตเุหล็ก

ta-dhòo-lèk

अय

เงนิได ้/ เตารดี / เหล็ก / ธาตเุหล็ก
 / รายได ้/ รายรับ /

aya

काळायस

เตารดี / เตารดี / เหล็ก / เหล็ก / 
ธาตเุหล็ก / ธาตเุหล็ก /

kaalaayasa

काळायस

เตารดี / เตารดี / เหล็ก / เหล็ก / 
ธาตเุหล็ก / ธาตเุหล็ก /

kāḷāyasa

ธาตทุองแดง

ta-dhòo-tawng-dæng

त ब

ทองแดง / ธาตทุองแดง / สนํา ตาลี
 /

tamba

ธดิา

tí-da

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujaa

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujā

द हतु ु

เด็กหญงิ / ธดิา / บตุรหญงิ / บตุร ี/
 ลกูผูห้ญงิ / ลกูสาว / ลกูหญงิ /

duhitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhiitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhītu

ธรุะ

tóo-rá

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta



นโยบาย

ná-yoh-bai

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

ñāya

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

~naaya

นก

nók

खग
khaga

ि वज

ใสฟัน ่ / นก / ฟัน / ฟันเฟือง /

dvija

दज
dija

นกเคา้แมว

nók-káo-mæo

उळ प

นกเคา้แมว / นกเคา้แมว / นกฮกู / 
นกฮกู /

ulumpa

उळ प

นกเคา้แมว / นกเคา้แมว / นกฮกู / 
นกฮกู /

uḷumpa

को सक

นกเคา้แมว / นกฮกู /

kosika

นกแกว้

nók-gæ̂o

क र

นกแกว้ / นกแกว้ /

kiira

क र

นกแกว้ / นกแกว้ /

kīra

นกกระจอก

nók-grà-jàwk

च टक

นกกระจอก / นกกระจอก /

cataka

च टक

นกกระจอก / นกกระจอก /

caṭaka

นกยงู

nók-yoong

कलापी

นกยูง / นกยูง /

kalāpī

कलापी

นกยูง / นกยูง /

kalaapii

นกฮกู

nók-hôok

उळ प

นกเคา้แมว / นกเคา้แมว / นกฮกู / 
นกฮกู /

ulumpa

उळ प

นกเคา้แมว / นกเคา้แมว / นกฮกู / 
นกฮกู /

uḷumpa

को सक

นกเคา้แมว / นกฮกู /

kosika

นคร

ná-kawn

नगर

เทศบาลนคร / เมอืง / เมอืงใหญ ่/ 
ในเมอืง / กรงุ / กรงุนคร / ตัวเมอืง
 / นคร /

nagara

นนท์

non

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

นม

nom

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

खीर

นม / นม / นํา นม / ปอกลอก /

khiira

खीर

นม / นม / นํา นม / ปอกลอก /

khīra

दु

นม / นํา นม / ปอกลอก /

duddha

पय

นม / นํา นม / ปอกลอก /

paya

นมัสการ

ná-mát-sà-gan

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacāyana

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacaayana

नम सन

นมัสการ / บชูา / พลกีรรม / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั /

namassana

นรก

ná-rók

अपाय

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / นรก  / นรก / ยมบาล / 
ยมบาล /

apaaya

अपाय

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / นรก  / นรก / ยมบาล / 
ยมบาล /

apāya

नरय

นรก / ยมบาล /

niraya

นรศิ

ná-rít

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva

นอก

nâwk

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

นอกจากนัน

nâwk-jàk-nán

उ त र

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttari

उ त रं

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttariṃ

นอกจากนี

nâwk-jàk-née

उ त र

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttari

उ त रं

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttariṃ

परो

เกนิ / เหนอื / กวา่ / ขา้งตน้ / 
ตอ่ไป / นอกจากน ี/

paro

นอ้งชาย

náwng-chai

अनजु

นอ้งชาย / อนุชา /

anuja

आवसोु

เพอืน / เพอืน / นอ้งชาย / นอ้งชาย
 / อนุชา /

aavuso

आवसोु

เพอืน / เพอืน / นอ้งชาย / นอ้งชาย
 / อนุชา /

āvuso

भातु

นอ้งชาย / นอ้งชาย / อนุชา /

bhātu

भातु

นอ้งชาย / นอ้งชาย / อนุชา /

bhaatu

भा तक

นอ้งชาย / นอ้งชาย / อนุชา /

bhātika

भा तक

นอ้งชาย / นอ้งชาย / อนุชา /

bhaatika

นอ้งสาว

náwng-sǎo

भ गनी

นอ้งสาว / นางช ี/ พสีาว /

bhaginī

นอน

nawn

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddā

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddaa



นอนหลับ

nawn-làp

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddā

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddaa

นอบนอ้ม

nâwp-náwm

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanaa

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gaarava

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittiikaara

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittīkāra

นอ้ม

náwm

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issaasa

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issāsa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

caapa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

cāpa

धनु

การคํานับ / คันธนู / คันศร / คํานับ
 / นอ้ม / หัวเรอื /

dhanu

นอ้ย

náwy

अधम

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

adhama

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

अवच 

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

avaca

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

iisaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

ओरक

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

oraka

खु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว /

khudda

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

छव

คา่ตํา / ตํา / นอ้ย /

chava

तनु

เล็ก / ด ี/ นอ้ย / บาง / บางๆ / 
ผอม /

tanu

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

न क

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nikiṭṭha

न क

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nikittha

नह न

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nihiina

नह न

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nihīna

नीच 

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

nīca

नीच 

คา่ตํา / คา่ตํา / ตํา / ตํา / นอ้ย / 
นอ้ย /

niica

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

นอ้ยไป

náwy-bhai

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

iisaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

นักเขยีน

nák-kǐan

क तु

นักเขยีน / ประพันธ ์/ ผูเ้ขยีน /

kattu

นักแสดง

nák-sà-dæng

न चक

นักแสดง / นักแสดงชาย / ผูก้ระทํา /

naccaka

นักแสดงชาย

nák-sæ̌-dong-chai

न चक

นักแสดง / นักแสดงชาย / ผูก้ระทํา /

naccaka

นักกวี

nák-gwee

क व

กว ี/ นักกว ี/

kavi

นักดนตรี

nák-don-dhree

ग ध ब
gandhabba

นักทอ่งเทยีว

nák-tâwng-têeo

अ गू

นักท่องเทียว / นักท่องเทียว /

addhagū

अ गू

นักท่องเทียว / นักท่องเทียว /

addhaguu

अ क
addhika

ग मक
gamika

पथावी

นักท่องเทียว / นักท่องเทียว /

pathaavii

पथावी

นักท่องเทียว / นักท่องเทียว /

pathāvī

प थक
pathika

นักรอ้ง

nák-ráwng

गायक

นักรอ้ง / นักรอ้ง /

gaayaka

गायक

นักรอ้ง / นักรอ้ง /

gāyaka

นักสบื

nák-sèup

अवच रक

จารบรุษุ / นักสบ ื / สอดแนม /

avacaraka



นัน

nân

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

एव प

เชนน ี่ / นัน /

evarūpa

ता दस

เชนน ี่ / นัน /

tādisa

ता दसक

เชนน ี่ / นัน /

tādisaka

นัน

nán

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

นันไง

nân-ngai

त थ

ทนัีน / นันไง /

tattha

त

ทนัีน / นันไง /

tatra

तहं

ทนัีน / ทนัีน / นันไง /

tahaṃ

त हं

ทนัีน / ทนัีน / นันไง /

tahiṃ

นันท์

nan

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

นันทนาการ

nan-tá-na-gan

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

นับจาก

náp-jàk

आ

เนืองจาก / ของ / จาก / ตงัแต ่/ 
นับจาก / มาจาก /

ā

นับถอื

náp-těu

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanaa

अ चना

เกยีรตยิศ / เคารพ / เคารพ / 
เคารพนับถอื / เคารพนับถอื / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
ชอเสยง ื ี / นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / 
นับถอื / นับถอื /

accanā

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gaarava

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittiikaara

च तीकार

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / ความเคารพ / ความ
เคารพ / ความยําเกรง / ความยํา
เกรง / คารวะ / คารวะ / นอบนอ้ม /
 นอบนอ้ม / นับถอื / นับถอื /

cittīkāra

นัยนต์า

nai-dha

अि ख

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

akkhi

च खु

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

cakkhu

नयन

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

nayana

น่าใจหาย

nâ-jai-hǎi

घोर

น่าใจหาย / น่ากลัว / มหันต ์/

ghora

भ यानक

น่าใจหาย / น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bhayānaka

भ यावह

น่าใจหาย / น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bhayāvaha

भेरव

น่าใจหาย / น่ากลัว / สยอง /

bherava

น่ากลัว

nâ-glua

अ तघोर

น่ากลัว / มหันต ์/

atighora

अ तदा ण

น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

atidāruṇa

घोर

น่าใจหาย / น่ากลัว / มหันต ์/

ghora

बीभ च

น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bībhacca

भ यानक

น่าใจหาย / น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bhayānaka

भ यावह

น่าใจหาย / น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bhayāvaha

भेरव

น่าใจหาย / น่ากลัว / สยอง /

bherava

भीम

น่ากลัว / น่าสยดสยอง / สยอง /

bhīma

भीसन

น่ากลัว / น่าสยดสยอง / สยอง /

bhīsana

นาค

nâk

अलग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

alagadda

अ ह

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

ahi

उरग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

uraga

दिज हु

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

dujivha

นาง

nang

अ गना

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

a~nganaa

अ गना

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

aṅganā

इि थ

เพศหญงิ / ตัวเมยี / นาง / ผูห้ญงิ /
 ภรรยา / หญงิ /

itthi

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantā

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantaa

थी

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

thī

थी

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

thii

नार

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

naarii

नार

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

nārī

นางชี

nang-chee

भ गनी

นอ้งสาว / นางช ี/ พสีาว /

bhaginī



นางพยาบาล

nang-pá-ya-ban

आपा दका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

aapaadikaa

आपा दका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

āpādikā

उप ाक

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

upatthaaka

उप ाक

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

upaṭṭhāka

धाती

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

dhaatii

धाती

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

dhātī

पो सका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

posikā

पो सका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

posikaa

น่าชงั

nâ-chang

ज म
jamma

นาที

na-tee

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

นาน

nan

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

diigha

นานๆ

nan-nan

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

นาม

nam

अ भधान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

abhidhāna

अ भधान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

abhidhaana

अ हय

ชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / ออกชอ ื /

avhaya

अ हान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

avhāna

अ हान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

avhaana

आ या

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

aakhyaa

आ या

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

ākhyā

नाम

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

naama

नाम

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

nāma

นาย

nai

अ धप

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipa

अ धप त

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipati

अ य

เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ท่านลอรด์ / 
นาย / นายจา้ง / สภุาพบรุษุ /

ayya

इ सर

เจา้ของ / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / 
ผูส้รา้ง /

issara

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

นายแพทย์

nai-pæ̂t

त क छक

แพทย ์/ คณุหมอ / ดษุฎบีัณฑติ / 
นายแพทย ์/ หมอ / อายุรแพทย ์/

tikicchaka

भस क

แพทย ์/ คณุหมอ / นายแพทย ์/ 
หมอ / อายุรแพทย ์/

bhisakka

นายจา้ง

nai-jâng

अ धप

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipa

अ धप त

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipati

अ य

เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ท่านลอรด์ / 
นาย / นายจา้ง / สภุาพบรุษุ /

ayya

इ सर

เจา้ของ / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / 
ผูส้รา้ง /

issara

नायक

เจา้นาย / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ตัว
ฉกาจ / นายจา้ง / นายจา้ง /

naayaka

नायक

เจา้นาย / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ตัว
ฉกาจ / นายจา้ง / นายจา้ง /

nāyaka

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

นาวาโท

na-wa-toh

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyaamaka

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyāmaka

น่าสงสาร

nâ-sǒng-sǎn

दि खतु

ทุกขท์รมาน / น่าสงสาร /

dukkhita

น่าสยดสยอง

nâ-sà-yòt-sà-yǎwng

अ तदा ण

น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

atidāruṇa

बीभ च

น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bībhacca

भ यानक

น่าใจหาย / น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bhayānaka

भ यावह

น่าใจหาย / น่ากลัว / น่าสยดสยอง /

bhayāvaha

भीम

น่ากลัว / น่าสยดสยอง / สยอง /

bhīma

भीसन

น่ากลัว / น่าสยดสยอง / สยอง /

bhīsana

นํา

nam

चा र त

กริยิาอาการ / นํา / ปฏบิัตติัว / 
ประพฤต ิ/

cāritta



นํา

nám

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

anna

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

aṇṇa

अ बु

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

ambu

उदक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

udaka

ओक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

oka

जल

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

jala

तोय

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

toya

दक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

daka

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

nīra

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

niira

นํา เงิน

nám-nguнn

नील

นํา เงนิ / นํา เงนิ / ฟกชา ํ / ฟกชา ํ / 
สนํา เงนิ ี / สนํา เงนิ ี /

niila

नील

นํา เงนิ / นํา เงนิ / ฟกชา ํ / ฟกชา ํ / 
สนํา เงนิ ี / สนํา เงนิ ี /

nīla

นํา เชอมื

nám-chêuam

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

paana

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

pāna

นํา กลัน

nám-glàn

म ज

นํา กลัน / สรุา /

majja

นําค ้ าง

nám-káng

उ साव

นําค ้ าง / นําค ้ าง /

ussaava

उ साव

นําค ้ าง / นําค ้ าง /

ussāva

त हनु
tuhina

นํา ตาล

nám-dhan

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

gula

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

guḷa

นําท่ วม

nám-tûam

ओघ

เจงิ / กระแส / กระแสไฟฟ้า / ท่วม
 / นําท่ วม / อุทกภัย /

ogha

นําท่า

nám-tâ

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

anna

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

aṇṇa

अ बु

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

ambu

उदक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

udaka

ओक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

oka

जल

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

jala

तोय

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

toya

दक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

daka

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

nīra

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

niira

นํา นม

nám-nom

खीर

นม / นม / นํา นม / ปอกลอก /

khīra

दु

นม / นํา นม / ปอกลอก /

duddha

पय

นม / นํา นม / ปอกลอก /

paya

นํา ผลไม ้

nám-pǒn-lá-mái

ओज

แกน่สาร / นํา ผลไม ้ / นําส ม ้ / นําหวั
 /

oja

นํามัน

nám-man

तेल

นํามั น / ปิโตรเลยีม /

tela

นํามาใชงาน้

nam-ma-chái-ngan

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अ थवस

เหตผุล / ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ 
ความสานกึ ํ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

atthavasa

उपभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ กําไร / 
นํามาใชงาน ้ / ประเพณี / ผลกําไร /

upabhoga

पयोजन

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ นํามาใชงาน้
 / ประเพณี /

payojana

प रभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ ความ
เพลดิเพลนิ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

paribhoga

นํา ลาย

nám-lai

एला

นํา ลาย / นํา ลาย /

elā

एला

นํา ลาย / นํา ลาย /

elaa

एळा
eḷā

खेळ

นํา ลาย / นํา ลาย /

khela

खेळ

นํา ลาย / นํา ลาย /

kheḷa

นําสม ้

nám-sôm

ओज

แกน่สาร / นํา ผลไม ้ / นําส ม ้ / นําหวั
 /

oja

นําส มสายชู้

nám-sôm-sǎi-choo

बल ग

นําส มสายช ู ้ / นําส มสายชู ้ /

bila~nga

बल ग

นําส มสายช ู ้ / นําส มสายชู ้ /

bilaṅga

นํา หอม

nám-hǎwm

ग ध

ไดก้ลนิ / กลนิ / ดม / ดมกลนิ / 
นํา หอม / ปลอ่ยกลนิ / มกีลนิ /

gandha

นําหวั

nám-hǔa

ओज

แกน่สาร / นํา ผลไม ้ / นําส ม ้ / นําหวั
 /

oja

นําอ ้ อย

nám-âwy

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

gula

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

guḷa

फा णत

นําอ ้ อย / นําอ ้ อย /

phaanita

फा णत

นําอ ้ อย / นําอ ้ อย /

phāṇita

นํา อาบ

nám-àp

नहान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nahāna

हान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nhāna



นกิาย

ní-gai

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

นกิายศาสนา

ní-gai-sàt-na

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

นดิเดยีว

nít-deeo

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

iisaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

खु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว /

khudda

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

นดิหน่อย

nít-nàwy

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

iisaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

นดิหนงึ

nít-nèung

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

iisaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

นดิๆ

nít-nít

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

iisaka

นติิ

ní-dhì

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

nīti

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

niiti

นติศิาสตร์

ní-dhì-sàt

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

niiti

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

nīti

นทิาน

ní-tan

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathaa

นยิาม

ní-yam

नयमन

คําจํากัดความ / นยิาม / บทนยิาม /

niyamana

प रि छ दन

คําจํากัดความ / คํานยิาม / นยิาม /
 บทนยิาม /

paricchindana

นยิาย

ní-yai

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathaa

นรัินดร์

ní-ran

अ च त

โข / ถาวร / นริันดร ์/ มาก / อย่าง
ยงิ /

accanta

นริุกตศิาสตร์

ní-róok-dhì-sàt

न ि त

ทางภาษา / นริกุตศิาสตร ์/ ภาษา /
 ภาษาศาสตร ์/

nirutti

นวิ

néw

अ ग लु

นวิ / นวิ / นวิมอื / นวิมอื /

a~nguli

अ ग लु

นวิ / นวิ / นวิมอื / นวิมอื /

aṅguli

นวิชี

néw-chée

त जनी

นวิช ี/ นวิช ี/

tajjanii

त जनी

นวิช ี/ นวิช ี/

tajjanī

นวิมอื

néw-meu

अ ग लु

นวิ / นวิ / นวิมอื / นวิมอื /

aṅguli

अ ग लु

นวิ / นวิ / นวิมอื / นวิมอื /

a~nguli



นสิยั

ní-sǎi

ध म

คณุธรรม / จรยิธรรม / ธรรมชาต ิ/ 
นสิย ั / วสิย ั / ศลธรรม ี /

dhamma

ध मता

ธรรมชาต ิ/ ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิยั
 / วสิย ั /

dhammatā

ध मता

ธรรมชาต ิ/ ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิยั
 / วสิย ั /

dhammataa

पक त

คณุสมบัต ิ/ ตัวละคร / ตัวหนังสอ ื /
 ตัวอักษร / ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / วสิย ั /

pakati

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhaava

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhāva

นี

nêe

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

นี

née

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

นกึภาพ

néuk-pâp

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

บก

bòk

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

บท

bòt

अ झाय

คณะสงฆ ์/ บท / บท / บทท ี/ บท
ท ี/

ajjhaaya

अ झाय

คณะสงฆ ์/ บท / บท / บทท ี/ บท
ท ี/

ajjhāya

บทกวี

bòt-gà-wee

कावे य

กวนีพินธ ์/ กวนีพินธ ์/ บทกว ี/ บท
กว ี/

kaaveyya

कावे य

กวนีพินธ ์/ กวนีพินธ ์/ บทกว ี/ บท
กว ี/

kāveyya

บทที

bòt-têe

अ झाय

คณะสงฆ ์/ บท / บท / บทท ี/ บท
ท ี/

ajjhaaya

अ झाय

คณะสงฆ ์/ บท / บท / บทท ี/ บท
ท ี/

ajjhāya

บทนยิาม

bòt-ní-yam

नयमन

คําจํากัดความ / นยิาม / บทนยิาม /

niyamana

प रि छ दन

คําจํากัดความ / คํานยิาม / นยิาม /
 บทนยิาม /

paricchindana

บทบาท

bòt-bàt

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

บทสนทนา

bòt-sǒn-tá-na

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

ālāpa

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

aalaapa

บน

bon

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ ध

เกยีวกับ / โดย / ในวันท ี/ ขา้งบน /
 บน /

adhi

उप र

เกนิ / เกยีวกับ / เหนอื / เหนือกวา่ /
 โดย / โอเวอร ์/ ในวันท ี/ กวา่ / 
ขา้งตน้ / ขา้งบน / ทัว / บน /

upari

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

บรรเลง

ban-layng

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiddaa

บรรทัด

ban-tát

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

paali

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

pāli

บรรพบรุุษ

ban-pá-bòo-ròot

गो त

ครอบครัว / บรรพบรุษุ / สายโลหติ /

gotta

บรรลเุป้าหมาย

ban-lóo-bhâo-mǎi

प तुं

ไดม้า / บรรลเุป้าหมาย / บรรลผุล /
 มาถงึ / สาเร็จ ํ /

pattuṃ

บรรลผุล

ban-lóo-pǒn

प तुं

ไดม้า / บรรลเุป้าหมาย / บรรลผุล /
 มาถงึ / สาเร็จ ํ /

pattuṃ

บรเิวณ

bàw-rí-wayn

अवयव

แหวก / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / สมาชกิ
 / สวน ่ / สวนหนงึ ่ / อวัยวะสบพันธุ ์ื
ชาย /

avayava

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

देस

ชาต ิ/ ดนิแดน / ทอ้งถนิ / บรเิวณ /
 ประเทศ / รัฐ / สวน ่ /

desa



पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

บรกิาร

baw-rí-gan

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upaṭṭhāna

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upatthaana

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upaasana

उपासन

การบรกิาร / การบรกิาร / การฝึกฝน
 / การฝึกฝน / การฝึกหัด / การ
ฝึกหัด / การฝึกอบรม / การ
ฝึกอบรม / การรับใช ้/ บรกิาร / 
บรกิาร /

upāsana

कार

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

kaara

कार

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

kāra

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

पेसन

การบรกิาร / การรับใช ้/ บรกิาร /

pesana

पा रच रया

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

paaricariyaa

पा रच रया

การบรกิาร / การบรกิาร / การรับใช ้
 / บรกิาร / บรกิาร /

pāricariyā

บรษัิท

bàw-rí-sàt

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ह

เหนยีวแน่น / แข็งแรง / แน่น / 
แน่นอน / กงส ี/ บรษัิท / หนักแน่น /

daḷha

บรสิทุธิ

bàw-rí-sòot

कमा रकाु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārikā

कमारु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārī

บว่ง

bùang

पास

กับดัก  / กับดัก / ดัก / ดัก / บว่ง /
 หว่ง /

pāsa

บอ่แร่

bàw-ræ̂

आकर

เหมอืง / เหมอืง / ทุ่นระเบดิ / ทุ่น
ระเบดิ / บอ่แร่ / บอ่แร ่/

aakara

आकर

เหมอืง / เหมอืง / ทุ่นระเบดิ / ทุ่น
ระเบดิ / บอ่แร่ / บอ่แร ่/

ākara

บอด

bàwt

अ ध

โง่ / คนตาบอด / ตาบอด / บอด /

andha

काण

คนตาบอด / คนตาบอด / ตาบอด /
 บอด /

kāṇa

บอบบาง

bàwp-bang

द बलु

บอบบาง / ปวกเปียก / อ่อนแอ /

dubbala

पभ गरु

เปราะ / แตกง่าย / บอบบาง /

pabhaṅgura

บอ่ย

bàwy

अ भ हं

บอ่ย / บอ่ย / บอ่ยๆ / บอ่ยๆ / มัก /
 มักจะ /

abhinham

अ भ हं

บอ่ย / บอ่ย / บอ่ยๆ / บอ่ยๆ / มัก /
 มักจะ /

abhiṇhaṃ

บอ๋ย

bǎwy

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaara

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāra

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaaraka

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāraka

दहर

เด็ก / เด็กชาย / เด็กผูช้าย / บ๋อย /
 พ่อหนุ่ม / พ่อหนู /

dahara

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

daaraka

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

dāraka

บอ่ยๆ

bàwy-bàwy

अ भ हं

บอ่ย / บอ่ย / บอ่ยๆ / บอ่ยๆ / มัก /
 มักจะ /

abhinham

अ भ हं

บอ่ย / บอ่ย / บอ่ยๆ / บอ่ยๆ / มัก /
 มักจะ /

abhiṇhaṃ

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhiṇhaso

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddhaṃ

บอล

bawn

क दकु

บอล / ลกูบอล /

kanduka

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

gula

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

guḷa

घ टका

บอล / บอล / ลกูบอล / ลกูบอล /

ghatikaa

घ टका

บอล / บอล / ลกูบอล / ลกูบอล /

ghaṭikā

บังคับ

bang-káp

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

บังคับการ

bang-káp-gan

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

บังคับบัญชา

bang-káp-ban-cha

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka



บัญชา

ban-cha

अन कमु

คําสง ั / บัญชา / บัญชาการ / ลําดับ
 / สง ั / สงซอ ั ื /

anukkama

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

บัญชาการ

ban-cha-gan

अन कमु

คําสง ั / บัญชา / บัญชาการ / ลําดับ
 / สง ั / สงซอ ั ื /

anukkama

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

บัญชรายชอี ื

ban-chee-rai-chêu

उ ान

บัญชรายชอ ี ื / พวง / พวง / รายการ
 / รายชอ ื /

uddāna

บัดนี

bàt-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idaani

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

บนัปลาย

bân-bhlai

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

บา่

bà

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

บากบนั

bàk-bàn

उ साह

ความพยายาม  / ความพยายาม / 
ความมานะ / ความมานะ / บากบนั /

ussāha



บาง

bang

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

एक च

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacca

एकि चय

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacciya

क तपय

บาง / บางประการ / บางสวน ่ / 
บางอัน / หลาย /

katipaya

तनु

เล็ก / ด ี/ นอ้ย / บาง / บางๆ / 
ผอม /

tanu

บางแหง่

bang-hæ̀ng

क थ च

บางแห่ง / บางท ี/

katthaci

บางขณะ

ba-ngók-ná

अ पेकदा

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

appekadā

अ पेकदा

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

appekadaa

कदाच नु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudaacana

कदाच नु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācana

कदाच नंु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudaacanam

कदाच नंु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācanaṃ

कदा च

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kadaaci

कदा च

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kadāci

บางครัง

bang-kráng

अ पेकदा

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

appekadā

अ पेकदा

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

appekadaa

कदाच नु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudaacana

कदाच नु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācana

कदाच नंु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudaacanam

कदाच नंु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācanaṃ

कदा च

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kadaaci

कदा च

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kadāci

บางครังบางคราว

bang-kráng-bang-krao

अ पेकदा

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

appekadā

कदाच नु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācana

कदाच नंु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācanaṃ

कदा च

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kadāci

บางคราว

bang-krao

अ पेकदा

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

appekadā

अ पेकदा

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

appekadaa

कदाच नु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudaacana

कदाच नु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācana

कदाच नंु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudaacanam

कदाच नंु

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kudācanaṃ

कदा च

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kadāci

कदा च

บางขณะ / บางขณะ / บางครงั / 
บางครงั / บางครงับางคราว / บาง
คราว / บางคราว /

kadaaci

บางที

bang-tee

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

บางที

bang-têe

क थ च

บางแห่ง / บางท ี/

katthaci

บางประการ

bang-bhrà-gan

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

एक च

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacca

एकि चय

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacciya

क तपय

บาง / บางประการ / บางสวน ่ / 
บางอัน / หลาย /

katipaya

บางสวน่

bang-sùan

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

एक च

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacca

एकि चय

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacciya

क तपय

บาง / บางประการ / บางสวน ่ / 
บางอัน / หลาย /

katipaya

บางสงบางอยา่งิ

bang-sìng-bang-yàng

क चन

เรอืงไรส้าระ / บางสงบางอย่าง ิ /

kiñcana

कि च
kiñci



บางอัน

bang-an

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

एक च

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacca

एकि चय

แน่ / แน่ใจ / แน่นอน / บาง / บาง
ประการ / บางสวน ่ / บางอัน /

ekacciya

क तपय

บาง / บางประการ / บางสวน ่ / 
บางอัน / หลาย /

katipaya

บางๆ

bang-bang

तनु

เล็ก / ด ี/ นอ้ย / บาง / บางๆ / 
ผอม /

tanu

บา้น

bân

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agaara

अगार

โรงเรอืน / โรงเรอืน / เรอืน / เรอืน /
 ครอบครัว / ครอบครัว / บา้น / บา้น
 /

agāra

आवास

ทางบา้น / ทางบา้น / บา้น / บา้น /
 บา้นเรอืน /

aavaasa

आवास

ทางบา้น / ทางบา้น / บา้น / บา้น /
 บา้นเรอืน /

āvāsa

उप सय

ทางบา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

upassaya

गह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น /

gaha

गेह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

geha

घर

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

ghara

नकेत

ทางบา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketa

नकेतन

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketana

नलय

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

nilaya

नवेस

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น
 / อาณานคิม /

nivesa

บา้นเรอืน

bân-reuan

आवास

ทางบา้น / ทางบา้น / บา้น / บา้น /
 บา้นเรอืน /

āvāsa

उप सय

ทางบา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

upassaya

गेह

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

geha

घर

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

ghara

नकेत

ทางบา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketa

नकेतन

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

niketana

नलय

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / ทาง
บา้น / บา้น / บา้นเรอืน /

nilaya

บาป

bàp

अकसलु

บาป / บาปกรรม /

akusala

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

अस म

บาป / บาปกรรม /

asaddhamma

क ल

บาป / บาปกรรม /

kali

पाप

บาป / บาป /

paapa

पाप

บาป / บาป /

pāpa

บาปกรรม

bàp-gam

अकसलु

บาป / บาปกรรม /

akusala

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

अस म

บาป / บาปกรรม /

asaddhamma

क ल

บาป / บาปกรรม /

kali

บดิา

bì-da

जनक

เป็นพ่อ / คณุพอ่ / บดิา / พอ่ /

janaka

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

บนิ

bin

मि खका

เหาะ / เหาะ / แมลงวัน / แมลงวัน /
 บนิ / บนิ /

makkhikā

मि खका

เหาะ / เหาะ / แมลงวัน / แมลงวัน /
 บนิ / บนิ /

makkhikaa

บนิลง

bin-long

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

บกึบนึ

bèuk-beun

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

บงึ

beung

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

บุค๊

bóok

पो थक

จอง / บุ๊ค / หนังสอ ื /

potthaka

บคุคล

bòok-kon

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

ज तु

คน / บคุคล / สตว ์ั /

jantu

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca

บคุคลสาคญัํ

bòok-kon-sǎm-kan

केसर

บคุคลสาคัญ ํ / บคุคลสาคัญ ํ / 
ราชสห ์ี / ราชสห ์ี / สงโต ิ / สงโต ิ /

kesarī

केसर

บคุคลสาคัญ ํ / บคุคลสาคัญ ํ / 
ราชสห ์ี / ราชสห ์ี / สงโต ิ / สงโต ิ /

kesarii



บญุ

boon

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

ānisaṃsa

प ञु

ควรไดร้ับ / ความคุม้ / บญุ / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

puñña

บญุคณุ

boon-koon

क त ब

บญุคณุ / อากร /

kattabba

करणीय

บญุคณุ / อากร / อากร /

karaṇīya

บตุร

bòot

अप च
apacca

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajā

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

पसव
pasava

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

baala

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

bāla

บตุรชาย

bòot-chai

अ तज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

attaja

अ ज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

atraja

तनजु

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanuja

तनय

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanaya

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

บตุรหญงิ

bòot-yǐng

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujā

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujaa

द हतु ु

เด็กหญงิ / ธดิา / บตุรหญงิ / บตุร ี/
 ลกูผูห้ญงิ / ลกูสาว / ลกูหญงิ /

duhitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhiitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhītu

บตุรี

bòot-ree

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujā

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujaa

द हतु ु

เด็กหญงิ / ธดิา / บตุรหญงิ / บตุร ี/
 ลกูผูห้ญงิ / ลกูสาว / ลกูหญงิ /

duhitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhītu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhiitu

บรุษุ

bòo-ròot

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca

บษุบา

bòot-sà-ba

कसमु ु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

kusuma

प फु

ใหด้อก / ดอก / ดอกไม ้/ ดอกไม ้
บาน / บษุบา /

puppha

บชูา

boo-cha

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacaayana

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacāyana

नम सन

นมัสการ / บชูา / พลกีรรม / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั /

namassana

บดูบงึ

bòot-bêung

अि बल

เปรยีว / กรด / บดูบงึ /

ambila

ปก

bhòk

अ पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

apidhaana

अ पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

apidhāna

छदन

ปก / ฝา / มงุ / มงุหลังคา / หลังคา
 / หลังคารถ /

chadana

प च थरण

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

paccattharana

प च थरण

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

paccattharaṇa

प छाद

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pacchaada

प छाद

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pacchāda

पापरणु

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

paapurana

पापरणु

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pāpuraṇa

पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pidhaana

पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pidhāna

ปฏเิสธ

bhà-dhì-sàyt

अव कार

ขยะ / ปฏเิสธ /

avakkāra

कसट

ขยะ / ตะกอน / ปฏเิสธ /

kasaṭa

ปฏบิตักิาร

bhà-dhì-bàt-gan

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca



ปฏบิตังิาน

bhà-dhì-bàt-ngan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ปฏบิตัตัิว

bhà-dhì-bàt-dhua

चा र त

กริยิาอาการ / นํา / ปฏบิัตติัว / 
ประพฤต ิ/

cāritta

ปฏมิา

bhà-dhì-ma

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

paṭibimba

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

ปฐพี

bhòt-tà-pee

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharanii

धरणी

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

dharaṇī

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvī

पथवीु ु

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

puthuvii

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhuu

भू

โลก / โลก / ดนิ / ดนิ / ธรณี / 
ธรณี / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/

bhū

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

ปฐมวยั

bhà-tǒm-má-wai

बा य

ปฐมวัย / ปฐมวยั / วยัเด็ก / วยัเด็ก /

baalya

बा य

ปฐมวัย / ปฐมวยั / วยัเด็ก / วยัเด็ก /

bālya

ปด

bhòt

अ लक

โกหก / การพูดโกหก / ปด / ลง
นอน /

alika

ปรปักษ์

bhaw-rá-bhàk

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccaamitta

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccāmitta

ประเด็น

bhrà-den

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

ประเทศ

bhrà-tâyt

जनपद

ชาต ิ/ ประเทศ / รัฐ /

janapada

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

देस

ชาต ิ/ ดนิแดน / ทอ้งถนิ / บรเิวณ /
 ประเทศ / รัฐ / สวน ่ /

desa

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

ประเทศจนี

bhrà-tâyt-jeen

चीनर

เมอืงจนี / เมอืงจนี / ประเทศจนี / 
ประเทศจนี /

ciinarattha

चीनर

เมอืงจนี / เมอืงจนี / ประเทศจนี / 
ประเทศจนี /

cīnaraṭṭha

ประเทศชาติ

bhrà-tâyt-chât

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti



ประเพณี

bhrà-pay-nee

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अ थवस

เหตผุล / ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ 
ความสานกึ ํ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

atthavasa

अ वय

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anvaya

अन सवु

ขนบประเพณี / จารตี / ธรรมเนยีม /
 ประเพณี /

anussava

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihaasa

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihāsa

उपभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ กําไร / 
นํามาใชงาน ้ / ประเพณี / ผลกําไร /

upabhoga

पयोजन

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ นํามาใชงาน้
 / ประเพณี /

payojana

प रभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ ความ
เพลดิเพลนิ / นํามาใชงาน ้ / 
ประเพณี /

paribhoga

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

pavenii

पवेणी

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี / ประเพณี  /

paveṇī

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

pārampariya

पार प रय

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี /

paarampariya

ประเภท

bhrà-pâyt

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

ประเมนิคา่

bhrà-mer-n-kâ

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

गारव

เคารพ / เคารพ / เคารพนับถอื / 
เคารพนับถอื / เทดิทูน / ความ
เคารพ / ความเคารพ / ความยําเกรง
 / ความยําเกรง / คารวะ / คารวะ / 
นอบนอ้ม / นอบนอ้ม / นับถอื / นับ
ถอื / ประเมนิคา่ /

gārava

ประโยชน์

bhrà-yòt

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

ประกาศ

bhrà-gàt

अनसावनु
anusāvana

ประกาศหา้ม

bhrà-gàt-hâm

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

ประจักษ์

bhrà-jàk

उ तान

ชดแจง้ ั / ประจักษ์ /

uttāna

ประจําวัน

bhrà-jam-wan

अ वहं

แตล่ะวัน / แตล่ะวัน / ประจําวัน / 
ประจําวัน / รายวัน / รายวัน /

anvahaṃ

अ वहं

แตล่ะวัน / แตล่ะวัน / ประจําวัน / 
ประจําวัน / รายวัน / รายวัน /

anvaham

ประจไุฟฟ้า

bhrà-jòo-fai-fá

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

ประชากร

bhrà-cha-gawn

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

ประชาชน

bhrà-cha-chon

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

ประชาชาติ

bhrà-cha-chât

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

ประชมุ การสงสรรค์ั

bhrà-choom-gan-sǎng-sǎn

प रसा

ทปีระชมุ / ทปีระชมุ / ประชมุ การ
สงสรรค ์ั / ประชมุ การสงสรรค ์ั /

parisā

प रसा

ทปีระชมุ / ทปีระชมุ / ประชมุ การ
สงสรรค ์ั / ประชมุ การสงสรรค ์ั /

parisaa

ประดัง

bhrà-dang

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gana

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gaṇa

ประดจุ

bhrà-dòot

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

उपम

เดยีวกัน / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบ
เหมอืน / เหมอืนกัน / ชอบ / ดจุ / 
ประดจุ /

upama



ประตู

bhrà-dhoo

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvaara

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvāra

ประตเูขา้

bhrà-dhoo-kâo

आवेसन

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประตเูขา้ / 
ประตเูขา้ / ปากทาง /

aavesana

आवेसन

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประตเูขา้ / 
ประตเูขา้ / ปากทาง /

āvesana

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvaara

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvāra

पवेस

ทางเขา้ / ประตเูขา้ / ปากทาง /

pavesa

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

ประตใูหญ่

bhrà-dhoo-yài

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvāra

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvaara

ประตรัูว

bhrà-dhoo-rúa

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvaara

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvāra

ประทว้ง

bhrà-túang

प ट कोसना

การประทว้ง / การประทว้ง / คัดคา้น
 / คัดคา้น / ประทว้ง / ประทว้ง /

paṭikkosanā

प ट कोसना

การประทว้ง / การประทว้ง / คัดคา้น
 / คัดคา้น / ประทว้ง / ประทว้ง /

patikkosanaa

ประทปี

bhrà-têep

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

ประพฤติ

bhrà-préut

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

चा र त

กริยิาอาการ / นํา / ปฏบิัตติัว / 
ประพฤต ิ/

cāritta

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

ประพันธ์

bhrà-pan

क तु

นักเขยีน / ประพันธ ์/ ผูเ้ขยีน /

kattu

ประมาณ

bhrà-man

आर भ

เกยีวกับ / ประมาณ /

ārabbha

ประวัติ

bhrà-wàt

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihaasa

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihāsa

ประวัตศิาสตร์

bhrà-wàt-sàt

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihāsa

इ तहास

ขนบประเพณี / ขนบประเพณี / 
จารตี / จารตี / ธรรมเนยีม / ธรรม
เนียม / ประเพณี  / ประเพณี / 
ประวัต ิ/ ประวัต ิ/ ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/

itihaasa

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathaa

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

ประวงิ

bhrà-wing

पम जना

ความลา่ชา ้ / ความลา่ชา ้ / ถว่งเวลา
 / ถว่งเวลา / ประวงิ / ประวงิ /

pamajjanā

पम जना

ความลา่ชา ้ / ความลา่ชา ้ / ถว่งเวลา
 / ถว่งเวลา / ประวงิ / ประวงิ /

pamajjanaa

ประสงค์

bhrà-sǒng

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā



इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchaa

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jālinī

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jaalinii

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikaamanaa

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikāmanā

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihaayanaa

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihāyanā

ประสบ

bhrà-sòp

पाग ञताु

ประสบ  / ประสบ / ประสบการณ์ / 
ประสบการณ์ / รูส้ก ึ / รูส้ก ึ /

paagu~n~nataa

पाग ञताु

ประสบ  / ประสบ / ประสบการณ์ / 
ประสบการณ์ / รูส้ก ึ / รูส้ก ึ /

pāguññatā

ประสบการณ์

bhrà-sòp-gan

पाग ञताु

ประสบ  / ประสบ / ประสบการณ์ / 
ประสบการณ์ / รูส้ก ึ / รูส้ก ึ /

pāguññatā

पाग ञताु

ประสบ  / ประสบ / ประสบการณ์ / 
ประสบการณ์ / รูส้ก ึ / รูส้ก ึ /

paagu~n~nataa

ประสา

bhrà-sǎ

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

ประหลาดใจ

bhrà-làt-jai

अ भतु

เดมิพัน / ความประหลาดใจ / 
ความพศิวง / ประหลาดใจ / 
ปาฏหิารยิ ์/ พนัน /

abbhuta

ปรัมปรา

bhà-ram-bhà-ra

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

ปราโมทย์

bhra-môt

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

aananda

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tutthi

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

त सनाु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / 
ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/

tussanā

त सनाु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / 
ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/

tussanaa

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

पाम जु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmujja

पाम जु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

paamujja

पामो ज

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmojja

पामो ज

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

paamojja

पी त

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

piiti

पी त

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pīti

ปรารถนา

bhràt-tà-nǎ

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā



इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchaa

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jaalinii

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jālinī

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

taṇhā

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikaamanaa

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikāmanā

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihaayanaa

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihāyanā

ปราศจาก

bhràt-sà-jàk

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

ปรภิมู ิ

bhrì-poo-mí

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

ปรชีา

bhree-cha

अमोह

ความรอบรู ้/ ปรชีา /

amoha

ञाण

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

~naana

ञाण

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

ñāṇa

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

pa~n~naa

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

paññā

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi

भ रू

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

bhūri

भ रू

ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ ปรชีา / 
ปรชีา /

bhuuri

ปรชีาญาณ

bhree-cha-yan

द सन

ปรชีาญาณ / สหัชญาณ /

dassana

ปรงุรส

bhroong-rót

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

ปลอก

bhlàwk

कोस

ปลอก / ฝัก /

kosa

कोसी

ปลอก / ปลอก  / ฝัก / ฝัก /

kosii

कोसी

ปลอก / ปลอก  / ฝัก / ฝัก /

kosī

ปลอ้ง

bhlâwng

प ब

ปลอ้ง / วรรค / สวน ่ /

pabba

ปลอดภัย

bhlàwt-pai

अभ य

เซฟ / ตูน้ริภัย / ปลอดภัย / อยา่ง
ปลอดภัย /

abhaya

खेम

เซฟ / แน่นหนา / ไรก้ังวล / ตูน้ริภัย
 / ปลอดภัย / มนัใจ / อย่าง
ปลอดภัย /

khema

ปลอบ

bhlàwp

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assaasa

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assāsa

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phaasu

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

ปลอบโยน

bhlàwp-yon

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assaasa

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assāsa

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phaasu

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

ปลอ่ย

bhlàwy

न यान

การหลดุพน้ / ปลอ่ย /

niyyāna

ปลอ่ยกลนิ

bhlàwy-glìn

ग ध

ไดก้ลนิ / กลนิ / ดม / ดมกลนิ / 
นํา หอม / ปลอ่ยกลนิ / มกีลนิ /

gandha

ปลอ่ยฟอง

bhlàwy-fawng

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

phena

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

pheṇa

ปลัก

bhlàk

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla



ปลา

bhla

झस

เนือปลา / จับปลา / ปลา /

jhasa

म छ

เนือปลา / จับปลา / ปลา /

maccha

ปลาไหล

bhla-lǎi

अमरा

ไหล / ไหล / ปลาไหล / ปลาไหล  /

amarā

अमरा

ไหล / ไหล / ปลาไหล / ปลาไหล  /

amaraa

ปลาย

bhlai

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ปลายสดุ

bhlai-sòot

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ปลงิ

bhling

जलकाू

ดดูเลอืด / ทาก / ปลงิ /

jalūkā

ปลวิสะบัด

bhlew-sà-bàt

अ सव

ไหล / ไหลเวยีน / การไหล / ทําให ้
ไหล / ปลวิสะบัด / สงทไีหล ิ / 
หนอง /

assava

ปวกเปียก

bhùak-bhìak

अबल

ปวกเปียก / ออ่นแอ /

abala

द बलु

บอบบาง / ปวกเปียก / อ่อนแอ /

dubbala

ปวง

bhuang

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทังปวง / 
ทงัมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทงัเพ / ทังปวง / ทงัมวล / ทังหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasina

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทงัปวง / ทัง
ปวง / ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทังปวง / 
ทงัมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทงัหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ปวงชน

bhuang-chon

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana



ปวดเมอืย

bhùat-mêuay

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asaata

असात

เจ็บรา้ว / เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / 
ความเจ็บ / ความเจ็บปวด / ความ
ปวดรา้ว / ความปวดรา้ว / ทุกข ์/ 
ปวดเมอืย / ปวดเมอืย /

asāta

द खु

เจ็บรา้ว / ความเจ็บ / ความเจ็บปวด
 / ความทุกข ์/ ความปวดรา้ว / ทุกข์
 / ปวดเมอืย /

dukkha

ปวดแสบ

bhùat-sæ̀p

त त

ขม / ขมขนื / ปวดแสบ /

titta

त तक

ขม / ขมขนื / ปวดแสบ /

tittaka

ป่วย

bhùay

आतरु

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ātura

आबा धक

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

ābādhika

गलान

เจ็บใจ / เอยีน / ไมส่บาย / คนไข ้/
 คนป่วย / คลนืไส ้/ ป่วย /

gilāna

ปศสุตว์ั

bhà-sòo-sàt

गावो

ปศสุตว ์ ั / ปศสุตว ์ั / วัวควาย / สตว์ั
 / สตว ์ั /

gaavo

गावो

ปศสุตว ์ ั / ปศสุตว ์ั / วัวควาย / สตว์ั
 / สตว ์ั /

gāvo

गो

ปศสุตว ์ั / วัว / วัวควาย / สตว ์ั /

go

ปอกลอก

bhàwk-lâwk

खीर

นม / นม / นํา นม / ปอกลอก /

khīra

दु

นม / นํา นม / ปอกลอก /

duddha

पय

นม / นํา นม / ปอกลอก /

paya

ป้อม

bhâwm

को क

ป้อม / ป้อมปราการ /

koṭṭhaka

ป้อมปราการ

bhâwm-bhra-gan

को क

ป้อม / ป้อมปราการ /

koṭṭhaka

ปะทุ

bhà-tóo

अि च

เปลวเพลงิ / เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/
 ไฟ / ปะทุ /

acci

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jaalaa

जाला

เปลวเพลงิ / เปลวเพลงิ / เปลวไฟ /
 เปลวไฟ / เพลงิไหม ้/ ไฟ / ไฟ / 
ปะทุ / ปะทุ /

jālā

ปัจเจก

bhàt-jàyk

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

ปัจเจกชน

bhàt-jà-gà-chayn

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

ปัจเจกบคุคล

bhàt-jàyk-bòok-kon

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

ปัจจบุัน

bhàt-jòo-ban

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunaa

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idaani

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

ปัญหา

bhan-hǎ

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pa~nha

प ह

โจทย ์/ โจทย ์/ กระทู ้/ การถาม / 
การถาม / คําถาม / คําถาม / ปัญหา
 / ปัญหา /

pañha

ปัสสาวะ

bhàt-sǎ-wá

प साव

ปัสสาวะ / ปัสสาวะ /

passaava

प साव

ปัสสาวะ / ปัสสาวะ /

passāva

ป่า

bhà

अर ञ

ไม ้/ ไม ้/ ป่า / ป่า / ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

ara~n~na

अर ञ

ไม ้/ ไม ้/ ป่า / ป่า / ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

arañña

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

ज गल

ดงดบิ / ดงดบิ / ป่า / ป่า / ป่าทบึ /
 ป่าทบึ /

ja~ngala

ज गल

ดงดบิ / ดงดบิ / ป่า / ป่า / ป่าทบึ /
 ป่าทบึ /

jaṅgala

ป่าไม ้

bhà-mái

अर ञ

ไม ้/ ไม ้/ ป่า / ป่า / ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

ara~n~na

अर ञ

ไม ้/ ไม ้/ ป่า / ป่า / ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

arañña

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kaṭṭha

क

โครงเรอื / โครงเรอื / ไม ้/ ไม ้/ 
ตน้ไม ้/ ทอ่นไม ้/ ทอ่นไม ้/ ป่าไม ้/
 ป่าไม ้/

kattha

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

daaru

दा

เนือไม ้/ เนือไม ้/ โครงเรอื / โครง
เรอื / ไม ้/ ไม ้/ ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ 
ท่อนไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ ทําดว้ยไม ้/ 
ป่าไม ้/ ป่าไม ้/

dāru

ปาก

bhàk

आनन

ปาก / ปาก /

aanana

आनन

ปาก / ปาก /

ānana

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

ปากทาง

bhàk-tang

आवेसन

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประตเูขา้ / 
ประตเูขา้ / ปากทาง /

āvesana

वार

ทางเขา้ / ทางเขา้ / ประต ู/ ประต ู/
 ประตเูขา้ / ประตเูขา้ / ประตใูหญ ่/
 ประตใูหญ ่/ ประตรัูว / ประตรัูว / 
ปากทาง /

dvāra

पवेस

ทางเขา้ / ประตเูขา้ / ปากทาง /

pavesa

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

ปาฏหิารยิ์

bha-dhì-hǎn

अ भतु

เดมิพัน / ความประหลาดใจ / 
ความพศิวง / ประหลาดใจ / 
ปาฏหิารยิ ์/ พนัน /

abbhuta

ป่าทบึ

bhà-téup

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

ज गल

ดงดบิ / ดงดบิ / ป่า / ป่า / ป่าทบึ /
 ป่าทบึ /

ja~ngala

ज गल

ดงดบิ / ดงดบิ / ป่า / ป่า / ป่าทบึ /
 ป่าทบึ /

jaṅgala



ปานกลาง

bhan-glang

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

मि झम

กลาง / คนทรง / ตัวกลาง / ปาน
กลาง / มัชฌมิ / สายกลาง /

majjhima

ปิโตรเลยีม

bhì-dhroh-liam

तेल

นํามั น / ปิโตรเลยีม /

tela

ปิติ

bhì-dhì

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

aananda

आन द

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความปิติ
ยนิด ี/ ความยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ 
นันท ์/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

ānanda

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tutthi

त सनाु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / 
ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/

tussanaa

त सनाु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / 
ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/

tussanā

नि द

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

nandi

पमोद

เบกิบานใจ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/

pamoda

पाम जु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmujja

पाम जु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

paamujja

पामो ज

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pāmojja

पामो ज

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

paamojja

पी त

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

pīti

पी त

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
ยนิด ี/ ปราโมทย ์/ ปราโมทย ์/ ปิติ
 / ปิต ิ/

piiti

ปีก

bhèek

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

ปู

bhoo

क कट

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kakkata

क कट

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kakkaṭa

कल रु

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kuliira

कल रु

จับป ู/ จับป ู/ ป ู/ ป ู/

kulīra

ปู่

bhòo

अ यक

คณุตา / คณุปู่  / ปู่  /

ayyaka

पतामह

คณุตา / คณุปู่  / ปู่  /

pitāmaha

ปนูฉาบผนัง

bhoon-chàp-pà-nang

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

aalepa

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

ālepa

ปพูรม

bhoo-prom

अ थर

ปพูรม / พรม / พรมปพูนื /

atthara

कोजव

ปพูรม / พรม / พรมปพูนื /

kojava

ผง

pǒng

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cunna

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cuṇṇa

ผนัง

pà-nǎng

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kudda

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kuḍḍa

भि त

กําแพง / ฉากกําบัง / ผนัง / ฝา / 
ฝาผนัง / ฝาหอ้ง /

bhitti

ผม

pǒm

अहं

กระผม / กระหมอ่ม / กระหม่อม / 
ฉัน / ฉัน / ผม / ผม /

aham

अहं

กระผม / กระหมอ่ม / กระหม่อม / 
ฉัน / ฉัน / ผม / ผม /

ahaṃ

ผล

pǒn

अ भस द

ผล / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

abhisanda

अ भस दन

ทางออก / ผล / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

abhisandana

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

न फि त

ความกระทบกระเทอืน / ผล / 
ผลกระทบ / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

nipphatti

न स द

ความกระทบกระเทอืน / ทางออก /
 ผล / ผลกระทบ / ผลทสีดุ / 
ผลลัพธ ์/

nissanda

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala

ผลเสยหายี

pǒn-sǐa-hǎi

पीळन

การบาดเจ็บ / ความเสยหาย ี / ผล
เสยหาย ี / อันตราย /

pīḷana

ผลไม ้

pǒn-lá-mái

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala

ผลกรรม

pǒn-gam

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala



ผลกระทบ

pǒn-grà-tóp

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

न फि त

ความกระทบกระเทอืน / ผล / 
ผลกระทบ / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

nipphatti

न स द

ความกระทบกระเทอืน / ทางออก /
 ผล / ผลกระทบ / ผลทสีดุ / 
ผลลัพธ ์/

nissanda

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala

ผลกําไร

pǒn-gam-rai

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

ānisaṃsa

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

aanisamsa

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

aaya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

āya

उपभोग

ใช ้/ ใชสอย ้ / การใช ้/ กําไร / 
นํามาใชงาน ้ / ประเพณี / ผลกําไร /

upabhoga

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

ผลงาน

pǒn-ngan

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ผลทับทมิ

pǒn-táp-tim

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḍima

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daadima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḷima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daalima

ผลทสีดุ

pǒn-têe-sòot

अ भस द

ผล / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

abhisanda

अ भस दन

ทางออก / ผล / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

abhisandana

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

न फि त

ความกระทบกระเทอืน / ผล / 
ผลกระทบ / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

nipphatti

न स द

ความกระทบกระเทอืน / ทางออก /
 ผล / ผลกระทบ / ผลทสีดุ / 
ผลลัพธ ์/

nissanda

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala

ผลประโยชน์

pǒn-bhrà-yòt

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

ผลลัพธ์

pǒn-láp

अ भस द

ผล / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

abhisanda

अ भस दन

ทางออก / ผล / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

abhisandana

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

न फि त

ความกระทบกระเทอืน / ผล / 
ผลกระทบ / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/

nipphatti

न स द

ความกระทบกระเทอืน / ทางออก /
 ผล / ผลกระทบ / ผลทสีดุ / 
ผลลัพธ ์/

nissanda

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala

ผลสมฤทธิั

pǒn-sǎm-rít

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

ผลสาเร็จํ

pǒn-sǎm-rèt

इ झन

ความสาเร็จ ํ / ชยชนะ ั / ผลสาเร็จ ํ /

ijjhana

ผลักดัน

plàk-dan

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

ผลิ

plì

उि भद

เดง้ / การกระโดด / ตานํา / ผล ิ/ 
ฤดใูบไมผ้ล ิ/ ลวดสปรงิ / สปรงิ /

ubbhida

ผลใิบ

plì-bai

दल

ใบ / ใบไม ้/ กลบี / กลบีดอก / ผลิ
ใบ / มใีบ /

dala

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palaasa

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palāsa

ผลติภัณฑ์

pà-lìt-dhà-pan

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

फल

ความกระทบกระเทอืน / ซงเป็นผล ึ /
 ผล / ผลไม ้/ ผลกรรม / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลติภัณฑ ์/

phala



ผลกึ

pà-lèuk

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kāca

काच 

แกว้ / แกว้ / แวน่ขยาย / แวน่ขยาย
 / กระจก / กระจก / คลา้ยผลกึ / 
คลา้ยผลกึ / ผลกึ / ผลกึ /

kaaca

ผสมนํา

pòt-má-nám

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

anna

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

aṇṇa

अ बु

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

ambu

उदक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

udaka

ओक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

oka

जल

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

jala

तोय

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

toya

दक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

daka

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

niira

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

nīra

ผอง

pǎwng

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

ผอ่ง

pàwng

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

ผอม

pǎwm

तनु

เล็ก / ด ี/ นอ้ย / บาง / บางๆ / 
ผอม /

tanu

ผอมแหง้

pǎwm-hæ̂ng

कस
kisa

ผัง

pǎng

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

ผัว

pǔa

क त

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

kanta

धव

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

dhava

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

पय

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

piya

भ तु

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

bhattu

ผา้

pâ

अ बर

ทอ้งฟ้า / ผา้ / ฟ้า / วัสด ุ/ สวรรค ์/

ambara

चेल

เสอผา้  ื / ผา้ / วัสด ุ/

cela

चोळ

ผา้  / ผา้ / วัสด ุ/

cola

चोळ

ผา้  / ผา้ / วัสด ุ/

coḷa

द सु

เสอผา้  ื / ผา้ / วัสด ุ/

dussa

पट

เสอผา้  ื / เสอผา้  ื / ผา้  / ผา้ / วัสดุ
 /

pata

पट

เสอผา้  ื / เสอผา้  ื / ผา้  / ผา้ / วัสดุ
 /

paṭa

ผา้เชดตัว็

pâ-chét-dhua

पंछनीु

ผา้เชดตัว  ็ / ผา้เชดตัว ็ / ผา้ขนหนู /
 ผา้ขนหนู /

puñchanī

पंछनीु

ผา้เชดตัว  ็ / ผา้เชดตัว ็ / ผา้ขนหนู /
 ผา้ขนหนู /

pu~nchanii

ผา้ขนหนู

pâ-kǒn-nǒo

पंछनीु

ผา้เชดตัว  ็ / ผา้เชดตัว ็ / ผา้ขนหนู /
 ผา้ขนหนู /

pu~nchanii

पंछनीु

ผา้เชดตัว  ็ / ผา้เชดตัว ็ / ผา้ขนหนู /
 ผา้ขนหนู /

puñchanī

ผา่นฟ้า

pàn-fá

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

दस प त

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ผ่านฟ้า / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/

disampati

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva

ผา้ฝ้าย

pâ-fâi

क पास

ผา้ฝ้าย  / ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

kappaasa

क पास

ผา้ฝ้าย  / ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

kappāsa

तलू

ผา้ฝ้าย / ผา้ฝ้าย  / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

tūla

तलू

ผา้ฝ้าย / ผา้ฝ้าย  / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

tuula

पचु

ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / สาล ีํ /

picu

ผา้พันแผล

pâ-pan-plæ̌

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

paṭṭa

प का

ผา้พันแผล / ผา้พันแผล  /

paṭṭikā

प का

ผา้พันแผล / ผา้พันแผล  /

pattikaa

ผวิ

pěw

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha



ผวิเผนิ

pěw-pěr-n

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

ผวิขาว

pěw-kǎo

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadaata

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadāta

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odaata

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odāta

धवल

ขาว / ขาวๆ / ความขาว / ผวิขาว / 
สเผอืก ี / สขาว ี /

dhavala

ผวินอก

pěw-nâwk

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

ผวิพนื

pěw-péun

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

ผวิหนัง

pěw-nǎng

च म

เปลอืก / ผวิหนัง / หนัง / หนังฟอก
 / หนังสตว ์ั /

camma

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

ผี

pěe

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chaayaa

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chāyā

पेत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย / ผ ี/ ภตูผ ี/ 
วญิญาณ /

peta

ผงึ

pêung

अ ल

แมงป่อง / กลุม่ดาวแมงป่อง / ผงึ /

ali

छ पद
chappada

ผนื

pěun

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

ผูเ้ขยีน

pôo-kǐan

क तु

นักเขยีน / ประพันธ ์/ ผูเ้ขยีน /

kattu

ผูเ้ยาว์

pôo-yao

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

ผกูมัด

pòok-mát

अ दु

โซ ่/ ผูกมัด / ลกูโซ ่/ สายสรอ้ย /

andu

अ दकु

โซ ่/ กญุแจมอื / ผกูมัด / ลกูโซ ่/ 
สายสรอ้ย /

anduka

ผูก้ระทํา

pôo-grà-tam

न चक

นักแสดง / นักแสดงชาย / ผูก้ระทํา /

naccaka

ผูค้น

pôo-kon

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

ผูค้รอบงํา

pôok-râwp-ngam

अ धप

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipa

अ धप त

เจา้นาย / ไมบ้รรทัด / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / ผู ้
ครอบงํา /

adhipati

ईस

ไมบ้รรทัด / ไมบ้รรทัด / ผูค้รอบงํา
 / ผูค้รอบงํา /

iisa

ईस

ไมบ้รรทัด / ไมบ้รรทัด / ผูค้รอบงํา
 / ผูค้รอบงํา /

īsa

ผูช้าย

pôo-chai

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca

ผูช้านาญํ

pôo-cham-nan

कसलु

เฉลยีวฉลาด / ชานาญ ํ / ผูช้านาญ ํ /
 มโนธรรม / วอ่งไว /

kusala

ผูต้ัดสนิ

pôo-dhàt-sǐn

अ खद स

ตัดสน ิ / ผูต้ัดสน ิ / ผูพ้พิากษา / 
วพิากษ์ /

akkhadassa

ผูต้าม

pôo-dham

अनगा मकु
anugāmika

अनगामीु
anugāmī

नि सतक
nissitaka

ผูทํ้ากศุล

pôo-tam-gòo-sǒn

उपकार

ผูทํ้ากศุล / ผูทํ้ากศุล /

upakaarii

उपकार

ผูทํ้ากศุล / ผูทํ้ากศุล /

upakārī

ผูทํ้าบาป

pôo-tam-bàp

पा पम तु

คนบาป / คนบาป / ผูทํ้าบาป / 
ผูทํ้าบาป /

paapimantu

पा पम तु

คนบาป / คนบาป / ผูทํ้าบาป / 
ผูทํ้าบาป /

pāpimantu

ผูนํ้า

pôo-nam

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyaamaka

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyāmaka

पधान

แมก่อง / ความพยายาม / ผูนํ้า / 
พยายาม / หัวหนา้ /

padhāna

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

पामो ख

แมก่อง / ผูนํ้า / หัวหนา้ /

pāmokkha

ผูบ้ังคับบัญชา

pôo-bang-káp-ban-cha

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyaamaka

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyāmaka

ผูบ้ัญชาการ

pôo-ban-cha-gan

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyāmaka

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyaamaka



ผูป่้วย

pôo-bhùay

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivāsaka

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivaasaka

ผูพ้ชิติ

pôo-pí-chít

अ भभू

ผูพ้ชิต ิ / ผูพ้ชิต ิ /

abhibhū

अ भभू

ผูพ้ชิต ิ / ผูพ้ชิต ิ /

abhibhuu

िजन
jina

ผูพ้พิากษา

pôo-pí-pâk-sǎ

अ खद स

ตัดสน ิ / ผูต้ัดสน ิ / ผูพ้พิากษา / 
วพิากษ์ /

akkhadassa

ผูพ้มิพ์

pôo-pim

पचारक

ผูพ้มิพ ์/ ผูพ้มิพ ์/

pacaaraka

पचारक

ผูพ้มิพ ์/ ผูพ้มิพ ์/

pacāraka

ผูม้ชีอเสยงื ี

pôo-mee-chêu-sǐang

कि त

ชอเสยง ื ี / ผูม้ชีอเสยง ื ี /

kitti

ผูย้งิใหญ่

pôo-yîng-yài

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

ผูย้ดึ

pôo-yéut

धारेतु

เจา้ของ / ทยีดึ / ผูย้ดึ /

dhāretu

ผูร้ว่มงาน

pôo-rûam-ngan

अम च

เพอืนรว่มงาน / ผูร้ว่มงาน /

amacca

ผูล้ะทงิ

pôo-lá-tíng

इ रन

ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / 
รกรา้ง / ละทงิ / หนทีัพ /

irina

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantaara

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantāra

ผูล้า่

pôo-lâ

नेसाद

ผูล้า่ / ผูล้า่ / พราน /

nesaada

नेसाद

ผูล้า่ / ผูล้า่ / พราน /

nesāda

ผูส้มัคร

pôo-sà-màk

आ ससंक

ผูส้มัคร / ผูส้มัคร /

aasimsaka

आ ससंक

ผูส้มัคร / ผูส้มัคร /

āsiṃsaka

ผูส้รา้ง

pôot-ráng

इ सर

เจา้ของ / เจา้นาย / ตัวฉกาจ / 
ท่านลอรด์ / นาย / นายจา้ง / 
ผูส้รา้ง /

issara

कमलासन

ผูส้รา้ง / ผูส้รา้ง /

kamalaasana

कमलासन

ผูส้รา้ง / ผูส้รา้ง /

kamalāsana

 म

ผูส้รา้ง / พรหม / พระพรหม /

brahma

ผูส้งการั

pôo-sàng-gan

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyāmaka

नयामक

นาวาโท  / นาวาโท / ผูนํ้า / ผูนํ้า /
 ผูบ้ังคับบัญชา / ผูบ้ังคับบัญชา / ผู ้
บัญชาการ / ผูบ้ัญชาการ / ผูส้งการั
 / ผูส้งการ ั /

niyaamaka

ผูห้ญงิ

pôo-yǐng

अ गना

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

a~nganaa

अ गना

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

aṅganā

इि थ

เพศหญงิ / ตัวเมยี / นาง / ผูห้ญงิ /
 ภรรยา / หญงิ /

itthi

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantā

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantaa

कल त

เป็นภรรยา / เมยี / ผูห้ญงิ / ภรรยา
 / ภรยิา /

kalatta

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jaani

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jaayaa

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jāyā

थी

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

thī

थी

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

thii

नार

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

naarii

नार

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

nārī

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyā

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyaa

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyaa

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyā

ผูห้นทีัพ

pôo-něe-táp

इ रन

ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / 
รกรา้ง / ละทงิ / หนทีัพ /

irina

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantaara

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantāra

ฝน

fǒn

मेघ

เมฆ / ฝน / ฝนตก /

megha

ฝนตก

fǒn-dhòk

मेघ

เมฆ / ฝน / ฝนตก /

megha

ฝัก

fàk

कोस

ปลอก / ฝัก /

kosa

कोसी

ปลอก / ปลอก  / ฝัก / ฝัก /

kosī

कोसी

ปลอก / ปลอก  / ฝัก / ฝัก /

kosii



ฝัง

fàng

तीर

ฝัง / ฝัง /

tiira

तीर

ฝัง / ฝัง /

tīra

ฝา

fǎ

अ पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

apidhaana

अ पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

apidhāna

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kuḍḍa

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kudda

छदन

ปก / ฝา / มงุ / มงุหลังคา / หลังคา
 / หลังคารถ /

chadana

प च थरण

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

paccattharaṇa

प च थरण

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

paccattharana

प छाद

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pacchaada

प छाद

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pacchāda

पापरणु

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pāpuraṇa

पापरणु

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

paapurana

पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pidhāna

पधान

ปก / ปก / ฝา / ฝา /

pidhaana

भि त

กําแพง / ฉากกําบัง / ผนัง / ฝา / 
ฝาผนัง / ฝาหอ้ง /

bhitti

ฝาด

fàt

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

ฝาผนัง

fǎ-pà-nǎng

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kuḍḍa

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kudda

भि त

กําแพง / ฉากกําบัง / ผนัง / ฝา / 
ฝาผนัง / ฝาหอ้ง /

bhitti

ฝ่าย

fài

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

ฝ้าย

fâi

क पास

ผา้ฝ้าย  / ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

kappaasa

क पास

ผา้ฝ้าย  / ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

kappāsa

तलू

ผา้ฝ้าย / ผา้ฝ้าย  / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

tūla

तलू

ผา้ฝ้าย / ผา้ฝ้าย  / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

tuula

पचु

ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / สาล ีํ /

picu

ฝ่ายศตรูั

fài-sàt-roo

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighaatii

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighātī

अ म त

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

amitta

अ र

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

ari

दस

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

disa

प चि थक

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

paccatthika

प च नक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / อร ิ/

paccanika

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccāmitta

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccaamitta

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

paṭikaṇṭaka

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

patikantaka

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

patipakkha

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

paṭipakkha

ฝาหอ้ง

fǎ-hâwng

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kudda

क डु

กําแพง / กําแพง / ฉากกําบัง / 
ฉากกําบัง / ผนัง / ผนัง / ฝา / ฝา /
 ฝาผนัง / ฝาผนัง / ฝาหอ้ง / ฝา
หอ้ง /

kuḍḍa

भि त

กําแพง / ฉากกําบัง / ผนัง / ฝา / 
ฝาผนัง / ฝาหอ้ง /

bhitti

ฝีปาก

fěe-bhàk

अधर

ขอบภาชนะ / ฝีปาก / รมิฝีปาก /

adhara

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

ottha

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

oṭṭha

ฝืด

fèut

अ स थल

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

asithila

उप थ

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

upatthaddha

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha



ฝุ่ น

fòon

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cunna

च णु

โรยแป้ง / โรยแป้ง / แป้ง / แป้ง / 
ดนิปืน / ดนิปืน / ผง / ผง / ฝุ่น / 
ฝุ่น /

cuṇṇa

ध लू

ขยะ / ขยะ / ฝุ่ น / ฝุ่ น / ฝุ่ นละออง
 / ฝุ่นละออง /

dhūli

ध लू

ขยะ / ขยะ / ฝุ่ น / ฝุ่ น / ฝุ่ นละออง
 / ฝุ่นละออง /

dhuuli

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

ฝุ่ นละออง

fòon-lá-awng

ध लू

ขยะ / ขยะ / ฝุ่ น / ฝุ่ น / ฝุ่ นละออง
 / ฝุ่นละออง /

dhūli

ध लू

ขยะ / ขยะ / ฝุ่ น / ฝุ่ น / ฝุ่ นละออง
 / ฝุ่นละออง /

dhuuli

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

ฝงูชน

fǒong-chon

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gana

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gaṇa

พง

pong

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

พญามาร

pá-ya-man

अलग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

alagadda

अ ह

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

ahi

उरग

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

uraga

दिज हु

กลุม่ดาวงู / งู / นาค / พญามาร /

dujivha

พน่ควนั

pôn-kwan

धमू

ไอนํา / ไอนํา / ควัน / ควัน / พ่น
ควัน / พน่ควัน / สบู /

dhūma

धमू

ไอนํา / ไอนํา / ควัน / ควัน / พ่น
ควัน / พน่ควัน / สบู /

dhuuma

พนัน

pá-nan

अ भतु

เดมิพัน / ความประหลาดใจ / 
ความพศิวง / ประหลาดใจ / 
ปาฏหิารยิ ์/ พนัน /

abbhuta

ख डा

เกม / เลน่ / เลน่ / เลน่ละคร / เลน่
ละคร / การเลน่ / การเลน่ / การ
พนัน / การละเลน่ / การละเลน่ / 
นันทนาการ / บรรเลง / บรรเลง / 
พนัน /

khiḍḍā

न च

เกม / เตน้ / เตน้รํา / เลน่ / การเตน้
 / การพนัน / พนัน /

nacca

พยัคฆ์

pá-yák

य घ

เสอ ื / พยัคฆ ์/

byaggha

พยัญชนะ

pá-yan-chá-ná

य जन

พยัญชนะ / พยัญชนะ / พยางค ์/ 
พยางค ์/

bya~njana

य जन

พยัญชนะ / พยัญชนะ / พยางค ์/ 
พยางค ์/

byañjana

พยางค์

pá-yang

य जन

พยัญชนะ / พยัญชนะ / พยางค ์/ 
พยางค ์/

bya~njana

य जन

พยัญชนะ / พยัญชนะ / พยางค ์/ 
พยางค ์/

byañjana

พยาธิ

pá-ya-tí

गद

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/ 
เสยง ี / แข็งแรง / การไมส่บาย / 
การป่วย / ความเจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gada

गेल ञ

โรค / โรคภัยไขเ้จ็บ / โรคาพยาธ ิ/
 การไม่สบาย / การป่วย / ความ
เจ็บป่วย / พยาธ ิ/

gelañña

พยาบาล

pá-ya-ban

आपा दका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

aapaadikaa

आपा दका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

āpādikā

उप ाक

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

upatthaaka

उप ाक

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

upaṭṭhāka

धाती

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

dhaatii

धाती

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

dhātī

पो सका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

posikā

पो सका

แมน่ม / แมน่ม / นางพยาบาล / 
นางพยาบาล / พยาบาล / พยาบาล
 /

posikaa

พยายาม

pá-ya-yam

पधान

แมก่อง / ความพยายาม / ผูนํ้า / 
พยายาม / หัวหนา้ /

padhāna

พรม

prom

अ थर

ปพูรม / พรม / พรมปพูนื /

atthara

कोजव

ปพูรม / พรม / พรมปพูนื /

kojava

พรมปพูนื

prom-bhoo-péun

अ थर

ปพูรม / พรม / พรมปพูนื /

atthara

कोजव

ปพูรม / พรม / พรมปพูนื /

kojava

พรรค

pák

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

พรสวรรค์

pawn-sà-wǎn

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahāra

उपहार

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upahaara

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upāyana

उपायन

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

upaayana

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

cāga

चाग

ให ้/ ให ้/ กํานัล / กํานัล / ของ
กํานัล / ของกํานัล / ของขวัญ / 
ของขวัญ / ความใจด ี/ ความใจด ี/
 พรสวรรค ์/ พรสวรรค ์/

caaga

พรหม

prom

 म

ผูส้รา้ง / พรหม / พระพรหม /

brahma

พรหมจารี

prom-má-ja-ree

कमा रकाु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārikā

कमारु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārī



พรหมลขิติ

prom-lí-kìt

ग त

โชคชะตา / ชะตากรรม / พรหมลขิติ
 / อาชพ ี /

gati

नय त

เวร / โชคชะตา / โอกาส / ความ
บังเอญิ / ชะตากรรม / ดวงชะตา / 
พรหมลขิติ /

niyati

พรอ้ม

práwm

क ल

เฉลยีวฉลาด / เตรยีมพรอ้ม / แยบ
ยล / ชานาญ ํ / ทันท ี/ พรอ้ม / 
วอ่งไว /

kalla

พรอ้มกัน

práwm-gan

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjham

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjhaṃ

พรอ้มมลู

práwm-moon

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทังมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

क सण

เต็ม / เต็ม / ทังเพ / ทังปวง / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัสน ิ / ทังหมด /
 ทังหมด / ปวง / ปวง / พรอ้มมลู /

kasiṇa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทงันัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัหมด / ทงัหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

พระ

prá

अमर

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ / อมตะ /

amara

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

देव त

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ /

devatta

न जर

เจา้พอ่ / เทพ / เทวดา / พระ / พระ
เจา้ /

nijjara

พระเจา้

prá-jâo

अमर

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ / อมตะ /

amara

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

देव त

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ /

devatta

दव

ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / วมิาน / สรวง
สวรรค ์/ สวรรค ์/

diva

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

nāka

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

naaka

न जर

เจา้พอ่ / เทพ / เทวดา / พระ / พระ
เจา้ /

nijjara

พระเจา้แผน่ดนิ

prá-jâo-pæ̀n-din

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva

พระเจา้อยูห่ัว

prá-jâo-yòo-hǔa

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

दस प त

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ผ่านฟ้า / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/

disampati

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva

พระจันทร์

prá-jan

च द

เดอืน / จันทรา / ดวงจันทร ์/ 
พระจันทร ์/

canda

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimaa

चि दमा

เดอืน / เดอืน / จันทรา / จันทรา / 
ดวงจันทร ์/ ดวงจันทร ์/ พระจันทร ์/
 พระจันทร ์/

candimā

พระนคร

prá-ná-kawn

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

พระพรหม

prá-prom

 म

ผูส้รา้ง / พรหม / พระพรหม /

brahma

พระพักตร์

prá-pák

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

พระมหากษัตรยิ์

prá-má-hǎ-gà-sàt

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

दस प त

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ผ่านฟ้า / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/

disampati

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva



พระราชโอรส

prá-rât-oh-rót

अ तज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

attaja

अ ज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

atraja

तनजु

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanuja

तनय

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanaya

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

พระราชา

prá-ra-cha

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janaadhipa

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva

พระศาสนา

prá-sàt-na

आगम

พระศาสนา / พระศาสนา / ศาสนา /
 ศาสนา /

aagama

आगम

พระศาสนา / พระศาสนา / ศาสนา /
 ศาสนา /

āgama

พระอาทติย์

prá-a-tít

अ क

ดวงอาทติย ์/ ตะวัน / ตากแดด / 
พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/ สรุยิา /

akka

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

aadicca

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

ādicca

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

พราน

pran

नेसाद

ผูล้า่ / ผูล้า่ / พราน /

nesāda

พรกิไทย

prík-tai

कोलक

ขวา้งปา / พรกิไทย / พรกิชฟ้า ี / 
ระดมยงิ /

kolaka

พรกิชฟ้าี

prík-chée-fá

कोलक

ขวา้งปา / พรกิไทย / พรกิชฟ้า ี / 
ระดมยงิ /

kolaka

พฤตกิรรม

préu-dhì-gam

च रत

ความประพฤต ิ/ ชวชวติ ั ี / ชพ ี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / พฤตกิรรม /

carita

พลเมอืง

pon-lá-meuang

नागर

พลเมอืง / พลเมอืง / อาณา
ประชาราษฎร ์/ อาณาประชาราษฎร ์/

naagara

नागर

พลเมอืง / พลเมอืง / อาณา
ประชาราษฎร ์/ อาณาประชาราษฎร ์/

nāgara

พลอย

plawy

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmā

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmaa

उपल

กอ้นหนิ / พลอย / ศลา ิ / หนิ /

upala

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

paasaana

พลัง

pá-lang

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

aanubhaava

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

ānubhāva

जव

แรง / กําลัง / ความเร็ว / พลัง / 
อัตราความเร็ว /

java

तेज

แรง / กําลัง / ความสามารถ / พลัง
 / อํานาจ /

teja

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thāma

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thaama

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhaava

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhāva

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala



พลังงาน

pá-lang-ngan

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

utthaana

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

उ स कु

กําลัง / พลังงาน /

ussukka

ध त

กําลัง / ความกลา้ / พลังงาน /

dhiti

प गह

กําลัง / ความพยายาม / คําจุ น / จนุ
เจอื / พลังงาน / รองรับ / สนับสนุน
 /

paggaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggaaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggāha

พลกีรรม

plee-gam

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacaayana

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacāyana

नम सन

นมัสการ / บชูา / พลกีรรม / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั /

namassana

พวก

pûak

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gaṇa

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

พวง

puang

उ ान

บัญชรายชอ ี ื / พวง / พวง / รายการ
 / รายชอ ื /

uddaana

उ ान

บัญชรายชอ ี ื / พวง / พวง / รายการ
 / รายชอ ื /

uddāna

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalaapa

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalāpa

พหล

pá-hǒn

अनीक

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

aniika

अनीक

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

anīka

च मू

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

camū

च मू

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

camuu

धिजनी

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

dhajinii

धिजनी

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

dhajinī

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala

बलकाय

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

balakāya

बलकाय

กองทัพบก / กองทัพบก / ทัพ / 
ทัพ / พหล / พหล /

balakaaya

พอ่

pâw

जनक

เป็นพ่อ / คณุพอ่ / บดิา / พอ่ /

janaka

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

พอกแป้ง

pâwk-bhæ̂ng

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

ālepa

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

aalepa

พอกัน

paw-gan

प टभाग

เทา่กัน / เหมอืนกัน / พอกัน / ราบ /

paṭibhāga

พอ่บา้น

pâw-bân

क त

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

kanta

धव

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

dhava

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

पय

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

piya

भ तु

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

bhattu

พอรต์

pâwd

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

pattana

प न

เมอืงท่า / เมอืงท่า / แสตมป์ / 
แสตมป์ / ท่า / ท่า / ท่าเรอื / 
ท่าเรอื / พอรต์ / พอรต์ /

paṭṭana

พอ่หนุ่ม

pâw-nòom

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāra

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaara

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāraka

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaaraka

दहर

เด็ก / เด็กชาย / เด็กผูช้าย / บ๋อย /
 พ่อหนุ่ม / พ่อหนู /

dahara

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

daaraka

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

dāraka



พอ่หนู

pâw-nǒo

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaara

कमारु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāra

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumāraka

कमारकु

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

kumaaraka

दहर

เด็ก / เด็กชาย / เด็กผูช้าย / บ๋อย /
 พ่อหนุ่ม / พ่อหนู /

dahara

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

dāraka

दारक

เด็ก / เด็ก / เด็กชาย / เด็กชาย / 
เด็กผูช้าย / เด็กผูช้าย / บอ๋ย / บอ๋ย
 / พ่อหนุ่ม / พ่อหนุ่ม / พ่อหนู / พ่อ
หนู /

daaraka

พะวง

pá-wong

क क चु ु

เป็นทุกข ์/ กลุม้ใจ / กังวล / พะวง /
 รบกวน / หนักใจ /

kukkucca

พัก

pák

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नव तन

พัก / พักพงิ / พักอยู ่/ พํานัก / อยู ่/

nivattana

พักใหญ่

pák-yài

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

พักพงิ

pák-ping

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नव तन

พัก / พักพงิ / พักอยู ่/ พํานัก / อยู ่/

nivattana

พักอยู่

pák-yòo

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नव तन

พัก / พักพงิ / พักอยู ่/ พํานัก / อยู ่/

nivattana

พัฒนาการ

pát-tá-na-gan

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

parinaama

प रणाम

เปลยีน / เปลยีนแปลง  / 
เปลยีนแปลง / แปรเปลยีน / แปรผัน
 / แปรผัน / กลาย / การพัฒนา / 
การพัฒนา / ความเปลยีนแปลง / 
ความเปลยีนแปลง / พัฒนาการ / 
พัฒนาการ /

pariṇāma

พัด

pát

पहार

เป่า / เป่า / พัด / ระเบดิ / ระเบดิ /

pahāra

พันธะเคมี

pan-tá-kay-mee

ब धन

โซตรวน ่ / พันธะเคม ี/

bandhana

พันธุ์

pan

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

बीज

เมล็ด  / เมล็ด / พันธุ ์/

bīja

พํานัก

pam-nák

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नव तन

พัก / พักพงิ / พักอยู ่/ พํานัก / อยู ่/

nivattana

พเิศษ

pí-sàyt

आवे णक

เป็นพเิศษ / แยก / แยกทาง / 
พเิศษ /

āveṇika



พชิติ

pí-chít

अ तव त

พชิต ิ / สยบ /

ativatta

พทิักษ์

pí-ták

आर खक

เฝ้า / เฝ้า / คุม้ครอง / พทิักษ์ / 
ยาม / ยาม /

ārakkhaka

गि तु

เฝ้า / การป้องกนั / การพทิักษ์ / 
คุม้ครอง / พทิักษ์ / ยาม /

gutti

พธิี

pí-tee

उ सव

พธิ ี/ พธิรีตีอง /

ussava

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

ma~ngala

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

maṅgala

พธิรีตีอง

pí-tee-ree-dhawng

उ सव

พธิ ี/ พธิรีตีอง /

ussava

म गल

ความเจรญิ / ความเจรญิ / ความ
เจรญิรุง่เรอืง / ความเจรญิรุง่เรอืง / 
ความจําเรญิ / ความจําเรญิ / พธิ ี/ 
พธิ ี/ พธิรีตีอง /

maṅgala

พพิาท

pí-pât

कलह

เถยีง / โตเ้ถยีง / โตแ้ยง้ / การ
แขง่ขัน / ทะเลาะ / พพิาท / ววิาท /

kalaha

พภิพ

pí-póp

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

พสีาว

pêe-sǎo

भ गनी

นอ้งสาว / นางช ี/ พสีาว /

bhaginī

พชื

pêut

ग छ
gaccha

พนื

péun

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedāra

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedaara

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

พนืฐาน

péun-tǎn

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

พนืดนิ

péun-din

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

pamsu

पंसु

โลก / โลก / ขยะ / ขยะ / ดนิ / ดนิ
 / ดนิแดน / ดนิแดน / ทดีนิ / 
ประเทศ / ประเทศ / ฝุ่น / ฝุ่น / ฝุ่น
ละออง / ฝุ่ นละออง / พนืดนิ / 
พนืดนิ /

paṃsu

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

พนืทราย

péun-tá-rai

प लनु

ใสทราย ่ / ทราย / พนืทราย / สนั
ดอนทราย / สทราย ี / หาดทราย /

pulina



พนืผวิ

péun-pěw

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

พงุ

poong

उदर

กระเพาะ / กระเพาะอาหาร / ชอง่
ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / หนา้ทอ้ง /

udara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jathara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jaṭhara

พูก่ัน

pôo-gan

को छ

แปรง / พู่กัน /

koccha

พดู

pôot

अ भज पन

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappana

अ भजि पत

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappita

अ भलाप

คยุ / พูด / พูด / พูดคยุ / สนทนา /
 สนทนา /

abhilaapa

अ भलाप

คยุ / พูด / พูด / พูดคยุ / สนทนา /
 สนทนา /

abhilāpa

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa

พดูไมไ่ด ้

pôot-mâi-dâi

मगू

โง่ / ใบ ้/ พูดไม่ได ้/ พูดไม่ออก /

mūga

พดูไมอ่อก

pôot-mâi-àwk

मगू

โง่ / ใบ ้/ พูดไม่ได ้/ พูดไม่ออก /

mūga

พดูคยุ

pôot-kuy

अ भज पन

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappana

अ भजि पत

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappita

अ भलाप

คยุ / พูด / พูด / พูดคยุ / สนทนา /
 สนทนา /

abhilāpa

ฟกชาํ

fók-chám

नील

นํา เงนิ / นํา เงนิ / ฟกชา ํ / ฟกชา ํ / 
สนํา เงนิ ี / สนํา เงนิ ี /

nīla

नील

นํา เงนิ / นํา เงนิ / ฟกชา ํ / ฟกชา ํ / 
สนํา เงนิ ี / สนํา เงนิ ี /

niila

ฟรี

free

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

ฟอง

fawng

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

phena

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

pheṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbula

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

bubbulaka

ฟองเหงอื

fawng-ngèua

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

phena

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

pheṇa

ฟองนํา ลาย

fawng-nám-lai

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

pheṇa

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

phena

ฟ่อน

fâwn

कि णका

กํา / กํา / ฟ่อน / ฟ่อน / มัด / มัด /

kannikaa

कि णका

กํา / กํา / ฟ่อน / ฟ่อน / มัด / มัด /

kaṇṇikā

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalaapa

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalāpa

ฟักทอง

fák-tawng

तपसु
tipusa

ฟังกช์นั

fang-chan

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi



कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

चेत

เจตจํานง / เจตนา / เป้าหมาย / 
ความตังใจ / ความมุง่หมาย / 
จดุประสงค ์/ ประสงค ์/ ฟังกช์น ั /

ceta

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

ฟังคช์นั

fang-chan

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ฟัน

fan

द त

เขยีว / ใสฟัน ่ / งาชาง ้ / ฟัน / 
ฟันเฟือง /

danta

ि वज

ใสฟัน ่ / นก / ฟัน / ฟันเฟือง /

dvija

दसन

ใสฟัน ่ / ฟัน / ฟันเฟือง /

dasana

ฟันเฟือง

fan-feuang

द त

เขยีว / ใสฟัน ่ / งาชาง ้ / ฟัน / 
ฟันเฟือง /

danta

ि वज

ใสฟัน ่ / นก / ฟัน / ฟันเฟือง /

dvija

दसन

ใสฟัน ่ / ฟัน / ฟันเฟือง /

dasana

ฟ้า

fá

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

अ त ळ ख

ทอ้งฟ้า  / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/ 
สวรรค ์/

antaḷikkha

अ भ

เมฆ / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/

abbha

अ बर

ทอ้งฟ้า / ผา้ / ฟ้า / วัสด ุ/ สวรรค ์/

ambara

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

ख

ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/

kha

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

ฟาง

fang

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palaala

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palāla

ฟางขา้ว

fang-kâo

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palaala

पलाल

กองฟาง / กองฟาง / ทําดว้ยฟาง /
 ทําดว้ยฟาง / ฟาง / ฟาง / ฟาง
ขา้ว / ฟางขา้ว /

palāla

ฟิลม์

fim

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

ฟิลปิดา

fí-líp-da

द तयु

ทสีอง / ฟิลปิดา / วนิาท ี/ อันดับ
สอง /

dutiya

ฟืน

feun

इधमु
idhuma

इ धन

เชอเพลงิ ื / ฟืน /

indhana

एध

เชอเพลงิ ื / ฟืน /

edha

ฟตุ

fóot

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

caraṇa

च रण

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / ตนี / ตนี /
 ทหารราบ / ทหารราบ / ฟตุ / ฟตุ /

carana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

ฟขูนึ

foo-kêun

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उदयन

ขนึ / ตนืขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอย
ขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udayana

ภพ

póp

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

ภยันตราย

pá-yan-dhà-rai

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava



ภรรยา

pan-rá-ya

अ गना

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

a~nganaa

अ गना

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

aṅganā

इि थ

เพศหญงิ / ตัวเมยี / นาง / ผูห้ญงิ /
 ภรรยา / หญงิ /

itthi

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantaa

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantā

कल त

เป็นภรรยา / เมยี / ผูห้ญงิ / ภรรยา
 / ภรยิา /

kalatta

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jaani

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jāyā

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jaayaa

थी

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

thī

थी

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

thii

नार

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

naarii

नार

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

nārī

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyā

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyaa

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyaa

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyā

ภรยิา

pá-rí-ya

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantā

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantaa

कल त

เป็นภรรยา / เมยี / ผูห้ญงิ / ภรรยา
 / ภรยิา /

kalatta

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jāni

जा न

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา /
 ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา /

jaani

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jaayaa

जाया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

jāyā

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyā

पया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

piyaa

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyā

भ रया

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / ภรรยา / ภรรยา
 / ภรยิา / ภรยิา /

bhariyaa

ภวตัณหา

pá-wá-dhan-hǎ

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchaa

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jaalinii

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jālinī

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikaamanaa

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikāmanā

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihāyanā

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihaayanaa



ภัย

pai

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antaraaya

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antarāya

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

īgha

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

iigha

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava

उपस ग

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย /

upasagga

प रप थ

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อปุสรรค ์/

paripantha

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

ภัยธรรมชาติ

pai-tam-má-chât

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava

ภัยพบิัต ิ

pai-pí-bàt

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava

ภัยอันตราย

pai-an-dhà-rai

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antaraaya

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antarāya

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

īgha

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

iigha

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava

उपस ग

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย /

upasagga

प रप थ

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อปุสรรค ์/

paripantha

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

ภาคทฤษฎี

pâk-trít-dee

द

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ทฤษฎ ี/ 
ทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/

diṭṭhi

द

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ทฤษฎ ี/ 
ทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/ ภาคทฤษฎ ี/

ditthi

ภาคพนืดนิ

pâk-péun-din

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

ภาครัฐบาล

pâk-rát-tà-ban

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

pālana

ภาคอตุสาหกรรม

pâk-òot-sǎ-hà-gam

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

ภาชนะ

pât-ná

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

aadhaara

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

ādhāra

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puta

पटु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭa

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

putaka

पटकु

เขง่ / ใสกระเป๋า ่ / กระเชา ้ / กระเป๋า
เสอ ื / กระเป๋าเสอ ื / กระจาด / 
กระบงุ / ตะกรา้ / ภาชนะ / ภาชนะ /

puṭaka

पेळा

ภาชนะ / ภาชนะ /

pelaa

पेळा

ภาชนะ / ภาชนะ /

peḷā

ภาพ

pâp

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

paṭibimba

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

patibimba

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

patimaa

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

ภาพถอด

pâp-tàwt

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

patibimba

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

paṭibimba

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

patimaa

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

ภาพถา่ย

pâp-tài

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta



ภาพยนตร์

pâp-pá-yon

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

ภาพลักษณ์

pâp-lák

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

paṭibimba

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

ภาพวาด

pâp-wât

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

ภาพสะทอ้น

pâp-sà-táwn

प चवे खन
paccavekkhana

ภายใต ้

pai-dhâi

ओरं

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

oraṃ

ओरेन

ใต ้/ ขา้งลา่ง / ตํา กวา่ / ภายใต ้/

orena

ภายใน

pai-nai

अ झ तं
ajjhattaṃ

अ तो

เพราะวา่ / ใน / ในระหวา่ง / ขา้งใน
 / ภายใน /

anto

अ भ तर

ใน / ขา้งใน / ชนใน ั / ภายใน / 
สวนใน ่ /

abbhantara

ภายนอก

pai-nâwk

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

bāhira

ภายภาคหนา้

pai-pâk-nâ

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anāgata

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anaagata

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

āyati

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

aayati

ภายหนา้

pai-nâ

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anaagata

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anāgata

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

aayati

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

āyati

ภายหลัง

pai-lǎng

अपरभागे
aparabhāge

ภาวะผูนํ้า

pa-wá-pôo-nam

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

चारण

การจัดการ / การบรหิาร / ภาวะผูนํ้า
 /

cāraṇa

ภาวะสดุขดี

pa-wá-sòot-kèet

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ภาษา

pa-sǎ

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

aalaapa

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

ālāpa

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa

न ि त

ทางภาษา / นริกุตศิาสตร ์/ ภาษา /
 ภาษาศาสตร ์/

nirutti

भासा

ทางภาษา / ทางภาษา / ภาษา / 
ภาษาถนิ / ภาษาถนิ /

bhāsā

ภาษาถนิ

pa-sǎ-tìn

भासा

ทางภาษา / ทางภาษา / ภาษา / 
ภาษาถนิ / ภาษาถนิ /

bhaasaa

भासा

ทางภาษา / ทางภาษา / ภาษา / 
ภาษาถนิ / ภาษาถนิ /

bhāsā

ภาษาธรรมชาติ

pa-sǎ-tam-cha-dhì

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa

ภาษาศาสตร์

pa-sǎ-sàt

न ि त

ทางภาษา / นริกุตศิาสตร ์/ ภาษา /
 ภาษาศาสตร ์/

nirutti

ภาษี

pa-sěe

कर

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / มอื /
 หัตถ ์/

kara

ब ल

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / 
รายได ้/ สรรพากร /

bali

ภาษีอากร

pa-sěe-a-gawn

कर

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / มอื /
 หัตถ ์/

kara

ब ल

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / 
รายได ้/ สรรพากร /

bali

ภเูขา

poo-kǎo

अ

เนนิเขา / ภเูขา /

addi

ग र

เนนิเขา / ภเูขา /

giri

नग
naga

प बत

ขนึ / ภเูขา /

pabbata

ภตูผี

pôot-pěe

पेत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย / ผ ี/ ภตูผ ี/ 
วญิญาณ /

peta

ภมูอิากาศ

poom-a-gàt

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

มโนธรรม

má-noh-tam

क याण

มโนธรรม / มโนธรรม / สวัสดกิาร /
 สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สวัสดภิาพ
 /

kalyaana

क याण

มโนธรรม / มโนธรรม / สวัสดกิาร /
 สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สวัสดภิาพ
 /

kalyāṇa

कसलु

เฉลยีวฉลาด / ชานาญ ํ / ผูช้านาญ ํ /
 มโนธรรม / วอ่งไว /

kusala

มโหฬาร

má-hǒh-lan

अ तमह त

ใหญ ่/ ใหญโ่ต / มโหฬาร / 
มหาศาล / มหมึา /

atimahanta

ह त

มโหฬาร / มหาศาล / มหมึา /

brahanta



มงกฎุ

mong-gòot

कर ट

มงกฎุ / มงกฎุ /

kiriita

कर ट

มงกฎุ / มงกฎุ /

kirīṭa

मकटु

มงกฎุ / มงกฎุ /

makuta

मकटु

มงกฎุ / มงกฎุ /

makuṭa

มด

mót

क पि लका

มด / มด /

kipillikā

क पि लका

มด / มด /

kipillikaa

प पि लका

มด / มด /

pipillikā

प पि लका

มด / มด /

pipillikaa

पपी लका

มด / มด /

pipīlikā

पपी लका

มด / มด /

pipiilikaa

มดลกู

mót-lôok

ग भ
gabbha

ग भासय
gabbhāsaya

มนุษย์

má-nóot

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghaata

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghāta

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihiṃsā

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihimsaa

जन

ไมม่ใีคร / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชน / ชาย / บคุคล / บรุษุ / 
ประชากร / ประชาชน / ปวงชน / 
ผูค้น / ผูช้าย / มนุษย ์/

jana

दपद

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

dipada

पमु

เพศชาย / คน / คนเรา / คนผูช้าย /
 ชาย / ตวัผู ้/ บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย
 / มนุษย ์/

puma

प रसु

เพศชาย / ไมม่ใีคร / คน / คนเรา /
 คนผูช้าย / ชาย / ตัวผู ้/ บคุคล / 
บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

purisa

पोस

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

posa

म च

คน / คนเรา / คนผูช้าย / ชาย / 
บคุคล / บรุษุ / ผูช้าย / มนุษย ์/

macca

มนุษยโ์ลก

má-nóot-lôk

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

มนุษยชาติ

má-nóot-sà-yá-chât

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghāta

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghaata

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihiṃsā

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihimsaa

มนุษยธรรม

má-nóot-sà-yá-tam

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghaata

अनपघातु

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

anupaghāta

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihiṃsā

अ व हसंा

ความเป็นมนุษย ์/ ความเป็นมนุษย ์/
 มนุษย ์/ มนุษย ์/ มนุษยชาต ิ/ 
มนุษยชาต ิ/ มนุษยธรรม / 
มนุษยธรรม /

avihimsaa

มรณกรรม

mawn-nók-rá-rom

अ तक

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

antaka

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kaalakiriyaa

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kālakiriyā

च वन

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

cavana

नम चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

namuci

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

nāsa

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

naasa

म चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

maccu

มว้น

múan

च बटु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbata

च बटु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbaṭa

च बटकु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbataka

च बटकु

ขด / ขด / ขดลวด / ขดลวด / มว้น
 / มว้น /

cumbaṭaka

มหันต์

má-hǎn

अ तघोर

น่ากลัว / มหันต ์/

atighora

घोर

น่าใจหาย / น่ากลัว / มหันต ์/

ghora

มหัพภาค

má-hàp-pâk

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

มหากษัตรยิ์

má-hǎ-gà-sàt

इ द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

inda

जना धप

ในหลวง / ในหลวง / กษัตรยิ ์/ 
กษัตรยิ ์/ นรศิ / นรศิ / ผา่นฟ้า / 
ผ่านฟ้า / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้
แผน่ดนิ / พระเจา้อยู่หัว / พระ
เจา้อยูห่ัว / พระมหากษัตรยิ ์/ 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / 
พระราชา / มหากษัตรยิ ์/

janādhipa

ज न द

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

janinda

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

पि थव

ในหลวง / กษัตรยิ ์/ นรศิ / ผ่านฟ้า
 / พระเจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว /
 พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / มหา
กษัตรยิ ์/

patthiva



มหาศาล

má-hǎ-sǎn

अ तमह त

ใหญ ่/ ใหญโ่ต / มโหฬาร / 
มหาศาล / มหมึา /

atimahanta

ह त

มโหฬาร / มหาศาล / มหมึา /

brahanta

มหาสมทุร

má-hǎ-sà-mòot

अ णव

มหาสมทุร / มหาสมทุร / สมทุร / 
สมทุร /

annava

अ णव

มหาสมทุร / มหาสมทุร / สมทุร / 
สมทุร /

aṇṇava

जल ध

มหาสมทุร / สมทุร /

jaladhi

जल न ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล / 
มหาสมทุร / สมทุร /

jalanidhi

มหมึา

má-hèu-ma

अ तमह त

ใหญ ่/ ใหญโ่ต / มโหฬาร / 
มหาศาล / มหมึา /

atimahanta

ह त

มโหฬาร / มหาศาล / มหมึา /

brahanta

มอง

mawng

उपल

การมอง / ด ู/ มอง /

upaladdhi

มอสส์

mâwt

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

pheṇa

फेण

เกดิฟอง / เกดิฟอง / ปลอ่ยฟอง / 
ปลอ่ยฟอง / ฟอง / ฟอง / ฟอง
เหงอื / ฟองเหงอื / ฟองนํา ลาย / 
ฟองนํา ลาย / มอสส ์/ มอสส ์/

phena

มัก

mák

अ भ हं

บอ่ย / บอ่ย / บอ่ยๆ / บอ่ยๆ / มัก /
 มักจะ /

abhiṇhaṃ

มักจะ

mák-jà

अ भ हं

บอ่ย / บอ่ย / บอ่ยๆ / บอ่ยๆ / มัก /
 มักจะ /

abhiṇhaṃ

अ भ हसो

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

abhiṇhaso

नब ं

เรอืยไป / เสมอ  / เสมอ / เสมอๆ /
 ตลอดเวลา / ตลอดเวลา / 
ตลอดไป / ตลอดไป / บอ่ยๆ / 
มักจะ /

nibaddhaṃ

มงัคัง

mâng-kâng

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มังม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

มงัมี

mâng-mee

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มงัคัง /
 มังม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

มัชฌมิ

mát-chim

मि झम

กลาง / คนทรง / ตัวกลาง / ปาน
กลาง / มัชฌมิ / สายกลาง /

majjhima

มัด

mát

कि णका

กํา / กํา / ฟ่อน / ฟ่อน / มัด / มัด /

kaṇṇikā

कि णका

กํา / กํา / ฟ่อน / ฟ่อน / มัด / มัด /

kannikaa

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalaapa

कलाप

กลุม่ / กํา / กํา / พวง / พวง / ฟ่อน
 / ฟ่อน / มัด / มัด /

kalāpa

มนัใจ

mân-jai

खेम

เซฟ / แน่นหนา / ไรก้ังวล / ตูน้ริภัย
 / ปลอดภัย / มันใจ / อย่าง
ปลอดภัย /

khema

มา้

má

अ स
assa

มาก

mâk

अ च त

โข / ถาวร / นริันดร ์/ มาก / อย่าง
ยงิ /

accanta

अ त

โข / จรงิ / มาก / อย่างยงิ /

ati

अन पक

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

anappaka

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

गु

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ มาก /
 ศาสตราจารย ์/ หนัก /

guru

ग क

มาก / สาคัญ ํ / สาคัญๆ ํ / หนัก /

garuka

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

बहु

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

bahu

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भसु

มาก / มากมาย / มากๆ / หลาย /

bhusa

भा रक

มาก / หนัก /

bhārika

มากเกนิไป

mâk-ger-n-bhai

च 

เกนิไป / และ / กบั / ดว้ย / มาก
เกนิไป / อกี /

ca

มากกวา่

mâk-gwà

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भ यो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyo

भ योसो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyoso

มากมาย

mâk-mai

अन पक

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

anappaka

बहु

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

bahu

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भसु

มาก / มากมาย / มากๆ / หลาย /

bhusa

มากๆ

mâk-mâk

अन पक

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

anappaka

बहु

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

bahu

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भसु

มาก / มากมาย / มากๆ / หลาย /

bhusa

มาจาก

ma-jàk

आ

เนืองจาก / ของ / จาก / ตงัแต ่/ 
นับจาก / มาจาก /

ā

มาตรการ

mât-dhrà-gan

पमाण

การวัด / การวัด / ขนาด  / ขนาด /
 ตรวจวัด / มาตรการ / วัด /

pamāṇa

प र छेद

การวัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

pariccheda

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa

มาตรงนี

mât-rong-née

अ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

atra

इध

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

idha

इह

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

iha

ए तो

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

etto

ए थ

ในทนี ี/ ตรงน ี/ ทนี ี/ มาตรงนี /

ettha

มาถงึ

ma-těung

प तुं

ไดม้า / บรรลเุป้าหมาย / บรรลผุล /
 มาถงึ / สาเร็จ ํ /

pattuṃ

มายา

ma-ya

पप च

การตา้นทาน / การตา้นทาน / มายา
 / อปุสรรค / อุปสรรค /

papañca

มารค์

mâk

अ क

เครอืงหมาย / เครอืงหมาย / 
เพง่เล็ง / เพง่เล็ง / มารค์ / มารค์ /

a~nka

अ क

เครอืงหมาย / เครอืงหมาย / 
เพง่เล็ง / เพง่เล็ง / มารค์ / มารค์ /

aṅka



มารดา

man-da

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambā

अ बा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ambaa

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammā

अ मा

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

ammaa

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettī

जने ती

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janettii

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananī

जननी

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

jananii

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikā

ज नका

แม ่/ แม ่/ คณุแม ่/ คณุแม ่/ ชนนี /
 ชนนี / มารดา / มารดา /

janikaa

มารยาท

ma-rá-yât

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

มใิช่

mí-châi

न

ไม ่/ ไมใ่ช ่/ ไมไ่ด ้/ การปฏเิสธ / 
มใิช ่/

na

มแีต่

mee-dhæ̀

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva

มใีบ

mee-bai

दल

ใบ / ใบไม ้/ กลบี / กลบีดอก / ผลิ
ใบ / มใีบ /

dala

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palaasa

पलास

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ / 
มใีบ /

palāsa

มกีลนิ

mêek-lîn

ग ध

ไดก้ลนิ / กลนิ / ดม / ดมกลนิ / 
นํา หอม / ปลอ่ยกลนิ / มกีลนิ /

gandha

มคีลนื

mêek-lêun

क लोल
kallola

มชียั

mee-chai

जय

ฉลองชยชนะ ั / ชนะ  / ชยชนะ ั / มี
ชย ั /

jaya

มดีโกน

mêet-gon

खरु

กบี / มดีโกน /

khura

มตีระกลู

mêet-rá-goon

अ रय
ariya

उळार

ชนสงู ั / มตีระกลู / มตีระกลู / สงู /

ulaara

उळार

ชนสงู ั / มตีระกลู / มตีระกลู / สงู /

uḷāra

มผีล

mee-pǒn

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

มสีวน่

mee-sùan

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

koṭṭhāsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

paṭiviṃsa

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

มดื

mêut

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa



มดืมน

mêut-mon

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa

มดืมดิ

mêut-mít

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

त मर

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timira

त मस

เขม้ / กลางคนื / คลํา / ความมดื /
 ทมีดื / มดื / มดืมน / มดืมดิ /

timisa

มอื

meu

कर

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / มอื /
 หัตถ ์/

kara

पा ण

มอื / มอื / หัตถ ์/ หัตถ ์/

paani

पा ण

มอื / มอื / หัตถ ์/ หัตถ ์/

pāṇi

भजु

แขน / มอื / หัตถ ์/

bhuja

มอือาหาร

méu-a-hǎn

भ त

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhatta

भोजन

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhojana

มงุ

moong

छदन

ปก / ฝา / มงุ / มงุหลังคา / หลังคา
 / หลังคารถ /

chadana

มงุหลังคา

moong-lǎng-ka

छदन

ปก / ฝา / มงุ / มงุหลังคา / หลังคา
 / หลังคารถ /

chadana

มมุ

moom

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kaṇṇa

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kanna

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

มลูเหตุ

moon-hàyt

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

utthaana

उ पि त

จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
มลูเหต ุ/

uppatti

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava

มลูคา่

moon-kâ

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

ānisaṃsa

प ञु

ควรไดร้ับ / ความคุม้ / บญุ / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

puñña

ยกยอ่งนับถอื

yók-yâwng-náp-těu

पसंसा

ยกยอ่งนับถอื / ยกยอ่งนับถอื / 
สดดุ ี/ สดดุ ี/ สรรเสรญิ / สรรเสรญิ /

pasaṃsā

पसंसा

ยกยอ่งนับถอื / ยกยอ่งนับถอื / 
สดดุ ี/ สดดุ ี/ สรรเสรญิ / สรรเสรญิ /

pasamsaa

ยกหนังสอื

yók-nǎng-sěu

प

แผน่ / แผน่กระดาษ / ใบ / ใบไม ้/
 กลบีดอก / ผลใิบ / ผา้พันแผล  / 
ผา้พันแผล / ผนื / มใีบ / ยกหนังสอื
 /

patta

ยกอทุาหรณ์

yók-òo-ta-hǎwn

उदाहरण

กรณี / ตัวอยา่ง / ตัวอยา่ง / ยก
อทุาหรณ์ / อทุาหรณ์ /

udāharaṇa

नद सन

กรณี / ตัวอยา่ง / ยกอทุาหรณ์ / 
อทุาหรณ์ /

nidassana

ยถากรรม

yá-tǎ-gam

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okāsa

ओकास

โชคด ี/ โชคด ี/ โอกาส / โอกาส /
 ความบังเอญิ / ความบังเอญิ / ถอื
โอกาส / ถอืโอกาส / ยถากรรม / 
ยถากรรม /

okaasa

ยมบาล

yom-ban

अपाय

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / นรก  / นรก / ยมบาล / 
ยมบาล /

apaaya

अपाय

การขาดทุน / การสญูเสย ี / ความ
สญูเสย ี / นรก  / นรก / ยมบาล / 
ยมบาล /

apāya

नरय

นรก / ยมบาล /

niraya



ยอด

yâwt

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

उ बेध

เบอืงบน / ความสงู / ยอด / ระดับ
ความสงู /

ubbedha

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kuuta

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

ยอดเยยีม

yâwt-yîam

अ छ रय

ยอดเยยีม / อัศจรรย ์/

acchariya

उ तम

ดทีสีดุ / ยอดเยยีม /

uttama

पणीत
paṇīta

ยอมรับ

yawm-ráp

अनम तु

เห็นดว้ย / การตกลง / การยนิยอม /
 ยอมรับ / ยนิยอม /

anumati

ยักษ์

yák

दानव

ยักษ์ / ยักษ์ /

dānava

दानव

ยักษ์ / ยักษ์ /

daanava

ยัง

yang

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

ยังคง

yang-kong

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

ยังงัน

yang-ngán

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

ยังงี

yang-ngée

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

ยังยนื

yâng-yeun

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

ยัวเยยี

yúa-yía

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gaṇa

ยา

ya

अगद

แพทยศาสตร ์/ ยา /

agada

ยา่

yâ

अ यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyakaa

अ यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyakā

अि यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyikā

अि यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyikaa

ยาก

yâk

अ स थल

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

asithila

उप थ

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

upatthaddha

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhala

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kathina

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

क सर

ความยากลําบาก / ความลําบาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /

kasira

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

nitthura

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

ยากลําบาก

yâk-lam-bàk

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

क सर

ความยากลําบาก / ความลําบาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /

kasira

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura



ยา่งกา้ว

yâng-gâo

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

ยาพอก

ya-pâwk

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

aalepa

आलेप

ฉาบ / ฉาบ / ฉาบปนู / ฉาบปนู / 
ปนูฉาบผนัง / ปนูฉาบผนัง / พอก
แป้ง / พอกแป้ง / ยาพอก / ยาพอก
 /

ālepa

ยาม

yam

आर खक

เฝ้า / เฝ้า / คุม้ครอง / พทิักษ์ / 
ยาม / ยาม /

aarakkhaka

आर खक

เฝ้า / เฝ้า / คุม้ครอง / พทิักษ์ / 
ยาม / ยาม /

ārakkhaka

गि तु

เฝ้า / การป้องกนั / การพทิักษ์ / 
คุม้ครอง / พทิักษ์ / ยาม /

gutti

ยา่ม

yâm

प स बक

ใสถงุ ่ / กระเป๋า / กระเป๋าถอื / 
กระสอบ / ถงุ / ย่าม / อุง้ /

pasibbaka

ยา่มหลัง

yâm-lǎng

थ वका
thavikā

ยาย

yai

अ यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyakā

अ यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyakaa

अि यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyikā

अि यका

คณุย่า / คณุยาย / ยา่ / ยา่ / ยาย /
 ยาย /

ayyikaa

ยาว

yao

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

diigha

ยาวเหยยีด

yao-yìat

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

ยาวนาน

yao-nan

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

diigha

ยาวๆ

yao-yao

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

ยงิ

ying

अि ग

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

aggi

अनल

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

anala

ग न

เพลงิ / ไฟ / ไฟไหม ้/ ยงิ /

gini

जो त

เบา / เพลงิ / แสง / แสงไฟ / แสง
สวา่ง / ไฟ / ไฟไหม ้/ จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ดวงดาว / ดอกจัน / ดารา
 / ดาว / ดาวฤกษ์ / ยงิ /

joti

पावक

เพลงิ / เพลงิ / ไฟ / ไฟ / ไฟไหม ้/
 ไฟไหม ้/ ยงิ /

pāvaka

ยงิ

yîng

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भ यो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyo

भ योसो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyoso

ยงิใหญ่

yîng-yài

उ

เขอืง / โตๆ / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / 
กวา้ง / ขนาดใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ่
 / มาก / ยงิใหญ ่/

uru

तमलु ु

เขอืง / ใหญ ่/ ใหญห่ลวง / ขนาด
ใหญ ่/ ขนุ / ผูย้งิใหญ ่/ มาก / 
ยงิใหญ ่/

tumula

ยงิกวา่

yîng-gwà

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भ यो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyo

भ योसो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyoso

ยงิขนึ

yîng-kêun

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भ यो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyo

भ योसो

ตอ่ไป / มากกวา่ / ยงิ / ยงิกวา่ / 
ยงิขนึ /

bhiyyoso

ยนิดี

yin-dee

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

इ

เจรญิใจ / กลมกลอ่ม / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ยนิด ี/

iṭṭha

काम

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ความปิตยินิด ี/ ความยนิด ี/ 
ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท ์/ นันท ์/ 
ยนิด ี/

kāma

तु

เบกิบานใจ / เบกิบานใจ / ความ
เพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ ความ
ยนิด ี/ ความสขุ / ดใีจ / ดษุฎ ี/ 
นนท ์/ นันท ์/ ปราโมทย ์/ 
ปราโมทย ์/ ปิต ิ/ ปิต ิ/ ยนิด ี/

tuṭṭhi

फासकु

ใกลม้อื / ยนิด ี/ ยนิด ี/ สะดวก / 
สะดวก /

phaasuka

फासकु

ใกลม้อื / ยนิด ี/ ยนิด ี/ สะดวก / 
สะดวก /

phāsuka

ยนิยอม

yin-yawm

अनम तु

เห็นดว้ย / การตกลง / การยนิยอม /
 ยอมรับ / ยนิยอม /

anumati

अपलोकन
apalokana

प ट ञा

คํามนัสญญา ั / ยนิยอม / ยนิยอม / 
รับปาก /

paṭiññā

प ट ञा

คํามนัสญญา ั / ยนิยอม / ยนิยอม / 
รับปาก /

pati~n~naa

ยดึ

yéut

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahana

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahaṇa

ยนืขนึ

yeun-kêun

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उदयन

ขนึ / ตนืขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอย
ขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udayana

ยนืยง

yeun-yong

धवु

ถาวร / ยนืยง /

dhuva



ยคุ

yóok

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

aayu

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

āyu

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

काल तर

ชวงเวลา ่ / ยคุ / ระยะเวลา / สมัย /

kālantara

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajaa

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajā

ยคุสมัย

yóok-sà-mǎi

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

aayu

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

āyu

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

ยงุ

yoong

मकस
makasa

ยตุิ

yóot-dhì

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

รกรา้ง

rók-ráng

इ रन

ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / 
รกรา้ง / ละทงิ / หนทีัพ /

irina

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantaara

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantāra

รดนํา

rót-nám

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

anna

अ ण

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

aṇṇa

अ बु

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

ambu

उदक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

udaka

ओक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

oka

जल

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

jala

तोय

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

toya

दक

แหลง่นํา / นํา / นําท่ า / ผสมนํา / 
รดนํา /

daka

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

niira

नीर

แหลง่นํา / แหลง่นํา / นํา / นํา / 
นําท่ า / นําท่ า / ผสมนํา / ผสมนํา /
 รดนํา / รดนํา /

nīra

รบกวน

róp-guan

क क चु ु

เป็นทุกข ์/ กลุม้ใจ / กังวล / พะวง /
 รบกวน / หนักใจ /

kukkucca

ร่ม

rôm

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chāyā

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chaayaa



ร่มเงา

rôm-ngao

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chāyā

छाया

เงา / เงา / ทอดเงาลงบน / ทอด
เงาลงบน / ผ ี/ ผ ี/ รม่ / ร่ม / ร่มเงา
 / รม่เงา /

chaayaa

ร่มธง

rôm-tong

केतु

โบกธง / ธง / รม่ธง /

ketu

धज

โบกธง / ธง / รม่ธง / สญลักษณ์ ั /

dhaja

पताका

โบกธง / ธง / ธง / รม่ธง / รม่ธง /

pataakaa

पताका

โบกธง / ธง / ธง / รม่ธง / รม่ธง /

patākā

ร่วง

rûang

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

ร่วงหลน่

rûang-lòn

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

รวดเร็ว

rûat-ray̲ ̲ o

ख प

เร็ว / ฉับไว / รวดเร็ว /

khippa

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

ร่วมโลก

rûam-lôk

जग त

โลก / เขตโลก / เอกภพ / ชวติโลกี
 / ดนิ / ธรณี / ปฐพ ี/ พภิพ / ภพ / 
มนุษยโ์ลก / รว่มโลก /

jagati

รวมกัน

ruam-gan

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjham

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjhaṃ

ร่วมกัน

rûam-gan

अ ञम ञ

รว่มกัน / รว่มกัน /

aññamañña

अ ञम ञ

รว่มกัน / รว่มกัน /

a~n~nama~n~na

अ ञो ञ

รว่มกัน / รว่มกัน /

aññoñña

अ ञो ञ

รว่มกัน / รว่มกัน /

a~n~no~n~na

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjham

एक झं

เขา้ดว้ยกัน / เขา้ดว้ยกัน / ดว้ยกนั 
 / ดว้ยกัน / พรอ้มกนั / พรอ้มกัน / 
รวมกัน / รวมกัน / ร่วมกนั / รว่มกนั /

ekajjhaṃ

ร่วมกันทํา

rûam-gan-tam

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

koṭṭhāsa

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

kotthaasa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

pativimsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

paṭiviṃsa

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

รวย

ruay

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

รส

rót

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assaada

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

รสชาติ

rót-chât

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assaada

รสนยิม

rót-ní-yom

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assaada

ร่อแร่

râw-ræ̂

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

ร็อก

ráwk

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

รอ้ง

ráwng

आरोदना

เสยงรอ้ง ี / เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้ง / 
รอ้งเรยีก / รอ้งไห ้/ รอ้งไห ้/

aarodanaa

आरोदना

เสยงรอ้ง ี / เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้ง / 
รอ้งเรยีก / รอ้งไห ้/ รอ้งไห ้/

ārodanā

क दन

เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้งไห ้/

kandana

รอ้งเรยีก

ráwng-rîak

आरोदना

เสยงรอ้ง ี / เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้ง / 
รอ้งเรยีก / รอ้งไห ้/ รอ้งไห ้/

ārodanā

รอ้งไห ้

ráwng-hâi

आरोदना

เสยงรอ้ง ี / เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้ง / 
รอ้งเรยีก / รอ้งไห ้/ รอ้งไห ้/

aarodanaa

आरोदना

เสยงรอ้ง ี / เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้ง / 
รอ้งเรยีก / รอ้งไห ้/ รอ้งไห ้/

ārodanā

क दन

เสยงรอ้ง ี / รอ้ง / รอ้งไห ้/

kandana

รอ้งตะโกน

ráwng-dhà-gon

उ नाद

ตะโกน / รอ้งตะโกน / รอ้งตะโกน /

unnaada

उ नाद

ตะโกน / รอ้งตะโกน / รอ้งตะโกน /

unnāda

घोस

เสยง ี / แข็งแรง / ตะโกน / รอ้ง
ตะโกน /

ghosa



รองรับ

rawng-ráp

अप सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

apassaya

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

ādhāra

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

aadhaara

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

ālambana

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

aalambana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उप थ भ

ไมย้ัน / คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / 
สนับสนุน /

upatthambha

उप न सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

upanissaya

ओल ब

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olamba

ओल बक

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olambaka

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

न सय

การป้องกัน / การพทิักษ์ / คําจุ น / 
จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน /

nissaya

प गह

กําลัง / ความพยายาม / คําจุ น / จนุ
เจอื / พลังงาน / รองรับ / สนับสนุน
 /

paggaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggāha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggaaha

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patiṭṭhāna

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patitthaana

รอ้น

ráwn

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

unha

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

รอ้นๆ

ráwn-ráwn

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

unha

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

รอบ

râwp

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

ระเบดิ

rá-bèr-t

पहार

เป่า / เป่า / พัด / ระเบดิ / ระเบดิ /

pahaara

पहार

เป่า / เป่า / พัด / ระเบดิ / ระเบดิ /

pahāra

ระดมยงิ

rá-dom-ying

कोलक

ขวา้งปา / พรกิไทย / พรกิชฟ้า ี / 
ระดมยงิ /

kolaka

ระดับความสงู

rá-dàp-kwam-sǒong

उ बेध

เบอืงบน / ความสงู / ยอด / ระดับ
ความสงู /

ubbedha

ระบบ

rá-bòp

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

~naaya

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

ñāya

ระบอบ

rá-bàwp

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

~naaya

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

ñāya

ระมัดระวงั

rá-mát-rá-wang

नपक
nipaka

ระยะ

rá-yá

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

ระยะเวลา

rá-yá-way-la

काल तर

ชวงเวลา ่ / ยคุ / ระยะเวลา / สมัย /

kālantara

ระยะทาง

rá-yá-tang

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

dūra

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

duura

ระยะทางไกล

rá-yá-tang-glai

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

dūra

दरू

ไกล / ไกล / ทางไกล / ทางไกล /
 ระยะทาง / ระยะทาง / ระยะ
ทางไกล / ระยะทางไกล /

duura

ระหวา่ง

rá-wàng

अ तरे

ในหมู ่/ ระหวา่ง /

antare

รัก

rák

पेम

เสน่หา / ความรัก / ชอบ / ชอบกัน
 / ชอบพอ / รัก / รักใคร ่/

pema

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyāyanā

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyaayanaa

รักแร ้

rák-rǽ

उपक छ
upakaccha

उपक छक
upakacchaka

क छ
kaccha



รักใคร่

rák-krâi

पेम

เสน่หา / ความรัก / ชอบ / ชอบกัน
 / ชอบพอ / รัก / รักใคร ่/

pema

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyaayanaa

पयायना

ความรัก / ความรัก / ชอบ / ชอบ / 
ชอบกัน / ชอบกัน / ชอบพอ / 
ชอบพอ / รัก / รัก / รักใคร ่/ รักใคร่
 /

piyāyanā

รักตา่งเพศ

rák-dhàng-pâyt

अ जव
ajjava

รักษา

rák-sǎ

भेस ज

เยยีวยา / ใหย้า / การรักษา / รักษา
 /

bhesajja

รัง

rang

कलावकु

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

kulaavaka

कलावकु

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

kulāvaka

न ड

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

niḍḍa

न ड

ทํารัง / ทํารัง / รัง / รัง /

nidda

รัฐ

rát

जनपद

ชาต ิ/ ประเทศ / รัฐ /

janapada

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

देस

ชาต ิ/ ดนิแดน / ทอ้งถนิ / บรเิวณ /
 ประเทศ / รัฐ / สวน ่ /

desa

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhāva

รัฐบาล

rát-tà-ban

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

paalana

पालन

การปกครอง / การปกครอง / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / การสงวน / 
ภาครัฐบาล / รัฐบาล / รัฐบาล /

pālana

รัดแน่น

rát-næ̂n

गा ह

แน่น / คับ / คับขัน / ตงึ / รัดแน่น /

gāḷha

รับประทาน

ráp-bhrà-tan

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottum

भो तंु

เสวย / กัดกนิ / กดักนิ / กนิ / กนิ /
 กนิขา้ว / กนิขา้ว / ทานขา้ว / ทาน
ขา้ว / ทานอาหาร / รับประทาน / 
รับประทาน /

bhottuṃ

รับปาก

ráp-bhàk

प ट ञा

คํามนัสญญา ั / ยนิยอม / ยนิยอม / 
รับปาก /

paṭiññā

प ट सव

คํามนัสญญา ั / รับปาก /

paṭissava

ร่าเรงิ

râ-rer-ng

अ तमन

เป็นสขุ / ดใีจ / รา่เรงิ / สนุกสนาน /

attamana

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinaa

รากฐาน

râk-tǎn

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

pāda

पाद

เชง ิ / เชง ิ / เทา้ / เทา้ / โคน / โคน
 / ขา / ขา / ขาแขง้ / ขาแขง้ / ฐาน
 / ฐาน / ตนี / ตนี / ทหารราบ / 
ทหารราบ / พนื / พนื / พนืฐาน / 
พนืฐาน / ฟตุ / ฟตุ / รากฐาน / 
รากฐาน /

paada

รากศพท์ั

râk-sàp

पभ व

แหลง่ / แหลง่ขา่ว / แหลง่ทมีา / 
จดุกําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ตน้ตอ / 
ทมีา / มลูเหต ุ/ รากศพท ์ั /

pabhava

ราคะ

ra-ká

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchaa

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jālinī

जा लनी

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

jaalinii

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

taṇhā

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikaamanaa

नकामना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

nikāmanā

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihaayanaa

पहायना

ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์ / ประสงค ์/ ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ /

pihāyanā

ราคา

ra-ka

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha



ร่างกาย

râng-gai

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

รางวลั

rang-wan

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

ราชทตู

rât-chá-tôot

दतू

ราชทตู / ราชทตู /

dūta

दतू

ราชทตู / ราชทตู /

duuta

ราชธานี

rât-chá-ta-nee

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

ราชสห์ี

rât-chá-sěe

केसर

บคุคลสาคัญ ํ / บคุคลสาคัญ ํ / 
ราชสห ์ี / ราชสห ์ี / สงโต ิ / สงโต ิ /

kesarī

केसर

บคุคลสาคัญ ํ / บคุคลสาคัญ ํ / 
ราชสห ์ี / ราชสห ์ี / สงโต ิ / สงโต ิ /

kesarii

ราบ

râp

अ प

และ / กับ / ราบ / อกี /

api

प टभाग

เทา่กัน / เหมอืนกัน / พอกัน / ราบ /

paṭibhāga

รา้ยแรง

rái-ræng

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

รายได ้

rai-dâi

अय

เงนิได ้/ เตารดี / เหล็ก / ธาตเุหล็ก
 / รายได ้/ รายรับ /

aya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

āya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

aaya

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

ब ल

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / 
รายได ้/ สรรพากร /

bali

รายการ

rai-gan

उ ान

บัญชรายชอ ี ื / พวง / พวง / รายการ
 / รายชอ ื /

uddāna

รายชอื

rai-chêu

उ ान

บัญชรายชอ ี ื / พวง / พวง / รายการ
 / รายชอ ื /

uddāna

รายรับ

rai-ráp

अय

เงนิได ้/ เตารดี / เหล็ก / ธาตเุหล็ก
 / รายได ้/ รายรับ /

aya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

aaya

आय

เงนิได ้/ เงนิได ้/ กําไร / กําไร / 
ผลกําไร / ผลกําไร / รายได ้/ 
รายได ้/ รายรับ / รายรับ /

āya

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

รายวัน

rai-wan

अ वहं

แตล่ะวัน / แตล่ะวัน / ประจําวัน / 
ประจําวัน / รายวัน / รายวัน /

anvaham

अ वहं

แตล่ะวัน / แตล่ะวัน / ประจําวัน / 
ประจําวัน / รายวัน / รายวัน /

anvahaṃ

รายวชิา

rai-wí-cha

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

ราวกับ

rao-gàp

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

รําขา้ว

ram-kâo

थसु

แกลบ / รําขา้ว /

thusa

รํา รวย

râm-ruay

अ ढ

กงึ / กงึ / กงึหนงึ / กงึหนงึ / ครงึ /
 ครงึ / ครงึเกม / ครงึเกม / ครงึ
เทอม / ครงึเทอม / ครงึรอบ / ครงึ
รอบ / ครงึหนงึ / ครงึหนงึ / มังคัง /
 มงัม ี/ รวย / รํา รวย /

aḍḍha

รมิ

rim

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प स

ขา้ง / ขา้งเคยีง / ดา้น / ดา้นขา้ง / 
รมิ /

passa

รมิฝีปาก

rim-fěe-bhàk

अधर

ขอบภาชนะ / ฝีปาก / รมิฝีปาก /

adhara

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

ottha

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

oṭṭha

รษิยา

rít-sà-yǎ

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issā

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyanā

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyā

รบีทํา

rêep-tam

प हणन

รบีทํา / สง ่ /

pahiṇana

รุ่น

rôon

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajā

รุ่นเด็ก

rôon-dèk

कोमार

เด็ก / เยาว ์/ เยาวชน / รุน่เด็ก /

komāra

รุ่นเยาว์

rôon-yao

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruṇa



รุนแรง

roon-ræng

कटकु

แหลม / คม / รนุแรง /

kaṭuka

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

च ड

ดดัุน  / ดดัุน / รนุแรง /

caṇḍa

त ह

แหลม / คม / รนุแรง /

tiṇha

त प

แหลม / คม / รนุแรง /

tippa

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

รู

roo

कहरु

ชอง ่ / ร ู/ หลมุ /

kuhara

छ गल

ชอง ่ / ร ู/ หลมุ /

chiggala

छ

ชอง ่ / ร ู/ รเูจาะ / หลมุ /

chidda

बल

เป็นโพรง / กลวง / ชอง ่ / ทกีลวง /
 ร ู/ วา่ง / หลมุ /

bila

รู ้

róo

अनबु ु

เขา้ใจ / การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / รู ้
 / รูจั้ก / สตปัิญญา /

anubuddha

รูเจาะ

roo-jàw

छ

ชอง ่ / ร ู/ รเูจาะ / หลมุ /

chidda

รูจั้ก

róo-jàk

अनबुु

เขา้ใจ / การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / รู ้
 / รูจั้ก / สตปัิญญา /

anubuddha

รูซ้งึ

róo-séung

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahana

गहण

เขา้ใจ / เขา้ใจ / จับ / จับ / ยดึ / 
ยดึ / รูซ้ง ึ / รูซ้ง ึ /

gahaṇa

รูป

rôop

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

รูปแบบ

rôop-bæ̀p

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

paṭibimba

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

รูปทรงกลม

rôop-song-glom

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

guḷa

รูปปัน

rôop-bhân

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

paṭibimba

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

รูปภาพ

rôop-pâp

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

प ट ब ब

ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปูแบบ / 
รปูปัน / รปูภาพ /

paṭibimba

प टमा

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพ / ภาพ
ถอด / ภาพถอด / ภาพลกัษณ์ / รปู
 / รปูแบบ / รปูปัน / รปูภาพ /

paṭimā

ब ब

คดิ / ปฏมิา / ภาพ / ภาพถอด / 
ภาพลกัษณ์ / รปู / รปูแบบ / รปูปัน
 / รปูภาพ /

bimba

รูส้กึ

róo-sèuk

पाग ञताु

ประสบ  / ประสบ / ประสบการณ์ / 
ประสบการณ์ / รูส้ก ึ / รูส้ก ึ /

paagu~n~nataa

पाग ञताु

ประสบ  / ประสบ / ประสบการณ์ / 
ประสบการณ์ / รูส้ก ึ / รูส้ก ึ /

pāguññatā

ฤดู

réu-doo

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

ฤดใูบไมผ้ลิ

réu-doo-bai-mái-plì

उि भद

เดง้ / การกระโดด / ตานํา / ผล ิ/ 
ฤดใูบไมผ้ล ิ/ ลวดสปรงิ / สปรงิ /

ubbhida

ฤดใูบไมร้่วง

réu-doo-bai-mái-rûang

पतन

ตก / ตกตํา / ฤดใูบไมร้ว่ง / ลม้ / 
หยด / หลน่ /

patana

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

paata

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

ฤดกูาล

réu-doo-gan

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

ฤดรูอ้น

réu-doo-ráwn

नदाघ

ฤดรูอ้น / ฤดรูอ้น / หนา้รอ้น / หนา้
รอ้น /

nidaagha

नदाघ

ฤดรูอ้น / ฤดรูอ้น / หนา้รอ้น / หนา้
รอ้น /

nidāgha

ลงโทษ

long-tôt

अन ञाु

เห็นดว้ย / เห็นดว้ย / ลงโทษ / 
ลงโทษ / อนุมัต ิ/ อนุมัต ิ/

anu~n~naa

अन ञाु

เห็นดว้ย / เห็นดว้ย / ลงโทษ / 
ลงโทษ / อนุมัต ิ/ อนุมัต ิ/

anuññā

ลงคะแนน

long-ká-næn

छ दक

โหวต / คะแนนเสยง ี / ลงคะแนน / 
ออกเสยง ี / ออกเสยงเลอืกตัง ี /

chandaka

ลงนอน

long-nawn

अ लक

โกหก / การพูดโกหก / ปด / ลง
นอน /

alika

ลดหลัน

lót-làn

पि त

แถว / ลดหลัน / สาย /

panti

ลม

lom

अ नल

กวา้น / ลม /

anila

पवन

กวา้น / ลม /

pavana

ลม้

lóm

पतन

ตก / ตกตํา / ฤดใูบไมร้ว่ง / ลม้ / 
หยด / หลน่ /

patana

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

paata

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

ลมหายใจ

lom-hǎi-jai

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

pāṇa

ลวดสปรงิ

lûat-sòp-ring

उि भद

เดง้ / การกระโดด / ตานํา / ผล ิ/ 
ฤดใูบไมผ้ล ิ/ ลวดสปรงิ / สปรงิ /

ubbhida

ลว้น

lúan

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทังปวง / 
ทงัมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทงั
ปวง / ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทังปวง / 
ทงัมวล / ทังสน ิ / ทังหมด / 
ทงัหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa



ลว้นแต่

lúan-dhæ̀

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทงันัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัหมด / ทงัหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

ลอ้

láw

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

ลอ่เหยอื

lâw-yèua

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

नवाप

เหยือ / กนิเหยือ / ลอ่เหยอื /

nivāpa

ลอกเปลอืก

lâwk-bhlèuak

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

ลอกหนัง

lâwk-nǎng

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

ลอน

lawn

तर ग

คลนื / คลนื / ลอน /

taraṅga

ลอยขนึ

lawy-kêun

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उदयन

ขนึ / ตนืขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอย
ขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udayana

ลอ้รถ

láw-rót

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

ละ

lá

एकेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekeka

एकमेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekameka

ละทงิ

lá-tíng

इ रन

ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / 
รกรา้ง / ละทงิ / หนทีัพ /

irina

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantaara

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantāra

ลักษณะ

lák-sà-nà

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

ลักษณะภายนอก

lák-sà-ná-pai-nâwk

आकार

โฉมภายนอก / ลักษณะภายนอก /

ākāra

ลับเฉพาะ

láp-chà-páw

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

ลา

la

ग भ 

คนโง่ / ลา /

gadrabha

ลาง

lang

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

ลา่ชา้

lâ-chá

द ध

เขลา / เฉือย / เฉือยชา / เซอ ่ / โง่
 / โง่เขลา / โฉดเขลา / ชา ้ / ลา่ชา ้ /

dandha

ลายเสน้

lai-sên

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

paali

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

pāli

ลา่สดุ

lâ-sòot

अि तम

ในทสีดุ / ลา่สดุ / สดุทา้ย /

antima

पि छम

โลกตะวันตก / ลา่สดุ / สดุทา้ย /

pacchima

ลํา เลิศ

lám-lêr-t

द ब

ทพิย ์/ ลํา เลศิ /

dibba

ลําคอ

lam-kaw

क ठ

คอ / คอ / ชวงคอ ่ / ลําคอ / ลําคอ /

kantha

क ठ

คอ / คอ / ชวงคอ ่ / ลําคอ / ลําคอ /

kaṇṭha

गल

คอ / คอหอย / ชวงคอ ่ / ลําคอ / 
หลอดอาหาร / หบุเขา /

gala

ลําดับ

lam-dàp

अन कमु

คําสง ั / บัญชา / บัญชาการ / ลําดับ
 / สง ั / สงซอ ั ื /

anukkama

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

प रयाय

เลยีว / ลําดับ / สง ั / สงซอ ั ื / หมนุ /

pariyāya

ลําตัว

lam-dhua

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi



ลําบาก

lam-bàk

अ स थल

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

asithila

उप थ

แข็ง / แข็งทอื / คนเมา / ฝืด / ยาก
 / ลําบาก /

upatthaddha

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhala

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kathina

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

क सर

ความยากลําบาก / ความลําบาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /

kasira

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

nitthura

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

ลําลึก

lám-léuk

अन तानु

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

anuttaana

अन तानु

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

anuttāna

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhiira

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhīra

गाध

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

gādha

गाध

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

gaadha

ลงิ

ling

क प

ลงิ / วานร /

kapi

लव गम

ลงิ / ลงิ /

plavaṅgama

लव गम

ลงิ / ลงิ /

plava~ngama

म कट

ลงิ / ลงิ /

makkata

म कट

ลงิ / ลงิ /

makkaṭa

ลนิ

lín

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa

ลมิ

lím

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

ลมิรส

lím-rót

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assaada

अ साद

ความเพลดิเพลนิ / ความเพลดิเพลนิ
 / ชม ิ / ชม ิ / ชมรส ิ / ชมรส ิ / รส / 
รส / รสชาต ิ/ รสชาต ิ/ รสนยิม / 
รสนยิม / ลมิ / ลมิรส / ลมิรส /

assāda

ลลีับ

lée-láp

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

ลกึ

léuk

अन तानु

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

anuttaana

अन तानु

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

anuttāna

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhiira

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhīra

गाध

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

gādha

गाध

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

gaadha

ลกึซงึ

léuk-séung

अन तानु

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

anuttāna

अन तानु

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

anuttaana

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhiira

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhīra

गाध

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

gaadha

गाध

ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ /

gādha

ลกึลับ

léuk-láp

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

ลกุ

lóok

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उदयन

ขนึ / ตนืขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอย
ขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udayana

ลกุขนึ

lóok-kêun

उ गम

เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู / ขนึ / ตนื
ขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอยขนึ / ลกุ
 / ลกุขนึ /

uggama

उदय

เงนิได ้/ เพมิ / เพมิขนึ / เพมิพนู /
 กําไร / ขนึ / ความสนใจ / ดอกเบยี
 / ตนืขนึ / ผลประโยชน์ / 
ผลติภัณฑ ์/ ฟขูนึ / ยนืขนึ / รายได ้
 / รายรับ / ลอยขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udaya

उदयन

ขนึ / ตนืขนึ / ฟขูนึ / ยนืขนึ / ลอย
ขนึ / ลกุ / ลกุขนึ /

udayana

ลกู

lôok

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

baala

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

bāla

ลกูเตา้

lôok-dhâo

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

बाल

เด็ก / เด็ก / โง่ / โง่ / บตุร / บตุร /
 ลกู / ลกู / ลกูเตา้ /

bāla



ลกูเห็บ

lôok-hèp

करका

ทักทาย / ทักทาย / ลกูเห็บ / 
ลกูเห็บ /

karakā

करका

ทักทาย / ทักทาย / ลกูเห็บ / 
ลกูเห็บ /

karakaa

ลกูโซ่

lôok-sôh

अ दु

โซ ่/ ผูกมัด / ลกูโซ ่/ สายสรอ้ย /

andu

अ दकु

โซ ่/ กญุแจมอื / ผกูมัด / ลกูโซ ่/ 
สายสรอ้ย /

anduka

ลกูกญุแจ

lôok-goon-jæ

अपापरणु

กญุแจ  / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

apaapurana

अपापरणु

กญุแจ  / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

apāpuraṇa

अवापरणु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

avaapurana

अवापरणु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

avāpuraṇa

कि चकाु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

ku~ncikaa

कि चकाु

กญุแจ / กญุแจ / คยี ์/ คยี ์/ ลกู
กญุแจ / ลกูกญุแจ /

kuñcikā

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

taala

ताळ

เรอืงเพลง / เรอืงเพลง / เสยงดนตรีี
 / เสยงดนตร ีี / กญุแจ / กญุแจ / คยี์
 / คยี ์/ ดนตร ี / ดนตร ี/ ลกูกญุแจ /
 ลกูกญุแจ /

tāḷa

ลกูขา่ง

lôok-kàng

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

ลกูคา้

lôok-ká

अ त थ

แขก / แขกเหรอื / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ /

atithi

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhaagata

अ भागत

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

abbhāgata

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

aagantuka

आग तकु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / คนแปลกหนา้ / คนแปลกหนา้ / 
ลกูคา้ / ลกูคา้ /

āgantuka

पाहणु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / ลกูคา้ / ลกูคา้ /

paahuna

पाहणु

แขก / แขก / แขกเหรอื / แขกเหรอื
 / ลกูคา้ / ลกูคา้ /

pāhuṇa

ลกูชาย

lôok-chai

अ तज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

attaja

अ ज

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

atraja

तनजु

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanuja

तनय

โอรส / บตุรชาย / พระราชโอรส / 
ลกูชาย /

tanaya

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

taata

तात

เป็นพ่อ / เป็นพ่อ / โอรส / โอรส / 
คณุพอ่ / คณุพอ่ / บดิา / บดิา / 
บตุรชาย / บตุรชาย / พระราชโอรส
 / พระราชโอรส / พ่อ / พอ่ / ลกู
ชาย / ลกูชาย /

tāta

प तु

เด็ก / โอรส / บตุร / บตุรชาย / พระ
ราชโอรส / ลกู / ลกูเตา้ / ลกูชาย /

putta

ลกูบอล

lôok-bawn

क दकु

บอล / ลกูบอล /

kanduka

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

gula

गळु

โลก / โลก / ใสนํา ตาล ่ / ใสนํา ตาล่
 / นํา ตาล / นํา ตาล / นําอ ้ อย / 
นําอ ้ อย / บอล / บอล / รูปทรงกลม
 / ลกูบอล / ลกูบอล /

guḷa

घ टका

บอล / บอล / ลกูบอล / ลกูบอล /

ghaṭikā

घ टका

บอล / บอล / ลกูบอล / ลกูบอล /

ghatikaa

ลกูบา้น

lôok-bân

गा मक

ชาวบา้น / ชาวบา้น / ลกูบา้น / 
ลกูบา้น /

gaamika

गा मक

ชาวบา้น / ชาวบา้น / ลกูบา้น / 
ลกูบา้น /

gāmika

ลกูผูห้ญงิ

lôok-pôo-yǐng

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujā

द हतु ु

เด็กหญงิ / ธดิา / บตุรหญงิ / บตุร ี/
 ลกูผูห้ญงิ / ลกูสาว / ลกูหญงิ /

duhitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhītu

ลกูศร

lôok-sǎwn

असन

โภชนาการ / การกนิ / ลกูศร / 
อาหาร / อาหารการกนิ /

asana

उसु
usu

तेजन
tejana

ลกูสาว

lôok-sǎo

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujā

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujaa

द हतु ु

เด็กหญงิ / ธดิา / บตุรหญงิ / บตุร ี/
 ลกูผูห้ญงิ / ลกูสาว / ลกูหญงิ /

duhitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhiitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhītu

ลกูหญงิ

lôok-yǐng

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujā

तनजाु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

tanujaa

द हतु ु

เด็กหญงิ / ธดิา / บตุรหญงิ / บตุร ี/
 ลกูผูห้ญงิ / ลกูสาว / ลกูหญงิ /

duhitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhiitu

धीतु

เด็กหญงิ / ธดิา / ธดิา / บตุรหญงิ /
 บตุรหญงิ / บตุร ี/ บตุร ี/ ลกูผูห้ญงิ
 / ลกูสาว / ลกูสาว / ลกูหญงิ / ลกู
หญงิ /

dhītu

ลกูหลาน

lôok-lǎn

पजा

การกําเนดิ / การกําเนดิ / ชวคน ั / 
ชวคน ั / บตุร / ยุค / ยุค / รุน่ / 
ลกูหลาน /

pajā



วง

wong

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

प रव

กลม / วง / วงกลม /

parivaṭṭa

วงกลม

wong-glom

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

प रव

กลม / วง / วงกลม /

parivaṭṭa

วงจร

wong-jawn

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

วงจํากัด

wong-jam-gàt

अव ध

การจํากัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
วงจํากัด /

avadhi

ओ ध

ขดีจํากัด / จํากัด / วงจํากดั /

odhi

प र छेद

การวัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

pariccheda

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

วงนอก

wong-nâwk

तरो

ขา้งนอก / ดา้นนอก / วงนอก / 
สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

tiro

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

ब ह ा

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก / 
ดา้นนอก  / วงนอก / สวนนอก ่ / 
สงภายนอก ิ /

bahiddhā

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

bāhira

วรรค

wák

प ब

ปลอ้ง / วรรค / สวน ่ /

pabba

วอ่งไว

wâwng-wai

अ वलि बतं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

avilambitaṃ

आसु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

āsu

क ल

เฉลยีวฉลาด / เตรยีมพรอ้ม / แยบ
ยล / ชานาญ ํ / ทันท ี/ พรอ้ม / 
วอ่งไว /

kalla

कसलु

เฉลยีวฉลาด / ชานาญ ํ / ผูช้านาญ ํ /
 มโนธรรม / วอ่งไว /

kusala

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

छेक

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

cheka

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

तवटंु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

tuvaṭaṃ

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

पटु

เฉลยีวฉลาด / แยบยล / ชานาญ ํ / 
วอ่งไว /

paṭu

วัฎจักร

wát-jàk

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

วัฏจักร

wát-dhà-jàk

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

วัด

wát

पमाण

การวัด / การวัด / ขนาด  / ขนาด /
 ตรวจวัด / มาตรการ / วัด /

pamāṇa

प र छेद

การวัด / ขดีจํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

pariccheda

प रमाण

การวัด / การวัด / ขนาด / ขดีจํากัด
 / ขดีจํากัด / จํากัด / จํากัด / 
ตรวจวัด / มาตรการ / วงจํากัด / วัด
 /

parimāṇa

วัตถุ

wát-tòo

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

วัน

wan

अ ह

กลางวัน / กลางวัน / วนั / วัน /

anha

अ ह

กลางวัน / กลางวัน / วนั / วัน /

aṇha

दन

กลางวัน / วัน /

dina

दवस

กลางวัน / วัน /

divasa

วันนี

wan-née

अ ज

ในวันนี / ทุกวันน ี/ วันน ี/ สมัยน ี/

ajja

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

इदा न

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี 
 / ตอนนี / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดน ี/
 ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/

idāni

एतर ह

เดยีวน ี/ ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน / วนัน ี/

etarahi

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

วันยังคํา

wan-yang-kâm

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nūna

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nuuna



วันอาทติย์

wan-a-tít

अ क

ดวงอาทติย ์/ ตะวัน / ตากแดด / 
พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/ สรุยิา /

akka

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

ādicca

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

วัย

wai

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

aayu

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

āyu

วัยเด็ก

wai-dèk

बा य

ปฐมวัย / ปฐมวยั / วยัเด็ก / วยัเด็ก /

baalya

बा य

ปฐมวัย / ปฐมวยั / วยัเด็ก / วยัเด็ก /

bālya

วัว

wua

गावी

โค / โค / วัว / วัว / วัวตัวเมยี / วัว
ตัวเมยี /

gaavii

गावी

โค / โค / วัว / วัว / วัวตัวเมยี / วัว
ตัวเมยี /

gāvī

गो

ปศสุตว ์ั / วัว / วัวควาย / สตว ์ั /

go

गोण
goṇa

धेनु

โค / วัว / วัวตัวเมยี /

dhenu

วัวควาย

wua-kwai

गावो

ปศสุตว ์ ั / ปศสุตว ์ั / วัวควาย / สตว์ั
 / สตว ์ั /

gāvo

गो

ปศสุตว ์ั / วัว / วัวควาย / สตว ์ั /

go

วัวตัวเมยี

wua-dhua-mia

गावी

โค / โค / วัว / วัว / วัวตัวเมยี / วัว
ตัวเมยี /

gaavii

गावी

โค / โค / วัว / วัว / วัวตัวเมยี / วัว
ตัวเมยี /

gāvī

धेनु

โค / วัว / วัวตัวเมยี /

dhenu

วัสดุ

wát-sà-dòo

अ बर

ทอ้งฟ้า / ผา้ / ฟ้า / วัสด ุ/ สวรรค ์/

ambara

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

aamisa

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

चेल

เสอผา้  ื / ผา้ / วัสด ุ/

cela

चोळ

ผา้  / ผา้ / วัสด ุ/

coḷa

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

द सु

เสอผา้  ื / ผา้ / วัสด ุ/

dussa

पट

เสอผา้  ื / เสอผา้  ื / ผา้  / ผา้ / วัสดุ
 /

paṭa

วาง

wang

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

วา่ง

wâng

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

त छु

เป็นโพรง / เปลา่ / กลวง / ทกีลวง
 / วา่ง / วา่งเปลา่ /

tuccha

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

बल

เป็นโพรง / กลวง / ชอง ่ / ทกีลวง /
 ร ู/ วา่ง / หลมุ /

bila

วา่งเปลา่

wâng-bhlào

त छु

เป็นโพรง / เปลา่ / กลวง / ทกีลวง
 / วา่ง / วา่งเปลา่ /

tuccha

วางแผน

wang-pæ̌n

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

วางตลาด

wang-dhà-làt

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

āpaṇa

आपण

ขาย / ตลาด  / ตลาด / ตลาดนัด /
 ตลาดนัด / ทอ้งตลาด / ทอ้งตลาด
 / วางตลาด / วางตลาด /

aapana

วานร

wa-nawn

क प

ลงิ / วานร /

kapi

วงิแขง่

wîng-kæ̀ng

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jaati

जा त

เชอชาต ิื / เชอชาต ิื / แขง่มา้ / แขง่
มา้ / การแขง่ขัน / การแขง่ขัน / 
ชนชาต ิ/ ชนชาต ิ/ ชนม ์/ ชนม ์/ 
ชาต ิ/ ชาต ิ/ ชาตพินัธุ ์/ ชาตพินัธุ ์/
 ประเทศ / ประเทศ / ประเทศชาต ิ/
 ประเทศชาต ิ/ ประชาชาต ิ / 
ประชาชาต ิ/ พันธุ ์/ พันธุ ์/ วงิแขง่ /
 วงิแขง่ /

jāti

วชิากฎหมาย

wí-cha-gòt-mǎi

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

niiti

नी त

กฎหมาย / กฎหมาย / ขอ้กฎหมาย
 / ขอ้กฎหมาย / ตวับทกฎหมาย / 
ตัวบทกฎหมาย / นติ ิ/ นติ ิ/ 
นติศิาสตร ์/ นติศิาสตร ์/ วชิา
กฎหมาย / วชิากฎหมาย /

nīti



วชิาความรู ้

wí-cha-kwam-róo

अ धगम

ความรู ้/ วชิาความรู ้/

adhigama

अनबोधु

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

anubodha

अवबोध

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

avabodha

आजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

aajaanana

आजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

ājānana

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

pa~n~naa

प ञा

ขา่ว / ความรอบรู ้/ ความรอบรู ้/ 
ความรู ้/ ความรู ้/ ปรชีา / ปรชีา / 
วชิาความรู ้/ วชิาความรู ้/

paññā

प रजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

parijaanana

प रजानन

ความรู ้/ ความรู ้/ วชิาความรู ้/ วชิา
ความรู ้/

parijānana

बोध

ความรู ้/ วชิาความรู ้/

bodha

วญิญาณ

win-yan

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

पेत

คนตาย / จตุ ิ/ ตาย / ผ ี/ ภตูผ ี/ 
วญิญาณ /

peta

วถิี

wí-těe

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

añjasa

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upāya

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upaaya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

प ज

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง /

pajja

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

प थ

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / หนทาง /

pantha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga

วถิทีาง

wí-těe-tang

अ जस

เสนทาง ้ / เสนทาง ้ / ถนน / ถนน / 
ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิทีาง /

añjasa

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upāya

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upaaya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

प ज

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง /

pajja

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

प थ

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / หนทาง /

pantha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga



วธิี

wí-tee

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upaaya

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upāya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga

วธิกีาร

wí-tee-gan

उप कम

เลน่งาน / โจมต ี/ การโจมต ี/ จูโ่จม
 / ทํารา้ย / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /

upakkama

उप कमन

เขา้ใกล ้/ ความใกล ้/ วธิกีาร /

upakkamana

उप नसा
upanisā

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upāya

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upaaya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

ñāya

ञाय

เครอื / เครอื / แนวทาง / แนวทาง /
 นโยบาย / นโยบาย / ระบบ / ระบบ
 / ระบอบ / ระบอบ / วธิกีาร / วธิกีาร
 /

~naaya

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga

วนิาที

wí-na-tee

द तयु

ทสีอง / ฟิลปิดา / วนิาท ี/ อันดับ
สอง /

dutiya

วพิากษ์

wí-pâk

अ खद स

ตัดสน ิ / ผูต้ัดสน ิ / ผูพ้พิากษา / 
วพิากษ์ /

akkhadassa

วมิาน

wí-man

दव

ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / วมิาน / สรวง
สวรรค ์/ สวรรค ์/

diva

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

naaka

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

nāka

ววิาท

wí-wât

कलह

เถยีง / โตเ้ถยีง / โตแ้ยง้ / การ
แขง่ขัน / ทะเลาะ / พพิาท / ววิาท /

kalaha

ววิาห์

wí-wa

आवाह

การแตง่งาน / การสมรส / ววิาห ์/

āvāha

วสิยั

wí-sǎi

ध म

คณุธรรม / จรยิธรรม / ธรรมชาต ิ/ 
นสิย ั / วสิย ั / ศลธรรม ี /

dhamma

ध मता

ธรรมชาต ิ/ ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิยั
 / วสิย ั /

dhammatā

पक त

คณุสมบัต ิ/ ตัวละคร / ตัวหนังสอ ื /
 ตัวอักษร / ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / วสิย ั /

pakati

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhāva

ศพ

sòp

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

ศรัทธา

sàt-ta

अ भ पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความมนัใจ
 / ความมนัใจ / ศรัทธา / ศรัทธา /

abhippasaada

अ भ पसाद

ความเชอ ื / ความเชอ ื / ความมนัใจ
 / ความมนัใจ / ศรัทธา / ศรัทธา /

abhippasāda

ศอก

sàwk

क पर

ขอ้ศอก / ศอก /

kappara



ศตรูั

sàt-dhroo

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighaatii

अ भघाती

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ฝ่าย
ศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั /

abhighātī

अ म त

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

amitta

अ र

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

ari

दस

ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั /

disa

प चि थक

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

paccatthika

प च नक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / อร ิ/

paccanika

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccāmitta

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccaamitta

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

patikantaka

प टक टक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูอ่ร ิ
 / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตรูั
 / ศตร ูั /

paṭikaṇṭaka

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

patipakkha

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

paṭipakkha

ศพท์ั

sàp

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

aalaapa

आलाप

เวริด์ / คัมภรีไ์บเบลิ / คัมภรีไ์บเบลิ
 / คํา / คํา / บทสนทนา / บท
สนทนา / ภาษา / ภาษา / ศพท ์ั / 
ศพท ์ั /

ālāpa

ศลยกรรมั

sǎn-lá-yá-gam

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ศาสตราจารย์

sàt-sà-dhra-jan

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhaayaka

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhāyaka

आचेर

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

aacera

आचेर

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācera

आच रय

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

ācariya

आच रय

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ 
ศาสตราจารย ์/ ศาสตราจารย ์/

aacariya

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

गु

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ มาก /
 ศาสตราจารย ์/ หนัก /

guru

ศาสนา

sàt-sà-nǎ

आगम

พระศาสนา / พระศาสนา / ศาสนา /
 ศาสนา /

aagama

आगम

พระศาสนา / พระศาสนา / ศาสนา /
 ศาสนา /

āgama

ศลปิ

sì-lá-bhà

कला

ศลป ิ / ศลป ิ / ศลปะ ิ / ศลปะ ิ /

kalā

कला

ศลป ิ / ศลป ิ / ศลปะ ิ / ศลปะ ิ /

kalaa

ศลปะิ

sǐn-lá-bhà

कला

ศลป ิ / ศลป ิ / ศลปะ ิ / ศลปะ ิ /

kalā

कला

ศลป ิ / ศลป ิ / ศลปะ ิ / ศลปะ ิ /

kalaa

ศลปะละคริ

sǐn-bhà-lá-kawn

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

ศลาิ

sì-la

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmā

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmaa

उपल

กอ้นหนิ / พลอย / ศลา ิ / หนิ /

upala

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

paasaana

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

ศลธรรมี

sěen-lá-tam

ध म

คณุธรรม / จรยิธรรม / ธรรมชาต ิ/ 
นสิย ั / วสิย ั / ศลธรรม ี /

dhamma

ศกษาึ

sèuk-sǎ

उ गह

เรยีน / เรยีนหนังสอ ื / เลา่เรยีน / 
การคน้ควา้ / การวจัิย / ศกษา ึ / 
สานักงาน ํ /

uggaha

ศนูยก์ลาง

sǒon-glang

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

สโมสร

sà-moh-sǎwn

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

म गरु

ชมรม / สโมสร /

muggara

สง่

sòng

प हणन

รบีทํา / สง ่ /

pahiṇana

สงคนื่

sòng-keun

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccaagamana

प चागमन

ใหก้ลับ / ใหก้ลับ / กลบั / กลบั / 
กลับคนื / กลับคนื / กลับมา / 
กลับมา / การกลับมา  / การกลับมา
 / การคนืส ู่/ การคนืส ู่/ สงคนื ่ / 
สงคนื ่ /

paccāgamana

สงบ

sà-ngòp

न ब तु

ความสงบ / ความสงบเรยีบรอ้ย / 
สงบ / สงบสขุ / สนต ิั / สนตภิาพ ั /

nibbuti

สงบสขุ

sà-ngòp-sòok

न ब तु

ความสงบ / ความสงบเรยีบรอ้ย / 
สงบ / สงบสขุ / สนต ิั / สนตภิาพ ั /

nibbuti



สงสยั

sǒng-sǎi

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

aasa~nkaa

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

कथ कथा

ความไมแ่น่นอน / ความลังเล / 
สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั /

katha~nkathaa

कथ कथा

ความไมแ่น่นอน / ความลังเล / 
สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั /

kathaṃkathā

कथ कथा

ความไมแ่น่นอน / ความลังเล / 
สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั /

kathamkathaa

कथ कथा

ความไมแ่น่นอน / ความลังเล / 
สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั / สงสย ั /

kathaṅkathā

वे झ

เคลอืบแคลง / การเถยีง / ขอ้กงัขา
 / ฉงน / สงสย ั /

dvejjha

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dvelhaka

वे हक

เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / ขอ้
กังขา / ขอ้กังขา / ฉงน / ฉงน / 
สงสย ั / สงสย ั /

dveḷhaka

สงสาร

sǒng-sǎn

अनक पनु

ความเมตตา / ความเวทนา / ความ
สงสาร / สงสาร / สมเพช /

anukampana

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karuṇā

สด

sòt

अ भनव

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

abhinava

अहत

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

ahata

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nūtana

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava

สดใส

sòt-sǎi

अ भनव

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

abhinava

अहत

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

ahata

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nūtana

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava

สดชนื

sòt-chêun

अ भनव

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

abhinava

अहत

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

ahata

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nūtana

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava

สดดุี

sà-dòo-dee

पसंसा

ยกยอ่งนับถอื / ยกยอ่งนับถอื / 
สดดุ ี/ สดดุ ี/ สรรเสรญิ / สรรเสรญิ /

pasaṃsā

पसंसा

ยกยอ่งนับถอื / ยกยอ่งนับถอื / 
สดดุ ี/ สดดุ ี/ สรรเสรญิ / สรรเสรญิ /

pasamsaa

สตรี

sà-dhree

अ या

ท่านผูห้ญงิ / ท่านผูห้ญงิ  / สตร ี/ 
สภุาพสตร ี/ อหีนู /

ayyā

สตปัิญญา

sà-dhì-bhan-ya

अनबुु

เขา้ใจ / การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / รู ้
 / รูจั้ก / สตปัิญญา /

anubujjhana

अनबोधु

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

anubodha

अवबोध

การเขา้ใจ / ความเขา้ใจ / ความรู ้/ 
วชิาความรู ้/ สตปัิญญา /

avabodha

उप ान

การเขา้ใจ / การบรกิาร / การบรกิาร
 / การรับใช ้/ ความเขา้ใจ / บรกิาร /
 บรกิาร / สตปัิญญา /

upaṭṭhāna

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

patibhaana

प टभाण

เชาวน ์/ เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / 
เชาวนปั์ญญา / ไหวพรบิ / ไหวพรบิ
 / กนึ / กนึ / ขา่วกรอง / ขา่วกรอง /
 สตปัิญญา / สตปัิญญา /

paṭibhāṇa

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buddhi

สถาน

sà-tǎn

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

สถานการณ์

sà-tǎn-ná-gan

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

สถานที

sà-tǎn-têe

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna



थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

สถานทตีงั

sà-tǎn-têe-dhâng

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

สถานะ

sà-tǎ-ná

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avatthaana

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

aayatana

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

สนทนา

sǒn-tá-na

अ भज पन

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappana

अ भजि पत

คยุ / พูด / พูดคยุ / สนทนา /

abhijappita

अ भलाप

คยุ / พูด / พูด / พูดคยุ / สนทนา /
 สนทนา /

abhilaapa

अ भलाप

คยุ / พูด / พูด / พูดคยุ / สนทนา /
 สนทนา /

abhilāpa

สนธยา

sǒn-tá-ya

पदोस

คํามื ด / สนธยา /

padosa

สนองตอบ

sǒn-ong-dhàwp

उ तर

เฉลย / โตต้อบ / ขานรับ / คําตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ สนองตอบ /

uttara

प टवच न

เฉลย / เฉลย / โตต้อบ / โตต้อบ /
 ขานรับ / คําตอบ / คําตอบ / ตอบ
 / ตอบ / ตอบได ้/ ตอบได ้/ 
สนองตอบ /

paṭivacana

สนับสนุน

sà-nàp-sà-nǒon

अप सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

apassaya

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

ādhāra

आधार

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
ภาชนะ / ภาชนะ / รองรับ / รองรับ /
 สนับสนุน / สนับสนุน /

aadhaara

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

aalambana

आल बन

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

ālambana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उप थ भ

ไมย้ัน / คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / 
สนับสนุน /

upatthambha

उप न सय

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

upanissaya

ओल ब

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olamba

ओल बक

คําจุ น / จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน
 /

olambaka

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

न सय

การป้องกัน / การพทิักษ์ / คําจุ น / 
จนุเจอื / รองรับ / สนับสนุน /

nissaya

प गह

กําลัง / ความพยายาม / คําจุ น / จนุ
เจอื / พลังงาน / รองรับ / สนับสนุน
 /

paggaha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggāha

प गाह

กําลัง / กําลัง / ความพยายาม / คํา
จนุ / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
พลังงาน / พลังงาน / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน /

paggaaha



प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patitthaana

प त ान

คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน /

patiṭṭhāna

สนาม

sà-nǎm

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedaara

केदार

ทอ้งทุ่ง / ทอ้งทุ่ง / ทุ่ง / ทุง่ / ทุง่
กวา้ง / ทุ่งกวา้ง / ทุ่งนา / ทุง่นา / 
พนื / พนื / สนาม / สนาม /

kedāra

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamā

छमा

โลก / โลก / เหต ุ/ เหต ุ/ ดนิ / ดนิ
 / ทอ้งนํา / ทดีนิ / ธรณี / ธรณี / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ 
พนื / พนื / พนืดนิ / พนืดนิ / 
ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ สถานท ี/ 
สนาม / สนาม /

chamaa

थल

เหต ุ/ แผน่ดนิ / แผน่ดนิใหญ ่/ โลก
 / ขนึบก / ขนึฝัง / จับจอง / ตงั
รกราก / ทอ้งนํา / ทดีนิ / บก / 
บรเิวณ / บนิลง / ประเทศ / พนื / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / สถานท ี/ 
สนาม /

thala

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhūmi

भ मू

โลก / โลก / เวท ี/ เวท ี/ เวทลีะคร
 / เวทลีะคร / เหต ุ/ เหต ุ/ ชวง ่ / 
ชวง ่ / ดนิ / ดนิ / ทอ้งนํา / ทดีนิ / 
ธรณี / ธรณี / บรเิวณ / บรเิวณ / 
ปฐพ ี/ ปฐพ ี/ พนื / พนื / พนืดนิ / 
พนืดนิ / ภาคพนืดนิ / ระยะ / ศลปะิ
ละคร / ศลปะละคร ิ / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สนาม / สนาม /

bhuumi

สนามหญา้

sà-nǎm-yâ

तण

สนามหญา้ / สนามหญา้ / หญา้ / 
หญา้ /

tina

तण

สนามหญา้ / สนามหญา้ / หญา้ / 
หญา้ /

tiṇa

สนุกสนาน

sà-nòok-sà-nǎn

अ तमन

เป็นสขุ / ดใีจ / รา่เรงิ / สนุกสนาน /

attamana

สบประมาท

sòp-bhrà-màt

अ कोस

ดถูกู / สบประมาท / หยาม /

akkosa

आस जन

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

aasajjana

आस जन

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

āsajjana

उपवाद

ดถูกู / ดถูกู / ตําหน ิ/ สบประมาท /
 สบประมาท / หยาม /

upavāda

उपवाद

ดถูกู / ดถูกู / ตําหน ิ/ สบประมาท /
 สบประมาท / หยาม /

upavaada

ओमसना

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

omasanā

ओमसना

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

omasanaa

घ न

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

ghattana

घ न

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

ghaṭṭana

तरो कार

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

tirokkaara

तरो कार

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

tirokkāra

สบาย

sà-bai

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assaasa

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assāsa

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phaasu

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

สปรงิ

sà-bhring

उि भद

เดง้ / การกระโดด / ตานํา / ผล ิ/ 
ฤดใูบไมผ้ล ิ/ ลวดสปรงิ / สปรงิ /

ubbhida

สภาพ

sà-pâp

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

भाव

จังหวัด / ฐานะ / ฐานะ / ธรรมชาต ิ/
 ธรรมชาต ิ/ นสิย ั / นสิย ั / รัฐ / วสิยั
 / สภาพ /

bhāva

สม้

sôm

ज बीर

ตน้สม ้ / ตน้สม ้ / สม ้ / สม ้ / สสม ี ้ / 
สสม ี ้ /

jambiira

ज बीर

ตน้สม ้ / ตน้สม ้ / สม ้ / สม ้ / สสม ี ้ / 
สสม ี ้ /

jambīra



สมเพช

sǒm-pâyt

अनक पनु

ความเมตตา / ความเวทนา / ความ
สงสาร / สงสาร / สมเพช /

anukampana

क णा

ความเมตตา / ความเมตตา / ความ
เวทนา / ความเวทนา  / ความ
สงสาร / ความสงสาร / สงสาร / 
สมเพช /

karuṇā

สมจรงิ

sǒm-jing

त छ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

taccha

तथ

แท ้/ แทจ้รงิ / แน่นอน / โดยแท ้/ 
ขวา / ความจรงิ / จรงิ / ถกูตอ้ง / 
สมจรงิ /

tatha

สมญา

sǒm-ya

अ धवच न

การระบ ุ/ สมญา /

adhivacana

สมดลุ

sà-má-doon

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

สมดลุย์

sǒm-doon

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulā

तलाु

ใสจันทัน ่ / ใสจันทัน ่ / ความสมดลุ /
 ความสมดลุ / คนัชง ั / คันชง ั / 
จันทัน / จันทัน / ดลุ / ดลุ / ดลุย
ภาพ / ดลุยภาพ / ตาเต็ง / ตาเต็ง /
 ตาชง ั / ตาช ู/ ตาช ู/ ทรงตัว / 
ทรงตัว / ทําใหส้มดลุ / ทําใหส้มดลุ
 / สมดลุ / สมดลุ / สมดลุย ์/ 
สมดลุย ์/

tulaa

สมบรูณ์

sǒm-boon

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura

สมบรูณ์แบบ

sǒm-boon-bæ̀p

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura

สมรรถนะ

sà-mát-tà-ná

क रय

การแสดง / การกระทํา / การปฏบิัติ
 / สมรรถนะ /

kiriya

สมัย

sà-mǎi

काल तर

ชวงเวลา ่ / ยคุ / ระยะเวลา / สมัย /

kālantara

สมัยโบราณ

sà-mǎi-boh-ran

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

สมัยนี

sà-mǎi-née

अ ज

ในวันนี / ทุกวันน ี/ วันน ี/ สมัยน ี/

ajja

สมาชกิ

sà-ma-chík

अ ग

คณุภาพ / คณุภาพ / สมาชก ิ / 
สมาชก ิ /

a~nga

अ ग

คณุภาพ / คณุภาพ / สมาชก ิ / 
สมาชก ิ /

aṅga

अवयव

แหวก / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / สมาชกิ
 / สวน ่ / สวนหนงึ ่ / อวัยวะสบพันธุ ์ื
ชาย /

avayava

สมาธิ

sà-ma-tí

झान

ฌาน / ฌาน / สมาธ ิ/ สมาธ ิ/

jhaana

झान

ฌาน / ฌาน / สมาธ ิ/ สมาธ ิ/

jhāna



สมทุร

sà-mòot

अ णव

มหาสมทุร / มหาสมทุร / สมทุร / 
สมทุร /

annava

अ णव

มหาสมทุร / มหาสมทุร / สมทุร / 
สมทุร /

aṇṇava

जल ध

มหาสมทุร / สมทุร /

jaladhi

जल न ध

ทอ้งทะเล / ทะเล / ทางทะเล / 
มหาสมทุร / สมทุร /

jalanidhi

สยบ

sà-yòp

अ तव त

พชิต ิ / สยบ /

ativatta

สยอง

sà-yǎwng

भेरव

น่าใจหาย / น่ากลัว / สยอง /

bherava

भीम

น่ากลัว / น่าสยดสยอง / สยอง /

bhīma

भीसन

น่ากลัว / น่าสยดสยอง / สยอง /

bhīsana

สรรเสรญิ

sǎn-sěr-n

पसंसा

ยกยอ่งนับถอื / ยกยอ่งนับถอื / 
สดดุ ี/ สดดุ ี/ สรรเสรญิ / สรรเสรญิ /

pasamsaa

पसंसा

ยกยอ่งนับถอื / ยกยอ่งนับถอื / 
สดดุ ี/ สดดุ ี/ สรรเสรญิ / สรรเสรญิ /

pasaṃsā

สรรพ

sàp

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทังหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทงันัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทงัหมด / ทงัหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทังนัน / ทงัปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

สรรพากร

sǎn-pa-gawn

ब ल

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / 
รายได ้/ สรรพากร /

bali

สรวงสวรรค์

sǔang-sà-wǎn

दव

ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / วมิาน / สรวง
สวรรค ์/ สวรรค ์/

diva

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

naaka

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

nāka

สรรีะ

sà-ree-rá

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

สวน

sǔan

उ यान

จอด / จอด / สวน / สวน / 
สวนสาธารณะ / สวนสาธารณะ /

uyyaana

उ यान

จอด / จอด / สวน / สวน / 
สวนสาธารณะ / สวนสาธารณะ /

uyyāna

สวน่

sùan

अवयव

แหวก / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / สมาชกิ
 / สวน ่ / สวนหนงึ ่ / อวัยวะสบพันธุ ์ื
ชาย /

avayava

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

kotthaasa

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

koṭṭhāsa

देस

ชาต ิ/ ดนิแดน / ทอ้งถนิ / บรเิวณ /
 ประเทศ / รัฐ / สวน ่ /

desa

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

pativimsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

paṭiviṃsa

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

प ब

ปลอ้ง / วรรค / สวน ่ /

pabba

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

สวนเอว่

sùan-ay̲ ̲ o

क ट

เอว / เอว / สวนเอว ่ / สวนเอว ่ / 
สะเอว / สะเอว /

kati

क ट

เอว / เอว / สวนเอว ่ / สวนเอว ่ / 
สะเอว / สะเอว /

kaṭi

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

สวนแบง่่

sùan-bæ̀ng

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

koṭṭhāsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

paṭiviṃsa

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

สวนใน่

sùan-nai

अ भ तर

ใน / ขา้งใน / ชนใน ั / ภายใน / 
สวนใน ่ /

abbhantara

สวนใหญ่่

sùan-yài

बहसोु
bahuso



สวนกศุล่

sùan-gòo-sǒn

आ नसंस

กําไร / กําไร / ควรไดร้ับ / ความคุม้
 / บญุ / ผลกําไร / ผลกําไร / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

ānisaṃsa

प ञु

ควรไดร้ับ / ความคุม้ / บญุ / มลูคา่
 / สวนกศุล ่ /

puñña

สวนนอก่

sùan-nâwk

तरो

ขา้งนอก / ดา้นนอก / วงนอก / 
สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

tiro

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

ब ह ा

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก / 
ดา้นนอก  / วงนอก / สวนนอก ่ / 
สงภายนอก ิ /

bahiddhā

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

bāhira

สวนบน่

sùan-bon

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

สวนบคุคล่

sùan-bòok-kon

अ झ त
ajjhatta

प गलु

เฉพาะบคุคล / เฉพาะราย / ไมม่ใีคร
 / คน / ตัวบคุคล / บคุคล / ปัจเจก
 / ปัจเจกชน / ปัจเจกบุคคล / สวน่
บคุคล /

puggala

สวนลกึ่

sùan-léuk

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhīra

ग भीर

ความลกึ / ความลกึ / ทะเลลกึ / 
ลําลึ ก / ลําลึ ก / ลกึ / ลกึ / ลกึซง ึ /
 ลกึซง ึ / สวนลกึ ่ / สวนลกึ ่ /

gambhiira

สวนสาธารณะ

sǔan-sǎ-ta-rá-ná

उ यान

จอด / จอด / สวน / สวน / 
สวนสาธารณะ / สวนสาธารณะ /

uyyaana

उ यान

จอด / จอด / สวน / สวน / 
สวนสาธารณะ / สวนสาธารณะ /

uyyāna

สวนหนงึ่

sùan-nèung

अवयव

แหวก / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / สมาชกิ
 / สวน ่ / สวนหนงึ ่ / อวัยวะสบพันธุ ์ื
ชาย /

avayava

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

kotthaasa

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

koṭṭhāsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

pativimsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

paṭiviṃsa

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

สวรรค์

sà-wǎn

अघ

เจ็บรา้ว / โชครา้ย / ความเจ็บ / 
ความปวดรา้ว / ทอ้งฟ้า / บาป / 
บาปกรรม / ปวดเมอืย / ฟ้า / สวรรค์
 /

agha

अ त ळ ख

ทอ้งฟ้า  / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/ 
สวรรค ์/

antalikkha

अ त ळ ख

ทอ้งฟ้า  / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/ 
สวรรค ์/

antaḷikkha

अ भ

เมฆ / ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/

abbha

अ बर

ทอ้งฟ้า / ผา้ / ฟ้า / วัสด ุ/ สวรรค ์/

ambara

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

ख

ทอ้งฟ้า / ฟ้า / สวรรค ์/

kha

देव

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา / 
ในหลวง / กษัตรยิ ์/ ทอ้งฟ้า / นรศิ
 / ผ่านฟ้า / พระ / พระเจา้ / พระ
เจา้แผ่นดนิ / พระเจา้อยู่หัว / 
พระมหากษัตรยิ ์/ พระราชา / ฟ้า / 
มหากษัตรยิ ์/ สวรรค ์/

deva

दव

ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / วมิาน / สรวง
สวรรค ์/ สวรรค ์/

diva

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

naaka

नाक

ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / พระเจา้ / พระ
เจา้ / วมิาน / วมิาน / สรวงสวรรค ์/
 สรวงสวรรค ์/ สวรรค ์/ สวรรค ์/

nāka

สวะ

sà-wà

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklāpa

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklaapa

कच वर

ขยะ / ขยะมลูฝอย / ของสวะ / สวะ
 /

kacavara

कस बु

ขยะ / ขยะมลูฝอย / สวะ /

kasambu

สวัสดกิาร

sà-wàt-dì-gan

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

क याण

มโนธรรม / มโนธรรม / สวัสดกิาร /
 สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สวัสดภิาพ
 /

kalyāṇa

क याण

มโนธรรม / มโนธรรม / สวัสดกิาร /
 สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สวัสดภิาพ
 /

kalyaana

สวัสดภิาพ

sà-wát-dì-pâp

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

क याण

มโนธรรม / มโนธรรม / สวัสดกิาร /
 สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สวัสดภิาพ
 /

kalyaana

क याण

มโนธรรม / มโนธรรม / สวัสดกิาร /
 สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สวัสดภิาพ
 /

kalyāṇa



สวา่ง

sà-wàng

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinā

दो सना

แจม่ / แจม่ / แจม่ใส / ใส / ใส / 
ไสว / ไสว / จา้ / จา้ / ชดเจน ั / 
ชดเจน ั / ผ่อง / รา่เรงิ / รา่เรงิ / 
สดใส / สวา่ง / สวา่ง /

dosinaa

สวาปาม

sà-wǎ-bham

कोक

สวาปาม / สนัุขบา้ / สนัุขป่า / หมา
ป่า /

koka

สหัชญาณ

sà-hàt-yan

द सन

ปรชีาญาณ / สหัชญาณ /

dassana

สอง

sǎwng

ि व
dvi

สองสาม

sǎwng-sǎm

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

ईसक

เล็ก / เล็ก / นอ้ย / นอ้ย / นอ้ยไป /
 นอ้ยไป / นดิเดยีว / นดิเดยีว / นดิ
หน่อย / นดิหน่อย / นดิหนงึ / นดิ
หนงึ / นดิๆ / นดิๆ / สองสาม /

īsaka

สอดแนม

sàwt-næm

अवच रक

จารบรุษุ / นักสบ ื / สอดแนม /

avacaraka

สอบถามราคา

sàwp-tǎm-ra-ka

अ घ

ความคุม้ / คา่ / คา่ใชจ่าย ้ / คณุคา่
 / ตน้ทุน / ประเมนิคา่ / มลูคา่ / 
ราคา / รางวัล / สอบถามราคา /

aggha

สะเก็ดดาว

sà-gèt-dao

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkā

उ का

ไต ้/ ไต ้/ ไฟฉาย / ไฟฉาย / คบ
เพลงิ / คบเพลงิ / คบไฟ / คบไฟ /
 ดาวตก / ดาวตก  / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

ukkaa

उ पात

ดาวตก  / ดาวตก / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

uppaata

उ पात

ดาวตก  / ดาวตก / สะเก็ดดาว / 
สะเก็ดดาว /

uppāta

สะเอว

sà-ay̲ ̲ o

क ट

เอว / เอว / สวนเอว ่ / สวนเอว ่ / 
สะเอว / สะเอว /

kati

क ट

เอว / เอว / สวนเอว ่ / สวนเอว ่ / 
สะเอว / สะเอว /

kaṭi

म झ

เอว / ใจกลาง / กลาง / กงึกลาง / 
จดุศนูยก์ลาง / ตอนกลาง / ปาน
กลาง / ศนูยก์ลาง / สวนเอว ่ / 
สะเอว /

majjha

สะดวก

sà-dùak

फासकु

ใกลม้อื / ยนิด ี/ ยนิด ี/ สะดวก / 
สะดวก /

phaasuka

फासकु

ใกลม้อื / ยนิด ี/ ยนิด ี/ สะดวก / 
สะดวก /

phāsuka

สะบัก

sà-bàk

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

สกการะั

sàk-ga-rá

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacaayana

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacāyana

नम सन

นมัสการ / บชูา / พลกีรรม / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั /

namassana

สกการะบชูาั

sàk-ga-rá-boo-cha

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacaayana

अपचायन

นมัสการ / นมัสการ / บูชา / บชูา /
 พลกีรรม / พลกีรรม / สกการะ ั / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั / 
สกการะบชูา ั /

apacāyana

नम सन

นมัสการ / บชูา / พลกีรรม / 
สกการะ ั / สกการะบชูา ั /

namassana

สกครู่ั

sàk-krôo

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khana

खण

แป๊บเดยีว / โอกาส / โอกาส / กา
ละ / กาละ / ขณะ / ขณะ / ครู ่/ ครู่
 / ชวขณะ ั / ชวขณะ ั / ชวครู่ ั / ชวครู่ั
 / นาท ี/ นาท ี/ สกครู ่ั / สกครู่ ั /

khaṇa

สกหน่อยั

sàk-nàwy

अ प

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สกหน่อย ั /

appa

अ पक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นอ้ยไป / 
นดิเดยีว / นดิหน่อย / นดิหนงึ / 
นดิๆ / สองสาม / สกหน่อย ั /

appaka

थोक

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

thoka

प र त

เล็ก / เล็กนอ้ย / เล็กๆ / เล็กๆนอ้ยๆ
 / จอ้ย / ตัวเล็ก / นอ้ย / นดิเดยีว /
 นดิหน่อย / สกหน่อย ั /

paritta

สงั

sàng

अन कमु

คําสง ั / บัญชา / บัญชาการ / ลําดับ
 / สง ั / สงซอ ั ื /

anukkama

आनप बीु ु

สง ั / สงซอ ั ื /

ānupubbī

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

प टपा ट

สง ั / สงซอ ั ื /

paṭipāṭi

प रयाय

เลยีว / ลําดับ / สง ั / สงซอ ั ื / หมนุ /

pariyāya

สงการั

sàng-gan

च क

เฮรตซ ิ ์ / กลม / คําสง ั / จักรยาน / 
บังคับการ / บังคับบัญชา / บัญชา /
 รอบ / ลอ้ / ลอ้รถ / วง / วงกลม / 
วงจร / วัฎจักร / วัฏจักร / สง ั / สงั
การ /

cakka

สงขารั

sǎng-kǎn

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakaaya

करजकाय

กาย / กาย / ตัว / ตัว / ตัวเรอืน / 
ตัวเรอืน / ตัวถัง / ตัวถัง / รา่งกาย /
 รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว / ศพ / ศพ
 / สรรีะ / สรรีะ / สงขาร ั / สงขาร ั /

karajakāya

कलेबर

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

kalebara

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

ग त

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

gatta

देह

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

deha

बोि द

กาย / ตัว / ตัวเรอืน / ตัวถัง / 
รา่งกาย / ลําตัว / ศพ / สรรีะ / 
สงขาร ั /

bondi

สงซอั ื

sàng-séu

अन कमु

คําสง ั / บัญชา / บัญชาการ / ลําดับ
 / สง ั / สงซอ ั ื /

anukkama

आनप बीु ु

สง ั / สงซอ ั ื /

ānupubbī

प टपा ट

สง ั / สงซอ ั ื /

paṭipāṭi

प रयाय

เลยีว / ลําดับ / สง ั / สงซอ ั ื / หมนุ /

pariyāya



สงหา้มั

sàng-hâm

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

สญญาั

sǎn-ya

एक त

การตกลง / ขอ้ตกลง / ความเห็น
พอ้ง / ความตกลง / สญญา ั /

ekatta

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikā

क तका

การตกลง / การตกลง / ขอ้ตกลง /
 ขอ้ตกลง / ความเห็นพอ้ง / 
ความเห็นพอ้ง / ความตกลง / 
ความตกลง / สญญา ั / สญญา ั /

katikaa

สญลักษณ์ั

sǎn-yá-lák

धज

โบกธง / ธง / รม่ธง / สญลักษณ์ ั /

dhaja

न म त

เซนชอ ็ ื / เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เหต ุ/ เหตใุด / เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ
 / ความสานกึ ํ / ชนวน / ตน้เหต ุ/ 
ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ลาง / 
สญลักษณ์ ั /

nimitta

สตว์ั

sàt

गावो

ปศสุตว ์ ั / ปศสุตว ์ั / วัวควาย / สตว์ั
 / สตว ์ั /

gaavo

गावो

ปศสุตว ์ ั / ปศสุตว ์ั / วัวควาย / สตว์ั
 / สตว ์ั /

gāvo

गो

ปศสุตว ์ั / วัว / วัวควาย / สตว ์ั /

go

ज तु

คน / บคุคล / สตว ์ั /

jantu

तर छान

เดรัจฉาน / เดรัจฉาน / สตว ์ั / สตว ์ั /

tiracchāna

तर छान

เดรัจฉาน / เดรัจฉาน / สตว ์ั / สตว ์ั /

tiracchaana

देह

สตว ์ั / สตว ์ั /

dehī

देह

สตว ์ั / สตว ์ั /

dehii

पसु

เดรัจฉาน / สตว ์ั /

pasu

สนเขาั

sǎn-kǎo

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

สนโดษั

sǎn-dòt

एकक

เดยีว / เดยีว / โดดเดยีว / โสด / 
คนเดยีว / สนโดษ ั /

ekaka

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทังมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

สนดอนทรายั

sǎn-daw-nót-rai

प लनु

ใสทราย ่ / ทราย / พนืทราย / สนั
ดอนทราย / สทราย ี / หาดทราย /

pulina

สนติั

sǎn-dhì

न ब तु

ความสงบ / ความสงบเรยีบรอ้ย / 
สงบ / สงบสขุ / สนต ิั / สนตภิาพ ั /

nibbuti

สนตภิาพั

sǎn-dhì-pâp

न ब तु

ความสงบ / ความสงบเรยีบรอ้ย / 
สงบ / สงบสขุ / สนต ิั / สนตภิาพ ั /

nibbuti

สนหลังคาั

sǎn-lǎng-ka

कटू

ขา้งบน / จดุสดุยอด / ดา้นบน / บน
 / ยอด / ยอด / ลกูขา่ง / สวนบน ่ /
 สนเขา ั / สนหลังคา ั /

kūṭa

สบสนั

sàp-sǒn

आकलु

สบสน ั / สบสน ั /

aakula

आकलु

สบสน ั / สบสน ั /

ākula

म कु

สบสน ั / สบสน ั /

maṅku

म कु

สบสน ั / สบสน ั /

ma~nku

สมผัสั

sǎm-pàt

फो ब

แตะตอ้ง / แตะตอ้ง / จับ / สมผัส ั /
 สมผัส ั /

photthabba

फो ब

แตะตอ้ง / แตะตอ้ง / จับ / สมผัส ั /
 สมผัส ั /

phoṭṭhabba

สาก

sàk

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

สาม

sǎm

त

ไตร / สาม /

ti

สามสบิ

sǎm-sìp

तसं त

สามสบ ิ / สามสบ ิ /

timsati

तसं त

สามสบ ิ / สามสบ ิ /

tiṃsati

สามารถ

sǎ-mât

द ख

เฉลยีวฉลาด / เสยว ี / แยบยล / 
คมคาย / ฉลาด / ชานาญ ํ / วอ่งไว
 / สามารถ /

dakkha

प टबल
paṭibala

भ ब
bhabba

สามี

sǎ-mee

क त

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

kanta

धव

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

dhava

प त

เจา้ของ / เจา้นาย / เป็นสาม ี/ ตัว
ฉกาจ / ทา่นลอรด์ / นาย / นายจา้ง
 / ผัว / พ่อบา้น / สาม ี/

pati

पय

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

piya

भ तु

เป็นสาม ี/ ผัว / พอ่บา้น / สาม ี/

bhattu

สาย

sǎi

पि त

แถว / ลดหลัน / สาย /

panti

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

paali

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

pāli

สายโทรเลข

sǎi-ton-lâyk

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

paali

पा ल

เชอก ื / เชอก ื / เสน ้ / เสน ้ / แถว / 
บรรทัด / บรรทัด / ลายเสน ้ / 
ลายเสน ้ / สาย / สาย / สายโทรเลข
 / สายโทรเลข /

pāli



สายโลหติ

sǎi-loh-hìt

गो त

ครอบครัว / บรรพบรุษุ / สายโลหติ /

gotta

สายกลาง

sǎi-glang

मि झम

กลาง / คนทรง / ตัวกลาง / ปาน
กลาง / มัชฌมิ / สายกลาง /

majjhima

สายตา

sǎi-dha

अि ख

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

akkhi

च खु

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

cakkhu

नयन

จักษุ / ดวงตา / ตา / นัยนต์า / 
สายตา /

nayana

สายสรอ้ย

sǎi-sâwy

अ दु

โซ ่/ ผูกมัด / ลกูโซ ่/ สายสรอ้ย /

andu

अ दकु

โซ ่/ กญุแจมอื / ผกูมัด / ลกูโซ ่/ 
สายสรอ้ย /

anduka

สาร

sǎn

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

สารท

sàt

छण

เทศกาล / เทศกาล / สารท /

chaṇa

สารพัน

sǎn-pan

असेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังหมด / ทงัหลาย / ทัว
ทุก / ปวง / ผอง / พรอ้มมลู / ลว้น
 / ลว้นแต ่/ สรรพ / สารพัน /

asesa

न खल

เต็ม / แตล่ะ / ทังเพ / ทังนัน / ทัง
ปวง / ทงัมวล / ทังหมด / ทังหลาย
 / ทัวทุก / ทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / ลว้นแต ่/ สรรพ /
 สารพัน /

nikhila

न सेस

เต็ม / ทังเพ / ทงันัน / ทังปวง / 
ทังมวล / ทังสน ิ / ทงัหมด / 
ทังหลาย / ทัวทุก / ปวง / ผอง / 
พรอ้มมลู / ลว้น / สรรพ / สารพัน /

nissesa

สารัตถะ

sǎ-rát-tà

द ब

เรอืง / โครงเรอื / โภคทรัพย ์/ ไม ้/
 ตน้ไม ้/ ท่อนไม ้/ ป่าไม ้/ วัสด ุ/ 
สาร / สารัตถะ /

dabba

สาว

sǎo

क ञा

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

kaññā

कमा रकाु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārikā

कमारु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārī

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruṇa

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruna

दा रका

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

dārikā

बाला

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

bālā

สาวๆ

sǎo-sǎo

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruna

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruṇa

สาสน์

sǎn

अ खर

จดหมาย / ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
สาสน ์ / อักษร /

akkhara

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

สาหัส

sǎ-hàt

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

daaruna

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

สาเร็จํ

sǎm-rèt

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प तुं

ไดม้า / บรรลเุป้าหมาย / บรรลผุล /
 มาถงึ / สาเร็จ ํ /

pattuṃ

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

สาคัญํ

sǎm-kan

ग क

มาก / สาคัญ ํ / สาคัญๆ ํ / หนัก /

garuka

สาคัญๆํ

sǎm-kan-kan

ग क

มาก / สาคัญ ํ / สาคัญๆ ํ / หนัก /

garuka

สานวนภาษาํ

sǎm-nuan-pa-sǎ

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhā

िज हा

เข็มตาชง ั / เข็มตาชง ั / คํา / คํา / 
ชวหา ิ / ชวหา ิ / พดู / พดู / ภาษา /
 ภาษา / ภาษาธรรมชาต ิ/ 
ภาษาธรรมชาต ิ/ ลนิ / ลนิ / 
สานวนภาษา ํ / สานวนภาษา ํ /

jivhaa



สานักํ

sǎm-nák

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

धरु

ชวงหนา้ ่ / ตอนหนา้ / ตําแหน่ง / 
สานัก ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/

dhura

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

สานักงานํ

sǎm-nák-ngan

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

उ गह

เรยีน / เรยีนหนังสอ ื / เลา่เรยีน / 
การคน้ควา้ / การวจัิย / ศกษา ึ / 
สานักงาน ํ /

uggaha

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

धरु

ชวงหนา้ ่ / ตอนหนา้ / ตําแหน่ง / 
สานัก ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/

dhura

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

สาลีํ

sǎm-lee

क पास

ผา้ฝ้าย  / ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

kappaasa

क पास

ผา้ฝ้าย  / ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

kappāsa

तलू

ผา้ฝ้าย / ผา้ฝ้าย  / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

tūla

तलू

ผา้ฝ้าย / ผา้ฝ้าย  / ฝ้าย / ฝ้าย / 
สาล ีํ / สาล ีํ /

tuula

पचु

ผา้ฝ้าย / ฝ้าย / สาล ีํ /

picu

สงเรา้ิ

sìng-ráo

उ बेग
ubbega

कतहलु ू
kutūhala

कोतहलू

ของแปลก / ของแปลก / ความ
อยากรู ้/ ความอยากรู ้/ สงเรา้ ิ /

kotūhala

สงโติ

sǐng-dhoh

केसर

บคุคลสาคัญ ํ / บคุคลสาคัญ ํ / 
ราชสห ์ี / ราชสห ์ี / สงโต ิ / สงโต ิ /

kesarī

केसर

บคุคลสาคัญ ํ / บคุคลสาคัญ ํ / 
ราชสห ์ี / ราชสห ์ี / สงโต ิ / สงโต ิ /

kesarii

สงของิ

sìng-kǎwng

अ थ

เป้าหมาย / เอา / โภคทรัพย ์/ ใช ้/
 ใชสอย ้ / การใช ้/ ขอ้ไดเ้ปรยีบ / 
ความจําเป็น / ความสาคัญ ํ / 
ความหมาย / จําเป็น / ตอ้งการ / 
ตงัใจไว ้/ นํามาใชงาน ้ / ประเพณี /
 ประโยชน์ / ฟังกช์น ั / วัตถ ุ/ 
สวัสดกิาร / สวัสดภิาพ / สงของ ิ /

attha

สงทีิ

sìng-têe

कतम

ซง ึ / สงท ีิ / อยา่งไหน / อะไร /

katama

สงทไีหลิ

sìng-têe-lǎi

अ सव

ไหล / ไหลเวยีน / การไหล / ทําให ้
ไหล / ปลวิสะบัด / สงทไีหล ิ / 
หนอง /

assava

สงทยีาวิ

sìng-têe-yao

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

dīgha

द घ

ใครจ่ะ / ชานาน ้ / ชานาน ้ / นาน / 
นาน / นานๆ / พักใหญ ่/ ยาว / ยาว
 / ยาวเหยียด / ยาวนาน / ยาวนาน /
 ยาวๆ / สงทยีาว ิ / สงทยีาว ิ /

diigha

สงปลอบใจิ

sìng-bhlàwp-jai

अ सास

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / 
ปลอบ / ปลอบ / ปลอบโยน  / 
ปลอบโยน / สบาย / สบาย / สงิ
ปลอบใจ /

assāsa

फासु

การปลอบโยน / การปลอบโยน / 
คําปลอบโยน / คําปลอบโยน / ง่าย
 / ง่าย / ง่ายดาย / ง่ายดาย / ปลอบ
 / ปลอบ / ปลอบโยน  / ปลอบโยน
 / สบาย / สบาย / สงปลอบใจ ิ /

phāsu

สงภายนอกิ

sìng-pai-nâwk

तरो

ขา้งนอก / ดา้นนอก / วงนอก / 
สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

tiro

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

ब ह ा

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก / 
ดา้นนอก  / วงนอก / สวนนอก ่ / 
สงภายนอก ิ /

bahiddhā

बा हर

ขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก  / 
ดา้นนอก / ตา่งประเทศ / ภายนอก
 / วงนอก / สวนนอก ่ / สงภายนอก ิ /

bāhira

สงสกปรกิ

sìng-sòk-bhròk

अस चु

ข ี/ สงสกปรก ิ / อจุจาระ /

asuci

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklaapa

उ लाप

ขยะ / ขยะ / ขยะมลูฝอย / ขยะมลู
ฝอย / ข ี/ สวะ / สวะ / สงสกปรก ิ /
 สงสกปรก ิ /

uklāpa

काल सयु

ข ี/ สงสกปรก ิ / สงสกปรก ิ /

kaalusiya

काल सयु

ข ี/ สงสกปรก ิ / สงสกปรก ิ /

kālusiya

जि लका

ข ี/ สงสกปรก ิ / สงสกปรก ิ /

jallikā

जि लका

ข ี/ สงสกปรก ิ / สงสกปรก ิ /

jallikaa

สทธิิ

sìt

अिज ह

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ajimha

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

उजु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

uju

उजकु

โดยตรง / ขวา / ตรง / ตรงแน่ว / 
ตัวตรง / ทันท ี/ สทธ ิิ /

ujuka

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla



สนิ

sîn

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

สนสดุิ

sîn-sòot

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna



प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

สบิ

sìp

दस
dasa

สบสองิ

sìp-sǎwng

वादस

สบสอง ิ / สบสอง ิ /

dvaadasa

वादस

สบสอง ิ / สบสอง ิ /

dvādasa

बारस

สบสอง ิ / สบสอง ิ /

baarasa

बारस

สบสอง ิ / สบสอง ิ /

bārasa

สบสิ ี

sìp-sèe

च सु
cuddasa

สี

sèe

च तु
catu

สเผอืกี

sěe-pèuak

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadaata

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadāta

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odaata

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odāta

धवल

ขาว / ขาวๆ / ความขาว / ผวิขาว / 
สเผอืก ี / สขาว ี /

dhavala

สเหลอืงี

sěe-lěuang

पीत

เหลอืง / เหลอืง / สเหลอืง ี /

pīta

पीतक

เหลอืง / เหลอืง / สเหลอืง ี /

pītaka

สขาวี

sěe-kǎo

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadāta

अवदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

avadaata

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odāta

ओदात

ขาว / ขาว / ขาวๆ / ขาวๆ / ความ
ขาว / ความขาว / ผวิขาว / ผวิขาว /
 สเผอืก ี / สเผอืก ี / สขาว ี / สขาว ี /

odaata

धवल

ขาว / ขาวๆ / ความขาว / ผวิขาว / 
สเผอืก ี / สขาว ี /

dhavala

สดําี

sěe-dam

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kaala

काळ

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / 
กลางคนื / กลางคนื / คนผวิดํา / 
คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความมดื /
 ความมดื / ดํา / ดํา / ทมีดื / ทมีดื /
 มดื / มดื / มดืมน / มดืมน / มดืมดิ
 / มดืมดิ / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷa

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kaalaka

काळक

เครอืงดํา / เครอืงดํา / แตม้ส ี/ คน
ผวิดํา / คนผวิดํา / ดา่งพรอ้ย / ดํา /
 ดํา / สดํา ี / สดํา ี /

kāḷaka

สทรายี

sěe-sai

प लनु

ใสทราย ่ / ทราย / พนืทราย / สนั
ดอนทราย / สทราย ี / หาดทราย /

pulina

สทับทมิี

sěe-táp-tim

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daadima

दा डम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḍima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

dāḷima

दा ळम

ตน้ทับทมิ / ตน้ทับทมิ / ทับทมิ / 
ทับทมิ / ผลทับทมิ / ผลทับทมิ / 
สทับทมิ ี / สทับทมิ ี /

daalima

สนํา เงินี

sěe-nám-nguнn

नील

นํา เงนิ / นํา เงนิ / ฟกชา ํ / ฟกชา ํ / 
สนํา เงนิ ี / สนํา เงนิ ี /

nīla

नील

นํา เงนิ / นํา เงนิ / ฟกชา ํ / ฟกชา ํ / 
สนํา เงนิ ี / สนํา เงนิ ี /

niila

สนํา ตาลี

sěe-nám-dhan

त ब

ทองแดง / ธาตทุองแดง / สนํา ตาลี
 /

tamba

प गल

สนํา ตาล ี / สนํา ตาล ี /

pi~ngala

प गल

สนํา ตาล ี / สนํา ตาล ี /

piṅgala

สสมี ้

sěe-sôm

ज बीर

ตน้สม ้ / ตน้สม ้ / สม ้ / สม ้ / สสม ี ้ / 
สสม ี ้ /

jambiira

ज बीर

ตน้สม ้ / ตน้สม ้ / สม ้ / สม ้ / สสม ี ้ / 
สสม ี ้ /

jambīra

สขุภาพ

sòok-kà-pâp

आरो य

สขุภาพ / สขุภาพ /

aarogya

आरो य

สขุภาพ / สขุภาพ /

ārogya

สดุ

sòot

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

अ त

เป้าหมาย / ความมุง่หมาย / จบ / 
จดุจบ / จดุมุง่หมาย / จดุสนสดุ ิ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บันปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 ยุต ิ/ สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ /

anta

अपव ग

จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / บัน
ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ สนิ
 / สนสดุ ิ / สดุ /

apavagga

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasaana

अवसान

การหยดุ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุ
จบ / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ
 / ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

avasāna

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osaana

ओसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

osāna

को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koti



को ट

จบ / จบ / จดุ / จดุ / จดุจบ / จดุจบ
 / จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ช  ี / ช ี/ 
ตอนจบ / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนทา้ย / ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย
 / บันปลาย / บันปลาย / ประเด็น / 
ประเด็น / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั /
 มหัพภาค / มหัพภาค / ยุต ิ/ 
สถานท ี/ สถานท ี/ สน ิ / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

koṭi

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

niṭṭhā

न ा

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

nitthaa

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

parinitthaana

प र न ान

จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ / 
จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย
 / บันปลาย / ปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยตุ ิ/ สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ / สดุ /

pariniṭṭhāna

प रय त

เหลยีม / ใกลจ้ะ / ขอบ / ขอบลอ้ /
 ขดีจํากัด / ความสดุขดี / จบ / 
จํากัด / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
ชายแดน / ตอนจบ / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทําใหม้ขีอบ /
 ทําใหม้รีมิ / บันปลาย / ปลาย / 
ปลายสดุ / ฟังกช์น ั / ภาวะสดุขดี / 
ยุต ิ/ รอ่แร ่/ รมิ / วงจํากัด / สน ิ / 
สนสดุ ิ / สดุ /

pariyanta

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosaana

प रयोसान

การตัดสนใจ ิ / ขอ้ยุต ิ/ ขอ้สรปุ / จบ
 / จบ / จดุจบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ /
 จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / ตอนจบ / 
ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / ตอนปลาย /
 ทา้ย / ทา้ย / บันปลาย / บันปลาย
 / ปลาย / ปลาย / ฟังกช์น ั / ยุต ิ/ 
สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
สดุ /

pariyosāna

สดุทา้ย

sòot-tái

अि तम

ในทสีดุ / ลา่สดุ / สดุทา้ย /

antima

पि छम

โลกตะวันตก / ลา่สดุ / สดุทา้ย /

pacchima

สนุทรพจน์

sǒon-taw-rá-pót

कथा

เรอืงเลา่ / เรอืงเลา่ / เรอืงราว / 
เรอืงราว / การพดู / นทิาน / นทิาน
 / นยิาย / นยิาย / ประวัตศิาสตร ์/ 
ประวัตศิาสตร ์/ ภาษา / สนุทรพจน ์/

kathā

สนัุข

sòo-nák

क करु ु

สนัุข / หมา /

kukkura

สนัุขบา้

sòo-nák-bâ

कोक

สวาปาม / สนัุขบา้ / สนัุขป่า / หมา
ป่า /

koka

สนัุขป่า

sòo-nák-bhà

कोक

สวาปาม / สนัุขบา้ / สนัุขป่า / หมา
ป่า /

koka

สภุาพบรุษุ

sòo-pâp-bòo-ròot

अ य

เจา้นาย / ตัวฉกาจ / ท่านลอรด์ / 
นาย / นายจา้ง / สภุาพบรุษุ /

ayya

สภุาพสตรี

sòo-pâp-sà-dhree

अ या

ท่านผูห้ญงิ / ท่านผูห้ญงิ  / สตร ี/ 
สภุาพสตร ี/ อหีนู /

ayyā

สมุ

sǒom

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kāya

काय

กอง / กอง / กาย / กาย / ตัว / ตัว
 / ตัวเรอืน / ตวัเรอืน / ตวัถงั / ตวัถงั
 / รา่งกาย / รา่งกาย / ลําตัว / ลําตัว
 / ศพ / ศพ / สรรีะ / สรรีะ / สงขารั
 / สงขาร ั / สมุ / สมุ /

kaaya

च त

กอง / สมุ /

citi

पगू

กอง / กอง / สมุ / สมุ /

puuga

पगू

กอง / กอง / สมุ / สมุ /

pūga

प जु

ใสเสาเข็ม ่ / ใสเสาเข็ม ่ / กอง / กอง
 / สมุ / สมุ /

puñja

प जु

ใสเสาเข็ม ่ / ใสเสาเข็ม ่ / กอง / กอง
 / สมุ / สมุ /

pu~nja

สรุา

sòo-ra

म ज

นํา กลัน / สรุา /

majja

สรุยิา

sòo-rí-ya

अ क

ดวงอาทติย ์/ ตะวัน / ตากแดด / 
พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/ สรุยิา /

akka

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

aadicca

आ द च

ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวัน /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

ādicca

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhaanu

भानु

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
จดุไฟ  / จดุไฟ / ดวงไฟ / ดวงไฟ /
 ดวงอาทติย ์/ ดวงอาทติย ์/ ตะวนั /
 ตะวัน / ตากแดด / ตากแดด / พระ
อาทติย ์/ พระอาทติย ์/ วันอาทติย ์/
 สรุยิา / สรุยิา /

bhānu

สวุรรณ

sòo-wan

क चन

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

kañcana

कनक

ทอง / ทองคํา / สวุรรณ /

kanaka

क बु

ทอง / ทองคํา / สวุรรณ /

kambu

चामीकर

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

cāmīkara

जात प

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

jātarūpa

तपनीय

ทอง / ทอง / ทองคํา / ทองคํา / 
สวุรรณ /

tapanīya

สงู

sǒong

अ भ नतु

แพง / ใหญ ่/ สงู /

abbhunnata

उ च

แพง / ใหญ ่/ ขนาดใหญ ่/ ขนุ / สงู
 /

ucca

उळार

ชนสงู ั / มตีระกลู / มตีระกลู / สงู /

uḷāra

त गु

แพง / แพง / ใหญ ่/ ใหญ ่/ สงู / 
สงู /

tu~nga

त गु

แพง / แพง / ใหญ ่/ ใหญ ่/ สงู / 
สงู /

tuṅga

สงูอายุ

sǒong-a-yóo

बु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เกดิฟอง / เกดิฟอง / 
เชาวน ์/ เชาวนปั์ญญา / เฒา่ / เฒา่
 / เดมิ / เดมิ / เป็นฟอง / เป็นฟอง /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / ไหวพรบิ / การ
เป็นฟอง / การเป็นฟอง / กนึ / ขา่ว
กรอง / ความรอบรู ้/ ชรา / ชรา / 
ปรชีา / ฟอง / ฟอง / สตปัิญญา / 
สงูอาย ุ/

buḍḍha

สบู

sòop

धमू

ไอนํา / ไอนํา / ควัน / ควัน / พ่น
ควัน / พน่ควัน / สบู /

dhūma

หก

hòk

छ
cha

หกลม้

hòk-lóm

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

หงาย

ngǎi

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha



หงา่ว

ngào

केवल

เฉพาะ / เดยีว / เต็ม / เท่านัน / 
เทา่นี / เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต่
 / เหงา / เหงาๆ / แค ่/ แตเ่พยีง / 
แตเ่พยีงอย่างเดยีว / โดดเดยีว / 
ทังเพ / ทงัปวง / ทังมวล / ทงัหมด
 / ปวง / พรอ้มมลู / สนโดษ ั / หง่าว
 /

kevala

หญา้

yâ

तण

สนามหญา้ / สนามหญา้ / หญา้ / 
หญา้ /

tiṇa

तण

สนามหญา้ / สนามหญา้ / หญา้ / 
หญา้ /

tina

หญงิ

yǐng

अ गना

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

aṅganā

इि थ

เพศหญงิ / ตัวเมยี / นาง / ผูห้ญงิ /
 ภรรยา / หญงิ /

itthi

क ता

เป็นภรรยา / เป็นภรรยา / เมยี / เมยี
 / นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / ภรยิา / ภรยิา / 
หญงิ /

kantā

थी

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

thī

नार

นาง / นาง / ผูห้ญงิ / ผูห้ญงิ / 
ภรรยา / ภรรยา / หญงิ /

nārī

หญงิสาว

yǐng-sǎo

क ञा

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

kaññā

कमा रकाु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārikā

कमारु

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
บรสิทุธ ิ/ พรหมจาร ี/ สาว / หญงิ
สาว /

kumārī

दा रका

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

dārikā

बाला

เด็กผูห้ญงิ / เด็กสาว / เด็กหญงิ / 
สาว / หญงิสาว /

bālā

หนทาง

hǒn-tang

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upāya

उपाय

ทาง / ทาง / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง /

upaaya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

प थ

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / หนทาง /

pantha

म ग

เสนทาง ้ / ถนน / ทาง / วถิ ี/ 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร / หนทาง /

magga

หน่วยความจํา

nùay-kwam-jam

अन स तु

ความจํา / ความทรงจํา / 
หน่วยความจํา /

anussati

अन सरणु

การรําลกึ / ความจํา / ความทรงจํา /
 ความทรงจํา / หน่วยความจํา / 
หน่วยความจํา / อนุสรณ์ /

anussarana

अन सरणु

การรําลกึ / ความจํา / ความทรงจํา /
 ความทรงจํา / หน่วยความจํา / 
หน่วยความจํา / อนุสรณ์ /

anussaraṇa

หนอง

nǎwng

अ सव

ไหล / ไหลเวยีน / การไหล / ทําให ้
ไหล / ปลวิสะบัด / สงทไีหล ิ / 
หนอง /

assava

प बु
pubba

पयू

หนอง / หนอง /

puuya

पयू

หนอง / หนอง /

pūya

หนองนํา

nǎwng-nám

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

หนัก

nàk

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhala

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kathina

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

क छ

เจ็บปวด / แปลบ / ความเจ็บปวด /
 ความทุกข ์/ ความยากลําบาก / 
ความลําบาก / ทุกข ์/ ทุกขท์รมาน /
 ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / หนัก
 /

kiccha

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

गु

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ คณุคร ู/ มาก /
 ศาสตราจารย ์/ หนัก /

guru

ग क

มาก / สาคัญ ํ / สาคัญๆ ํ / หนัก /

garuka

थ

แข็ง / แข็งทอื / แน่น / กรา้ว / คน
เมา / บกึบนึ / ฝืด / ยาก / ลําบาก /
 หนัก /

thaddha

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

nitthura



न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

भा रक

มาก / หนัก /

bhārika

หนักแน่น

nàk-næ̂n

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

द ह

เหนยีวแน่น / แข็งแรง / แน่น / 
แน่นอน / กงส ี/ บรษัิท / หนักแน่น /

daḷha

หนักใจ

nàk-jai

क क चु ु

เป็นทุกข ์/ กลุม้ใจ / กังวล / พะวง /
 รบกวน / หนักใจ /

kukkucca

หนัง

nǎng

च म

เปลอืก / ผวิหนัง / หนัง / หนังฟอก
 / หนังสตว ์ั /

camma

छ व

เปลอืก / หนัง /

chavi

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

patala

पटल

เยอื  / เยอื / เยอืแผ่น / เยอืแผ่น / 
เยอืบผุวิ / เยอืบผุวิ / ซอง / ซอง /
 ซองกระดาษ / ซองกระดาษ / 
ซองจดหมาย / ซองจดหมาย / 
ฟิลม์ / ภาพยนตร ์/ หนัง / หนัง /

paṭala

หนังฟอก

nǎng-fâwk

च म

เปลอืก / ผวิหนัง / หนัง / หนังฟอก
 / หนังสตว ์ั /

camma

หนังสตว์ั

nǎng-sàt

च म

เปลอืก / ผวิหนัง / หนัง / หนังฟอก
 / หนังสตว ์ั /

camma

तच 

เปลอืก / เปลอืกไม ้/ เหา่ / ผวิ / 
ผวิหนัง / ลอกเปลอืก / ลอกหนัง / 
หนัง / หนังสตว ์ั /

taca

หนังสอื

nǎng-sěu

पो थक

จอง / บุ๊ค / หนังสอ ื /

potthaka

หนา

nǎ

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

बहल

ขน้ / ทมึ / หนา / หนาแน่น / หยาบ
 /

bahala

หนา้

nâ

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

मखु

โฉม / โฉมหนา้ / ใบหนา้ / ทางเขา้
 / ประตเูขา้ / ปาก / ปากทาง / 
พระพักตร ์/ หงาย / หนา้ /

mukha

หนาแน่น

nǎ-næ̂n

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

बहल

ขน้ / ทมึ / หนา / หนาแน่น / หยาบ
 /

bahala

หนา้จอ

nâ-jaw

आवरण

จอ / จอภาพ / หนา้จอ /

āvaraṇa

หนา้ตา่ง

nâ-dhàng

आलोकन

หนา้ตา่ง / หนา้ตา่ง /

aalokana

आलोकन

หนา้ตา่ง / หนา้ตา่ง /

ālokana

आलोकसि ध

หนา้ตา่ง / หนา้ตา่ง /

aalokasandhi

आलोकसि ध

หนา้ตา่ง / หนา้ตา่ง /

ālokasandhi

उ लोकन
ullokana

कवाट

หนา้ตา่ง / หนา้ตา่ง /

kavaata

कवाट

หนา้ตา่ง / หนา้ตา่ง /

kavāṭa

หนา้ทอ้ง

nâ-táwng

उदर

กระเพาะ / กระเพาะอาหาร / ชอง่
ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / หนา้ทอ้ง /

udara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jaṭhara

जठर

กระเพาะ / กระเพาะ / กระเพาะ
อาหาร / กระเพาะอาหาร / ชองทอ้ง่
 / ชองทอ้ง ่ / ทอ้ง / ทอ้ง / พงุ / พงุ
 / หนา้ทอ้ง / หนา้ทอ้ง /

jathara

หนา้ที

nâ-têe

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

धरु

ชวงหนา้ ่ / ตอนหนา้ / ตําแหน่ง / 
สานัก ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/

dhura

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

पदेस

กา่ย / จัด / จดุ / ฐานะ / ตงั / 
ตําแหน่ง / ทอ้งถนิ / ทําเล / ทตีงั /
 บรเิวณ / มหัพภาค / วาง / สถาน /
 สถานท ี/ สถานทตีงั / สภาพ / 
หนา้ท ี/

padesa

หนา้รอ้น

nâ-ráwn

नदाघ

ฤดรูอ้น / ฤดรูอ้น / หนา้รอ้น / หนา้
รอ้น /

nidaagha

नदाघ

ฤดรูอ้น / ฤดรูอ้น / หนา้รอ้น / หนา้
รอ้น /

nidāgha

หนา้อก

nâ-òk

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

หนี

nêe

इण

หน ี/ หนสีน ิ /

iṇa

หนทีัพ

něe-táp

इ रन

ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / 
รกรา้ง / ละทงิ / หนทีัพ /

irina

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantaara

क तार

ทะเลทราย / ทะเลทราย / ผูล้ะทงิ /
 ผูล้ะทงิ / ผูห้นีทัพ / ผูห้นีทัพ / รก
รา้ง / รกรา้ง / ละทงิ / ละทงิ / หนี
ทัพ / หนทีัพ /

kantāra



หนสีนิ

nêe-sǐn

इण

หน ี/ หนสีน ิ /

iṇa

หนงึ

nèung

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

หนุ่ม

nòom

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruna

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruṇa

หนุ่มๆ

nòom-nòom

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruna

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruṇa

หนู

nǒo

आखु

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

aakhu

आखु

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

ākhu

उ दरु

คนทรยศ / หนู /

undura

उ दरू

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

undūra

उ दरू

คนทรยศ / คนทรยศ / หนู / หนู /

unduura

หมด

mòt

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

หมดเปลอืง

mòt-bhleuang

खय

เปลอืง / ของเสย ี / หมดเปลอืง /

khaya

प र खय

เปลอืง / ของเสย ี / หมดเปลอืง /

parikkhaya

หมวด

mùat

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

หมอ

mǎw

त क छक

แพทย ์/ คณุหมอ / ดษุฎบีัณฑติ / 
นายแพทย ์/ หมอ / อายุรแพทย ์/

tikicchaka

भस क

แพทย ์/ คณุหมอ / นายแพทย ์/ 
หมอ / อายุรแพทย ์/

bhisakka

หมอ้

mâw

उ ख ल

เหยือก / กระถาง / กระปกุ / กานํา /
 กมุภ / หมอ้ /

ukkhali

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

caati

चा ट

เหยือก / โถ / โถ / โอง่ / โอ่ง / ไห
  / ไห / กระถาง / กระถาง / กระปกุ 
 / กระปกุ / กานํา / กานํา / กมุภ / 
หมอ้ / หมอ้ /

cāṭi

หมอน

mǎwn

उपधान

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

upadhaana

उपधान

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

upadhāna

उ सीसक

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

ussiisaka

उ सीसक

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

ussīsaka

หมอนแกน

mǎwn-gæn

उपधान

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

upadhāna

उपधान

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

upadhaana

उ सीसक

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

ussiisaka

उ सीसक

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

ussīsaka

หมอนหนุน

mǎwn-nǒon

उपधान

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

upadhaana

उपधान

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

upadhāna

उ सीसक

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

ussiisaka

उ सीसक

หมอน / หมอน / หมอนแกน / 
หมอนแกน / หมอนหนุน / หมอน
หนุน /

ussīsaka

หมา

mǎ

क करु ु

สนัุข / หมา /

kukkura

หมาป่า

mǎ-bhà

कोक

สวาปาม / สนัุขบา้ / สนัุขป่า / หมา
ป่า /

koka

หมายเลข

mǎi-lâyk

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gaṇanā

गणना

เบอร ์/ เบอร ์/ เลข / เลข / เลข
คณิต / เลขคณติ  / เลขหมาย / 
เลขหมาย / จํานวน / จํานวน / 
จํานวนนับ / จํานวนนับ / ตัวเลข / 
ตัวเลข / หมายเลข / หมายเลข /

gananaa

หมี

měe

अ छ

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

accha

इ स

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

issa

หมนุ

mǒon

प रयाय

เลยีว / ลําดับ / สง ั / สงซอ ั ื / หมนุ /

pariyāya

หมู่

mòo

गण

กลุม่ / กลุม่ชน / กลุม่ชน / ประดัง /
 ประดัง / ฝูงชน / ฝูงชน / พวก / 
ยัวเยยี / หมู ่/

gaṇa

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikaaya

नकाय

เหลา่ / เหลา่ / กรุ๊ป / กรุ๊ป / กลุม่ /
 กลุม่ / จับกลุม่ / จับกลุม่ / นกิาย /
 นกิาย / นกิายศาสนา / นกิาย
ศาสนา / พวก / พวก / สวน ่ / หมวด
 / หมวด / หมู ่/ หมู ่/

nikāya

प ख

เหลา่ / ก๊ก / ขา้ง / ขา้งเคยีง / คน
ง่อย / คนพกิาร / งานเลยีง / ดา้น /
 ดา้นขา้ง / ทําใหง้่อย / นกิาย / ปีก
 / ฝ่าย / พรรค / พวก / รมิ / หมู ่/

pakkha

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

หมูน่ี

mòo-née

अधनाु

เดยีวน ี/ เดยีวน ี/ เมอืไมน่านมาน ี/ 
เมอืไมน่านมาน ี/ ในตอนน ี/ 
ในตอนน ี/ ขณะน ี/ ขณะน ี/ ตอนนี
 / ตอนนี  / ทนี ี/ ทนี ี/ บัดน ี/ บัดนี
 / ปัจจบุัน / ปัจจบุัน / วนัน ี/ หมูน่ ี/

adhunā

หมูบ่า้น

mòo-bân

गाम

หมูบ่า้น / หมูบ่า้น /

gaama

गाम

หมูบ่า้น / หมูบ่า้น /

gāma

หยด

yòt

थेव

ตก / หยด / หลน่ /

theva

पतन

ตก / ตกตํา / ฤดใูบไมร้ว่ง / ลม้ / 
หยด / หลน่ /

patana



หยาบ

yàp

ओळा रक

หยาบ / หยาบคาย / หยาบคาย /

oḷārika

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

ग म

หยาบ / หยาบคาย /

gamma

गहन

ขน้ / ดงดบิ / ทมึ / ป่า / ป่าทบึ / 
พง / หนา / หนาแน่น / หยาบ /

gahana

घन

แข็ง / แน่น / ขน้ / ของแข็ง / คอ้น
 / ชมรม / ด ี/ ทมึ / สโมสร / หนา /
 หนาแน่น / หยาบ /

ghana

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

बहल

ขน้ / ทมึ / หนา / หนาแน่น / หยาบ
 /

bahala

หยาบคาย

yàp-kai

ओळा रक

หยาบ / หยาบคาย / หยาบคาย /

oḷārika

ओळा रक

หยาบ / หยาบคาย / หยาบคาย /

olaarika

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

क ठन

แข็ง / แข็ง / แข็งทอื / แน่น / แน่น
 / ขรุขระ / คนเกเร / คนเมา / คน
พาล / ตงึตัง / ฝืด / ยาก / ยาก / 
ยากลําบาก / ลําบาก / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หนัก / หยาบ / 
หยาบคาย /

kaṭhina

खर

แข็ง / แน่น / แหลม / ขรขุระ / คน
เกเร / คนพาล / คม / ตงึตัง / ยาก
 / ยากลําบาก / รนุแรง / ลําบาก / 
สาก / หนัก / หยาบ / หยาบคาย /

khara

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

ग म

หยาบ / หยาบคาย /

gamma

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

न रु

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ยาก / 
ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก / 
ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย /

niṭṭhura

หยาม

yǎm

अ कोस

ดถูกู / สบประมาท / หยาม /

akkosa

आस जन

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

āsajjana

उपवाद

ดถูกู / ดถูกู / ตําหน ิ/ สบประมาท /
 สบประมาท / หยาม /

upavāda

ओमसना

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

omasanā

घ न

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

ghaṭṭana

तरो कार

ดถูกู / ดถูกู / สบประมาท / สบ
ประมาท / หยาม /

tirokkāra

หยงิ

yìng

उ नळ

ทระนง / ทระนง / ทะลงึ / หยงิ / 
หยงิ / อวดด ี/

unnala

उ नळ

ทระนง / ทระนง / ทะลงึ / หยงิ / 
หยงิ / อวดด ี/

unnaḷa

หยดุ

yòot

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

หรอื

rěu

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

aadu

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

ādu

उद

หรอื / หรอืวา่ /

uda

หรอืวา่

rěu-wâ

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

aadu

आदु

เพยีง / เพยีง / เพยีงแต ่/ เพยีงแต่
 / แต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน / แตท่วา่ / 
แตท่วา่ / หรอื / หรอื / หรอืวา่ / 
หรอืวา่ /

ādu

उद

หรอื / หรอืวา่ /

uda

หลน่

lòn

थेव

ตก / หยด / หลน่ /

theva

पतन

ตก / ตกตํา / ฤดใูบไมร้ว่ง / ลม้ / 
หยด / หลน่ /

patana

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

paata

पात

โยน / โยน / ขวา้ง / ขวา้ง / ตก / 
ตก / ตกตํา / ตกตํา / รว่ง / รว่ง
หลน่ / ฤดใูบไมร้ว่ง / ฤดใูบไมร้ว่ง /
 ลม้ / ลม้ / หกลม้ / หลน่ / หลน่ /

pāta

หลอด

làwt

आय तका

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

aayatikaa

आय तका

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

āyatikā

नळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด / ออ้ /

nala

नळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด / ออ้ /

naḷa

नाळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

nāḷa

नाळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

naala

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

naalikaa

ना ळका

ใสขวด ่ / ใสขวด ่ / ขวด  / ขวด / 
ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด /

nāḷikā

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panaalikaa

पना ळका

กลอ้งสบูยา / ชอง ่ / ชอง ่ / ท่อ / 
ท่อ / ท่อนําสง ่ / หลอด / หลอด /

panāḷikā

หลอดเลอืดดํา

làwt-lêuat-dam

धम न

เสนใบไม ้้ / หลอดเลอืดดํา /

dhamani



หลอดไฟ

làwt-fai

प जोत

เบา / แสง / แสงไฟ / แสงสวา่ง / 
โคม / โคมไฟ / คบไฟ / จดุไฟ / 
ดวงไฟ / ตะเกยีง / ประทปี / 
หลอดไฟ /

pajjota

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padiipa

पद प

เบา / เบา / แสง / แสง / แสงไฟ / 
แสงไฟ / แสงสวา่ง  / แสงสวา่ง / 
โคม / โคม / โคมไฟ / โคมไฟ / 
คบไฟ  / คบไฟ / จดุไฟ  / จดุไฟ /
 ดวงไฟ / ดวงไฟ / ตะเกยีง / 
ตะเกยีง / ประทปี / ประทปี / 
หลอดไฟ / หลอดไฟ /

padīpa

หลอดอาหาร

làwt-a-hǎn

गल

คอ / คอหอย / ชวงคอ ่ / ลําคอ / 
หลอดอาหาร / หบุเขา /

gala

หลักสตูร

làk-sòot

पथ

เสนทาง ้ / กระบวนวชิา / ถนน / 
ทาง / รายวชิา / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/
 วธิกีาร / หนทาง / หลักสตูร /

patha

หลัง

lǎng

परं

หลัง / หลังจาก /

paraṃ

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

piṭṭha

प

โฉมหนา้ / โฉมหนา้ / กลับ / กลับ /
 กลับคนื / ขัดมัน / ขัดมัน / ขา้ง
หลัง / ขา้งหลัง / ดา้นหลัง / 
ดา้นหลัง / ทําใหม้ัน / ทําใหม้ัน / 
ผวิ / ผวิ / ผวิเผนิ / ผวิเผนิ / ผวิ
นอก / ผวินอก / ผวิพนื / ผวิพนื / 
พนืผวิ / พนืผวิ / หลงั / หลงั /

pittha

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

pitthi

प

กลับ / กลับ / กลบัคนื / ขา้งบน / 
ขา้งหลัง / ขา้งหลัง / ดา้นบน / 
ดา้นหลัง / ดา้นหลัง / บน / ยอด / 
ลกูขา่ง / สวนบน ่ / หลัง / หลัง /

piṭṭhi

หลังคา

lǎng-ka

छदन

ปก / ฝา / มงุ / มงุหลังคา / หลังคา
 / หลังคารถ /

chadana

หลังคารถ

lǎng-ka-rót

छदन

ปก / ฝา / มงุ / มงุหลังคา / หลังคา
 / หลังคารถ /

chadana

หลังจาก

lǎng-jàk

परं

หลัง / หลังจาก /

paraṃ

หลับ

làp

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddā

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddaa

หลับนอน

làp-nawn

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddā

न ा

นอน / นอน / นอนหลับ / นอนหลับ
 / หลับ / หลับ / หลับนอน / หลับ
นอน /

niddaa

หลานชาย

lǎn-chai

भा गने य
bhāgineyya

หลาบ

làp

च कत
cakita

หลาย

lǎi

अन पक

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

anappaka

क तपय

บาง / บางประการ / บางสวน ่ / 
บางอัน / หลาย /

katipaya

बहु

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

bahu

बहतरु

เป็นกอง / จํานวนมาก / ตอ่ไป / 
มาก / มากกวา่ / มากมาย / มากๆ /
 ยงิ / ยงิกวา่ / ยงิขนึ / หลาย /

bahutara

भसु

มาก / มากมาย / มากๆ / หลาย /

bhusa

หลายๆ

lǎi-lǎi

अन पक

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

anappaka

बहु

เป็นกอง / จํานวนมาก / มาก / 
มากมาย / มากๆ / หลาย / หลายๆ /

bahu

หลมุ

lǒom

कहरु

ชอง ่ / ร ู/ หลมุ /

kuhara

कासु

ขดุหลมุ / ขดุหลมุ / หลมุ / หลมุ / 
หลมุพราง / หลมุพราง /

kaasu

कासु

ขดุหลมุ / ขดุหลมุ / หลมุ / หลมุ / 
หลมุพราง / หลมุพราง /

kāsu

छ गल

ชอง ่ / ร ู/ หลมุ /

chiggala

छ

ชอง ่ / ร ู/ รเูจาะ / หลมุ /

chidda

बल

เป็นโพรง / กลวง / ชอง ่ / ทกีลวง /
 ร ู/ วา่ง / หลมุ /

bila

หลมุพราง

lǒom-prang

कासु

ขดุหลมุ / ขดุหลมุ / หลมุ / หลมุ / 
หลมุพราง / หลมุพราง /

kaasu

कासु

ขดุหลมุ / ขดุหลมุ / หลมุ / หลมุ / 
หลมุพราง / หลมุพราง /

kāsu

หว่ง

hùang

पास

กับดัก  / กับดัก / ดัก / ดัก / บว่ง /
 หว่ง /

pāsa

หว้งเหว

hûang-wǎy

पाताल

หว้งเหว / หว้งเหว / อเวจ ี/ อเวจ ี/

paataala

पाताल

หว้งเหว / หว้งเหว / อเวจ ี/ อเวจ ี/

pātāla

หวัง

wǎng

अपे खन

ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ทหีวัง / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ภวตัณหา / 
ราคะ / หวัง /

apekkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhana

अ भक खन

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhana

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhika~nkhita

अ भकि खत

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / คาดหมาย / คาดหวัง /
 ทหีวัง / ทหีวัง / หวัง / หวัง /

abhikaṅkhita

अ भ च

ใหพ้ร / ความปรารถนา / หวงั /

abhiruci

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilaasaa

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasaa



आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

aasimsanaa

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

खि त

ใหพ้ร / การใหอ้ภัย / ขันต ิ/ ความ
ทนทาน / ความปรารถนา / ความ
อดกลัน / ความอดทน / หวัง /

khanti

หวาดกลัว

wàt-glua

आस का

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / เคลอืบแคลง / เคลอืบแคลง / 
กลัว  / กลัว / ขอ้กังขา / ขอ้กังขา /
 ความเกรงกลัว / ความกลัว / ความ
กลัว / ความกังขา / ความกังขา / 
ความระแวง / ความระแวง / ความ
หวาดระแวง / ความหวาดระแวง / 
ฉงน / ฉงน / สงสย ั / สงสย ั / 
หวาดกลัว /

āsaṅkā

उ तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว  / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

uttāsa

तास

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

tāsa

प टभ य

เกรง / เกรง / เกรงกลัว / เกรงกลัว
 / กลัว / กลัว / ความเกรงกลัว / 
ความกลัว / ความกลัว / หวาดกลัว /

paṭibhaya

भ य

เกรง / เกรงกลัว / กลัว / ความเกรง
กลัว / ความกลัว / ความหวาดกลวั /
 หวาดกลัว /

bhaya

หอก

hàwk

तोमर

ทวน / ทหารหอก / หอก /

tomara

หอ้งทํางาน

hâwng-tam-ngan

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

หอ้งนํา

hâwng-nám

नहान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nahāna

नहान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nahaana

हान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nhaana

हान

การอาบนํา / การอาบนํา / ถัง
อาบนํา / นํา อาบ / หอ้งนํา / หอ้งนํา
 /

nhāna

หอ้งสวม้

hâwng-sûam

च ख ल

แจกัน / โคลน / ตดิปลกั / ทว่ม /
 ทําใหท้่วม / บงึ / ปลัก / หนองนํา
 / หอ้งสวม ้ /

cikkhalla

หอ้งอบ

hâw-ngâwp

उ न

เตา / เตาไฟ / เตามฝีาปิด / 
หอ้งอบ /

uddhana

หัตถ์

hàt

कर

เงนิภาษี / ภาษี / ภาษีอากร / มอื /
 หัตถ ์/

kara

पा ण

มอื / มอื / หัตถ ์/ หัตถ ์/

paani

पा ण

มอื / มอื / หัตถ ์/ หัตถ ์/

pāṇi

भजु

แขน / มอื / หัตถ ์/

bhuja

หัตถกรรม

hàt-tà-gam

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क म त

ใชสอย ้ / การงาน / การทํางาน / 
งาน / ทํางาน / ทํางานทําการ / ธรุะ
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม /

kammanta

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

หัวเข็ม

hǔa-kěm

आर

เข็ม / เข็ม / หัวเข็ม / หัวเข็ม /

āra

आर

เข็ม / เข็ม / หัวเข็ม / หัวเข็ม /

aara

หัวเขา่

hǔa-kào

ज णु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jaṇṇu

ज णु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jannu

जाणु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jāṇu

जाणु

เขา่ / เขา่ / หัวเข่า / หัวเข่า /

jaanu

หัวเรอื

hǔa-reua

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issaasa

इ सास

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

issāsa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

घाण

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

ghaana

घाण

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

ghāṇa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

caapa

चाप

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / นอ้ม / นอ้ม / หัวเรอื / หัว
เรอื /

cāpa

द ड

แทง่ / การทําโทษ / การทําโทษ / 
การลงโทษ / การลงโทษ / กงิไม ้/
 ด ี/ ด ี/ ตดิ / หัวเรอื /

daṇḍa

धनु

การคํานับ / คันธนู / คันศร / คํานับ
 / นอ้ม / หัวเรอื /

dhanu

न हु

จมกู / หัวเรอื /

natthu



नासा

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

nāsā

नासा

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

naasaa

ना सका

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

nāsikā

ना सका

จมกู / จมกู / หัวเรอื / หัวเรอื /

naasikaa

หัวเลยีว

hǔa-léeo

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kanna

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kaṇṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

หัวใจ

hǔa-jai

च त

ใจ / ความคดิ / นกึภาพ / ภาพ / 
ภาพถา่ย / ภาพวาด / รปู / รปูภาพ
 / วญิญาณ / หนา้อก / หัวใจ /

citta

หัวไหล่

hǔa-lài

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

amsa

अंस

แหวก / แหวก / ไหล ่/ ไหล ่/ 
ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / บรเิวณ
 / บา่ / บา่ / สวน ่ / สวน ่ / สวนหนงึ่
 / สวนหนงึ ่ / สะบัก / สะบัก / 
หัวไหล ่/ หัวไหล ่/

aṃsa

หัวถนน

hǔa-tà-non

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kaṇṇa

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kanna

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

koṇa

कोण

การคํานับ / การคํานับ / คันธนู / 
คันธนู / คันศร / คันศร / คํานับ / 
คํานับ / จบ / จบ / จดุจบ / จดุจบ /
 จดุสนสดุ ิ / จดุสนสดุ ิ / ตอนจบ / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนทา้ย / 
ตอนปลาย / ทา้ย / ทา้ย / นอ้ม / 
นอ้ม / บันปลาย / บันปลาย / ปลาย
 / ปลาย / ฟังกช์น ั / มมุ / มมุ / ยุติ
 / สน ิ / สน ิ / สนสดุ ิ / สนสดุ ิ / สดุ /
 สดุ / หัวเรอื / หัวเรอื / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน /

kona

หัวนม

hǔa-nom

चचकू ु

หัวนม / หัวนม /

cūcuka

चचकू ु

หัวนม / หัวนม /

cuucuka

หัวหนา้

hǔa-nâ

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

पधान

แมก่อง / ความพยายาม / ผูนํ้า / 
พยายาม / หัวหนา้ /

padhāna

पमखु

เงนิทุน / เมอืงหลวง / แมก่อง / ทุน
 / ทุนทรัพย ์/ ผูนํ้า / พระนคร / ราช
ธาน ี/ หัวหนา้ /

pamukha

पामो ख

แมก่อง / ผูนํ้า / หัวหนา้ /

pāmokkha

หา

hǎ

अ वेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

anvesanā

अ वेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

anvesanaa

गवेसन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

gavesana

प रयेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

pariyesanā

प रयेसना

คน้ / คน้ / คน้หา / คน้หา / 
ตรวจสอบ / หา / หา /

pariyesanaa

म गन

คน้ / คน้หา / ตรวจสอบ / หา /

maggana

หา้

hâ

प च

หา้ / หา้ /

pañca

प च

หา้ / หา้ /

pa~nca

หาก

hàk

चे

เผอื / ถา้ / ถา้หาก / หาก /

ce

หาง

hǎng

न गु

ใสหาง ่ / ใสหาง ่ / หาง / หาง /

na~nguttha

न गु

ใสหาง ่ / ใสหาง ่ / หาง / หาง /

naṅguṭṭha

प छु

ใสหาง ่ / หาง /

puccha

หางเสอื

hǎng-sěua

अ र त
aritta

หาดทราย

hàt-sai

प लनु

ใสทราย ่ / ทราย / พนืทราย / สนั
ดอนทราย / สทราย ี / หาดทราย /

pulina

หาตําแหน่ง

hǎ-dham-næ̀ng

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avatthaana

अव ान

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ทา่ทาง / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

avaṭṭhāna

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

aayatana

आयतन

การจัดวาง / การจัดวาง / จัดวาง / 
จัดวาง / ฐานะ / ดาวฤกษ์ / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่ง / ทรงกลม / 
บรเิวณ / รปูทรงกลม / สถานะ / 
สถานะ / สภาพ / หาตําแหน่ง / 
หาตําแหน่ง /

āyatana

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada

หา้ม

hâm

नसेध

การป้องกัน / การหา้ม / ขอ้ละเวน้ /
 ขอ้หา้ม / คําสงหา้ม ั / ตอ้งหา้ม / 
ประกาศหา้ม / สงหา้ม ั / หา้ม /

nisedha

หายใจ

hǎi-jai

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

pāṇa

पाण

การหายใจ / การหายใจ / ชวชวติ ั ี /
 ชวชวติ ั ี / ชพ ี / ชพ ี / ชวประวัต ิี / 
ชวประวัต ิี / ชวติ ี / ชวติ ี / ลมหายใจ
 / หายใจ / หายใจ /

paana

หา้ว

hâo

क कस

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

kakkasa

क खळ

แข็ง / แข็ง / แน่น / แน่น / ขรขุระ /
 คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง / ฝาด / 
ยาก / ยาก / ยากลําบาก / ลําบาก /
 ลําบาก / สาก / หนัก / หนัก / 
หยาบ / หยาบคาย / หา้ว /

kakkhaḷa

खळ

ขรขุระ / คนเกเร / คนพาล / ตงึตัง /
 ฝาด / ยากลําบาก / สาก / หยาบ /
 หยาบคาย / หา้ว /

khaḷa

दा ण

เขม้งวด / เครง่ / เครง่ / เหยีมโหด
 / เหยีมโหด / โหดรา้ย / โหดรา้ย /
 ใจรา้ย / กวดขัน / กวดขัน / ขรมึ /
 ขรมึ / ฝาด / ยากลําบาก / รา้ยแรง
 / รา้ยแรง / รนุแรง / รุนแรง / สาหัส
 / สาหัส / หยาบ / หา้ว /

dāruṇa

หา้สบิ

hâ-sìp

प णासा

หา้สบ ิ / หา้สบ ิ /

pannaasaa

प णासा

หา้สบ ิ / หา้สบ ิ /

paṇṇāsā



หนิ

hǐn

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmā

अ मा

กอ้นหนิ / กอ้นหนิ / พลอย / พลอย
 / ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

asmaa

उपल

กอ้นหนิ / พลอย / ศลา ิ / หนิ /

upala

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

paasaana

पासाण

โขดหนิ / โยก / ไกว / กอ้นหนิ / 
กอ้นหนิ / พลอย / พลอย / ร็อก / 
ศลา ิ / ศลา ิ / หนิ / หนิ /

pāsāṇa

หวิ

hěw

छात

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chāta

छात

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chaata

छात झ त

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chātajjhatta

छात झ त

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chaatajjhatta

หวิขา้ว

hěw-kâo

छात

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chaata

छात

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chāta

छात झ त

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chaatajjhatta

छात झ त

หวิ / หวิ / หวิขา้ว / หวิขา้ว /

chātajjhatta

หบี

hèep

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

หุน้

hôon

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

kotthaasa

को ास

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

koṭṭhāsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

pativimsa

प ट वसं

แบง่ / แบง่ / มสีวน ่ / ร่วมกนัทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ / หุน้ /

paṭiviṃsa

पि त

แบง่ / การมาถงึ / กําไร / ทหารราบ
 / ผลกําไร / รว่มกันทํา / สวน ่ / 
สวนแบง่ ่ / สวนหนงึ ่ / หุน้ /

patti

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhāga

भाग

เหลา่ / แบง่ / แบง่ / แหวก / แหวก
 / ก๊ก / ก๊ก / ชนสวน ิ ่ / ชนสวน ิ ่ / 
บรเิวณ / บรเิวณ / ฝ่าย / ฝ่าย / 
พวก / มสีวน ่ / รว่มกันทํา / 
รว่มกันทํา / สวน ่ / สวน ่ / สวนแบ่ง ่ /
 สวนหนงึ ่ / สวนหนงึ ่ / หมู ่/ หุน้ / 
หุน้ /

bhaaga

หบุเขา

hòop-kǎo

गल

คอ / คอหอย / ชวงคอ ่ / ลําคอ / 
หลอดอาหาร / หบุเขา /

gala

หู

hǒo

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kanna

क ण

ใบห ู/ ใบห ู/ มมุ / มมุ / หัวเลยีว / 
หัวเลยีว / หัวถนน / หัวถนน / ห ู/ หู
 /

kaṇṇa

หหูนวก

hǒo-nùak

ब धर

ไมย่อมฟัง / หหูนวก /

badhira

อเวจี

à-way-jee

पाताल

หว้งเหว / หว้งเหว / อเวจ ี/ อเวจ ี/

paataala

पाताल

หว้งเหว / หว้งเหว / อเวจ ี/ อเวจ ี/

pātāla

อก

òk

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

อกศุล

à-gòo-sǒn

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kanha

क ह

เขม้ / เครอืงดํา / เครอืงดํา / เลว / 
เลว / กลางคนื / กลางคนื / คนผวิ
ดํา / คนผวิดํา / คลํา / คลํา / ความ
มดื / ความมดื / ชว ั / ชว ั / ดํา / ดํา
 / ทมีดื / ทมีดื / มดื / มดื / มดืมน /
 มดืมน / มดืมดิ / มดืมดิ / สดํา ี / 
สดํา ี / อกศุล / อกศุล /

kaṇha

อคติ

à-ká-dhì

अग त
agati

องคป์ระกอบ

ong-bhrà-gàwp

धातु

ธาต ุ/ ธาต ุ/ ธาตเุคม ี/ ธาตเุคม ี/ 
องคป์ระกอบ / องคป์ระกอบ /

dhātu

धातु

ธาต ุ/ ธาต ุ/ ธาตเุคม ี/ ธาตเุคม ี/ 
องคป์ระกอบ / องคป์ระกอบ /

dhaatu

อดทน

òt-ton

अ छ

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

accha

अ धवासक

คนเจ็บ / คนเจ็บ / คนไข ้/ คนไข ้/
 คนป่วย / คนป่วย / ความอดทน  / 
ความอดทน / ผูป่้วย / ผูป่้วย / 
อดทน /

adhivāsaka

इ स

แบก / ขน / ทน / หม ี/ อดทน /

issa

อดอาหาร

òt-a-hǎn

त रतु

เชยว ี / เร็ว / เร็ว ๆ / แน่น / โลด / 
ฉับไว / รวดเร็ว / วอ่งไว / อด
อาหาร /

turita

थर

เร็ว / เร็ว ๆ / เหนยีวแน่น / แข็ง / 
แข็งแรง / แน่น / แน่นอน / โลด / 
กงส ี/ ของแข็ง / ด ี/ ทน / บรษัิท /
 ยังยืน / รวดเร็ว / หนักแน่น / อด
อาหาร /

thira

อดตี

à-dèet

अतीत

อดตี / อดตี /

atiita

अतीत

อดตี / อดตี /

atīta

पराणु

เกา่ / เกา่ / เกา่แก ่/ เกา่แก ่/ เกา่ๆ
 / เกา่ๆ / เฒา่ / เฒา่ / เดมิ / เดมิ /
 แก ่/ แก ่/ แกเ่ฒ่า / แกเ่ฒ่า / แก่
กลา้ / แกก่ลา้ / แกต่ัว / แกต่ัว / 
โบราณ / โบราณ / กอ่น / ชรา / 
ชรา / ปรัมปรา / สมัยโบราณ / อดตี
 /

purāṇa

อนาคต

à-na-kót

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anaagata

अनागत

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

anāgata

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

aayati

आय त

ตอ่ไป / ตอ่ไป / ภายภาคหนา้ / 
ภายภาคหนา้ / ภายหนา้ / ภายหนา้
 / อนาคต / อนาคต /

āyati

อนจิกรรม

à-nít-jà-gam

अ तक

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

antaka

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kaalakiriyaa

काल क रया

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

kālakiriyā

च वन

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

cavana

नम चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

namuci

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

naasa

नास

การตาย / การตาย / ความตาย / 
ความตาย / มรณกรรม / มรณกรรม /
 อนจิกรรม / อนจิกรรม /

nāsa

म चु

การตาย / ความตาย / มรณกรรม / 
อนจิกรรม /

maccu

อนงึ

à-nèung

उ त र

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttari

उ त रं

ตอ่ไป / นอกจากนัน / นอกจากนี / 
อนงึ /

uttariṃ



อนุเคราะห์

à-nóo-kráw

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anugganhana

अन ग हनु

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/
 อนุเคราะห ์/

anuggaṇhana

अनबलु

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

anubala

अवल बन

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / 
อนุเคราะห ์/

avalambana

अव सय

เกอื / เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / 
คําจุ น / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยงาน ่ / รองรับ / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/

avassaya

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

ālamba

आल ब

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

aalamba

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakaara

उपकार

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

upakāra

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

dīpa

द प

เกาะ / เกาะ / เกอื / เกอื / เกอืกลู /
 เกอืกลู / ความชวยเหลอื ่ / ความ
ชวยเหลอื ่ / คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื 
 / จนุเจอื / ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ /
 ชวยเหลอื ่ / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / 
รองรับ / รองรับ / สนับสนุน / 
สนับสนุน / อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

diipa

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

patisarana

प टसरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / การ
ป้องกัน  / การป้องกนั / การพทิักษ์
 / การพทิักษ์ / ความชวยเหลอื ่ / 
ความชวยเหลอื ่ / คุม้ครอง / ชวย ่ / 
ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / อนุเคราะห ์/ 
อนุเคราะห ์/

paṭisaraṇa

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patiṭṭhā

प त ा

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
ความชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ /
 คําจุ น / คําจุ น / จนุเจอื / จนุเจอื  /
 ชวย ่ / ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื่
 / ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/

patitthaa

อนุชา

à-nóo-cha

अनजु

นอ้งชาย / อนุชา /

anuja

आवसोु

เพอืน / เพอืน / นอ้งชาย / นอ้งชาย
 / อนุชา /

āvuso

भातु

นอ้งชาย / นอ้งชาย / อนุชา /

bhātu

भा तक

นอ้งชาย / นอ้งชาย / อนุชา /

bhātika

อนุมัติ

à-nóo-mát

अन ञाु

เห็นดว้ย / เห็นดว้ย / ลงโทษ / 
ลงโทษ / อนุมัต ิ/ อนุมัต ิ/

anu~n~naa

अन ञाु

เห็นดว้ย / เห็นดว้ย / ลงโทษ / 
ลงโทษ / อนุมัต ิ/ อนุมัต ิ/

anuññā

อนุสรณ์

à-nóo-sǎwn

अन सरणु

การรําลกึ / ความจํา / ความทรงจํา /
 ความทรงจํา / หน่วยความจํา / 
หน่วยความจํา / อนุสรณ์ /

anussaraṇa

อมตะ

à-má-dhà

अमर

เจา้พอ่ / เทพ / เทพเจา้ / เทวดา /
 พระ / พระเจา้ / อมตะ /

amara

อยาก

yàk

अ भलासा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความอยาก / 
ตอ้งการ / ตอ้งการ / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

abhilāsā

आसा

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา  / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsā

आ ससंना

ใหพ้ร / ใหพ้ร / ความปรารถนา / 
ความปรารถนา / ความหวัง  / 
ความหวัง / ความอยาก / คาดหมาย
 / คาดหวัง / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ทหีวัง / ทหีวัง / ประสงค ์ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / ปรารถนา / 
ภวตัณหา / ภวตัณหา / ราคะ / ราคะ
 / หวัง / หวัง / อยาก /

āsiṃsanā

इ छन

ใหพ้ร / ความปรารถนา / ความ
อยาก / ตอ้งการ / ประสงค ์/ 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ราคะ / หวัง
 / อยาก /

icchana

इ छा

ความปรารถนา / ความปรารถนา / 
ความอยาก / ตอ้งการ / ตอ้งการ / 
ประสงค ์/ ประสงค ์ / ปรารถนา / 
ปรารถนา / ภวตัณหา / ภวตัณหา / 
ราคะ / ราคะ / อยาก /

icchā

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

อยากจะ

à-yâk-jà

छ द

แน่นอน / แน่ๆ / ความปรารถนา / 
จะ / จัก / ตอ้งการ / ตงัใจ / 
ประสงค ์/ ปรารถนา / อยาก / 
อยากจะ /

chanda

อยากมาก

à-yâk-mâk

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

taṇhā

त हा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / 
ปรารถนา / ราคะ / อยากมาก / 
อยากมาก /

tanhaa

त सना

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

tasinā

त सना

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

tasinaa

पपासा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

pipaasaa

पपासा

ความกระหาย / ความกระหาย / 
ตอ้งการมาก / ตอ้งการมาก / อยาก
มาก / อยากมาก /

pipāsā

อยา่ง

yàng

इव

เชน ่ / เปรยีบเสมอืน / เปรยีบเหมอืน
 / เหมอืน / เหมอืนกัน / ในฐานะท ี/
 ชอบ / ดงัท ี/ ดจุ / ตามท ี/ ประดจุ
 / ยังงัน / ยังงี / ราวกับ / อย่าง /

iva

อยา่งเดยีว

yàng-deeo

एव

เฉพาะ / เดยีว / เท่านัน / เทา่
นันเอง / เท่านี / เป็นแตเ่พยีง / 
เพยีง / เพยีงแค ่/ เพยีงแต ่/ แค ่/ 
แต ่/ แตเ่พยีง / แตเ่พยีงอย่างเดยีว
 / แตก่ระนัน / แตท่วา่ / ไดแ้ต ่/ มี
แต ่/ อย่างเดยีว /

eva



อยา่งเร็ว

à-yâng-ray̲ ̲ o

अ वलि बतं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

avilambitaṃ

आसु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

āsu

ख पं

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / 
ฉับพลัน / ดว่น / วอ่งไว / อย่างเร็ว /

khippaṃ

तवटंु

เร็ว / เร็ว ๆ / เร็วๆ / โดยเร็ว / ดว่น /
 วอ่งไว / อย่างเร็ว /

tuvaṭaṃ

อยา่งเสรี

à-yâng-sǎy-ree

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

อยา่งแน่นอน

yàng-næ̂-nawn

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhaa

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nūna

ननू

แน่นอน / แน่นอน / แน่ๆ / แน่ๆ / 
โดยแทจ้รงิ / ขคีรา้น / ขคีรา้น / วัน
ยังคํา / วันยังคํา / อย่างแน่นอน / 
อย่างแน่นอน /

nuuna

อยา่งใหม่

à-yâng-mài

अ चर

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / อย่างใหม่
 /

acira

अ भनव

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

abhinava

अहत

แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด / 
สดใส / สดชน ื / อย่างใหม ่/

ahata

नतनू

แบบใหม ่/ แบบใหม่ / ใหม่ / ใหม ่/
 ใหม่ๆ  / ใหม่ๆ  / สด / สดใส / สด
ชน ื / อยา่งใหม ่/

nūtana

नव

เกา้ / แบบใหม ่/ ใหม ่/ ใหม่ๆ / สด
 / สดใส / สดชน ื / อย่างใหม่ /

nava

อยา่งไรก็ดี

yàng-rai-gâw-dee

तु

เดยีวน ี/ เพยีง / เพยีงแต ่/ เมอืนัน
 / เวลานัน / แต ่/ แตก่ระนัน / แต่
ทวา่ / แลว้ / ในเวลานัน / ในตอนนี
 / กระนัน / ขณะน ี/ จากนัน / ตอน
นัน / ตอนนี / ทนี ี/ บัดน ี/ ปัจจบุัน
 / ยัง / ยังคง / วนัน ี/ อยา่งไรก็ด ี/

tu

प

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / กระมัง / ดอกกระมัง / 
บางท ี/ อยา่งไรก็ด ี/

pi

อยา่งไหน

yàng-nǎi

कतम

ซง ึ / สงท ีิ / อยา่งไหน / อะไร /

katama

कतर

ซง ึ / อยา่งไหน / อะไร /

katara

อยา่งนัน

yàng-nán

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathā

तथा

เชนนัน ่ / เชนนัน ่ / เชนน ี่ / เชนนี ่ / 
เหตฉุะนัน / เหตฉุะนัน / เหตฉุะน ี/ 
เหตฉุะน ี/ จงึ / จงึ / ฉะนัน / ฉะนัน
 / ดังนัน / ดังนัน / ถา้ / ถา้ / อย่าง
นัน / อย่างนัน /

tathaa

อยา่งปลอดภัย

à-yâng-bhlàwt-pai

अभ य

เซฟ / ตูน้ริภัย / ปลอดภัย / อยา่ง
ปลอดภัย /

abhaya

खेम

เซฟ / แน่นหนา / ไรก้ังวล / ตูน้ริภัย
 / ปลอดภัย / มนัใจ / อย่าง
ปลอดภัย /

khema

อยา่งยงิ

yàng-yîng

अ च त

โข / ถาวร / นริันดร ์/ มาก / อย่าง
ยงิ /

accanta

अ त

โข / จรงิ / มาก / อย่างยงิ /

ati

อยา่งละ

à-yâng-lá

एकेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekeka

एकमेक

แตล่ะ / คนละ / ทุกๆ / ละ / อยา่ง
ละ /

ekameka

อยา่งสนเชงิ ิ

yàng-sîn-cher-ng

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūna

अननू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuuna

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anūnaka

अननकू

เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

anuunaka

अनवसेस

เสร็จ / แลว้เสร็จ / ครบถว้น / ทําให ้
เสร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณแ์บบ / 
สาเร็จ ํ / อยา่งสนเชง ิ ิ /

anavasesa

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

punna

प णु

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

puṇṇa

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripūra

प रपरू

เต็ม / เต็มเปียม / เต็มไปดว้ย / 
เสร็จ / เสร็จ / แลว้เสร็จ / แลว้เสร็จ
 / ครบถว้น / ครบถว้น / ทําใหเ้สร็จ /
 ทําใหเ้สร็จ / สมบรูณ ์/ สมบรูณ ์/ 
สมบรูณแ์บบ / สมบรูณ์แบบ / สาเร็จํ
 / สาเร็จ ํ / อย่างสนเชง ิ ิ / อย่าง
สนเชง ิ ิ /

paripuura



อยา่งหนงึ

yàng-nèung

एक

เชนเดยีวกัน ่ / เดยีว / เดยีวกัน / 
เหมอืนเดมิ / เหมอืนกัน / บาง / 
บางประการ / บางสวน ่ / บางอัน / 
หนงึ / อย่างหนงึ /

eka

อยู่

yòo

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

नव तन

พัก / พักพงิ / พักอยู ่/ พํานัก / อยู ่/

nivattana

อริ

à-rì

अ म त

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

amitta

प चि थक

ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/ ฝ่ายศตร ูั / 
ศตร ูั / อร ิ/

paccatthika

प च नक

เป็นผลรา้ย / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูอ่ร ิ/
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / อร ิ/

paccanika

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccaamitta

प चा म त

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูต่อ่ส ู้/ คูต่อ่ส ู้/ 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ปรปักษ์ / ปรปักษ์ / 
ฝ่ายศตร ูั / ฝ่ายศตร ูั / ศตร ูั / ศตร ูั / 
อร ิ/ อร ิ/

paccāmitta

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

patipakkha

प टप ख

ขา้ศก ึ / ขา้ศก ึ / คูแ่ขง่ / คูแ่ขง่ / 
คูอ่ร ิ / คูอ่ร ิ/ ตรงขา้ม / ฝ่ายศตร ูั /
 ฝ่ายศตรู ั / ศตร ูั / ศตร ูั / อร ิ/ อร ิ/

paṭipakkha

อวกาศ

à-wá-gàt

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

aakaasa

आकास

เนือท ี/ เนือท ี/ เวน้ชอง ่ / เวน้ชอง่
 / เวน้ระยะ / เวน้ระยะ / ชองวา่ง ่ / 
ชองวา่ง ่ / ทอ้งฟ้า / ทอ้งฟ้า / ทวีา่ง
 / ทวีา่ง / ทวีา่งเปลา่ / ปรภิมู ิ/ ฟ้า /
 สวรรค ์/ สวรรค ์/ อวกาศ / อวกาศ /

ākāsa

อวดดี

ùat-dee

उ नळ

ทระนง / ทระนง / ทะลงึ / หยงิ / 
หยงิ / อวดด ี/

unnaḷa

อว้น

ûan

थलू

ไขมัน / ไขมัน / ขรขุระ / คนเกเร / 
คนพาล / ตงึตัง / ยากลําบาก / สาก
 / หยาบ / หยาบคาย / อว้น /

thūla

อวัยวะสบพันธุช์ายื

à-wai-wá-sèup-pan-chai

अवयव

แหวก / ชนสวน ิ ่ / บรเิวณ / สมาชกิ
 / สวน ่ / สวนหนงึ ่ / อวัยวะสบพันธุ ์ื
ชาย /

avayava

ออ้

âw

नळ

ท่อ / ท่อ / หลอด / หลอด / ออ้ /

naḷa

ออก

àwk

ब ह

ไปขา้งนอก / ขา้งนอก / ดา้นนอก /
 นอก / ภายนอก / วงนอก / สวน่
นอก / สงภายนอก ิ / หมด / ออก /

bahi

ออกเสยงี

àwk-sǐang

छ दक

โหวต / คะแนนเสยง ี / ลงคะแนน / 
ออกเสยง ี / ออกเสยงเลอืกตัง ี /

chandaka

ออกเสยงเลอืกตังี

àwk-sǐang-lêuak-dhâng

छ दक

โหวต / คะแนนเสยง ี / ลงคะแนน / 
ออกเสยง ี / ออกเสยงเลอืกตัง ี /

chandaka

ออกชอื

àwk-chêu

अ भधान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

abhidhāna

अ हय

ชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / ออกชอ ื /

avhaya

अ हान

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

avhāna

आ या

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

ākhyā

नाम

ชอ ื / ชอ ื / ตงัชอ ื / ตงัชอ ื / นาม / 
นาม / ออกชอ ื /

nāma

ออ่นแอ

àwn-æ

अबल

ปวกเปียก / ออ่นแอ /

abala

द बलु

บอบบาง / ปวกเปียก / อ่อนแอ /

dubbala

ออ่นใจ

àwn-jai

ति दत

เบอืหน่าย / เมอืยลา้ / ออ่นใจ / อดิ
โรย /

tandita

ออ้นวอน

âwn-wawn

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyaacana

अ भयाच न

เรยีกรอ้ง / เรยีกรอ้ง / ขอ  / ขอ / 
ขอรอ้ง  / ขอรอ้ง / ความตอ้งการ /
 ความตอ้งการ / คํารอ้ง / คํารอ้ง / 
ถามหา / ถามหา / ออ้นวอน / ออ้น
วอน /

abhiyācana

ออฟฟิศ

àwf-fít

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikaara

अ धकार

การจัดการ / การบรหิาร / ตําแหน่ง
 / ตําแหน่ง / ททํีาการ / ททํีาการ /
 ประจไุฟฟ้า / ประจุไฟฟ้า / ภาวะ
ผูนํ้า / สานัก ํ / สานัก ํ / สานักงาน ํ /
 สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ หนา้ท ี/ 
หอ้งทํางาน / หอ้งทํางาน / ออฟฟิศ
 / ออฟฟิศ /

adhikāra

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

thaana

ठान

เป็นเหต ุ/ เป็นเหต ุ/ เป็นเหตใุห ้/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหต ุ/ เหตผุล / 
เหตผุล / กอ่ใหเ้กดิ / กอ่ใหเ้กดิ / 
กา่ย / คงอยู่ / คงอยู ่/ ความสานกึ ํ /
 ความสานกึ ํ / จัด / ชนวน / ฐานะ /
 ตน้เหต ุ/ ตงั / ตงั / ตําแหน่ง / 
ตําแหน่ง / ตําแหน่งท ี/ ทําให ้/ ทํา
ให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทําใหเ้กดิ / ทตีงั /
 ททํีาการ / ททํีาการ / บรเิวณ / 
ประจไุฟฟ้า / ประจไุฟฟ้า / พัก / 
พัก / พักพงิ / พักพงิ / พักอยู ่/ พัก
อยู่ / พํานัก / พํานัก / รัฐ / วาง / 
วาง / สถาน / สถาน / สถานท ี/ 
สถานท ี/ สภาพ / สานัก ํ / สานัก ํ /
 สานักงาน ํ / สานักงาน ํ / หนา้ท ี/ 
หนา้ท ี/ หยดุ / หอ้งทํางาน / 
หอ้งทํางาน / อยู่ / อยู่ / ออฟฟิศ / 
ออฟฟิศ /

ṭhāna

पद

เชง ิ / เทา้ / เทยีวเมล ์/ เป็นเหต ุ/ 
เป็นเหตใุห ้/ เหต ุ/ เหตผุล / โคน /
 ไปรษณีย ์/ กอ่ใหเ้กดิ / กา่ย / การ
จัดวาง / ความสานกึ ํ / จัด / จัดวาง
 / ชนวน / ฐาน / ฐานะ / ตน้เหต ุ/ 
ตงั / ตําแหน่ง / ตนี / ทหารราบ /
 ทําให ้/ ทําใหเ้กดิ / ทตีงั / ททํีา
การ / บรเิวณ / ประจุไฟฟ้า / พนื / 
พนืฐาน / ฟตุ / รากฐาน / วาง / 
สถาน / สถานการณ์ / สถานท ี/ 
สถานะ / สภาพ / สานัก ํ / สานักงานํ
 / หนา้ท ี/ หอ้งทํางาน / หา
ตําแหน่ง / ออฟฟิศ /

pada



อะไร

à-rai

एत

เพราะ / เพราะวา่ / โน่น / โนน้ / 
การท ี/ ซง ึ / ท ี/ ทวีา่ / นัน / นัน /
 น ี/ นี / อะไร /

eta

कतम

ซง ึ / สงท ีิ / อยา่งไหน / อะไร /

katama

कतर

ซง ึ / อยา่งไหน / อะไร /

katara

อักษร

àk-sǎwn

अ खर

จดหมาย / ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
สาสน ์ / อักษร /

akkhara

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

panna

प ण

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇa

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

paṇṇaka

प णक

ใบ / ใบไม ้/ ใบไม ้/ กลบีดอก / 
กลบีดอก / จดหมาย / จดหมาย / 
ตัวพมิพ ์/ ตัวพมิพ ์/ ตัวหนังสอ ื / 
ตัวหนังสอ ื / ผลใิบ / ผลใิบ / มใีบ /
 มใีบ / สาสน ์ / อักษร / อักษร /

pannaka

อัฐิ

àt

अ

กระดกู / กระดกู / อัฐ ิ/ อัฐ ิ/

atthi

अ

กระดกู / กระดกู / อัฐ ิ/ อัฐ ิ/

aṭṭhi

อัตราความเร็ว

àt-ra-kwam-ray̲ ̲ o

जव

แรง / กําลัง / ความเร็ว / พลัง / 
อัตราความเร็ว /

java

อันดับแรก

an-dàp-ræ̂k

अ ग

เคล็ดลับ / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรกสดุ / แรกๆ / กอ่น / ขอ้แรก / 
ขา้งบน / จบ / จดุจบ / จดุสนสดุ ิ / 
จดุสดุขดี / จดุสดุยอด / ดา้นบน / 
ตอนจบ / ตอนทา้ย / ตอนปลาย / 
ทา้ย / บน / บันปลาย / ปลาย / 
ฟังกช์น ั / ยอด / ยตุ ิ/ ลกูขา่ง / 
สวนบน ่ / สน ิ / สนสดุ ิ / สดุ / 
หัวหนา้ / อันดับแรก /

agga

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

aadi

आ द

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก  /
 แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

ādi

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

pathama

पठम

เป็นครงัแรก / เป็นครงัแรก / แรก / 
แรก / แรกสดุ / แรกสดุ / แรกๆ / 
แรกๆ / กอ่น / กอ่น / ขอ้แรก / ขอ้
แรก / อันดับแรก / อันดับแรก /

paṭhama

อันดับสอง

an-dàp-sǎwng

द तयु

ทสีอง / ฟิลปิดา / วนิาท ี/ อันดับ
สอง /

dutiya

อันตราย

an-dhà-rai

अन थ

โชครา้ย / ทําอันตราย / อันตราย /

anattha

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antaraaya

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antarāya

अ हत

ทําอันตราย / อันตราย /

ahita

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

īgha

ईघ

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย /

iigha

उप व

โชครา้ย / ความเสยง ี / ภยันตราย /
 ภัย / ภัยธรรมชาต ิ/ ภัยพบิัต ิ/ ภัย
อันตราย / อันตราย /

upaddava

उपस ग

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย /

upasagga

प रप थ

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อปุสรรค ์/

paripantha

प र सय

เสยง ี / เสยงภัย ี / เสยงอันตราย ี / 
กลา้เสยง ี / การเสยง ี / ความเสยง ี /
 ภัย / ภัยอันตราย / อันตราย /

parissaya

पीळन

การบาดเจ็บ / ความเสยหาย ี / ผล
เสยหาย ี / อันตราย /

pīḷana

อันนอ้ย

an-náwy

च लु

เล็ก / เล็กนอ้ย / จอ้ย / ตัวเล็ก / 
นอ้ย / นดิเดยีว / ผูเ้ยาว ์/ อันนอ้ย /

culla

อัศจรรย์

àt-sà-jan

अ छ रय

ยอดเยยีม / อัศจรรย ์/

acchariya

อากร

a-gawn

क त ब

บญุคณุ / อากร /

kattabba

करणीय

บญุคณุ / อากร / อากร /

karaniiya

करणीय

บญุคณุ / อากร / อากร /

karaṇīya

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

อากัปกริยิา

a-gàp-gì-rí-ya

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

อากาศ

a-gàt

उतु

เวลา / ดนิฟ้าอากาศ / ปรงุรส / 
ภมูอิากาศ / ฤด ู/ ฤดกูาล / หนา้ / 
อากาศ /

utu

อาจารยผ์ูส้อน

a-jan-pôo-sǎwn

अ झायक

คร ู/ คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน
 / คณุครู / ศาสตราจารย ์/ 
ศาสตราจารย ์/ อาจารยผู์ส้อน /

ajjhāyaka

ग

คร ู/ ครบูาอาจารย ์/ ครผููส้อน / 
คณุคร ู/ มาก / ศาสตราจารย ์/ หนัก
 / อาจารยผู์ส้อน /

garu

อาชญากร

àt-chá-ya-gawn

अपराधी

โจรผูร้า้ย / คนรา้ย / ทางอาญา / 
อาชญากร / อาชญากร /

aparaadhii

अपराधी

โจรผูร้า้ย / คนรา้ย / ทางอาญา / 
อาชญากร / อาชญากร /

aparādhī

อาชญากรรม

àt-chá-ya-gam

अपराध

อาชญากรรม / อาชญากรรม /

aparaadha

अपराध

อาชญากรรม / อาชญากรรม /

aparādha

कि ब
kibbisa

อาชพี

a-chêep

क म

ใชสอย ้ / กระทํา / การกระทํา / การ
งาน / การทํางาน / งาน / งานการ /
 ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทําการ /
 ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / หัตถกรรม / 
อาชพ ี /

kamma

क च

โฉนด / ใชสอย ้ / กระทํา / การ
กระทํา / การงาน / การทํางาน / 
การบรกิาร / การรับใช ้/ งาน / งาน
การ / ชนงาน ิ / ทํางาน / ทํางานทํา
การ / บทบาท / บรกิาร / ปฏบิัตกิาร
 / ปฏบิัตงิาน / ผลงาน / ฟังกช์น ั / 
ฟังคช์น ั / ศลยกรรม ั / หนา้ท ี/ 
หัตถกรรม / อากร / อาชพ ี /

kicca

ग त

โชคชะตา / ชะตากรรม / พรหมลขิติ
 / อาชพ ี /

gati

อาณานคิม

a-na-ní-kom

नवेस

โรงเรอืน / เรอืน / ครอบครัว / บา้น
 / อาณานคิม /

nivesa

อาณาประชาราษฎร์

a-nâp-rá-cha-ra-sòt

नागर

พลเมอืง / พลเมอืง / อาณา
ประชาราษฎร ์/ อาณาประชาราษฎร ์/

naagara

नागर

พลเมอืง / พลเมอืง / อาณา
ประชาราษฎร ์/ อาณาประชาราษฎร ์/

nāgara



อาทร

a-tawn

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

aarakkhaa

आर खा

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ดแูล / ดแูล /
 อาทร / อาทร /

ārakkhā

गोपन

เอาใจใส ่/ แคร ์/ การป้องกนั / 
การพทิักษ์ / ดแูล / อาทร /

gopana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

patijaggana

प टज गन

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แกไ้ข / แคร์
 / แคร ์/ ซอม ่ / ซอมแซม ่ / 
ซอมแซม ่ / ดแูล / ดแูล / อาทร / 
อาทร /

paṭijaggana

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihaara

प रहार

เอาใจใส ่/ เอาใจใส ่/ แคร ์/ แคร ์/
 การป้องกัน  / การป้องกัน / การ
พทัิกษ์ / การพทิักษ์ / ความสนใจ /
 ดแูล / ดแูล / อาทร / อาทร /

parihāra

อายุ

a-yóo

अ ा

เวลา / เวลา / แน่นอน / แน่นอน / 
แน่ๆ / แน่ๆ / โดยแทจ้รงิ / โอกาส /
 กาล / กาล / กาลเวลา / กาลเวลา
 / ครงั / ครงั / คราว / คราว / ชวง ่ /
 ชวงเวลา ่ / ชวงเวลา ่ / ยุค / ยุค
สมัย / วันยังคํา / วันยังคํา / สทธ ิิ /
 อย่างแน่นอน / อย่างแน่นอน / อายุ
 /

addhā

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

aayu

आयु

ยุค / ยุค / ยุคสมัย / ยุคสมัย / วัย /
 วัย / อายุ / อายุ /

āyu

काल

เวลา / เวลา / โอกาส / กาล / กาล
 / กาลเวลา / กาลเวลา / ครงั / ครงั
 / คราว / คราว / ชวง ่ / ชวงเวลา ่ / 
ชวงเวลา ่ / ยคุ / ยุคสมัย / สทธ ิิ / 
อายุ /

kāla

อายนุอ้ย

a-yóo-náwy

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruna

त ण

เยาว ์/ รุน่เยาว ์/ สาว / สาว / สาวๆ
 / สาวๆ / หนุ่ม / หนุ่ม / หนุ่มๆ / 
หนุ่มๆ / อายุนอ้ย / อายุนอ้ย /

taruṇa

อายรุแพทย์

a-yoon-pæ̂t

त क छक

แพทย ์/ คณุหมอ / ดษุฎบีัณฑติ / 
นายแพทย ์/ หมอ / อายุรแพทย ์/

tikicchaka

भस क

แพทย ์/ คณุหมอ / นายแพทย ์/ 
หมอ / อายุรแพทย ์/

bhisakka

อารมณ์

a-rom

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

อาราม

a-ram

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

aaraama

आराम

ความเพลดิเพลนิ / ความปิตยินิด ี/ 
ความยนิด ี/ ความสขุ / ดษุฎ ี/ นนท์
 / นันท ์/ ยนิด ี/ อาราม / อาราม /

ārāma

อาวธุ

a-wóot

आयधु

อาวธุ / อาวธุ /

aayudha

आयधु

อาวธุ / อาวธุ /

āyudha

आवधु

อาวธุ / อาวธุ /

aavudha

आवधु

อาวธุ / อาวธุ /

āvudha

อาหาร

a-hǎn

अ न

โภชนาการ / อาหาร / อาหารการกนิ
 /

anna

असन

โภชนาการ / การกนิ / ลกูศร / 
อาหาร / อาหารการกนิ /

asana

अ सत

โภชนาการ / อาหาร / อาหารการกนิ
 /

asita

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

aamisa

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

आहार

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

aahaara

आहार

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

āhāra

घास

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

ghaasa

घास

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

ghāsa

भ त

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhatta

भ खा

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

bhikkhā

भ खा

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

bhikkhaa

भोजन

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhojana

อาหารการกนิ

a-hǎn-gan-gin

अ न

โภชนาการ / อาหาร / อาหารการกนิ
 /

anna

असन

โภชนาการ / การกนิ / ลกูศร / 
อาหาร / อาหารการกนิ /

asana

अ सत

โภชนาการ / อาหาร / อาหารการกนิ
 /

asita

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

aamisa

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

आहार

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

āhāra

आहार

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

aahaara

घास

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

ghaasa

घास

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

ghāsa

भ त

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhatta

भ खा

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

bhikkhā

भ खा

โภชนาการ / โภชนาการ / อาหาร /
 อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ /

bhikkhaa

भोजन

โภชนาการ / มอือาหาร / อาหาร / 
อาหารการกนิ /

bhojana

อํานวยพร

am-nuay-pawn

आसी

การใหพ้ร / การใหพ้ร / อํานวยพร /

āsī

อํานาจ

am-nât

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

ādhipacca

आ धप च

แรง / แรง / การครอบงํา / การ
ควบคมุ / การปกครอง / กําลัง / 
กําลัง / อํานาจ / อํานาจ /

aadhipacca

आ धपते य

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / อํานาจ
 / อํานาจ /

ādhipateyya

आ धपते य

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / อํานาจ
 / อํานาจ /

aadhipateyya

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

aanubhaava

आनभावु

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

ānubhāva

तेज

แรง / กําลัง / ความสามารถ / พลัง
 / อํานาจ /

teja

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thaama

थाम

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / 
ความสามารถ / พลัง / พลัง / 
อํานาจ / อํานาจ /

thāma

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhaava

पभाव

แรง / แรง / กําลัง / กําลัง / พลัง /
 พลัง / อํานาจ / อํานาจ /

pabhāva

बल

แรง / กองกําลัง / กองทัพ / 
กองทัพบก / กําลัง / ขนื / 
ความสามารถ / คาดคนั / ดัน / ทัพ
 / บังคับ / ผลักดัน / พลัง / พหล /
 อํานาจ /

bala



อําพราง

am-prang

ग हु

เรน้ลับ / ความใน / ความลับ / 
ความลกึลบั / ลับเฉพาะ / ลลีับ / 
ลกึลับ / อําพราง /

guyha

อจิฉา

ìt-chǎ

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issā

इ सा

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

issaa

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyanaa

उसयनाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyanā

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usuuyaa

उसयाू

ความรษิยา / ความรษิยา / ความ
หงึหวง / ความหงึหวง / ความอจิฉา
 / ความอจิฉา / รษิยา / อจิฉา / 
อจิฉา /

usūyā

อดิโรย

ìt-roy

ति दत

เบอืหน่าย / เมอืยลา้ / ออ่นใจ / อดิ
โรย /

tandita

อทิธพิล

ìt-tí-pon

न फ जन

การบรรลผุล / ความ
กระทบกระเทอืน / ผล / ผลกระทบ
 / ผลทสีดุ / ผลลัพธ ์/ ผลสมฤทธ ิั /
 มผีล / อทิธพิล /

nipphajjana

อริยิาบถ

ì-rí-ya-bòt

कम

เหยียบ / แนวทาง / แฟชน ั / กา้ว /
 กริยิา / ขนั / ขนัตอน / คําสง ั / 
ชนดิ / ทาง / บัญชา / บัญชาการ /
 ประเภท / ประพฤต ิ/ ประสา / 
มารยาท / ย่างกา้ว / ลักษณะ / 
ลําดับ / วถิ ี/ วถิทีาง / วธิ ี/ วธิกีาร /
 สง ั / หนทาง / อากัปกริยิา / 
อริยิาบถ /

kama

नय

แนวทาง / แบบแปลน / แผน / 
แผนการ / แผนงาน / แฟชน ั / 
โครงการ / กริยิา / ชนดิ / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประสา / ผัง / มารยาท /
 ลักษณะ / วางแผน / วธิกีาร / 
อากัปกริยิา / อริยิาบถ /

naya

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

nīhāra

नीहार

แฟชน ั / แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / 
ชนดิ / ชนดิ / ทาง / ทาง / ประเภท
 / ประเภท / ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ 
มารยาท / มารยาท / ลักษณะ / 
ลักษณะ / วถิ ี/ วถิ ี/ วถิทีาง / 
วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/ วธิกีาร / วธิกีาร
 / หนทาง / หนทาง / อริยิาบถ / 
อริยิาบถ /

niihaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakaara

पकार

แนวทาง / แนวทาง / แฟชน ั / 
แฟชน ั / กริยิา / กริยิา / ชนดิ / ชนดิ
 / ทาง / ทาง / ประเภท / ประเภท /
 ประพฤต ิ/ ประพฤต ิ/ มารยาท / 
มารยาท / ลักษณะ / ลักษณะ / วถิี
 / วถิ ี/ วถิทีาง / วถิทีาง / วธิ ี/ วธิ ี/
 วธิกีาร / วธิกีาร / หนทาง / หนทาง
 / อริยิาบถ / อริยิาบถ /

pakāra

อสิระ

ìt-sà-rà

अप लबु

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

apalibuddha

अब

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abaddha

अब धन

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

abandhana

नर गल

เป็นไท / เป็นอสิระ / เสร ี/ 
ปราศจาก / ฟร ี/ วา่ง / อยา่งเสร ี/ 
อสิระ /

niraggala

อกี

èek

अ प

และ / กับ / ราบ / อกี /

api

च 

เกนิไป / และ / กบั / ดว้ย / มาก
เกนิไป / อกี /

ca

पन

เพยีง / เพยีงแต ่/ แต ่/ แตก่ระนัน /
 แตท่วา่ / และ / กระนัน / กับ / ยัง
 / ยังคง / อกี /

pana

पनु

ซา สอง ํ / อกี / อกีท ี/

puna

อกีที

èek-tee

पनु

ซา สอง ํ / อกี / อกีท ี/

puna

อกีา

ee-ga

अ र

กา  / กา / อกีา / อกีา /

arittha

अ र

กา  / กา / อกีา / อกีา /

ariṭṭha

काक

กา  / กา / อกีา / อกีา /

kaaka

काक

กา  / กา / อกีา / อกีา /

kāka

ध क

กา  / กา / อกีา / อกีา /

dha~nka

ध क

กา  / กา / อกีา / อกีา /

dhaṅka

อหีนู

ee-nǒo

अ या

ท่านผูห้ญงิ / ท่านผูห้ญงิ  / สตร ี/ 
สภุาพสตร ี/ อหีนู /

ayyā

อกึ

èuk

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

pāna

पान

เครอืงดมื / เครอืงดมื / ดมื  / ดมื / 
นํา เชอม ื / นํา เชอม ื / อกึ / อกึ /

paana

อนื

èun

अ ञ

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนื / อนือกี
 / อนืๆ /

a~n~na

अ ञ

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนื / อนือกี
 / อนืๆ /

añña

अपर

โลกตะวันตก / อนื /

apara

इतर

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนือกี / 
อนืๆ /

itara

पर

คนแปลกหนา้ / คนอนื / คนอนืๆ / 
ตา่งประเทศ / อนื / อนือกี / อนืๆ /

para

อนือกี

èun-èek

अ ञ

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนื / อนือกี
 / อนืๆ /

añña

इतर

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนือกี / 
อนืๆ /

itara

पर

คนแปลกหนา้ / คนอนื / คนอนืๆ / 
ตา่งประเทศ / อนื / อนือกี / อนืๆ /

para

อนืๆ

èun-èun

अ ञ

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนื / อนือกี
 / อนืๆ /

añña

इतर

คนอนื / คนอนืๆ / อนื / อนือกี / 
อนืๆ /

itara

पर

คนแปลกหนา้ / คนอนื / คนอนืๆ / 
ตา่งประเทศ / อนื / อนือกี / อนืๆ /

para

อโุมงค์

òo-mong

उ म ग
ummagga

อุง้

ôong

प स बक

ใสถงุ ่ / กระเป๋า / กระเป๋าถอื / 
กระสอบ / ถงุ / ย่าม / อุง้ /

pasibbaka

อุง้เล็บ

ôong-lép

नख

เล็บ / กรงเล็บ / กา้ม / ตะป ู/ อุง้
เล็บ /

nakha



อจุจาระ

òot-ja-rá

अस चु

ข ี/ สงสกปรก ิ / อจุจาระ /

asuci

उ कार
ukkāra

उ चार

อจุจาระ / อจุจาระ /

uccaara

उ चार

อจุจาระ / อจุจาระ /

uccāra

कर स
karīsa

गथू
gūtha

อตุสาหกรรม

òot-sǎ-hà-gam

उ ान

กําลัง / กําลัง / จุดกําเนดิ / ตน้
กําเนดิ / ตน้กําเนดิ / ทมีา / 
พลังงาน / พลังงาน / 
ภาคอตุสาหกรรม / มลูเหต ุ/ มลูเหตุ
 / อตุสาหกรรม /

uṭṭhāna

อทุกภัย

òo-tók-gà-pai

ओघ

เจงิ / กระแส / กระแสไฟฟ้า / ท่วม
 / นําท่ วม / อุทกภัย /

ogha

อทุัย

òo-tai

उ सरू

อทุัย / อทุัย /

ussūra

उ सरू

อทุัย / อทุัย /

ussuura

อทุาหรณ์

òo-ta-hǎwn

उदाहरण

กรณี / ตัวอยา่ง / ตัวอยา่ง / ยก
อทุาหรณ์ / อทุาหรณ์ /

udāharaṇa

नद सन

กรณี / ตัวอยา่ง / ยกอทุาหรณ์ / 
อทุาหรณ์ /

nidassana

อุน่

òon

उ ह

เผ็ด / เผ็ด / ใจรอ้น / ใหค้วามรอ้น /
 ใหค้วามรอ้น / ความรอ้น / ความ
รอ้น / ทําใหร้อ้น / ทําใหร้อ้น / ทํา
ใหอุ้น่ / ทําใหอุ้น่ / รอ้น / รอ้น / 
รอ้นๆ / รอ้นๆ / อุน่ /

uṇha

อปุกรณ์

òo-bhà-gawn

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakarana

उपकरण

เกอื / เกอื / เกอืกลู / เกอืกลู / 
เครอืงดนตร ี/ เครอืงดนตร ี/ 
เครอืงมอื / เครอืงมอื / ความ
ชวยเหลอื ่ / ความชวยเหลอื ่ / คําจุน
 / คําจุ น / จนุเจอื  / จนุเจอื / ชวย ่ /
 ชวย ่ / ชวยเหลอื ่ / ชวยเหลอื ่ / 
ชวยงาน ่ / ชวยงาน ่ / รองรับ / 
รองรับ / สนับสนุน / สนับสนุน / 
อนุเคราะห ์/ อนุเคราะห ์/ อุปกรณ์ /
 อปุกรณ์ /

upakaraṇa

प र खार

เครอืงมอื / อปุกรณ ์/ อปุกรณ ์/ 
อปุกรณค์อมพวิเตอร ์/

parikkhaara

प र खार

เครอืงมอื / อปุกรณ ์/ อปุกรณ ์/ 
อปุกรณค์อมพวิเตอร ์/

parikkhāra

อปุกรณ์คอมพวิเตอร์

òop-gawn-kawm-pew-dhur-

आ मस

เนือ / เนือใน / เหยือ / โภชนาการ /
 โภชนาการ / กนิเหยือ / ทางกาย /
 ลอ่เหยอื / วัสด ุ/ วัสด ุ/ อาหาร / 
อาหาร / อาหารการกนิ / อาหาร
การกนิ / อปุกรณ์คอมพวิเตอร ์/

āmisa

प र खार

เครอืงมอื / อปุกรณ ์/ อปุกรณ ์/ 
อปุกรณค์อมพวิเตอร ์/

parikkhāra

อปุสรรค

òop-bhà-sàk

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antaraaya

अ तराय

ความเสยง ี / ความเสยง ี / ภัย / ภัย
 / ภัยอันตราย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อันตราย / อุปสรรค / 
อปุสรรค /

antarāya

पप च

การตา้นทาน / การตา้นทาน / มายา
 / อปุสรรค / อุปสรรค /

papa~nca

पप च

การตา้นทาน / การตา้นทาน / มายา
 / อปุสรรค / อุปสรรค /

papañca

प रप थ

ความเสยง ี / ภัย / ภัยอันตราย / 
อันตราย / อปุสรรค ์/

paripantha

อรุา

òo-ra

उर

เตา้นม / ทรวงอก / นม / หนา้อก /
 หบี / อก / อารมณ์ / อรุา /

ura

อฐู

òot

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

oṭṭha

ओ

ขอบภาชนะ / ขอบภาชนะ / ฝีปาก /
 ฝีปาก / รมิฝีปาก / รมิฝีปาก / อฐู /
 อฐู /

ottha

करभ 

ขอ้มอื / อฐู /

karabha


